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	PŘÍSLUŠNÍKŮM a PŘÍSLUŠNICÍM

	AMERICKÝCH OZBROJENÝCH SIL

	Jsou našimi dětmi.

	Jsou nejcennějším pokladem našeho národa.

	Jsou našimi skutečnými hrdiny.

	Patří jim uznání za každou vteřinu, jíž naplnili čtyři desetiletí služby.

	Dopřáli mi nejvyšší čest mého života - právo být jejich velitelem.

	- Tony Zemni
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	Práce na této knize byla dlouhým a obtížným procesem. Děkuji přátelství, povzbuzování, trpělivosti, pobízení, tvořivosti a kvalifikovanému přispění Torna Clancyho, Tonyho Koltze, Neila Nyrena, Martyho Greenberga a Freda Williamse, jejichž zásluhou se můj záměr stal skutečností.
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	Tony Zinni

	
Kapitola 1
Liška pouště

	☆    ☆    ☆    ☆

	 

	Tomahavky Vibrovaly v odpalovacích tubusech.

	Bylo 12. listopadu 1998. Generál americké námořní pěchoty Tony Zinni, velitel CENTCOM (Středního velitelství USA) v Tampě na Floridě, stál ve své služební místnosti, odkud měl přehled o řídícím středisku hlavního stanu, a vedl přípravy k akci, která vypadala na nejničivější útok na Irák od války v Zálivu v roce 1991.

	Prostorné velitelské středisko bylo vybaveno kancelářskými stoly, telefony, počítači, mapami a velkými i malými obrazovkami, které zaznamenávaly nejčerstvější údaje o poloze letounů a lodí. Místnost s okny měla kromě běžného kancelářského zařízení telefony zabezpečené proti odposlouchávání a videotelefony pro styk se Zinniho nadřízenými i jeho polními veliteli. Bylo to Zinniho velitelské stanoviště - kapitánský můstek jeho lodi.

	Irák po skončení první války v Zálivu přistoupil na požadavek zničit pod dohledem OSN své zbraně hromadného ničení a skoncovat s programem jejich vývoje a výroby. Tento souhlas byl falešný. Režim Saddáma Husajna vůbec neměl v úmyslu zříci se programu ZHN (zbraní hromadného ničení) a následujících sedm let vedl neutuchající boj s UNSCOM (inspekčním orgánem OSN v Iráku), aby své programy všemožně uchránil tím, že je utajoval a přesunoval, obcházel kontrolu, zdržoval ji a nespolupracoval s jejími orgány.

	Mandát OSN vycházel ze dvou základních předpokladů: z ochoty a zodpovědnosti, to znamená, že inspektoři měli vyžadovat a dostávat uspokojivé odpovědi na tyto otázky: „Podvolují se Iráčané požadavku OSN zničit své ZHN a úplně zrušit programy jejich vývoje? A plní uspokojivě požadavky týkající se programů a ZHN, které podle vlastního tvrzení zničili?“ Protože Irák v obojím směru nespolupracoval, vedlo to UNSCOM pochopitelně k závěru, že Iráčané něco skrývají - buď že tyto zbraně pořád ještě existují, nebo že si Iráčané alespoň chtějí zachovat schopnost je vyrábět. UNSCOM nutně musel mít na zřeteli nejhorší eventualitu.1

	Když UNSCOM trval na uplatnění svého mandátu, Iráčané zvyšovali sázku tím, že mu stále více ztěžovali jeho práci. Stupňovaly se hrozby a zastrašování, lži, obstrukce a projevy nepřátelství, spojené s diplomatickým náporem, jehož cílem bylo oddělit mocnosti spřátelené s Irákem (hlavně Francii, Rusko a Čínu) od ostatních členů Rady bezpečnosti a využít jejich podporu k sabotování odzbrojovacího úsilí.

	Každá irácká eskalace narážela na hrozbu Spojených států: „Bude-li UNSCOM nucen odejít z Iráku s nedokončeným úkolem, Spojené státy na Irák tvrdě udeří.“ Irák vzal tuto hrozbu na vědomí. Pokaždé, když se eskalace blížila k vrcholu a inspektoři se začínali ze země stahovat, režim Saddáma Husajna zaváhal, vycouval a umožnil jim návrat, třebaže s menší ochotou.

	Teď se však zdálo, že Iráčané nemíní ustupovat. Den předtím, 11. listopadu, inspekční skupiny OSN opět odešly, tentokrát zdá se definitivně. Když k tomu došlo, prezident Clinton dal Zinnimu pokyn začít s přípravami. Začala čtyřiadvacetihodinová čekací lhůta.

	Zinnimu bylo jasné, že se blíží okamžik pravdy - nadcházející chvíle odpálení řízených střel s plochou dráhou letu. Tohle nebyly letouny. Jakmile se tomahawky octly ve vzduchu, nemohly být odvolány.

	Před sebou měl volnou linku do Bílého domu, kde byl ve střehu generál letectva Joe Ralston, zástupce předsedy Sboru náčelníků štábů (JCS - Joint Chiefs of Staff). Další linka vedla k viceadmirálovi Willymu Mooreovi, veliteli válečného námořnictva se sídlem v Bahrajnu. Moore měl nepřetržité spojení s osmi loděmi, které odpálí první salvu řízených střel s plochou dráhou letu. Čas plynul.

	Uběhlo čtyřiadvacet hodin. Zinni již dříve prezidentovi oznámil, že úder lze do šesti hodin před plánovaným zásahem kdykoli zastavit. Byl to mrtvý čas pro případ, že nepadlo definitivní rozhodnutí. Zinni pro jistotu pamatoval i na patnáctiminutovou bezpečnostní rezervu.

	Jenže mrtvý čas vypršel, a tak měl Zinni k dispozici už jen tuto rezervu. Zhluboka se nadechl - a v tom se rozsvítila linka z Bílého domu. Saddám opět couval a souhlasil s požadavky UNSCOM.

	Na lince se ozval hlas generála Ralstona: „Nedá se nic dělat. Nestřílejte,“ řekl Zinnimu. „Zbývá nám ještě čas? Je to v pořádku?“

	Zinni skutečně nevěděl. Nezbylo mu než popadnout telefon a zavolat Willymu Mooreovi...

	Pro Zinniho všechno začalo patnáct měsíců předtím, 13. srpna 1997, kdy byl jmenován šestým CINC (Commander in chief), tj. vrchním velitelem CENTCOM.2

	Jako velitel měl Zinni na starost rozsáhlou oblast zahrnující většinu Středního východu, jižní Afriky a jihovýchodní a střední Asie. Měl spoustu problémů: choulostivé, složité vztahy s regionálními spojenci; sílící hrozbu terorismu v čele s Usámou bin Ládinem, který tehdy ještě ve světě nedosáhl své nechvalné proslulosti; postupující šíření zbraní hromadného ničení; chronické problémy chátrajících, neschopných států, občanské války, hraniční spory, kriminální činnost jako obchod s drogami a jejich pašování, jakož i nesnadný úkol udržovat na uzdě dva regionální hegemony - Irán a Irák.

	Třebaže by se byl raději přiklonil k vyváženému přístupu ke všem regionálním záležitostem než k tomu muset soustřeďovat svou energii a potenciál CENTCOM na americkou posedlost Saddámem Husajnem, Zinniho zdaleka největším problémem se ukázalo být přinucení Saddámova režimu, aby respektoval sankce, které na něj po válce v Zálivu uvalila OSN. Podle jeho názoru bylo Saddáma možno udržovat v patřičných mezích a odsunovat ho na vedlejší kolej; dělat z něho vážný problém znamenalo přisuzovat mu závažnější význam a odvádět Spojené státy od důležitějších regionálních otázek, jako byl izraelsko-palestinský mírový proces, Irán, terorismus a vytváření bezpečných vztahů.

	Nedlouho po nástupu do funkce CINC navrhl Williamu Cohenovi, ministrovi obrany prezidenta Clintona, šestibodový strategický program zaměřený na tento vyváženější postup. Po zdvořilostním slyšení u Cohena a po účasti na poradě vůdců senátní většiny i menšiny a předsedy Sněmovny reprezentantů bylo Zinnimu řečeno, aby se nepletl do politiky a držel se své exekutivní funkce.

	„Provedu,“ řekl jako správný námořní pěšák.

	Mezitím - pouhých pět dní poté, co převzal velení - se irácký problém znovu octl na pořadu, a to na rozšířené poradě na velitelství CENTCOM, jíž se zúčastnil velvyslanec Richard Butler, nový šéf UNSCOM. CENTCOM poskytovalo UNSCOM podporu v podobě letů U-2 nad Irákem, které se konaly pod dohledem OSN.

	Zinni už byl s těmito lety obeznámen. Než byl jmenován velitelem, koordinoval ve funkci zástupce generála Peayho podpůrné akce CENTCOM s Rolfem Ekeusem, Butlerovým předchůdcem.

	Prakticky vzato byl mandát UNSCOM jednoznačný. Rezoluce OSN 687, která UNSCOM zřídila (a kterou Irák akceptoval a slíbil podporovat), nařizovala Iráku „zničit, odstranit nebo zneškodnit“ ZHN a veškeré své střely s doletem přes 150 kilometrů. Tento proces měl proběhnout ve třech etapách. Irák by se přihlásil ke svým ZHN a střelám, UNSCOM by si ověřil přesnost prohlášení, načež by je UNSCOM a Iráčané společně zničili.

	Iráčané způsobili Ekeusovi těžké chvíle, ale překážky, které neustále kladli do cesty jeho nástupci, byly ve srovnání s tím nicotné. Snahy Iráku utajit programy ZHN - Butlerovými slovy jeho „hra na schovávanou“ - měly mít pro Tonyho Zinniho dramatické důsledky.

	Tony Zinni sice nevypadal jako na náborovém plakátě, nicméně bylo na něm okamžitě znát, že je námořní pěšák. Byl středně vysoký, měl pevnou postavu, robustní hrudník a černé vlasy zastřižené nakrátko a vyholené v týlu a na spáncích, jak je pro námořní pěšáky příznačné. Měl zkoumavý, pozorný, přímý a přátelský pohled, snadno se rozesmál, byl společensky otevřený a srdečný a měl prostý způsob jednáni, jak to přinášel dlouhodobý styk s nejrůznějšími lidmi. Protože ho zocelila celoživotní vojenská služba, ze všeho nejvíc Vietnam, který ho pronikavě změnil, nevyváděla ho z míry nutnost energických rozhodnutí.

	Než se Richard Butler stal šéfem UNSCOM, působil jako australský velvyslanec u OSN a byl značně zběhlý v otázkách kontroly zbraní a ZHN. Stejně jako Zinni pocházel z městského katolického dělnického prostředí (Zinni vyrůstal ve Filadelfii, Buder v Sydney) a podobně jako Zinni měl impozantní statnou postavu a přátelskou povahu, byl přímočarý a rozhodný.

	Není divu, že oba muži spolu snadno navázali styk. Oba věnovali jeden druhému pozornost a nezdráhali se vyjadřovat své názory.

	Buder hned napoprvé dal Zinnimu najevo, že nebude pěstovat protekci a bez váhání vystoupí proti jakémukoli tahání za nos. Úspěšný výsledek inspekcí plně závisel na Iráčanech. Kdyby vsak projevili snahu a vyrukovali s pravdou o svých střelách a ZHN, dal by jim rozhřešení a dostali by odměnu v podobě zrušení drakonických sankcí, které na ně byly uvaleny v důsledku invaze v Kuvajtu v roce 1990.

	Dosud ale nedali najevo ani nejmenší náznak snahy kápnout božskou, jenom ronili krokodýlí slzy nad spolukrajany, kteří snášejí strašné sankce amerického Satana. (Saddámovi nohsledi si zatím královsky žili v palácích.)

	Po pravdě řečeno, Saddámův režim měl mnohem větší zájem o uchování svých programů ZHN a střel než o zrušení sankcí. Ovšem kdyby se mohl zbavit sankcí a přitom si ponechat ZHN, bylo by to ještě lepší.

	Buder neměl o ostatních účastnících této hry velké iluze: dobře věděl, že Američané mají svou vlastní agendu - nemluvě o byrokracii OSN, o Francouzích, Rusech, Číňanech a všech ostatních, kteří byli hmotně zainteresováni na tom, co se odehrává ve státě 6 druhými největšími zásobami ropy na světě, ve státě, jehož vláda byla od dob Stalinova SSSR pravděpodobně nejrepresivnější na světě.

	Iráčané, kteří si byli těchto skutečností dobře vědomi, podněcovali jedny proti druhým ve snaze skoncovat pomocí různých taktických manévrů s UNSCOM nebo ho alespoň oslabit, počínaje balamucením Butlera a vrážením klínu mezi členy Rady bezpečnosti, konče pak vyzýváním generálního tajemníka k diplomatickému řešení (totiž k diplomatické kapitulaci ve prospěch Iráku). Iráčané se právem domnívali, že Francouzi, Rusové a Číňané budou mít naději vyhrát, budou-li se maskovat podporou předcházejících rezolucí vyzývajících k odzbrojení. Iráčané si také oprávněně mysleli, že generální tajemník a jeho spolupracovníci doufají v dosažení „diplomatického řešení“, i kdyby znamenalo obětovat cíl Rady bezpečnosti, totiž dosáhnout odzbrojení Iráku.

	Program Spojených států byl ještě promyšlenější a složitější. Američané stále víc chápali, že pokud je Saddám u moci, k odzbrojení vůbec nedojde. Nebylo tudíž v jejich zájmu, aby se na Irák pohlíželo tak, že se podrobuje příkazům OSN, a proto má být sankcí zproštěn. Američané soudili, že kdyby se zdálo, že Saddám vychází inspektorům vstříc, kdyby to vypadalo, že splňuje podmínky rezoluce OSN, a dostal tím rozhřešení, nepochybně by obnovil programy ZHN, které se mu nepodařilo při inspekci uchránit.

	Jak míjel čas, cíl Američanů se přesunul z uplatňování sankcí za ZHN na změnu režimu. Tento cíl ale nemohli otevřeně obhajovat vzhledem k rezolucím OSN, které předtím podporovali. Nicméně bylo zřejmé, že dokud bude v Iráku Saddámův režim, nemají v úmyslu tyto sankce odvolat.

	Přesun americké politiky Richardu Butlerovi jeho práci nikterak neusnadnil. Saddáma zřejmě nijak nemotivoval k tomu, aby se podmínkám OSN podrobil. Šlo-li o režim, nikoli o ZHN, nemělo pro Irák smysl se programů ZHN zbavovat... Byla to ovšem záminka, a ne důvod. Saddám měl v úmyslu tak jako tak své programy uchovat.

	Iráčané během dalších měsíců dělali, co mohli, aby Butlera ošálili, jenže jim to nevycházelo. Když pochopili, že není naivka - ostatně ho jejich lži a triky vzrůstající měrou dráždily, vsadili i na pokusy o zastrašování. Koncem října 1997 kladli inspektorům OSN do cesty stále větší překážky a vyslovovali vážné a zcela otevřené výhrůžky. Momentálně měli dvojí bezprostřední cíl: ochránit několik hlavních míst označených jako „prezidentská“ a vyloučit z inspekcí všechno „americké“ včetně letů U-2. (Přibližně čtvrtinu z tisícičlenného inspekčního personálu UNSCOM představovali Američané.)

	Irácká neochota ke spolupráci mezitím přiměla CENTCOM k realizaci záložních plánů na odvetné nálety. K některým náletům na Irák sice došlo už předtím, než se Zinni stal CINC, byly však poměrně omezené. Zinniho údery měly být citelné.

	Krize vyvrcholila začátkem listopadu, kdy Iráčané nařídili, aby z Iráku odešli všichni američtí inspektoři, a pohrozili, že budou U-2 sestřelovat. Zasáhnout letouny pohybující se ve velké výšce by sice vyžadovalo štěstí, možné to ale bylo. Otázka zněla: Jak na tuto hrozbu reagovat? Na 10. listopadu byl naplánován let U-2. Bylo zřejmé, že pokus ho sestřelit bude mít za následek americké bombardování. Je vsak tato hrozba dostatečná, aby Saddáma ťala do živého?

	Tak viděl situaci Zinni. Nepřikláněl se k uskutečnění letu a dával přednost tomu rovnou na Irák (pod předchozí pohrůžkou) udeřit, případně ho potrestat jinak, například rozšířením vzdušného prostoru v platné bezletové a bezprovozové zóně.3*

	Jenže Washington uvažoval odlišně, rozhodl o použití U-2 a Zinni dostal rozkaz být připraven k provedení okamžitých leteckých a raketových úderů na Irák v případě, že bude americké vzdušné prostředky ostřelovat. V rámci přípravy na tento úder odletěl do spřátelených zemí v Zálivu zajistit dohody o použití jejich vzdušného prostoru, základen a teritoriálních vod; ostatně jako šéf CENTCOM vykoná podobné okružní návštěvy několikrát.

	Cestou navštívil na základně v Saudské Arábii piloty U-2. Zjistil tam, že podniknout let se rozhodl sám velitel perutě. Na Zinniho to udělalo dojem a později ho vyznamenal leteckou medailí za akce v bojových pásmech iráckých řízených střel země-vzduch.

	Získání souhlasu spřátelených vůdců v této oblasti nebylo automatickou záležitostí. Úder je znervózňoval. Třebaže nikdo z nich neměl o iráckém vůdci iluze, všichni měli upřímný soucit s dlouho strádajícím arabským iráckým lidem. Řešení, které nepůsobilo ve prospěch iráckého lidu, nemělo podle nich smysl, a tak všichni podpořili útok, který odstraní Saddáma, jenže v duchu si mysleli, že další série „demonstrativního* bombardování ho jen posílí.

	Nakonec ale s úderem v případě ostřelování U-2 souhlasili. Ostatně přes vážné pochyby o prospěšnosti amerických vzdušných úderů vždycky vyjádřili svou podporu (v rozporu se zprávami amerických médií), její rozsah si však raději ponechávali pro sebe.

	U-2 letěl podle plánu 10. listopadu. Zinni během letu zasedal s vyššími saudskými činiteli na saudském ministerstvu obrany v Rijádu, měl však přímé spojení s ústředím vzdušných operací CENTCOM a při prvním náznaku, že je letoun ohrožen, byl připraven vydat rozkaz k úderu.

	Jako už často předtím, i nyní se ukázalo, že je Saddámova výhrůžka planá. Let proběhl klidně.

	Butler 14. listopadu reagoval na iráckou žádost odvolat Američany tím, že evakuoval celý tým inspektorů. Po několika dnech intenzivní diplomatické aktivity se mohli vrátit, jenže s menší možností působit než předtím. Každé „diplomatické řešení“ oslabovalo možnost UNSCOM splnit úkol a dosáhnout odzbrojení. Přitom irácké lži a hrozby neustávaly. Saddám znovu a znovu zvyšoval sázku, neustále hledaje slabiny UNSCOM a pokoušeje se omezit jeho efektivitu.

	CENTCOM zase v této oblasti hromadilo ozbrojené síly, aby bylo připraveno udeřit, kdyby inspektoři už nebyli schopni vykonávat svou činnost. Tato operace vešla ve známost pod názvem Desert Thunder (Pouštní hrom).

	Ministr obrany Cohen a Zinni uskutečnili v únoru čtyřdenní cestu do jedenácti zemí, aby získali podporu pro velký vzdušný úder, pokud by Butlerovi inspektoři nemohli plnit své poslání. Prezident Clinton 17. února, kdy se zdálo, že hrozí bezprostřední konfrontace se Saddámem, v televizním projevu oznámil, že nebude-li Saddám s inspektory spolupracovat, Spojené státy přistoupí k akci. Zinni prezidenta a hlavní členy kabinetu informoval o plánovaném úderu a obraně amerických spojenců v regionu.

	Jenže Saddám v poslední chvíli opět ustoupil. Generální tajemník OSN Kofi Annan při návštěvě Bagdádu 20. února získal jeho souhlas s obnovením spolupráce s Butlerem; bylo však zřejmě jen otázkou času, kdy bude této spolupráci odzvoněno.

	Americká vojska, jež doplnila jednotky, které v regionu už byly, zůstala v Zálivu připravena k úderu.

	Během výběru cílů pro Pouštní hrom vnesl prezident do plánování nový, bezprecedentní prvek - zřejmě se začal vážně zabývat otázkou, kterou vyvolávala pravděpodobnost, že Saddám práci UNSCOM nakonec znemožní. „Můžeme Saddámův program zbraní hromadného ničení vojensky zneškodnit?“ zeptal se prezident Zinniho. Předcházející vzdušné údery Iráčany prostě jen trestaly v naději, že je přinutí ke spolupráci. Teď se prezident ptal, může-li se bombardováním vojensky dosáhnout toho, co inspektoři, jak se zdá, už nezmohou na zemi.

	Zinniho odpověď byla záporná. „Dost toho o programu ZHN nevíme,“ řekl, „natož o tom, kde jsou jeho komponenty. Proto jsou tam inspektoři.“

	Clinton však byl neodbytný. „Co se dá se ZHN vojensky udělat?“ ptal se stále. „Do jaké míry je můžeme odstranit?“

	Čas plynul a Zinni přistoupil k odpovědím.

	Jakmile jsou ZHN vyrobeny, je poměrně snadné je ukrýt. Mnohem obtížnější je ale ukrýt zařízení a provozy používané k jejich výrobě. O nich toho Zinniho lidé hodně věděli. Systémy dopravy zbraní na cíl a palivo, které je pohánělo, byly zranitelné, stejně jako zabezpečovací systémy a personál, který chránil programy a různé dokumenty, informace, materiály i výzkumné a vývojové operace; patřily k tomu i rozmanité obtížně získávané speciální stroje potřebné k montování vysoce přesných součástí (například odstředivky na odlučování štěpného uranu od jeho stabilnějších forem).

	Kdykoli hrozilo bezprostřední nebezpečí vzdušného úderu (normálně ohlašované posilováním ozbrojených sil CENTCOM v regionu v situaci zvýšeného napětí), Iráčané odsunovali zranitelnější části svých programů ZHN z míst, kde by mohly utrpět škodu. Byly to právě ty součásti, jež se daly demontovat a uchránit před zásahem na bezpečném místě.

	„Iráčanům je dovoleno určité střely mít,“ informoval Zinni prezidenta. Jenže v tomto rámci se mohou zabývat výzkumem a vývojem rozvinutější alternativy, která může v jisté fázi dospět k vytvoření systému dopravy k cíli. Můžeme to znemožnit. Můžeme bombardovat jejich konstrukční zařízení.

	Kromě toho mají experimentální programy vývoje paliva pro střely a rakety. Můžeme je eliminovat.

	Známe bezpečnostní síly pověřené ochranou programových informací o ZHN, dokumentů, materiálů a výzkumných i vývojových studií. Tyto úkoly jsou svěřeny zvláštní republikánské gardě. Můžeme na ni udeřit.

	Známe zařízení, kde uchovávají vysoce přesné stroje, které jsou pro jaderný program nezbytné. Můžeme je zasáhnout. A můžeme to doplnit o cíle, které jsou pro režim životně důležité, například o ústředí zpravodajské služby a strany Baas. Vyřazení takových cílů způsobí jejich velitelským a řídícím instancím vážnou škodu.

	Likvidace toho všeho neskoncuje s jejich programem ZHN jednou provždy,“ konstatoval Zinni na závěr. „Vydaří-li se náš úder, budeme-li mít skutečně štěstí, dokážeme jejich programy zdržet přinejlepším o dva roky. Tolik času budou potřebovat, aby zrekonstruovali a nahradili to, co jim zničíme.“ Prezidentovým souhlasem dostal Zinni zelenou, aby na uvedené cíle připravil úder.

	Pouštní zmije

	Butler a jeho inspektoři UNSCOM se nevzdávali, třebaže to pro ně bylo stále obtížnější. Doba od května 1998 do konce roku byla ve znamení téměř nepřetržité krize.

	Ačkoli UNSCOM měl být ověřovacím, nikoli vyšetřovacím orgánem, překážky, které Iráčané kladli jeho náležitému působení do cesty, si vyžádaly vytvoření vyšetřovacího a forenzního útvaru. Průzkumy UNSCOM v červnu 1998 objevily dlouho hledané sklady paliva pro pohonné zařízení střel Scud a nezvratné důkazy výroby VX (jedné z nejnebezpečnějších binárních neuroparalytických látek).4

	Protože zmíněná pohonná zařízení jsou použitelná jen pro scudy, nemělo pro Iráčany smysl je uchovávat - pokud, jak už dlouho tvrdili, všechny své scudy zničili.

	Později bylo Iráčanům dokázáno, že už před dlouhou dobou vyrobili bezmála čtyři tisíce litrů VX, ačkoli uváděli mnohem nižší údaje. Jenomže,“ oznámili UNSCOM, Jsme zničili všechno, co jsme vyprodukovali během let, kdy se na té látce skutečně pracovalo.“

	Rezoluce OSN požadovala ověření UNSCOM, Iráčané mu však stále bránili, aby si cokoli významného ověřoval.

	Rozumí se, že úspěchy UNSCOM Iráčanům nevoněly.

	Dne 5. srpna vstoupil boj do konečné fáze tím, že Iráčané odzbrojovací činnost UNSCOM oficiálně pozastavili. Přestože Kofi Annan a jim navštěvovali obvyklá hlavní města ve snaze dosáhnout dalšího „diplomatického řešení“, koncem října nikdo vážně nepochyboval, že práce UNSCOM končí. Nikdo nevěděl, jak toto ukončení proběhne - zda Iráčané inspektory vyhostí, nebo zda to inspektoři vzdají a odejdou. Buď jak buď bylo jisté, že činnost UNSCOM v Iráku je neudržitelná.

	Když se to stalo skutečností, nevyhnutelně měl následovat mohutný vzdušný úder.

	Jak se tato chvíle přibližovala, ministr obrany Cohen prostřednictvím generála Hugha Sheltona, předsedy Sboru náčelníků štábů, Zinnimu přikázal, aby připravil dvojí plán útoku - těžký a lehčí. Těžká varianta by spočívala v útoku na mnoho cílů po několik dní. Lehká varianta by byla kratší a postihla by cílů méně.

	Ačkoli by byl vzal za svou obojí variantu, Zinni dával přednost té těžší. „Chystáte-li se na něho udeřit, tak na něho udeřte,“ radil Cohen Sboru náčelníků.

	Sedmého listopadu odletěl do Washingtonu, aby uspořádal brífink k plánu. Domníval-li se, že brífink bude snadný a naváže na něj automatické schválení plánu, byl na omylu.

	Brífink se Sborem náčelníků probíhal v malé konferenční místnosti Pentagonu, zvané „Tank“. Když Zinni skončil, předseda požádal o hlasování o alternativách.

	Konstatovat, že hlasování Zinniho překvapilo, by byl slabý výraz. Hlasování samo nemělo smysl. Nejenže mu totiž nepředcházela vážná diskuse, a on ani nevěděl, konala-li se předtím nějaká diskusní sezení k alternativám, co je však nejdůležitější, Zinniho postavení vůči Sboru náčelníků nebylo v souladu se služebním postupem (Sbor byl totiž přímo podřízen ministrovi obrany). CINC (tj. vrchní velitel) je na Sboru náčelníků operačně nezávislý a hlavním úkolem Sboru náčelníků z hlediska jejich postavení v jednotlivých složkách ozbrojených sil je zajišťovat vrchním velitelům personál a výzbroj, které potřebují k plnění vlastních úkolů. Jinak řečeno, pro Zinniho hlasování nemělo smysl (i když žádný CINC jen tak nepřehlíží doporučení JCS (Joint Chiefs of Staff - Sboru náčelníků štábů) týkající se nasazení amerických ozbrojených sil.

	Ještě víc ho ohromil výsledek hlasování: JSC se v poměru 4:2 vyslovil pro mírnější variantu, třebaže Zinni doporučil variantu tvrdší. Protože se před hlasováním diskutovalo jen málo, důvody pro uvedenou volbu byly nejasné.

	Ať už tomu bylo jakkoli, Zinni cítil nervozitu přítomných. Všichni byli nesví, že oponují doporučením CINC. Nikomu z nich se nezamlouvalo, že dodatečně kritizují polního velitele.

	Ačkoli Zinni opakoval, že bere za svou obojí variantu, rozdílnost v názoru mezi ním a náčelníky existovala. Vyřešit to musela vyšší instance, a tak generál Shelton doporučil ministru Cohenovi, aby se Zinni zúčastnil porady hlavních členů kabinetu a prezidenta v Camp Davidu, na níž se varianty prodiskutují.

	Den poté, 8. listopadu, letěl Zinni do Camp Davidu.

	Porada se konala v hlavním objektu, obkládaném dřevem. Po boku Billa Clintona, který byl v čele stolu, seděl ředitel CIA George Tenet, dále ministryně zahraničí Madeleine Albrightová, ministr obrany Bili Cohen, poradce v otázkách národní bezpečnosti Sandy Berger, předseda JCS generál Shelton a místopředseda JCS generál Ralston. Viceprezident nebyl přítomen, byl u hlasitého telefonu.

	Během diskuse o alternativách Zinni cítil, že kabinet je stejně jako Sbor náčelníků rozdělen, a když došlo na hlasování, neskončilo shodou. Ministryně zahraničí se přiklonila k těžšímu úderu, ministr obrany k mírnějšímu, George Tenet k důraznějšímu, a tak to šlo kolem stolu dál. Všichni členové kabinetu hleděli na mapu.

	Nakonec to vyřešil Sandy Berger.

	„Cožpak se tyto dvě alternativy vzájemně vylučují?“ zeptal se věcně. „Proč bychom nemohli pro začátek zvolit tu mírnější, sledovat, jak probíhá, a počítat s možností, že přejde v těžkou?“

	„To se mi zamlouvá,“ řekl Zinni. V tuto dobu a na tomto místě nemělo smysl předbíhat. Chtěl s věcí v tomto stadiu jen pohnout z místa. „Nesnažím se jít na to zostra. Odpovídá-li to vašemu přání, budeme tak postupovat.“

	Prezident tento kompromis schválil.

	Stisknutím spouště k operaci Pouštní zmije mělo být ukončení inspekcí. Jakmile Richard Buder oznámí: „Už toho máme po krk; končíme zde; nemůžeme plnit své úkoly,“ hodiny začnou odtikávat. Brzo začnou padat pumy.

	Připravit se na to vyžaduje čas. Doprava pum k cíli je nesmírně složitý proces, který zahrnuje letouny se základnou na zemi i na letadlových lodích a řízené střely s plochou dráhou letu, odpalované jednak z lodí, jednak z bombardérů B-52. Ve vzduchu musejí být různé bitevní letouny spolu s letouny tankovacími, letouny pro elektronický průzkum (AWACS - Airborne Warning and Control System) a všechny další podpůrné stroje; lodi včetně letadlových musejí být v odpalovacím postavení; všechny posádky musejí mít povinný odpočinek, a je toho ještě mnohem, mnohem víc. Aby všechno zvládli, potřebovali Zinniho lidé před vlastním úderem asi 24 hodin.

	Určitou chvíli poté, co inspektoři nasedli do bílých SUV OSN, odjeli na leteckou základnu v Habbanii,5 vzdálenou 85 mil na severozápad od Bagdádu, a nastoupili do letounu do Bahrajnu - nebo do nějakého jiného spřáteleného státu -, prezident dal operaci Pouštní zmije zelenou. O 24 hodin později budou padat pumy.

	Jakmile tato čtyřiadvacetihodinová pohotovostní doba začala, bylo možno úder do šesti hodin před úderem kdykoli zastavit. Šest hodin však byla doba bezprostředního zahájení operace. Tehdy by byly odpáleny první řízené střely s plochou dráhou letu.

	Tato skutečnost vyvolala určitou kontroverzi - Clintonovi poradci nechtěli prezidentovi říci, co není možné udělat.

	„Vy to nechápete,“ řekl jim Zinni. „Když těch šest hodin překročíte, odpálení je hotová věc. Nikdo to nemůže zastavit.“

	„Ale tohle nemůžete prezidentovi říci,“ dostal odpověď. „Musí mít možnost svoje rozhodnutí do poslední chvíle odvolat.“

	„To není můj problém,“ trval Zinni na svém. „Prostě vám říkám, že šest hodin je poslední chvíle před dopadem pum. A vy zase musíte říci jemu, že pak už nic dělat nemůže.“

	Kontroverze vyvrcholila na poradě v Pentagonu za prezidentovy účasti. Zinni měl s sebou srolovaný dokument nazvaný Hlavní plán vzdušného úderu — obšírný a spletitý časový a akční materiál. Když poradci začali tušit, že Zinni zamýšlí ukázat tento plán jejich šéfovi, zděsili se: „To nemůžete! Je to moc složité!“ Jenže jakmile se naskytla příležitost, Zinni svůj plán na konferenčním stole rozvinul. „Pane prezidente,“ řekl, „potřebujete mít na očích všechny pohyblivé složky, které musejí být na svém místě, a všechny časové ukazatele i limity, jimiž se řídíme. Potřebujete vědět, kdy musíte rozhodnout, že se má začít. A potřebujete přesně vědět, co se děje s řízenými střelami s plochou dráhou letu. Vibrují a startují šest hodin před úderem, tak je to. A poletí, dokud nezasáhnou, na co jsou zamířeny.

	To je absolutní konec pohotovostní doby. Chcete-li nám vzkázat, že máme akci ukončit, musíte to udělat předtím.“

	Obavy poradců byly ovšem neopodstatněné. Zinnimu bylo z dřívějších brífinků známo, že si Clinton ochotně a rychle osvojuje nové poznatky, okamžitě si také všiml, co se mu Zinni snaží ukázat.

	„Správně,“ řekl. „Dostanete ta rozhodnutí včas.“

	V průběhu listopadu Zinniho lidé sledovali inspektory, zaznamenávali jejich pokrok - nebo přešlapování na místě - a čekali na pokyn k odpálení. Stalo se tak v polovině listopadu. Inspektoři se nepřestávali dožadovat přístupu a spolupráce, kdežto Iráčané to stále odmítali.

	Zatímco se odehrávalo toto drama, CENTCOM posilovalo letecké a námořní síly v Zálivu a připravovalo se k úderu.

	Dne 11. listopadu se inspektoři konečně vzdali představy o spolupráci Iráčanů. Už toho měli dost. Butler nařídil evakuaci svého týmu. A prezident vzápětí po jejich odchodu dal příkaz k zahájení operace Pouštní zmije...

	...A Tony Zinni 12. listopadu ve chvíli, kdy jeho čtvrthodinová rezerva definitivně uběhla, ve své velitelské místnosti v Tampě popadl telefon a zavolal Willymu Mooreovi, beznadějně doufaje, že admirál Moore může tomahawky nějak zastavit.

	„Můžete mluvit o štěstí, pane,“ řekl admirál. „Sám jsem přidal bezpečnostní čtvrthodinu. Už nám ale začíná nabíhat.“ Moore sebou hodil. Musel všem osmi lodím oznámit, aby řízené střely dezaktivovaly - to už se jejich gyroskopy otáčely, což byl poslední krok k jejich odpálení.

	A přesně do osmi minut, které zbývaly do odpálení, se mu to podařilo. Zinni dal mezitím odvolat ze vzduchu letouny. Operace Pouštní zmije byla zažehnána. Svých cílů však dosáhla. Saddám opět ucouvl. Inspektoři Richarda Butlera se vrátili do Habbanie a snažili se svou činnost obnovit.

	Liška pouště

	Jedna stránka jejich (dočasného) úspěchu však Zinniho a další americké velitele trápila. Několik dní po odvolání operace Pouštní zmije generál Shelton Zinnimu zavolal, aby si o tomto zklamání popovídali. „Hele,“ řekl, „pokaždé, když Saddám vidí, jak tam rozvíjíme svoje síly, přesune choulostivou výzbroj a dokumentaci z cílových oblastí.“

	„Máš pravdu,“ odpověděl Zinni, „protože zná naše cílené bombardování a opatrnost, pokud jde o průvodní škody, nemusí to přesunovat příliš daleko.“ „Potřebujeme udělat jednu věc,“ pokračoval Shelton, „totiž lapnout ho s těmi krámy na místě. Dokážeme-li na něho udeřit bez varování, můžeme mu způsobit ještě větší škodu.“

	Zinni souhlasil.

	„Potřebujeme udělat něco, čím ho přelstíme,“ pravil Shelton, „čím ho přechytračíme.“ Zasmál se. „Měli bychom příští úder nazvat „Liška pouště*.“ „To jo,“ zasmál se i Zinni. Oba generálové však zachovávali smrtelnou vážnost.

	„Fakticky to vyžaduje tohle,“ pokračoval Shelton: „Příští úder musíme uskutečnit silami, které už na válčišti máme, tak aby Husajn nezjistil žádné rozvíjení sil. Nebo když to bude nutné, budeme postupovat nenápadně či pomalu, krok za krokem.

	Takže se ptám: můžeme udeřit silami, které na válčišti máme, s maximálním operačním zajištěním a s omezeným počtem lidí zabývajících se plánováním?“

	„Dovol, abych se na to podíval,“ opáčil Zinni. „Uvidím, co můžeme podniknout, a vrátím se.“

	Zinni se vrátil s kladnou odpovědí a návrh generála Sheltona na operaci Liška pouště se objevil v plánu příštího úderu CENTCOM.

	Ukázalo se, že je to název kontroverzní; někdo totiž připomněl, že jde o přídomek německého polního maršála Erwina Rommela - postrachu Britů a Američanů v severní Africe začátkem čtyřicátých let. „Jak můžete nazvat vzdušný úder podle pověstného nacisty?“ ptali se a domnívali se, že na to Shelton ani Zinni nepřišli. Podle nich šlo o hloupý vtip. Chystají se přelstít lišku.

	Přes tyto výhrady se název udržel.6

	Hrozba, kterou představovala Pouštní zmije, s hrátkami Iráčanů neskoncovala. Do konce listopadu a první dva týdny prosince pokračovali v praxi, která Butlera a jeho inspektory nutila přesunovat se z místa na místo.

	V polovině prosince Richard Butler konečně se všemi jednou provždy odcestoval. V době, kdy se chystali k odchodu, začala další čtyřiadvacetihodinová přípravná doba a Zinni znovu zaujal postavení ve velitelském středisku v Tampě, aby řídil úder. Tentokrát se nic neodkládalo na poslední minutu. Čtyři hodiny poté, co inspektoři přistáli v Bahrajnu, začala překvapivá operace Liška pouště. Trvala od 17. do 20. prosince, a pokud by to bylo žádoucí, mohla pokračovat buď obnovením, nebo zesílením úderů.

	Útok byl proveden dokonale. Uskutečnilo se 600 bojových letů vzdušných sil, námořní pěchoty a válečného námořnictva (včetně více než 300 letů nočních), odpáleno bylo přes 400 řízených střel s plochou dráhou letu, svrženo více než 600 pum a cílené munice a použito přes 200 letounů a dvacet lodí. Překvapení bylo naprosté. Nebyla na ně připravena žádná výzbroj ani žádné zařízení. Nedošlo k žádným přesunům, k žádným hrátkám s municí. Zasaženy - a tvrdě - byly všechny cíle.

	Úder byl tak úspěšný, že se Zinni rozhodl nepřistupovat k tvrdší variantě, zejména proto, že ramadán toho roku začínal 21. prosince, den po čtyřdenním bombardování.

	„Nemá smysl prodlužovat bombardování tři nebo čtyři dny do ramadánu,“ sdělil generálu Sheltonovi. „Poškodili jsme program ZHN v rozsahu, o jaký nám jde. Pokračovat v tom by znamenalo bombardovat pro bombardování.“

	Po odchodu inspektorů UNSCOM a úderu Liška pouště se Saddám začal stavět proti plánům spojeným s prosazováním bezletových pásem ještě útočněji. Jeho jednotky protiletadlové obrany téměř každý druhý den vedly palbu na spojenecké letouny a jeho letectvo se je pokoušelo vlákat do pásma doletu naváděných střel. Spojené státy na to reagovaly podnikáním náletů na celý systém irácké protivzdušné obrany, což mělo za následek významné ztráty protiletadlových zbraní, radarů i velitelských a řídících složek. Praxe útoků a protiútoků trvala od konce operace Liška pouště (prosinec 1998) až do začátku operace Irácká svoboda (březen 2003). Koaliční síly neztratily ani jediný letoun a Saddámova protivzdušná obrana na jeho pošetilost značně doplatila.

	PŘECHOD POUŠTĚ

	Tony Zinni pokračuje:

	Operace Liška pouště dosáhla z vojenského hlediska toho, čeho jsme dosáhnout chtěli. Měla však i politické důsledky, které nikdo z nás nepředpokládal a které mé dočista překvapily. Brzo po ukončení Pouštní lišky nám z Iráku - z diplomatických misí a od dalších spřátelených lidí - začaly přicházet vskutku zajímavé které svědčily o tom, že náš úder režimem vážně otřásl. Skutečně se      že otřes hraničil s ochromením.

	Přestože Iráčané měli podezření, že na ně po odchodu inspektorů udeříme, ukazuje se, že je neexistence viditelných příprav na úder a blízkost ramadánu pravděpodobně ukolébaly do lhostejného přístupu k vlastním přípravám. Někdo se sice ozval, aby se výzbroj a dokumenty přesunuly, jak to normálně dělali, jenže nikdo s tím neměl naspěch, a tak byli přistiženi v nedbalkách. Už vůbec neočekávali, že vyřadíme ústředí strany Baas a velitelství zpravodajské služby - „Dům jak ho Iráčané nazývali podle všeho toho mučení, k němuž tam docházelo.

	Nějakou dobu byli ohromeni a rozrušeni tak, že to fakticky hraničilo s bezhlavostí.

	Po podobném úderu jsme obvykle očekávali vzdorné fráze, veřejné pózování a vyhrožování. Nic takového se ale nevyskytlo. A objevovaly se zprávy, že lidé po zásahu „Domu trýzně“ jásali.

	Někteří z nás dokonce začali pochybovat o stabilitě režimu a sám jsem se začal dovídat, že trvat bombardování o něco déle, možná by došlo k hnutí proti němu. (Moji arabští přátelé to slyšeli od vyšších důstojníků republikánské gardy.)

	To, že jsme je skutečně poškodili, se znovu potvrdilo v lednu 1999, kdy Saddám ve výročním projevu ke Dni armády zlostně napadl všechny ostatní Araby - obviňoval je ze všech škod, které utrpěli, vyhrožoval jim odvetnými opatřeními a nazýval regionální monarchy „trpaslíky na trůnu“. Doufal, že všichni tito lidé k němu nebo alespoň k jeho lidu pocítí lítost. Projev takové zloby vůči nim byl neslýchaný. Svědčil o tom, že jsme ho vskutku vážně postihli.

	To všechno mě přivedlo k myšlence: Co kdybychom to tam skutečně Co kdybychom postihli Saddáma nebo jeho syny, což by lid nějak podnítilo k vstání? Co kdyby tam došlo k vnitřnímu výbuchu, takže bychom se pak zabývali důsledky?

	Před Liškou pouště jsme uvažovali o možnosti, že se budeme muset o odstranění Saddáma postarat sami; vždycky jsme se ale domnívali, že k tomu dojde, až napadne některého souseda nebo Izrael, znovu použije proti vlastnímu lidu ZHN nebo spáchá nějakou jinou nesmírnou ukrutnost, takže nám nezbude než tam vstoupit a režim svrhnout.

	Jenže co kdyby se to zhroutilo?“ začal jsem si klást otázku.

	Netrvalo mi dlouho, abych si představil odpovědi. Někdo by tam musel přijít a zemi rekonstruovat.

	„A kdo?“ zeptal jsem se sám sebe.

	Jako CINC mám plán Saddámovy vojenské porážky. Zvládnout to nebude obtíž. Jenomže až ho porazíme., kdo se postará o rekonstrukci a o všechny problémy, které s ní souvisejí?“

	Bylo jasné, že o této možnosti musíme začít intenzivně uvažovat. Nemusel na to být vědec v oboru raket, aby bylo možno pochopit, že když to neuděláme, můžeme se octnout ve vážných obtížích.

	„Potřebujeme udělat jedno,“ uvědomil jsem si. „Dát se dohromady a vypracovat komplexní společný plán. Potřebujeme, aby k tomu přispěly ostatní vládní agentury - nejen CENTCOM a DOD (Department of Defense - ministerstvo obrany), nýbrž také CIA, ministerstvo zahraničí se svým Úřadem pro pomoc postiženým oblastem v zahraničí, a USAID a kdekdo další. A do plánu této etapy operace musíme zahrnout i OSN, různé nevládní organizace a členy koalice.“

	„Kdo se tím zabývá?“ položil jsem si další otázku.

	Když jsem se porozhlédl po vládním Washingtonu, rychle jsem zjistil, že to nikdo nedělá a že ani není valný zájem to dělat.

	„Pak tedy musíme zájem vyvolat,“ řekl jsem si. Potřebujeme zorganizovat konferenci, seminář nebo modelové, taktické cvičení', které lidi podnítí, aby vytvořili mezi agenturní plán zaměřený na řešení této záležitosti. Na tomto základě bych i já mohl vypracovat specifický plán CENTCOM, který by pokrýval některé bezprostřednější praktické problémy.“

	Rozhodl jsem se zorganizovat „taktické cvičení“, které předkládalo několik postsaddámovských scénářů na území Iráku. Tato hra - nazvaná „Přechod pouště“ - probíhala v oblasti Washingtonu, D.C., koncem roku 1999 u kontrahenta Booze Allena (který se zaměstnával solidními hrami pro Washington). Zúčastnili se jí odborníci ze všech příslušných vládních odvětví.

	Scénáře významně přihlížely k humanitárním, bezpečnostním, politickým, hospodářským a dalším rekonstrukčním zřetelům. Brali jsme v potaz potraviny, pitnou vodu, elektřinu, uprchlíky, rozpory mezi šíity a sunnity, mezi Kurdy a ostatními Iráčany i mocenské vakuum, které by nepochybně nastalo po zhroucení režimu (jelikož Saddám dost úspěšně odstranil každou místní opozici). Uvážili jsme všechny problémy, kterým Spojené státy v roce 2003 čelí ve snaze Irák obnovit. A když akce skončila, začínal jsem mít dobrou představu o obrovském rozsahu těchto problémů a zjišťoval jsem, o jak impozantní přestavbu půjde.

	Přechod pouště nás vyzbrojil tím, co jsme potřebovali k vymezení postsaddamovského problému, ale byl to pouhý začátek.

	„A kdo asi udělá další krok?“ ptal jsem se.

	Nikdo, zněla odpověď. Ve Washingtonu nebyl zájem se tím zabývat. Mnozí účastníci hry dávali najevo sympatie, nikdo však neměl oprávnění vypracovat plán. Byli víc než ochotni nám pomáhat při vymezování problému, možná i trochu zkoumat, co je zapotřebí udělat. Jenže nikdo nezaujímal takové postavení, aby se mohl angažovat. Postsaddámovský Irák byl totiž příliš nízko na seznamu priorit každé agentury, než aby jí stálo za to se problémem zabývat.

	Těžko je kvůli tomu někoho obviňovat. Nikdo Irák nepovažoval za skutečně naléhavou hrozbu. Saddám byl na tom vojensky špatně. Naše politika zadržování zaznamenávala úspěchy, a když vybočil z řady, dostával od nás přes prsty. V této etapě existovala téměř nulová pravděpodobnost, že by mohl znovu napadnout Kuvajt, Írán nebo Izrael. A vůbec nepřipadalo v úvahu, že vážně míní napadnout nás; ani my jsme se nechystali zahájit proti němu něco většího.

	Kromě toho jsme museli zvládat jiné, naléhavější krize. Řešili jsme problém Kosova, Bosny, Izraele a Palestiny, problém drog v Kolumbii, indicko-pákistánské vztahy, Koreu... a s valnou částí Afriky to šlo také s kopce.

	Posuzujete-li tedy mou neschopnost vyvolat o postsaddámovský Irák zájem z hlediska dnešního vývoje, musíte si klást otázku, jak ho mohli opomenout. Jenže tehdy nikomu ve Washingtonu zrovna nepřipadal jako závažná priorita.

	Musíte mít rovněž na paměti strukturální bariéru, která Washingtonu brání něčím takovým se zabývat. Ve Washingtonu neexistuje místo, agentura ani žádná jiná jednotka, která by řídila meziagenturní spolupráci. Jediná taková spolupráce se uskutečňuje ad hoc na základě vztahu mezi jednotlivci nebo skupinami. Máte-li tedy problém, jak dát Irák po Saddámovi opět dohromady, vyžadující společnou činnost mnoha vládních agentur (o mezinárodních agenturách v podobě nevládních organizací a OSN ani nemluvě), není kde začít.

	Mohl jsem se obrátit na DOD (Department of Defense - ministerstvo obrany). Na koho se ale obrátí DOD ? Možná na prezidentova poradce pro otázky národní bezpečnosti. Ten (nebo ta) pak může zainteresovat prezidenta. Nebo někdo možná vezme záležitost na poradu kabinetu a zainteresuje prezidenta touto cestou.

	Jinak jste na holičkách. Byrokracií nelze pohnout než shora.

	Problém samozřejmě nezmizel. Věděl jsem tehdy, že se nám s velkou pravděpodobností vrátí, aby nás znepokojoval. Což znamenalo, že v případě zhroucení Saddámova režimu bude „někdo“ trávit čas pokusy dát rozbitý džbán opět dohromady.

	Bylo mi jasné, kdo onen „někdo“ asi bude. Budeme to „my“- vojáci. Věděl jsem, že všichni královi koně a všichni královi muži mají daleko k nejlepšímu řešení, ale že to budeme muset dělat, dokud nepřijdeme s lepším.

	A tak jsem svým lidem řekl: „Musíme to začít plánovat. “A oni se do toho dali. Jenže to už uplýval rok 2000 a mně se blížil konec turnusu. A když jsem v polovině toho roku z CENTCOM odešel, plán neměl k realizaci o nic blíž.

	Nejsem si jist, kam se po mém odchodu poděl.

	Mohu jen říct, že byl někde založen. A v době, kdy probíhala operace Irácká svoboda, na CENTCOM o něm nikdo nikdy neslyšel. V nějaké společné paměti už neexistuje.

	Zatím prožíváme pád Saddáma Husajna a moje obavy se naplnily. Protože nikdo ve Washingtonu vážně nemyslel na důsledky jeho pádu, vojáci tam kvůli tomuto zanedbání uvázli v podmínkách následného budování státu.

	Dne 11. února 2003, měsíc před zahájením operace Irácká svoboda, byl Tony Zinni předvolán před senátní výbor pro zahraniční věci, aby vypovídal ve věci plánování postsaddámovské přestavby. Přišel na řadu po týmu pracovníků ministerstev obrany a zahraničí, které zmíněný výbor ostře kritizoval za zřejmý nedostatek pozornosti, jakou tato kritická fáze vyžaduje. Zinni ve svém svědectví shrnul poučení z Přechodu pouště a pokračoval líčením vlastních četných zkušeností, z nichž vyvodil, že porazit nepřátelské síly vojensky nutně neznamená zvítězit. Podle Zinniho názoru vítězství přichází teprve tehdy, když poražený národ zjistí, že má snesitelnou budoucnost a že o ní má právo rozhodovat.

	Tuto lekci se poprvé naučil jako mladý poručík ve Vietnamu.

	
Kapitola 2
12 000 mil od Filadelfie

	☆    ☆    ☆    ☆

	 

	Tony Zinni nikdy nezapomněl, jak na něho poprvé někdo vystřelil.

	Bylo to koncem dubna 1967. Jako nezkušený nadporučík americké námořní pěchoty byl necelý měsíc ve Vietnamu, kam byl přidělen jako poradce elitních jihovietnamských námořních pěšáků, nejefektivnější ozbrojené síly země.

	Poradci neměli za úkol poskytovat vietnamským námořním pěšákům taktické rady (měli totiž větší bojovou zkušenost než většina Američanů a země byla jejich). Jejich povinností bylo spíše zajišťovat v případě nutnosti (což bylo časté) poskytnutí americké logistiky, součinnost s americkými jednotkami a s americkou zpravodajskou službou. V těchto oblastech měli Vietnamci největší slabiny. Jinak řečeno, úkolem poradců bylo starat se, aby vietnamský systém fungoval.

	Jako nejmladší poradce nebyl Zinni přidělen k jedné jednotce, jak se to obvykle praktikovalo, nýbrž posílali ho vždycky tam, kde bylo zapotřebí. Byl jako jeden ze záložníků v baseballu. Přecházel od jednotky k jednotce.

	Podle jeho mínění to vůbec nebylo špatné. Měl příležitost poznat nejrůznější lidi a místa a načerpat množství rozmanitých zkušeností.

	Poprvé strávil jako poradce několik týdnů ve slapových bažinách Rung Sat - „Lesa smrti“ - u delty Mekongu. Pak byl odvelen do provincie Binh Dinh v severní části II. CTZ (Corps Tactical Zone - taktického pásma sboru), kde měl vystřídat jiného poradce, vracejícího se z naléhavých důvodů domů, a převzít jeho úkoly u 5. praporu vietnamské námořní pěchoty.

	5. prapor byl už delší čas silně poután operací, kterou Američané pojmenovali „Pershing“. Měla za cíl použít 1. jízdní divizi a VNMC (Vietnamský sbor námořní pěchoty) k úplnému zničení komunistické infrastruktury, to znamená k vyčištění a pacifikaci prostoru, likvidaci přístupových cest a převýchově lidí („získání jejich srdce a mysli“). Pershing si vyžádal větší část roku 1967.

	Zinnimu trvala cesta z Rung Satu do Binh Dinhu tři dny. Poslední úsek absolvoval pomocí vrtulníku. K postavení praporu dorazil při západu slunce.

	Vrtulník přistál na suchém rýžovém poli u hranice lesa, kde se Zinni setkal s Jimem Laneym, mladším poradcem 5. praporu, který právě zastupoval svého šéfa kvůli mimořádné dovolené. Laney byl takzvaný mustang, původně příslušník mužstva, který byl za vzornou službu jmenován důstojníkem.

	Prošel se Zinnim hranicí lesa k velitelskému stanovišti praporu v napůl zničené chatrči (neměla střechu a její přední strana, obrácená k čáře fronty, byla úplně stržena). Když šli kolem postavení námořních pěšáků, Zinni si všiml, že se zakopávají na okraji rýžových polí jen několik metrů od chatrče; zřejmě se připravovali k vážné akci. Prapor předtím vedl souběžný útok po obou stranách rozsáhlého komplexu rýžových polí, otevřeného na východ i západ.

	„Od chvíle, kdy jsme útok zahájili, jsme byli v nepřetržitém dotyku,“ vysvětloval Laney, „a oni nás každou noc napadali. Považují tuhle oblast za svou. Dlouho byla jejich. Jsme vetřelci.

	Zítra ráno se přes ta pole přesunete,“ pokračoval, „a spojíte se s výkonným důstojníkem, který má na druhé straně dvě roty.“

	„A proč se tam nemůžu přesunout hned?“ zeptal se Zinni.

	Laney se zasmál. „Neujdete ani deset yardů a odprásknou vás. Mariňáci ten prostor na západě ráno vyčistí. Pak to přejdete.“

	Zinni vešel do chatrče beze střechy a jedné stěny a seznámil se s velitelem praporu, energickým, ale přátelským a moudrým majorem námořní pěchoty jménem Nha, legendárním bojovníkem. Srdečně Zinniho přivítal a naléhal, aby s ním pojedl.

	Později, zatímco jedli, rozlil se po rýžových polích přízračný svit měsíčního úplňku. Po večeři, když se Zinni v koutě chatrče ukládal ke spánku, ho Laney upozornil, aby byl připraven, že budou určitě napadeni.

	Mladý Zinni zpozorněl. Rozrušen, že se poprvé octne v blízké palbě, pozorně si připravil svou M-16 a výstroj, přemýšleje, jak se vysune z vložky svého ponča, uchopí pušku a výzbroj a bude připraven k palbě.

	A taky ano, okolo půlnoci v celém prostoru vypukla palba. Zinni se probral z hlubokého spánku a vyskočil, sám překvapen, jak rychle se vybalil, popadl výstroj a byl v poloze ležícího střelce připraven k akci. Mělo to ale háček. Bylo tma jako v ranci. Co je s tím měsíčním úplňkem? Slyšel v rádiu hlasy ostatních a odvetnou palbu, ale neviděl nic, ani stopovky.

	„Vidíš něco? Já ne,“ křikl na Laneyho.

	„Koukáš na špatnou stranu,“ překřičel Laney palbu.

	Nato Zinni pochopil, že se z vložky ponča „plánovitě“ vybalil na opačnou stranu a zírá na zadní stěnu chatrče. Motal se dokola s rudou tváří. Major Nha se s porozuměním smál, měl pro nového chlapíka pochopem.

	Nicméně Zinniho nesnáze rychle pominuly, když mu došlo, že mu nad hlavou sviští kulky a dopadají na zadní stěnu chatrče. Zřetelně viděl záblesky v ústí nepřátelských zbraní a stopovkovou palbu mariňáků.

	Časem se z něho stane zkušený veterán, který bude schopen v šílené palbě přesně mířit. Podle zvuků a záblesků pozná, z jakého typu zbraní se střílí, kolik jich je a jak jsou daleko. V tuto chvíli však vnímal jen kakofonii hlučných zvuků, záblesků a výbuchů.

	Asi po dvaceti minutách palba zeslábla a nakonec umlkla.

	Ostatní vklouzli zpátky do pončových vložek, ale Zinni byl pořád ještě příliš vzrušený na to, aby spal. Byl to jeho první zážitek z blízké přestřelky. Stál před chatrčí, hleděl přes rýžová pole zalitá měsíčním svitem a přemýšlel o útoku. Vtom práskla jednotlivá kulka, zasvištěla mu mezi nohama a zabořila se do vrstvy ztvrdlého bláta na podlaze chatrče. „No sakra!“ uvědomil si. „Neměl jsem stát!“

	Skočil zpátky do chatrče a vklouzl do vložky ponča. Jeho vietnamský kovboj7, který byl svědkem tohoto dobrodružství, mu za rozednění podal šálek kouřící kávy a kulku, kterou vyhrabal z podlahy. „Nechte si ji, aby vám připomínala, že nemáte být nerozumný,“ řekl.

	„Díky,“ odpověděl mu Zinni a myslel to upřímně.

	Mezitím už vyrazili pátrači a velitel jednotky. Major Nha si ověřil, že je Zinnimu, jeho kovbojova a radistovi zcela jasné, že přejdou k druhé polovině praporu v jižní části rýžových polí.

	Když se tak stalo, výkonný důstojník praporu Zinnimu plynnou angličtinou v rychlosti popsal prostor a operaci.

	„Příslušníci vietnamské námořní pěchoty operovali v provincii Binh Dinh s přestávkami poslední tři roky,“ vysvětloval výkonný důstojník (executive officer - XO), když vyrazili. „Náš operační prostor je na planině Bong Son, která začíná na pobřeží Jihočínského moře a prostírá se na západ k úpatí a horám Centrální vrchoviny. Je to kritický kraj s velkými pobřežními městy, letišti a přístavy, s významnou produkcí rýže, s mnoha jezery a vodními cestami; prochází tudy hlavní vietnamská severojižní dálnice číslo 1. a je to také důležitá produkční oblast potravin centrálního regionu.

	V roce 1965 se sem přesunula americká 1. jízdní (letecky přepravovaná) divize a zůstává hlavní americkou jednotkou, která zde operuje.

	Je to oblast oddaná VC (Vietkongu); Ho Či Min zde po francouzské válce v Indočíně ponechal záložní kádry,“ což bylo v rozporu s mírovou smlouvou, která Vietnam rozdělila. Jsou zde místa s velkou koncentrací stoupenců VC a v mnoha domech a třídách jsou pořád ještě Ho Či Minový portréty. Husté lesy a hory v západní části provincie poskytují nepříteli útočiště a usnadňují přechod z Centrální vrchoviny u kambodžské hranice do osídlených oblastí na pobřežní rovině. Můžete očekávat téměř nepřetržitou činnost odstřelovačů a opakované výpady s opětným stažením útočníků.“

	Zanedlouho poté, co se Zinni přesunul s praporem XO a dvěma rotami, dostali se znovu do styku s VC. na přechodu mezi rýžovými poli a hranicí lesa se jejich čety octly v palbě. Vedoucí rota se rychle přemístila na čáru do ostré přestřelky se zakopanými VC. Kulky hvízdaly na všechny strany pouhých tři sta nebo čtyři sta metrů od rýžových polí, oddělujících nepřátele od námořních pěšáků.

	Aby se lépe zorientovali v situaci, přesunuli se Zinni a výkonný důstojník dopředu. Výkonný důstojník stál u hranice stromů a zkoumal nepřátelská postavení, potom se ohlédl po Zinnim a dal mu znamení, aby se k němu připojil. Zinni stál záhy vedle něho, obávaje se, aby neprovedl nějakou hloupost.

	„Chtěl bych na nepřátelská postavení spustit trochu dělostřelecké palby,“ řekl Zinnimu a ukazoval na prostor vzdálený zhruba pět set metrů. V tu chvíli zasáhly blízký strom nepřátelské střely a Zinni zalehl. „Žádný strach,“ dodal výkonný důstojník s úsměvem, „VC střílejí vysoko. Dá se stát.“

	Zinni vstal a začal volat rádiem o přidělení palby. Nikdy, ani při výcviku sice dělostřelectvo nepřivolával, v podstatě vsak věděl, jak se to dělá, a byl z toho i zkoušen. Pečlivě zachovával postup, jak si ho pamatoval. Zanedlouho práskaly do postavení VC, vzdálených několik set metrů, dělostřelecké granáty. Zatímco kolem něho létaly při explozích do vzduchu stromy, pozoroval a upřesňoval vstoje palbu a nevšiml si, že palbu upřesňují a snižují i VC. Jejich střely začínaly dopadat na všechno okolo něho; Zinniho, soustředěného na dělostřelectvo, to ale nevyvádělo z míry.

	Za nějaký čas palba VC ochabla, takže mohl rádiem ohlásit, že přerušují dotyk.

	Jen co se však otočil k výkonnému důstojníkovi, aby mu to sdělil, zjistil, že jsou všichni na zemi a kryjí si hlavu. „K zemi!“ ječel výkonný důstojník. „Teď už střílejí nízko!“

	Za několik okamžiků se námořní pěšáci začali přesunovat přes rýžová pole a pronásledovat nepřítele. Když Zinniho míjeli, usmívali se a zdravili ho zdviženým palcem.

	Výkonný důstojník mu později řekl, jaký na ně udělalo dojem, že při svém pivním bojovém úkolu stál v nepřátelské střelbě a přivolával dělostřeleckou palbu „nebezpečně blízko“. Zinni nevěděl, o čem důstojník mluví (byl to pro něho nový výraz), protože se však zdálo, že je spokojen, Zinni se ho na to neptal. (Později pochopil, co se stalo: jelikož nebyl obeznámen s celým postupem zaměřování dělostřelectva, vyžádal si palebný úkol přímo na nepřátelská postavení, místo aby střelbu naváděl dozadu, což je obvyklý postup u cíle vzdáleného do šesti set metrů - „nebezpečně blízko“.)

	Mariňáci se k němu chovali jako k neohroženému hrdinovi. Bůh ochraňuje nevinné a nevědomé.

	Zbývající část útoku byla řadou postupných bleskových bojových akcí s okamžitým přechodným stažením.

	Na jednom místě se VC vyřítili ze zamaskovaných děr právě ve chvíli, kdy tudy procházela část štábu, ale dříve než snad Zinni pochopil, co se děje, vyprostila je zajišťující četa. Velitel čety, poloviční Francouz s mohutnou postavou, měl samopal Thompson bez pažby a vypadal s ním vražedně.

	Po další přestřelce našli několik mrtvých VC, mezi nimi k Zinniho údivu dvě krásné mladé ženy, zřejmě dvojčata. „Není to nic neobvyklého,“ řekl mu nějaký poručík. „VC mají ve svých řadách hodně žen.“

	„Podivná válka,“ pomyslel si Zinni.

	Tony Zinni přibyl do Vietnamu měsíc předtím, 26. března 1967. Zanechal doma početnou milující dělnickou italskou rodinu. Jeho manželka, s níž se oženil před několika týdny, se za Tonyho nepřítomnosti zdržovala u své rodiny v Atlantě.

	Stal se námořním pěšákem jako student univerzity Villanova ve Filadelfii, kde vstoupil do PLC („Platoon Leaders Class“ - třídy velitelů čet); byla to obdoba ROTC (Reserve Officers’ Training Corps - Výcvikového sboru záložních důstojníků) námořní pěchoty. V Quantiku absolvoval další základní a důstojnický výcvik a absolvoval univerzitu Villanova v hodnosti nadporučíka námořní pěchoty.

	Po výcviku v Quantiku byl odvelen k 2. divizi námořní pěchoty v Camp Lejeune v Severní Karolíně. Strávil tam něco přes rok jako velitel střelecké čety, velitel pěší roty a velitel pěší výcvikové roty.

	Když mu skončil turnus u pěšího výcvikového pluku, vrátil se ke své kmenové jednotce, 1. praporu 6. pluku námořní pěchoty, kde měl být podle vlastního předpokladu velitelem čety. Pro nedostatek důstojníků se ale stal velitelem roty. Měl neuvěřitelné štěstí: byla to kapitánská funkce, a on byl pořád ještě jen nadporučík.

	Mezitím poručíci u jeho praporu dostávali rozkazy k odchodu do Vietnamu. Záhy tam vybojovávaly první velké bitvy dvě třetiny sboru námořní pěchoty. Měly nedostatek důstojníků.

	Jeden nadporučík však bez rozkazu nastoupit ve Vietnamu zůstával - Tony Zinni. Všichni jeho vrstevníci - kamarádi - se měli stát veterány, a on měl zůstat „panicem“. Chtěl do Vietnamu.

	Po svatbě a krátkých líbánkách se mu jeho přání splnilo. Když se vrátil k praporu, čekal tam na něho rozkaz nastoupit ve Vietnamu. Byl to podivný rozkaz. Všichni jeho kamarádi nastoupili k jednotkám námořní pěchoty, většinou k jedné ze dvou jejích divizí, které tehdy ve Vietnamu byly. Zinni se měl hlásit u poradní jednotky námořní pěchoty, která byla součástí poradní skupiny válečného námořnictva; ta pak podléhala Velitelství vojenské pomoci ve Vietnamu (MACV - Military Assistance Command, Vietnam). Neměl tušení, co to znamená. Zjistí to až ve Vietnamu.

	Nejdřív byl ale vyslán do školy pozemních sil pro speciální vedení války ve Fort Braggu a absolvoval tam kurz vojenské pomoci, přípravy a činnosti poradců Military Assistance, Training and Advisory (MATA), kde se mimo jiné učil základům vietnamštiny.

	Po orientačním týdnu v Saigonu byl Zinni přijat na velitelství vietnamského Sboru námořní pěchoty. Sídlilo v ulici Le Thanh Ton, v komplexu starých koloniálních budov, kde bývalo velitelství francouzské cizinecké legie.

	Následovala nezbytná prezentace a výdej uniforem. (Považoval tygrovi tě pruhované maskovací uniformy vietnamské námořní pěchoty a zelené barety8 za velmi chlapské.) Pak ho odvedli do přiděleného hotelového pokoje. Poradcům se poskytovaly pokoje v Saigonu nebo v Cho Lonu, čínské čtvrti Saigonu. Zinni dostal pokoj v hotelu Five Oceans v Cho Lonu. Stal se mu „domovem“, když se vracel z terénu do města, a byl mu vítanou oázou, kde se mohl upravit a v noci dobře vyspat.

	První dny v ulici Le Thanh Ton byly zasvěceny brífinkům o poradní jednotce a jejím poslání.

	Byly zhuštěné, odborné a zaměřené k podstatě věci. Týkaly se počtu praporů vietnamské námořní pěchoty, jejich struktury, rozmístění, zbraní, každodenní činnosti, práce poradců - nepříliš ale dějin, širších souvislostí a úrovně vojenství. Tony toužil získat o této pozoruhodné jednotce mnohem víc informací, k tomu však mělo dojít později - v akci nebo v barech. Zde je několik základních údajů:

	Vietnamský sbor námořní pěchoty - Thuy quan luc chien (TQLC) - vznikl v roce 1954 a má svůj původ ve francouzských Dinassault, útočných říčních jednotkách z období indočínské války. TQLC vyrostl z malých poválečných odloučených jednotek v hlavní vojenskou sílu jihovietnamské armády. V průběhu 21 let své existence se zúčastnil bojů a získal mnoho vojenských poct. Spolu s vietnamskými vzdušnými výsadky tvořil TQLC národní údernou sílu - „protipožární brigády“, které se zapojovaly do akcí jen v případě vážného nebezpečí nebo naléhavé vojenské nutnosti. Prapory námořní pěchoty se tudíž za války ve Vietnamu (i v Kambodži a Laosu) účastnily bojů ve všech taktických zónách Jižního Vietnamu a získávaly uznání jako jednotky složené z houževnatých a odvážných bojovníků a vynikajících reprezentantů lehké pěchoty. Měly rovněž pověst vlivné politické síly, jejíž podporu nezbytně potřeboval každý vietnamský vůdce, který aspiroval na získání nebo udržení moci.

	V roce 1963 byly silou, která zosnovala puč a později popravila prezidenta Dierna. Významný vliv na výběr politických vůdců si udržovaly i v následných pučích a takzvaných volbách včetně těch, které Zinni v roce 1967 zblízka sledoval.

	V roce 1967 měl vietnamský Sbor národní pěchoty pět pěších praporů v poli (další se formoval a ještě toho roku nastoupil službu). Když válka v roce 1975 skončila, TQLC dosáhl velikosti divize.

	Nebyli to papíroví válečníci. Přes 80 procent času vietnamských námořních pěšáků připadalo na vedení bojových operací. Zbývající čas trávili v Národním výcvikovém středisku nebo v posádkových táborech svých praporů, kde obvykle žily jejich rodiny. Všechny jednotky se nacházely poblíž Saigonu, výjimkou byl jen 4. prapor, který měl tábor ve Vung Tau, nádherném letovisku na pobřeží Jihočínského moře.

	I když občas vedly spolu s americkou námořní pěchotou obojživelné operace a rozsáhlejší říční operace v jižní části země, většinu operací musely vést jako úderné jednotky lehké pěchoty složené z jednoho až tří praporů a podpůrných složek.

	Jádrem TQLC byly pěší prapory, z nichž každý byl hrdý na svou osobitost a měl barvité pojmenování jako „Crazy Buffalo“, „Sea Wolf“, „Black Dragon“, „Monster Bird“ a „Killer Whale“ („Divoký býk“, „Pirát“, „Černý drak“, „Příšerný pták“ a „Vražedná velryba“).

	Vietnamský národ je měl ve velké úctě a obdivoval je (každému, kdo nosil jejich uniformu, včetně Američanů, byla ve městech a vesnicích po celé zemi prokazována čest). A při každoroční přehlídce u příležitosti vietnamského Národního dne tradičně pochodovaly v čele průvodu, což bylo projevem uznání, které si musely každý rok vysloužit výkonem v boji. S velmi odlišnou odezvou se setkávaly v oblastech pod kontrolou Vietkongu - což jen potvrzovalo respekt, jaký vzbuzovaly.

	Příslušnici námořní pěchoty byli šlachovití, houževnatí dobrovolníci, kteří si vysloužili právo být námořními pěšáky tím, že prošli náročným výcvikovým táborem pro nováčky. Většině z nich netrvalo dlouho, aby si osvojili schopnost snášet strádání a těžkosti vojenského života v krajně obtížných podmínkách, jaké by zlomily většinu mužů. na předloktí měli většinou vytetovaná hesla jako Cop bien („Mořští tygři“) nebo Sat cong („Pobijte komunisty“), což v případě zajetí předurčovalo jejich osud a povzbuzovalo je, aby bojovali usilovněji a nikdy se nevzdali. Mnozí měli zranění a většina z nich mívala záchvaty malárie. Všichni viděli umírat v boji své přátele a druhy. Přesto vůbec nebyli zachmuření a vyhledávali každou příležitost, aby mohli projevit svůj temperament a smysl pro humor. Byli nenapravitelnými a nápaditými vtipálky, nevynechali jedinou příležitost z někoho si vystřelit, ale nikdy surově nebo ve zlém. Vždycky jim šlo o to, společně se zasmát, a ne způsobit bolest.

	Vietnamští důstojníci byli neméně důrazní i neméně veselí. Také oni měli za sebou náročný odborný výcvik v obdobných vietnamských vojenských akademiích, jako jsou americké, a všichni je absolvovali jako jedni z nejlepších ve svém ročníku. Stejně jako jejich podřízení trávili víc času v bojové akci než v domácích posádkách. Tato zkušenost z nich vytvořila většinou takticky kvalifikované velitele malých jednotek, kteří se vyznačovali výjimečnou dovedností a technickou zdatností; všichni inklinovali k tomu velet v první linii. Mnozí starší důstojníci dostali od Vietnamců i Američanů vysoká vyznamenám za hrdinství.

	Jak se dalo očekávat, kázeň byla u TQLC přísná.

	Z kanceláří poradní jednotky v prvním poschodí Le Thanh Ton bylo vidět vězeňský dvůr vietnamské námořní pěchoty, kde vězňové museli v největším horku běhat dokola s velkými balvany v rukou. Když klopýtali nebo okamžitě nezareagovali na štěkavé povely strážného, byli sekýrováni nebo dostali ránu.

	Stejně přísně se dbalo na bezpečnost.

	Zinni stál jednoho dne během přestávky na balkoně v prvním poschodí nad hlavním vchodem velitelství a sledoval provoz na jednosměrné ulici. Nějaký mladík na skútru přijížděl z nesprávného směru. Strážný vietnamské námořní pěchoty na něho křikl, aby zastavil; mladík se však jen smál a uháněl dál. Strážný pak na něho zamířil a zastřelil ho.

	Tato událost Zinniho šokovala, ale umožnila mu rychle proniknout do charakteru vietnamských námořních pěšáků: nikdy ze sebe nedělají šašky.

	Poradci

	Historie Poradní jednotky námořní pěchoty začíná Victorem J. Croizatem, plukovníkem americké námořní pěchoty. Veterán druhé světové války Croizat, který uměl plynně francouzský, měl zkušenosti s francouzskými ozbrojenými silami v alžírské a indočínské válce. První turnus sloužil u MACV, když se utvářela po indočínské válce, a byl přímo zapojen do formování vietnamské námořní pěchoty. Upravil činnost poradců, zaměřenou na její podporu podle francouzského postupu: „týmy“ amerických poradců, jak to bylo v praxi USA obvyklé u vietnamských jednotek, nahradí jen dva poradci na jeden prapor a kromě toho dva odborní poradci pro dělostřelectvo, spojení, zdravotnictví, automobilní dopravu a vyšší štábní funkce. Poradci s jednotkami úplně splynuli. Byli spolu s Vietnamci podstatnou součástí jednoho a téhož týmu; Američané se nemohli izolovat. Měli uniformy příslušníků vietnamské námořní pěchoty, jedli s nimi, mluvili jejich jazykem a sdíleli s nimi jejich těžkosti. Vyžadovalo to úplnou integraci a závislost a vytvářelo vzájemnou důvěru.

	V roce 1967 existovalo u poradní jednotky námořní pěchoty celkem 35 poradců. Jejich počet pak bude vzrůstat úměrně růstu VNMC na úroveň divize.

	Za války sloužilo u této jednotky dvě stě až tři sta příslušníků americké námořní pěchoty. Protože obecně patřili mezi přední americké důstojníky námořní pěchoty, Vietnamci si jich vážili a oceňovali je (nazývali je „covan“, což je výraz pro respekt). Osobní vztahy mezi Američany a Vietnamci byly po všech stránkách vynikající, i když některý poradce tu a tam utrpěl těžký „kulturní šok“ nebo měl vážný problém přizpůsobit se vietnamskému přístupu k věcem a praxi přesunování od jednotky k jednotce.

	Úloha poradce nebyla přesně vymezena. Zinni vůbec neabsolvoval nějaký brífink ani nedostal popis povinností, které měl plnit. Očekávalo se, že se pustí do práce a sám přijde na to, co má dělat.

	Nepřekvapovalo ho to. Tak to u americké námořní pěchoty chodí. Člověk dostane, co potřebuje, a práce je pak na něm; předpokládá se, že to dokáže. Zinnimu takový přístup k životu vyhovoval.

	Třebaže nedostal žádné počáteční směrnice, brzo mu byly úkoly poradců jasné: koordinují veškerou operační činnost s americkými jednotkami a s podporou, kterou mohou Vietnamcům poskytnout, například pomocí leteckého zásobování, logistiky a palebné podpory. Kromě toho poradce pomáhal Vietnamcům na základě vlastní zkušenosti a požadavků vietnamských velitelů.

	Vietnam je velmi různorodá země. Má příkré hory, široké pobřežní roviny, močály s kořenovníkovým porostem, spletité džungle a širokou záplavovou deltu. Protože se vietnamská námořní pěchota přesunovala po celé zemi, musela se přizpůsobovat velmi rozmanitému terénu, nepříteli a operačním zvláštnostem, které utvářely ojedinělou povahu tohoto lokálního konfliktu. Poradci si byli toho všeho vědomi.

	Poněvadž se přesunovali od jednotky k jednotce nebo mohli být kdykoliv povoláni zpět na štáb, viděli toho z Vietnamu víc než kterákoli jiná skupina amerického vojenského personálu. (Dostávali cestovní rozkazy bianko, které je zmocňovaly cestovat ve Vietnamu kdekoli a kdykoli.) Zinni jako mladší poradce putoval po celé zemi od jedné jednotky ke druhé, když musela být ucpána nějaká díra, přičemž střídavě používal všechny možné vojenské i nevojenské dopravní prostředky.

	Každá oblast představovala jedinečný komplex problémů pro vedení operací i pro možnost udržet se naživu. Například vietnamští námořní pěšáci si na rozdíl od amerických jednotek museli obstarávat potravu sami. Kde si ji nemohli koupit, museli si ji najít. V oblasti delty jí byla hojnost: z kořenovníkových stromů se daly vyšťourat tučné ponravy a snadno dosažitelnou lahůdku představovaly velké ještěrky podobné leguánům. Získat potravu v džungli bylo obtížnější, pokud člověk nevěděl, co hledat, a nebyl dost trpělivý, aby si obstarával nebo lovil pochoutky jako opice, plazy, bambusové výhonky nebo plody chlebovníku. V horách na severu bylo potravy málo, zejména v období sucha; hořká listová zelenina, sušená ryba a trocha rýže mohly být celodenní stravou.

	Ve Vietnamu byla dvě roční období: mokré a suché. V monzunovém období bylo všechno promáčeno odpoledními záplavami a neustálé vlhko ztěžovalo možnost něco usušit. V suchém období zas bylo i v noci neustálé intenzivní horko, které komplikovalo operace. Američanům jako Zinnimu nějakou dobu trvalo, než se aklimatizovali a naučili, jak tyto podmínky přežít.

	Jižní Vietnam byl pro válečné účely rozdělen na čtyři sborové taktické zóny (Corps Tactical Zones - CTZ), zvláštní zónu Rung Sat (Rung Sat Special Zone - RSSZ) a vojenský obvod hlavního města (Capital Military District - CMD).

	Zinni během svého turnusu v roce 1967 prožil pět velmi rozdílných válek. Sloužil u vietnamské námořní pěchoty v kořenovníkových močálech a říčních komplexech RSSZ; ve vodním světě nekonečných rýžových polí, kanálů a řek mekongské delty (IV. CTZ); v hustých pařících se džunglích u kambodžské hranice (III. CTZ); na široké rovině a ve vysokých horách centrálního regionu (II. CTZ); a v komplexu vesnic a koloniálních plantáží kolem Saigonu (CMD).

	Během svého druhého služebního turnusu v roce 1970 dokončil tento okruh pracovním pobytem v nejsevernější zóně (I. CTZ, známé spíše jako I. sbor).9

	Nepřítel v každé z těchto oblastí mohl zahrnovat buď prvotřídní příslušníky pravidelné severovietnamské armády (NVA - North Vietnamese Army), nebo hlavní jednotky VC s nepřetržitou působností, či partyzánské jednotky na různé úrovni bojeschopnosti. Bojovníci dovedně přizpůsobovali způsob boje prostředí a místním podmínkám, a umocňovali tak jedinečnost operací v každé oblasti. Způsob vedení operací VNMC byl značně rozdílný; závisel na druhu jednotek přidělených do příslušné oblasti a na jejich přizpůsobení charakteru regionu.

	Zinni velmi brzo zjistil, že tato válka postrádá sourodost. Vůbec se nedala spolehlivě charakterizovat. V první světové nebo korejské válce existovaly bojové linie a fronty stojící proti sobě. Za Castrovy revoluce bylo vítězství dílem partyzánů a povstalců rozptýlených mezi lidem; mohli být kdekoli. Ve Vietnamu se vedlo mnoho různých druhů války.

	Cestování Tonymu Zinnimu umožňovalo většinu z nich zažít. Tato zkušenost na něho hluboce zapůsobila.

	Zde jsou jeho názory:

	Když jsem se vrátil do Spojených států, lidé, kteří považovali sami sebe za znalce války, inklinovali k tomu označovat ji za rebelii se všemi obvyklými rekvizitami a symboly; byly to podle nich spíše tajné než otevřené operace, politická činnost zaměřená na získání srdce a mysli, teroristické a zastrašovací akce, partyzáni - dělníci nebo rolníci ve dne, bojovníci v noci neexistence pevných bojových linií, spíše střetávání malých jednotek a přepady než regulérní bitvy.

	Ve Vietnamu byly doby, kdy jsme se setkávali s bojovými akcemi partyzánského typu. Jindy jsme se však dostávali do rozhořčených bojů s pravidelnými severovietnamskými jednotkami. V severních oblastech Jižního Vietnamu byl druhý případ fakticky častější. Na jihu tomu obvykle bylo naopak. Bylo pravděpodobnější, že se tam setkáme s partyzánskou akcí ale i tam jsme se ocitali v různých druzích války. Občas jsme měli co dělat s rolníkem ve dne a partyzánem v noci což byla úplně jiná situace než narazit na zformované jednotky VC, které plnily partyzánské úkoly nepřetržitě. Ti se vsak zase značně lišili od vojáků NVA, jak to vyžadoval charakter boje.

	Ke komplikacím přistupovala skutečnost, že každé prostředí mělo své zvláštní požadavky. Když byl člověk v RSSZ v deltě Mekongu, narážel na značně odlišný způsob boje, než s jakým se mohl setkat při hlídkování v džungli nebo při střetnutích s velkou jednotkou, jaká jsme měli na severu, podél pobřeží či na otevřených rovinách. A jiný byl zase boj v horách.

	Zeměpisné podmínky, druh nepřítele, způsob vedení boje, dokonce i charakter některých jednotek - všechno přispívalo ke konkrétní povaze toho, nač jsme mohli narazit. Vše směřovalo k vytváření různých druhů válek, nebo chcete-li, různých druhů téže války.

	Protože jsem zažil tolik různých aspektů této války, vrátil jsem se s opravdovým pochopením, že jde o válku mnohotvárnou. Všechno mělo v tomto celku své místo. Neexistoval jasný a jednoduchý názor. Jenže většina Američanů, kteří sloužili ve Vietnamu, možná měla jednoroční turnus a viděla jen jednu zeměpisnou oblast. Jejich situace se podobá slepému, který má proti sobě slona. Válka, kterou zažili, byla skutečná, ale dílčí.

	Vzpomínám si, jak jsem mluvil s přáteli od námořní pěchoty, kteří mohli být na severu u I. sboru, kde bojovala většina námořních pěšáků. Všichni si mysleli, že jejich představa o válce je pravdivá. „Pane na nebi,“ pomyslel jsem si, „vy jste z toho viděli jen kousek.“ Ke stejnému poznatku jsem došel při rozhovoru s jedním důstojníkem pozemních sil, který sloužil v deltě Mekongu nebo v Parroťs Beak. Charakteristika války byla u každého jednotlivce naprosto rozdílná. Moje zkušenost tudíž byla téměř ojedinělá. Viděl jsem nejen nejrůznější způsoby vedení války, nýbrž i jejich většinu.

	Z toho vůbec nevyplývá, jak si počínat v každé možné situaci. Boj v močálech delty člověka učí, jak bojovat v močálech delty. Boj v deštném pralese pod trojím baldachýnem listoví člověka učí, jak bojovat v deštném pralese pod trojím baldachýnem. Boj v horách člověka učí, jak bojovat v horách. Boj v ploché pobřežní krajině, kde je spousta rýžových polí a vesnic, člověka učí, jak bojovat tam. A hodně se učí tím, že střílí a je ostřelován a že úzce spolupracuje s ostatními spolubojovníky. Neexistuje však mnoho možností přenášet poznatky z jedné této oblasti do druhé. Vskutku nejdůležitější lekcí je naučit se otevřenosti vůči překvapivým novým zážitkům a přeměnit tuto otevřenost v nápaditý a tvořivý způsob zvládání problémů, jimž čelíte.

	Musel jsem tyto pravdy později znovuobjevit, když jsem se začal věnovat dozoru nad zachováváním příměří a humanitárním operacím, jakmile jsem měl za sebou první z těchto činností, domníval jsem se, že jsem se naučil všemu, co o nich bylo nutno znát. „Tyhle poznatky se hodí všude,“ říkal jsem si.

	Při druhé akci mi však došlo, že jen málo těchto poznatků se hodí kdekoli. Předcházející zkušenost mi nepochybně pomohla, uvedla mě do správného rozpoložení mysli, neřekla mi ale, jak řešit konkrétní problémy.

	Člověk musí být otevřený vůči každé nové a velmi odlišné skutečnosti. Je špatné používat šablony a přemýšlet o problémech a věcech stereotypně.

	Tony Zinni urazil z Filadelfie převeliký kus cesty. Musel však cestovat mnohem dál.

	Les smrti

	Když Zinni v Saigonu dokončil orientační kurz, plukovník Nels Andersen, velitel poradní jednotky, rozhodl, že nemá čekat, až se u některé z jednotek uvolní místo, nýbrž okamžitě jít do terénu, aby se u zkušených poradců naučil co a jak. Zinni tam měl poprvé přičichnout k boji.

	Dostal rozkaz hlásit se u 4. praporu vietnamské námořní pěchoty, který právě vedl říční operace ve zvláštní zóně Rung Sat.

	Rung Sat byla strategicky důležitá oblast jihovýchodně od Saigonu, pokrytá na ploše čtyři sta čtverečních mil velkými kořenovníkovými močály a bludišti vodních cest. Zónou Rung Sat procházely lodní trasy z Jihočínského moře do Saigonu a Vietkong se snažil lodní dopravu zničit. Jeho příslušníci odstřelovali lidi na palubách, odpalovali na lodi rakety a stříleli na ně z bezzákluzových pušek nebo zaminovávali kanály; často přitom miny upevňovali na lana natažená mezi protějšími břehy. Když chtěli nechat projet přijatelný náklad, lana svěsili, a jakmile zpozorovali cíl, který chtěli zasáhnout, lana s minami opět natáhli.

	Vedení operací v Rung Satu bylo nesmírně obtížné. Byly tam nepřehledné močály a voda stoupala za přílivu tak vysoko, že všechno včetně vesnic zatopila. Nikde tam po celou dobu nebylo suché místo.

	 

	Jak bylo uvedeno, poradci měli cestovní rozkazy bianko. Opravňovaly je používat jakýkoli vojenský dopravní prostředek, aby v případě, že se nepřesunovali s nějakou jednotkou, mohli cestovat na libovolné místo v Jižním Vietnamu. Obvykle to byla blízká letecká základna jako Tan Son Nhut u Saigonu, kde si bylo možno vyžádat jízdu někam, odkud bylo k postavení vlastní jednotky nejblíž. Mohlo to znamenat celé dny cestování letounem, vrtulníkem, člunem, případně motorovým vozidlem. Zinni to v podstatě věděl, ale příliš mu to platné nebylo. Neměl tušení, jak se do Rung Sátu dostat. Bylo mu prostě řečeno, aby tam odjel, ale jako zelenáč neměl představu, jakým prostředkem se tam nejlíp dostane.

	Nakonec se octl ve vietnamském civilním autobusu, přeplněném muži, ženami, dětmi, babičkami, kuřaty a ranci s jejich majetkem. Všichni zírali na osamělého Američana v uniformě vietnamské námořní pěchoty v plné polní jako na záhadnou raritu. Američané ve Vietnamu v civilních autobusech necestovali.

	Skončil u brány malé americko-vietnamské námořní základny v místě zvaném Nha Be, nedaleko svého cíle. Když se zeptal, jak se dostane ke 4. praporu v Rung Satu, odvedli ho na operační středisko, kde se setkal s operačním důstojníkem amerického válečného námořnictva.

	Jak jste se sem dostal?“ zeptal se důstojník, zíraje ostře na Zinniho, jako by spadl z nebe.

	„Jel jsem autobusem ze Saigonu.“

	„Vy jste jel autobusem ze Saigonu?“ vyštěkl na něho. „Chcete se nechat zabít? Musíte být úplný cvok! Nabízíte se VC na podnosu!“ Pak pokračoval ve stírání mladého nadporučíka, že se vystavuje takovému riziku.

	Zinni se mu pokoušel vysvětlit, že si neuvědomoval, jak je cestování autobusem nebezpečné, a kromě toho to byla příjemná jízda a setkal se s milými lidmi.

	Námořní důstojník zavrtěl užasle a s výrazem nedůvěry hlavou a pak se shovívavě usmál. „Hlupáci a děti...“

	„Ke 4. praporu odlétá denně vrtulník s doplňovacími zásobami,“ řekl. „Zařadím vás na zítřejší let. Buďte zde vítán na noc a na sklenku s ostatními důstojníky.“

	Zbytek dne strávil Zinni seznamováním s důstojníky a poddůstojníky a dovídal se od nich o operacích v Rung Sátu. Poskytli mu hojnost poznatků o tamním regionu, říčních operacích a nepříteli.

	Nha Be bylo domovem amerického a vietnamského říčního hlídkového člunu, minolovky a jednotek říční úderné skupiny (River Assault Group - RAG). Byly to jihovietnamské jednotky s americkými poradci; americká obdoba v deltě Mekongu byla známa jako Mobile Riverine Force (mobilní říční jednotka). Jednotky RAG používaly speciálně upravená vyloďovací plavidla, přizpůsobená k přesunu vojáků, vedení operací a poskytování palebné podpory v komplexu vodních cest jižních regionů Vietnamu. Plovoucími základnami těchto jednotek byly „mateřské lodi“, ve skutečnosti čluny. Vietnamští námořní pěšáci operovali s RAG jako úderné jednotky a měli pro tyto bojové úkoly svoje vlastní člunová plavidla - rychlé laminátové čluny zvané „dong-nai“, vybavené silnými přívěsnými motory.

	Tyto operace byly někdy doplňovány leteckými údery, k nimž se používaly vietnamské letouny AD Skyraider.

	Letité americké vrtulové stroje byly pro maníky na zemi pravým požehnáním. Měly velký náklad výzbroje, dlouho zůstávaly na základně a pomalu létaly nad cíli, aby přesně zaměřily jejich postavení. Proudové letouny vypadaly svůdněji, ale nemohly poskytovat dlouhodobé uspokojení.

	K zajišťování přesunů na vodě a k pozorování prostorů před přesunujícími se námořními pěšáky a na jejich bocích se často používaly také pozorovací letouny. Přirozeně se vyskytoval sklon létat s nimi souběžně s trasou, jenže VC si na to dávali pozor. Prozrazovalo jim to, na které vodní cestě a v jakém směru se námořní pěchota pohybuje. Nejlepší metodou bylo měnit trasu letounů a křižovat s nimi dozadu a dopředu napříč vodního kanálu.

	Zásobovací vrtulník dosedl následující ráno u vesničky Tan Hiep uprostřed kořenovníkových močálů a bludiště vodních toků, které tvořily Rung Sat. Domky se střechami z rákosové krytiny stálý na vysokých kůlech a ke vchodům vedly vratké žebříky. Úlomky a tříšť na zemi svědčily, že je vrchol odlivu. Zinni si nedovedl představit, co přinese plný příliv.

	Když se vyhrabal z vrtulníku, uvítali ho dva poradci praporu, kapitáni Joe Hoar a Bob Hamilton. Jak mu brzy vysvětlili, dostali od plukovníka Andersena rádiem příkaz, aby se o Zinniho několik týdnů postarali; z jejich skeptických pohledů však vyčetl otázku, co zde nižší důstojník dělá.

	Odvedli Zinniho k veliteli praporu majorovi Tri a některým jeho důstojníkům včetně operačního jménem Hoa Dang Nguyen. Hoa byl štíhlý mladý důstojník vysoký asi jako Zinni (pět stop a devět palců) a absolvent vojenské akademie. Uměl dobře anglicky - jako mnozí důstojníci námořní pěchoty - a byl velmi přátelský, otevřený, společenský a značně ovlivněný západním způsobem života. Se Zinnim si hned padli do oka a později se stali blízkými přáteli.

	Tri byl stejně jako Hoa „západník“, a přitom byl velmi uhlazený, zdvořilý (absolvoval totiž americké vojenské školy) a očividně inteligentní. Ve své komunitě byl pokládán za jednoho z nejskvělejších velitelů se smyslem pro nové a s intelektuálnějším přístupem k menším operacím než instinktivnější, dobrodružnější chlapi, kteří získali většinu zkušeností v poli. V roce 1967 už měl značnou bojovou zkušenost a obdržel vysoká vyznamenání včetně dvou amerických stříbrných hvězd. Předpokládalo se, že jednou bude velitelem námořní pěchoty.

	Bob Hamilton pak Zinniho přivedl k domu na kůlech, kde bude spát. Patřil starostovi vesničky a byl tam ubytován i lékař praporu. Ačkoli Zinni nemohl uvěřit, že nejde o zneužívání, zdálo se, že je majitel domu opravdu šťastný, že mu může dělat hostitele.

	Když se Zinni ubytoval, Hamilton mu ve stručnosti vyložil charakter jejich operací v Rung Sátu.

	Úkolem námořní pěchoty - vysvětloval mu - je zlikvidovat VC a udržet průjezdnost vodních tras. Terén je bídný, při odlivu se vytvářejí mazlavé nánosy a neobyčejně vysoký příliv fakticky zaplavuje celou oblast. Protože změť kořenovníků je téměř neprůjezdná, cestování je obtížné a pomalé, navíc se zde vyskytují velcí slanovodní krokodýli10 a korunu nebezpečí a utrpení nasazují hejna moskytů.

	Taktika, kterou používala vietnamská námořní pěchota, zahrnovala hlídkování na vodních tocích, podnikání překvapivých operací z člunů RAG proti předpokládaným základnám VC, zajišťování zákazu a inspekcí vodního provozu a nastražování nočních léček na vodních kanálech. Zinni se měl poprvé účastnit těchto bojových akcí den nato.

	„Co ode mě Vietnamci očekávají?“ zeptal se Zinni.

	„Hele,“ dostal od Hamiltona odpověď, „nebudeš jim dávat žádné taktické rady. Nebudou je potřebovat. Právě tím jsi ale pro ně cenný, to od tebe očekávají.“ Dále pak Zinnimu vysvětloval technické záležitosti, které potřeboval znát, aby mohl vietnamským námořním pěšákům v Rung Satu pomáhat. Týkalo se to například součinnosti s říčními údernými skupinami, požadavků na dělostřelectvo, leteckou podporu, vrtulníky dopravující raněné do nemocnice a zasvěcování, jak všechno funguje. Po Hamiltonově odchodu Zinni sotva přemáhal vzrušení, že konečně zažije bojovou akci.

	Druhý den ráno přišlo hlášení, že se jedna střelecká rota octla v dotyku s VC. Během krátké přestřelky, která následovala, utrpěli námořní pěšáci nějaké ztráty a rota požadovala zdravotnickou evakuaci (medical evacuation - „medevac“) v podobě k tomu určeného amerického vrtulníku. Bylo pravidlem, že americké vrtulníky musejí být během letu do prostoru přistání (landing zone - LZ) pod kontrolou amerického poradce. Jelikož s onou rotou nešel žádný z nich, piloti souhlasili, že s sebou nějakého vezmou a postarají se o souřadnice LZ ze vzduchu. A protože nikdo z vietnamských námořních pěšáků na zemi neumí anglicky, všecko zařídí poradce letící ve vrtulníku.

	Hamilton a Hoar došli k rozhodnutí, že je na místě, aby si k tomu Zinni poprvé přičichl.

	Když vrtulník přistál a Zinni vyšplhal na palubu, byl nervózní a rozrušený. A jakmile vzlétl, informoval piloty a snažil se chovat jako profesionál.

	Za několik minut byli nad LZ - bahnitým otevřeným místem bez porostu.

	V rádiu chrastilo vzrušené vietnamské brebentění. Zinni se snažil odpovídat, jak nejlépe vietnamsky uměl, rychle překládat a anglicky pak dávat pilotům pokyny.

	Vietnamci vystřelili kouřový granát. Zinni to potvrdil, načež zamířili k malému prostoru ve spoustě kořenovníků pod sebou. Když se k místu přiblížili, uviděl kolem LZ tři nebo čtyři mrtvé příslušníky Vietkongu v černých pyžamech a těla čtyř námořních pěšáků, přikrytá ponči. Ranění mariňáci čekali na vrtulník na okraji prostoru přistání.

	Když dosedli, zpětný van lopatek rozfoukal úlomky větví. Mariňáci chvátali, aby dostali mrtvé a raněné dovnitř a aby odtud zmizeli, dříve než na sebe upoutají nepřátelskou palbu. Rychle naložili na palubu raněné a za ně strčili mrtvá těla přikrytá ponči. Jedno z nich se octlo Zinnimu v náručí (seděl totiž u dveří vzadu na podlaze). Když padlého odstrčil, nepřevalil se zpátky, pončo se rozevřelo a odhalilo bledou šedozelenou mrtvolu. Rychle vystoupali a zamířili k evakuační nemocnici, přičemž Zinni mrtvého pořád ještě držel, upíraje na něho a na zraněné vojáky zrak. V polovině zpáteční cesty si uvědomil, že v ruce stále svírá mikrotelefon. Uložil ho na místo.

	Podpíraje mrtvé tělo na podlaze vrtulníku a zíraje na krvácející vojáky - tak se poprvé vracel z války. Velké dobrodružství, jak si je předtím představoval, mělo i zlou stránku.

	Během příštích dnů se Zinni zúčastnil několika nočních bojových plaveb s čluny dong-nai a plavidlem RAG, při nichž se kladly nástrahy. Některé z nich byly úspěšné a v jednom případě dopadli dva týmy odstřelovačů VC, kteří měli ruské snajperské pušky, teleskopy a speciální střelivo ve zbrusu nových kožených pouzdrech.

	Zinni byl v Rung Satu od 3. do 21. dubna. Pak dostal rozkaz hlásit se u 5. praporu v provincii Binh Dinh (II. CTZ) a zapojit se do operace Pershing - nejrozhořčenější z bojových operací, jakou vietnamská námořní pěchota svedla. Byl tam třikrát: od 24. dubna do 13. května, od 20. června do 10. srpna a od 8. listopadu do 13. prosince.

	V polovině druhého odvelení do provincie Binh Dinh - někdy koncem června - Tony Zinni technicky ovládl umění boje.

	Tato dovednost pramenila z mnoha zdrojů: z každodenní zkušenosti v bojových střetnutích samých - v přivolávání záchranných vrtulníků, dělostřelectva a letectva, ve slaďování činnosti s americkými jednotkami, což dělal den co den ve velkém stresu; z toho, že se učil od ostřílenějších a zkušenějších poradců (jako byli Joe Hoar a Bob Hamilton) i od vietnamských námořních pěšáků, zejména v taktických operacích, v nichž si dobře vedli; a konečně ze svého vlastního zaujetí, motivovaného snahou osvojit si uměni války. Opravdu chtěl přijít na kloub tomu, co se odehrává v boji. Když se octl v přestřelce - zejména se severovietnamskými nebo fanatickými jednotkami Vietkongu - bojoval proti nepříteli, který se vyznačoval nesmírnou dovedností. Byl to houževnatý protivník (a ne sebranka jako irácká armáda). Snaha tuto válku analyzovat, přijít na to, co se osvědčuje a co zvýhodňuje Zinniho maníky, znamenalo umět si představit, jak se někdo na druhé straně - nějaký severovietnamský kapitán nebo jiný velitel - rozhoduje, aby dosáhl převahy. Byl to souboj vůlí, intelektů a zkušeností. „O čem přemýšlí? Co se snaží udělat? Co potřebuji, abych měl lepší odhad než on, abych ho na tomto poli přehrál?“

	Koncem svých turnusů ve Vietnamu se Zinni stal mistrem v umění bojovat.

	Operace Pershing

	Operace v provincii Binh Dinh byly vlivem několika faktorů obtížnější než v jiných oblastech, a nejhorší z nich byly vražedné léčky. Příslušníci VC byli mistry v nastrojování všech jejich druhů, od důmyslných až po provizorní. A z důvodů, které byly Zinnimu stále záhadou, vietnamská námořní pěchota byla vůči nim zvlášť zranitelná. Přestože si její příslušníci v poli počínali dovedně a vyznali se v nepříteli, většina ztrát, které utrpěli v operaci Pershing, připadala na léčky. V jednom případě jich bylo zabito nebo zraněno 22 včetně poradce, a to když přecházeli vodní tok, kde příslušníci VC uložili „kopretinovou“ šňůru výbušnin ovládaných na dálku.

	VC s oblibou umísťovali nástrahy zejména podél cest, stezek, vodních toků a dalších podobných přesunových tras. Někdy varovali jiné VC nebo přátelsky nakloněné civilisty pomocí malých značek. Zinni a jeho společníci se učili po nich pátrat - byly to například kameny či větvičky různě uspořádané na stezce nebo ohnuté stromy u přechodu vodního toku. A snažili se vyhýbat cestám a místům, kudy se zřejmě chodilo. Protože nástrahy a vražedné zóny léček byly obvykle situovány podél těchto míst, nejlepší taktikou bylo cestovat nikoli souběžně s nimi, nýbrž klikatě a vždy se k nim přibližovat v pravém úhlu. Takový postup námořním pěšákům umožňoval pronikat za ně.

	Cesty a toky se vždy přecházely jako nebezpečné prostory, a to podle předem stanoveného a nacvičeného postupu: bodec označoval blízkou cestu, na zajištění přechodu byl umístěn těžký nebo lehký kulomet, zkontrolovala se protější strana, a když byl dán signál „volno“, námořní pěšáci po týmech přešli. Nácvik byl případně důkladnější, šlo-li o větší prostory jako mýtiny nebo rýžová pole.

	U jednoho příkopu, živého plotu11 a spleti cest v oblasti plné nástrah bylo rozhodnuto přecházet jeden po druhém. Jakmile přišel na řadu Zinni, rozběhl se a příkop přeskočil, jenže při dopadu ucítil, že botou zavadil o nějaký drát. Okamžitě klesl, padl k zemi a přitiskl se k ní - a v tom to za ním tlumeně vybuchlo. S ohromnou úlevou zjistil, že nebyl zasažen. Když se ale ohlédl do příkopu plného prachu, všiml si na dně nějakého pohybu. Ležel tam mariňák, jeden z rotních kuchařů, a jeho zkřivená tvář prozrazovala bolest. Protože přecházeli postupně, neměl tam být, on ale v rozporu s pokyny spěchal Zinnimu v patách.

	Výbuch ho zasáhl do horní části těla, kupodivu však byl dosud naživu. Nesl klícku se dvěma holuby, bezpochyby svůj oběd. Holubům se nic nestalo.

	Zinni a mariňáci, kteří byli poblíž, skočili do příkopu, aby mu pomohli. Zinni pak přivolal medevac, ale nedělal si velké naděje, neboť muž ošklivě krvácel z obou očí.

	O několik měsíců později se Zinni dověděl, že zůstal naživu, přišel však o zrak.

	Jednou Zinni na jiné křižovatce stezek vkročil do zamaskované úzké jámy. Strnul, očekávaje, že mu probodnou nohu ostré bambusové kolíky, ale nic se nestalo. S úlevou a zvědavostí vylezl a odkryté maskování prozradilo, k čemu tato past sloužila. Na dně jámy ležel malý had, bungar, jedna z nejjedovatějších zmijí. Naštěstí už byla mrtvá. (V jámě nebyla žádná potrava a had nemohl po holých stěnách vylézt.)

	VC umísťovali léčky i v pravděpodobných prostorech přistání vrtulníků, což posilovalo dobrodružnost vrtulníkových přepadů a nebezpečnost akcí medevaků. Protože medevaky obhospodařoval americký poradce, Zinni musel kontrolovat zóny a zajistit, aby byly pro vrtulníky bezpečné. Vždy plnil tento úkol velmi pečlivě a soustředěně, opatrně při tom našlapuje.

	VC při kladení léček nerozlišovali mezi bojovníky a nebojovníky. Jakákoli spolupráce s protivníkem se trestala. Civilisté, kteří pomáhali jihovietnamským vojákům, nezřídka nacházeli při návratu domů bomby načasované tak, aby vybuchly při jejich příchodu. I obyvatelé, od nichž se vyžadovalo, aby se shromažďovali v určených místech kvůli kontrole totožnosti nebo aby se zúčastnili vládních informačních programů, mohli ve svých domovech či vesnicích najít výbušná zařízení. Protože účast na prezentačních kontrolách byla povinná, obyčejní lidé se znovu ocitali mezi dvěma mlýnskými kameny.

	Ponecháme-li stranou jejich vnímavost k nástrahám, byli příslušníci vietnamské námořní pěchoty mistry, pokud jde o život v polních podmínkách.

	Cestovali nalehko. Žili z toho, co dávala země, jednak z nutnosti, jednak proto, že považovali za důležité, aby byli lehcí a pohybliví jako nepřítel. To charakterizuje nejvýznamnější rozdíl mezi vietnamskými námořními pěšáky a jejich americkými spojenci.

	Američané vždycky považovali za zamčené, že za sebou mají celou moc Ameriky, že dostanou třikrát denně pořádné jídlo. Nejen to. Americké jednotky bojovaly vždy s přesvědčením, že bez ohledu na okolnosti nějak vyváznou a že americká palebná síla převládne. Pravda, mohla nastat situace, že jste byli na chvíli zahnáni do kouta, ale věděli jste, že se vám nakonec dostane pomoci v podobě vyproštění, palebné síly nebo logistiky.

	Vietnamská námořní pěchota tuto jistotu neměla. Její příslušníci vůbec nevěděli, jestli budou mít ten či onen den co jíst. Když se dostali do nějaké přestřelky, neexistovala známka, že se objeví kavalerie (tj. lehké obrněné jednotky) a zachrání je. Věděli, že musejí bojovat s tím, co mají.

	Nebyla jim tudíž k ničemu těžká břemena, jaká nosili američtí vojáci, vadil jim jejich nedbalý vztah ke zbraním a zásobám; a rádi se obešli bez denního startu zásobovacího vrtulníku, který prozrazoval bojová postavení.

	Vietnamští námořní pěšáci byli mistry improvizace a vytrvalosti. Důmyslně připravovali bojová postavení, obytná zařízení, systémy včasného varování a mnoho dalších potřebných věcí z toho, co bylo v křovinatém porostu dosažitelné. Vysoce se cenila rychlá reakce a hbitost při dotyku s nepřítelem. Dobře si uvědomovali, že těmito vlastnostmi disponuje protivník, kterého mají před sebou.

	Jejich vybavení bylo nejenom lehké, nýbrž i praktické. Spali v nylonových hamacích svázaných nylonovou šňůrou, které byly dost skladné, aby se jim vešly do široké kapsy tygrovitě pruhované polní uniformy. Naproti tomu americký džunglový hamak byl těžký, objemný a naprosto nevhodný pro polní podmínky. Vietnamské vařiče byly malé a vyrobené z lehkého hliníku, stejně jako zásobník na potraviny. Jejich rance byly originální ruksaky, které přesunujícím se jednotkám usnadňovaly ukládání a nosem výstroje. Zřídkakdy nosili ochranné vesty proti střepinám a před přilbami dávali přednost měkkým maskovacím kloboukům, zejména na hlídkách. Často si do deště kupovali volnou nylonovou pláštěnku, která jim vyhovovala víc než přidělovaná americká těžká pogumovaná ponča. Oblíbené však byly americké lehké pončové vložky, které byly vedle vysokých bot do džungle pravděpodobně nejlepší součástí výstroje ve vietnamské válce.

	Jejich zbraně byly směsicí amerických ručních zbraní z druhé světové války, minometů, kulometů, bezzákluzových pušek a děl. Patřily k nim i pušky M-1, karabiny, samopaly a další zastaralé zbraně.

	V průběhu Zinniho turnusu v roce 1967 dostával VNMC pušky M-16 a kulomety M-60, ale Spojené státy tento proces přísně kontrolovaly. Podle stanoveného postupu je neměla dostat žádná vietnamská jednotka, dokud je nebude mít každá jednotka americká. Potom je nejdřív měla obdržet námořní pěchota a vzdušné výsadkové jednotky. Ve skutečnosti měli Vietnamci několik kulometů M-60 už předtím, než je podle oficiálního předpokladu dostali. Buď byly ukořistěny nepříteli, nebo jim je vyžebrali od amerických jednotek poradci.

	Dodávku pušek M-16 předcházely zprávy o jejich nespolehlivosti. Podle plánu měly být prapory VNMC jeden po druhém staženy na dva týdny do státního výcvikového střediska, aby si pušky vyměnily a absolvovaly výcvik s novou zbraní.

	Příslušníci americké námořní pěchoty dodali zbraně do střediska a zkontrolovali jejich předávku i výcvik. Jen co první jednotky zahájily s novými puškami výcvik, nastala však v oblasti mekongské delty nepředvídaná situace. Jednotky byly ze střediska staženy a nasazeny proti velkým nepřátelským vojskům, dříve než fakticky zastřílely nové zbraně (stěží absolvovaly první lekce týkající se péče o ně a jejich čištění). Na bojišti si počínaly výtečně a houževnatého protivníka v rozhořčeném boji porazily. Skutečnost, že se žádné zbraně nezasekávaly ani neselhávaly, vyvolala značnou pozornost amerického vojenského velení a nastalo vyšetřování. Vysvětlení však bylo prosté: příslušníci vietnamské námořní pěchoty své zbraně čistili. Byli úzkostlivě pečliví, ba téměř posedlí péčí o zbraně a často si Zinnimu v tomto směru stěžovali na americkou nedbalost ke zbraním a výstroji.

	Stejně pečlivá byla jejich palebná kázeň. Například mistrovsky skrývali zbraně s vícečlennou obsluhou a neodpovídali palbou na sondování severovietnamských ani VC jednotek. (Vtip byl v tom přimět je k palbě tak, aby bylo možno lokalizovat hlavní zbraně, které námořní pěšáci potřebovali vyřadit.)

	Důraz na pečlivost a údržbu se uplatňoval i ve většině jiných oblastí.

	Jako všichni Vietnamci, také příslušníci vietnamské námořní pěchoty měli rádi polední přestávku. Pokud to nebylo v rozporu s operační nutností, zastavili a pověsili hamaky, aby strávili polední siestou dvě hodiny největšího denního horka. Rádi si však odpočinuli i v jakoukoli jinou dobu, která to dovolovala. Udržovali tak zdroje, sílu a výkon jednotky.

	Jejich výdrž byla pozoruhodná. Dokázali jít bez přestávky celé dny. Přitom se nevyznačovali zvláštní silou. Spíše se snažili udržovat tempo a šetřit energií.

	Američtí velitelé měli pořád naspěch. Chtěli s válkou skončit během svého jednoročního turnusu. Vietnamští velitelé si uvědomovali, že musejí počítat s dlouhou dobou. Třebaže se nikdy nepodrobili ani nepolevili ve statečném boji, pečlivě zvažovali rizika a přistupovali k akci metodicky. Vrhnout se střemhlav do boje, jak se to zamlouvalo Američanům, pro Vietnamce nebylo to pravé.

	Zinni tuto pravdu zdůraznil v souvislosti s operací ve II. CTZ. Vzpomíná:

	Bylo léto a nás prapor VNMC operoval po týdny v oblasti po obou stranách dálnice č 1 do chvíle, kdy jsme se stáhli na nezbytný den odpočinku do jedné vesnice u dálnice. Velitel praporu, starší poradce a většina důstojníků i vojáků se odebrali do blízkého města, aby si oddechli a zotavili se, zatímco já jsem zůstal u jednotek určených k zajištění bezpečnosti. Velením byl pověřen operační důstojník praporu v hodnosti poručíka. Byl to bystrý mladý důstojník a už předtím jsme se brzy spřátelili.

	Jednoho horkého letního dne, kdy vojáci odpočívali, čistili výzbroj nebo se střídali na stráži, přiběhla k našemu postavení velmi rázná rozrušená žena.

	„V blízké vesničce na západ od dálnice konají příslušníci VC poradu s místními komunistickými pohlaváry, “ křičela.

	„Budeme je muset jít zadržet, “ řekl jsem operačnímu důstojníkovi.

	Nebyl o tom tak přesvědčen. Všichni velitelé byli pryč a rozhodnout v této věci bylo na něho trochu moc, zejména proto, že měl na takový úkol jen zbytky jednotek.

	Měl však útočného ducha a věděl jsem, že ho k tomu mohu přimet. A skutečné. Honem jsme schrastili skupinu mariňáků, dali je do kupy a vyrazili.

	Jako naschvál jsme na VC narazili, když po skončení porady odcházeli z vesnice. Jak jsme je pronásledovali do terénu, strhla se chaotická přestřelka. Pronásledování pokračovalo několik hodin a my jsme se dostávali dál a dál do křovinatých úpatí kopců západně od dálnice.

	Při pronásledování se nám podařilo zajmout jednoho VC a z krvavých stop jsme mohli vyčíst, že jsme zasáhli další. Ve svém vzrušení a nadšení jsme si ale neuvědomili, jak se vzdalujeme od své operační základny. Vzmáhala se i nepřátelská palba a terén byl stále drsnější. Ačkoli jsem si to tenkrát neuvědomoval, docela dobře jsme se mohli octnout v pasti.

	Nakonec jsme dostali rádiem výzvu zřejmě rozzlobeného velitele praporu, abychom dotyk přerušili a vrátili se na základnu.

	Cestou zpátky mě napadlo, že jsem svého vietnamského poručíka dostal do nepříjemné situace. Na setkání s velitelem praporu se vůbec netěšil.

	A skutečně, velitel mu vyčinil, a mně zase vyčinil můj starší poradce. Ačkoli mě štvalo, že jsme museli dotyk přerušit, nechal jsem si to pro sebe. Místo toho jsem se snažil vzít vinu na sebe a vysvětlil jsem, že jsem svého přítele o nutnosti akce přesvědčil.

	Později mě velitel praporu požádal o soukromý rozhovor. Měl řadu vysokých vyznamenání, byl skvělý a odvážný taktik a já jsem k němu pociťoval velký respekt.

	„Podívejte,“ vysvětloval mi, „moje jednotka není jednotkou americké námořní pěchoty. Je menší a méně zdatná, není plynule doplňovaná a já se nemohu spoléhat na obrovský arzenál palebné síly, jaký mají k dispozici americké jednotky.12

	„Moji vojáci“, pokračoval, „léta bojovali a mnoho dalších let bojovat budou. A také nepřítel zde zítra pořád ještě bude. To všechno znamená, že musím pečlivě zvažovat, kdy a kde na sebe beru riziko, které by mě mohlo na bojišti znevýhodnit.13

	Tady nejde o odvahu, útočnost nebo bojového ducha, “ vysvětloval, „a doufám, že jste se o těchto vlastnostech mých vojáků přesvědčil natolik, abyste věděl, že v tom problém není.“

	Naprosto jsem s ním souhlasil a plně jsem chápal i všechna jeho opodstatněná tvrzení. Jako příslušníkovi americké námořní pěchoty mi však přesto soukromě připadalo těžké vzdát se nějaké příležitosti rozdat si to s nepřítelem bez ohledu na okolnosti.

	„Máte nějakou představu, proč VC nepřerušili dotyk a nevytratili se do terénu?“ zeptal se mě pak. „Koneckonců jsou mistry této taktiky.“

	Otázka byla na místě. Když jsem si připomněl přestřelku a pronásledování, pochopil jsem, jak snadno mohli boj přerušit. Místo toho v něm pokračovali. Několikrát vystřelili a pak se stáhli, nenápadně naznačujíce, abychom je následovali. Právě tehdy mi svitlo, že nám hrozí vlákání do zázemí, daleko k základně a podpoře, kde mají rozmístěné jednotky, které nás napadnou ze zálohy.

	„Máte pravdu, “uznal jsem. „S tím pronásledováním jsme se unáhlili. Mějte ale, prosím, na paměti, že to byla moje chyba. Nevylévejte si kvůli tomu zlost na operačním důstojníkovi."

	„Nemějte obavu, “ řekl s úsměvem. „Stačí mi, že se dva mladí poručíci zase něčemu naučili, aniž to mělo vážné důsledky.“

	Zinni se začas stal odborníkem v přestřelkách a získal další bohaté zkušenosti, jak se přesunovat v boji, jak si vést na hlídce, jak překračovat cestu, jak se vypořádat s odstřelovači na stromech, jak sestrojovat varovné systémy s pomocí bambusu a šlahounů vína (bambus se vymrští). Stal se sběratelem těchto postupů.

	Brzo zjistil, že mnohé postupy, kterým se učil předtím, jsou špatné a pocházejí z dávných válek. Měl pro správné používání takových věcí vášnivé zaujetí. Nejlepší bojové metody přinášejí zřejmou výhodu: mohou vám pomoci zůstat naživu. Zinni však byl i odpovědný profesionál. Nejlepší vojevůdci chtějí své jednotky řídit tak, jako nejlepší dirigenti řídí orchestr, mísíce a soustřeďujíce různorodé prvky v jediný nádherný „souzvuk“. Ať se toho dosahuje jakkoli, Zinni se tím chtěl zabývat po svém a zdokonalovat to. Měl své představy:

	Od samého začátku mé kariéry u Sboru námořní pěchoty mě při řešení taktických problémů během polních cvičení nejvíc fascinovalo, že jsme před sebou pořád měli nepřítele, který se co nejurputněji snažil způsobit nám to, co my jsme chtěli způsobit jemu... Nejdete jen tak do lesů jako nějaký turista, a dost. Někde tam je nepřítel a vy jste tady a snažíte se využít všeho, co znáte, čemu jste se naučili a v čem jste se vycvičili, abyste dosáhli svých cílů... a znemožnili mu, aby dosáhl svého. Nic reálnějšího než tohle jinak nemáte.

	Vždycky jsem měl teoretické pochopení pro sport - útok a obranu, jak se organizují hry a co se snažíte dělat. Ovšem teorie je jedna věc a hra věc druhá.

	Když se střílí, prožíváte komplikace a riziko na mnohem vyšší úrovni - kolem vás létají kulky a střely, třaskají výbuchy, panuje zmatek - a snažíte se v tom vyznat, rychle se vrhnout do akce, která má smysl a udrží vás i vaše kamarády naživu.

	Co se fakticky děje? Jak organizujete sám sebe? Jak uplatňujete palbu? Jak postupujete proti nepříteli? Jaké metody potřebujete použít?

	Jste-li například v lesích a snažíte se najít nepřítele, nechcete, aby on našel vás. Jaký postup tento výsledek nejlépe umožní? Co potřebujete vědět?

	Vždycky jsem měl skutečný zájem naučit se v daném oboru všechno, co jsem mohl. Vždycky jsem byl sběratelem bojových metod malých jednotek. Vždycky mě to fascinovalo, přímo stravovalo. Jsem katolík. Jako jiní věřící považuji kněžství za povolání ve smyslu „poslání“, které vyžaduje absolutní oddanost. Stejně jsem posuzoval „povolání do zbraně“ Profese válečníka je posláním a vyžaduje stejnou oddanost jako kněžství. Proto jsem četl příslušné knihy - historické knihy o válkách, které vedly malé jednotky, knihy o Barmě, Malajsku a Vietnamu (před válkou s námi to byla místa, kde se bojovalo podobně, jak jsme to pak sami prožívali).

	Vyšlo najevo, že leccos, co jsem načerpal z knih a od svých instruktorů, je veteš. Neměla pro mě smysl už předtím, než jsem šel do Vietnamu. Nevypadalo to přirozeně, nesouhlasilo to s tím, co se asi fakticky dělo. Nevím, kde na to lidé přišli.

	A když jsem se tam potom dostal - řekněme do II. CTZ -, počínali jsme si, jako by tomu tak opravdu bylo; a spousta věcí, kterým mě předtím učili, dávala ještě menší smysl.

	Tam jsem ale lepší učitele mít nemohl. Sledoval jsem Vietnamce, kteří ovšem měli neuvěřitelnou bojovou zkušenost, a viděl jsem, jak si počínají a skutečně svůj postup rozebírají.

	Být poradcem má jednu velikou výhodu: člověk nevelí vojskům. Pravda, práce má nad hlavu: musí být připraven k vedení palby a plnit všechny ostatní úkoly, které poradci náleží. Má však i spoustu příležitostí s určitým odstupem se prosté dívat. Může sledovat, jak se bojovníci přesunují, může naslouchat tomu, co říkají. A protože není přímo zapojen do bojových akcí, může je promýšlet a analyzovat.

	Později jsem se zkušených veteránů ptával: „Proč jste dělal tohle?“ a „Co si o tom myslíte?“ A oni si se mnou o svých zkušenostech povídali.

	Moje kariéra začala vyrůstat právě z této setby v podobě taktiky malých jednotek a nakonec vedla ke koncipování mnohonárodních strategií na CENTCOM i jinde, kde jsem se zabýval nějakou částí světa, kde jsme se snažili rozvíjet vojenské vztahy a uplatňovat vojenskou politiku.

	Jedním zvlášť důležitým druhem znalosti taktiky je takříkajíc „cit pro střelbu“, totiž pro zvukové a zrakové klíče k tomu, co se při létání kulek skutečně děje. S tím úzce souvisí schopnost odpovědět a jednat. Lze se tomu naučit jen ze zkušenosti. Posuďme další myšlenky Tonyho Zinniho:

	I když jsem měl spoustu operačních poznatků z počátečního pobytu u vietnamské námořní pěchoty, potřeboval jsem asi tři měsíce svého turnusu, než jsem se dostal na úroveň, kdy jsem měl skutečný „cit pro střelbu“.

	Zpočátku mi připadala jako nějaká kakofonie. Nevěděl jsem, co se děje. Neměl jsem tušení, jestli jsem ve třetí světové válce nebo v nějaké malé přestřelce. Zprvu jsem ani určitě nevěděl, z které strany palba přichází.

	Koncem třetího měsíce jsem ale poznal, z jakých zbraní se střílí a jak jsou asi daleko. Střílí někdo jen nazdařbůh? Nebo palba narůstá do většího střetnutí? Chystá se nepřítel zůstat na místě a držet se tam (a co z toho plyne)? Nebo se prostě chystá přimět nás k boji a pak se pokusí odsunout?

	Po třech měsících jsem podobné situace dokázal posoudit na základě pouhých několika počitků.

	Něco takového se stává vskutku dobrým atletům při opravdu intenzivním výkonu.

	Vzpomínám si, jak jsem šel na vyřazovací fotbalové utkání mezi Miami Dolphins a San Diegem. Měl jsem vynikající místo přímo nad středem hřiště, takže jsem líp vidět nemohl. A mohl jsem sledovat Dana Marina, jednoho z nejproslulejších quarterbacků14 vůbec, na skutečném vrcholu síly. Dobrým, spolehlivým hráčem byl i quarterback San Diega (jeho jméno jsem zapomněl), na žebříčku výkonnosti však byl o několik příček níž než Dan Marino.

	Marino velmi často vybíhal z huddle, pustil se k čáře, ale rozhodčí odpískal mlýn. Předpokládalo by se, že pak po čáře proběhne přes celou obranu. Jenže to nebyl jeho způsob. Podíval se na jednoho chlápka v obraně a udělal bluf, nejlepší, jaký se mu kdy podařil.

	Jak se dalo očekávat, vynořil se druhý quarterback, aby zkontroloval obranu. Než se rozhodl, musel obhlédnout celé hřiště. Marino velmi často chodil z huddle přímo na lajnu rozehrávky a zvolal kód hry pro své spoluhráče. Člověk by očekával, že se rozhlédne po celé obraně soupeře a pak se teprve rozhodne, ale takhle on hrál. Díval se jen na jednoho hráče obrany a pak se rozhodl. A většinou to byla nejlepší možná volba, jakou mohl udělat.

	Má to analogii s bojem. Čím víc máte zkušeností, tím větší je vaše zásoba modelové analýzy, která vám umožňuje vybrat si, co potřebujete; a tak jako Marino se i vy můžete spolehlivě rozhodnout na základě několika klíčových ukazatelů, než abyste se museli snažit myšlenkově zpracovávat složitý nebo dokonce chaotický soubor vstupů. Když jsem tedy měl dostatečné zkušenosti z přestřelek, mohl jsem dost rychle vytipovat jeden nebo dva ukazatele a připadnout na uspokojivý postup.

	Musím dodat, že onen cit, o němž mluvím, není jen věcí zkušenosti. Patří k němu i chápání toho, co cítíte. Existuje silná analytická složka, která zahrnuje četbu, výzkum a aplikované zpravodajství. Nemáte-li zázemí vědění a chápání, které vám umožňuje počitky zhodnotit, mohli byste sice tyto zkušenosti zažít, ale přitom propást všechno, co se vám snaží poskytnout. Uvedu příklad. Když teď vím, že právě slyším AK-47 a ne M-16, potřebuji podle charakteru střelby posoudit, jestli někdo střílí nesouvisle a vzdaluje se, nebo zda jde o někoho v pevném postavení, kdo v něm zamýšlí setrvat.

	Jak to, že mohu usoudit, že střelba přichází ze vzdálenosti pěti set, a nikoli dvou set yardů? (Zpočátku jsem ani nedokázal rozeznat, zdali to bylo dvacet nebo dva tisíce yardů.) Odpověď zní: Odhadnete to pomocí záblesku a prásknutí. Mezi zábleskem palné zbraně a prásknutím výstřelu dochází k určitému zpoždění. Jakmile spatříte záblesk, začnete počítat vteřiny - 1001, 1002, 1003. Pak použijete známého údaje o rychlosti šíření zvuku, který vám umožní určit vzdálenost zbraně.

	Proč se zvuky zdají být v noci mnohem bližší? Odpověď: vlivem atmosférických podmínek, a protože je nižší úroveň bojové aktivity, takže bílému šumu stojí v cestě menší překážky.15

	Shromažďoval jsem podobné informace všude, kde jsem je našel-v četbě, u vietnamských námořních pěšáků, u ostatních poradců, při výcviku.

	Někdy ovšem to, co jsem se dověděl, neodpovídalo mé vlastní zkušenosti a musel jsem přijít s jiným řešením.

	Příklad: Při výcviku nám pořád říkali: Když v noci uvidíte prásknout světlici, ztuhněte, ani se nehněte. Při vystřelování světlic pátrají po pohybu. Jakmile ho zjistí, mají vaše postavení.

	Nedávalo mi to smysl. Přirozený instinkt má člověka k tomu, aby padl k zemi a ukryl se. „Poslechni své instinkty, padni k zemi,“ říkal jsem si. „Když zjistí pohyb a já skončím v úkrytu, je to lepší než tam sedět, potit se a myslet si: Doufám, že mě nevidí.“

	Musíte také chápat, že existují různé druhy světlic a že každá vysílá jinou zprávu: ruční nebo granátová světlice říkají něco jiného než záblesk z děla - třebaže všechny osvětlují určitý prostor. Osvětlovací granát či ruční světlice upozorňují, že nepřítel je dost blízko a střílí, protože něco očekává, něco zaslechl nebo se domnívá, že zaslechl, a tak zbystřil. Co tedy uděláte? Budete si chránit zadek.

	Moje vlastní zpracování této informace mě tak vedlo k jinému závěru, než který jsem získal při výcviku.

	Později jsem byl přímo zaangažován do zlepšení výcviku námořní pěchoty a odmítal jsem leccos, co jsem se předtím naučil. Pořídil jsem několik videonahrávek, které se v základní škole dosud používají. Některé potvrdily platnost toho, co mě předtím učili, jiné nikoli.

	Zinniho pobyt ve Vietnamu se neomezoval na vojenské operace. Se svými společníky z námořní pěchoty žil většinu času u obyčejných Vietnamců v jejich vesnicích a vískách. Ve Vietnamu platil ubytovací zákon, podle něhož lidé museli vojákům operujícím v jejich oblasti umožnit ubytování ve svém domě. Pro lidi to nebylo břemeno, jak by se mohlo zdát. Příslušníci námořní pěchoty nezabírali osídlená místa a nevyhazovali obyvatele z jejich domů. Chovali se k místním lidem s úctou, platili jim za jídlo a pomáhali jim s pracemi v domácnosti. (Zejména vojákům, kteří vyrostli na venkově, se tato činnost zamlouvala, neboť jim připomínala život ve vlastní vesnici.)

	Zinni si však na bydlení v domě, který patřil někomu jinému, těžko zvykal; připadalo mu to jako zneužívání a obtěžování. Když ale viděl, že to vesničané podle všeho akceptují a ve většině případů vítají, začal své rozpaky překonávat a zjišťoval, že pro kluka z Filadelfie je to náramně pozitivní. Později si navíc uvědomil, že všechny těžkosti a krajnosti, které musel spolu se svými společníky snášet, za vzájemné vztahy s Vietnamci stojí.

	Zde jsou některé vzpomínky na život ve vesnicích a s ním spojená střetnutí s nepřítelem:

	Moji vrstevníci, kteří sloužili u amerických jednotek, Vietnamce málokdy skutečně poznali; i tak na ně pohlíželi podezíravě a dokonce pohrdavě. Mně však život mezi těmito lidmi umožnil dlouhodobý vhled do velmi bohaté a obdivuhodné kultury a do toho, jak jejich život poznamenalo mnoho hrozných desetiletí války a strádání.

	Pokud jsem si povídal s rodinami u jídla nebo při jejich každodenní domácí práci, vždycky jsem zjišťoval, že jsou srdeční a přátelští, ale ostýchaví a zdrženliví. Když jsem si však dal načas, abych je poznal, mluvili otevřeně. Spřátelit se s nimi bylo obtížnější, protože přátelství nenavazovali snadno. Podle jejich názoru bylo přátelství dlouhodobým vážným závazkem a jen tak se nenavazovalo. Jakmile se ale člověk s nějakým Vietnamcem spřátelil, bylo to na celý život.

	Tam, kde je válka postihla, byli nevyzpytatelní a stoičtí. Nikdy jsem se nesetkal se sebelítostí a tomu bylo těžko přivyknout. Kde nacházeli zdroje umožňující jim tak stoicky přijímat bolest a úzkost, jak jsem toho byl častým svědkem? Proč i po nejtraumatičtějších zážitcích projevovali tak zřídka emoce?

	Třebaže Američané procházeli vesnicemi ve velkém počtu, do styku s jejich obyvateli přicházeli málo. Američané ani Vietnamci si to nepřáli. A tak osamělý Američan, který se ubytoval ve vietnamské vesnici, byl novinkou, ba kuriozitou, která se musela prozkoumat. Místní děcka si zpočátku často nebyla jista, jestli jsem skutečný. Ráda do mě šťouchala, aby se o tom přesvědčila.

	I když jsem se u Vietnamců vždycky cítil báječné a oni se ke mně vždy chovali uctivě, bylo obtížné se dovědět, co si myslí o Američanech vůbec nebo o naší účasti na jejich konfliktu.

	Pozoruhodný vhled do jejich myšlení jsem získal během srdečného, přátelského rozhovoru s rodinou vesnického představitele. (Žil jsem v jeho domě.) V barvité vesničce byl příjemně chladný večer a my jsme po chutném jídle seděli před domem.

	„Ukažte mi fotografie vaší rodiny a vašeho domu v USA,“ poprosila mě starostova žena, starší paní. „Máte nějaké?“

	Měl jsem u sebe jen fotografii své manželky, pořízenou před domem jejích rodičů. Vytáhl jsem ji, stará paní si ji chvíli upřeně prohlížela a pak se na mě s pronikavým výrazem podívala.

	„Proč jste zde ve Vietnamu?“ zeptala se mě.

	Dal jsem jí standardní odpověď: abychom zastavili komunismus a chránili demokracii a svoje vietnamské spojence.

	Zavrtěla hlavou. „Je smutné, že musíte opustit svou rodinu a zaplést se do tohohle tragického svinstva,“ řekla.

	Pokračoval jsem v oficiálním duchu.

	„Proč nás ale chcete chránit před nimi?“ otázala se a ukázala rukou k jihu.

	Nejdřív jsem si myslel, že se zmýlila - nepřítel byl přece na severu. Pak jsem ale pochopil, že říká přesně to, co říct chce. Mluvila o zkorumpované jihokorejské vládě. Z jejího hlediska byl nepřítel na severu i na jihu.

	Začínal jsem chápat, že tito lidé jsou jako mezi dvěma mlýnskými kameny. A tehdy jsem si také začal uvědomovat, že „gravitačním těžištěm“16 je lid... a ze „získat srdce a mysli“ není pouhé heslo, nýbrž jediná cesta, jak ve válce zvítězit.

	Zatím museli dělat všechno, co bylo v jejich moci, aby se udrželi naživu.

	Získávaní srdcí a myslí se nakonec považovalo za dostatečně důležité, aby se v něm angažovala i vietnamská námořní pěchota při uskutečňování pacifikačního programu, zejména ve II. CTZ. Součástí tohoto úkolu bylo navštěvovat vesnice kvůli identifikaci, vyslýchání a získávání obyvatelstva pomocí projektů občanských akcí. Námořní pěšáci tím zpočátku nebyli nadšeni. Považovali se za bojovníky, a ne za strašpytle dobré k vedení podobných akcí.

	Operace obvykle vyžadovala uspořádání „okresního trhu“. Postavila se řada stanů, bud a stánků, kde probíhalo vyslýchání a identifikace, na což navazovalo lékařské vyšetřeni rozdělování potravin a zábava. Aby se získala „srdce a mysli“, přidávala se k tomu trocha politické propagandy.

	Ukázalo se, že se tyto události lidem skutečné líbí, i mariňáci brzo poznali prospěšnost tohoto úsilí, stali se k němu přístupnějšími a pořádání trhů se jim vskutku zamlouvalo. Ostatně to většinou byli venkovští kluci. Líbilo se jim spojení s lidmi, jako byli oni sami. A postupem času si s většinou obyvatelstva ve II. CTZ vytvořili kladný vztah.

	To netěšilo VC a ti začali ohrožovat vesničany, kteří se trhů účastnili.

	Přes toto zastrašování však začalo přicházet stále víc vesničanů a poskytovat informace o nepřátelské činnosti.

	Po nějaké nehodě přišla na zdravotnickou stanici, kterou jsme zřídili, ze vzdálené vesnice matka s děťátkem se silně oteklou tváří. Když vyšlo najevo, že zdravotnický personál námořní pěchoty nemá potřebné nástroje, aby absces odstranil, poslali ji za mnou.

	Zavolal jsem na blízkou jednotku amerických pozemních sil a tam souhlasili, že se postarají o medevac a ošetření v nemocnici ve městě Qui Nhon. Vyděšenou matku plnou obav pak zavedli s děckem a nějakou tetou do prostoru přistání, aby tam počkaly na vrtulník. Ve chvíli, kdy vrtulník už dosedal, byly na pokraji paniky. Matka si okamžitě sedla na bobek a na místě se vyčurala, zatímco šokovaná posádka vrtulníku přihlížela. Pak si ale žena nějak dodala kuráž a vyškrábala se do vrtulníku. Načež všichni odletěli. Přál jsem jim štěstí, ale rychle mi to vypadlo z hlavy.

	O několik měsíců později jsem byl v této vesnici znovu, tentokrát však u roty jiného praporu.

	Velitel roty mi oznámil, že ke mně chce přijít nějaká paní z vesnice. „Samozřejmě,“ řekl jsem, i když jsem na tehdejší událost úplně zapomněl.

	Když k nám ale paní přistoupila a pyšně nám ukazovala teď už zdravé buclaté děťátko, hned jsem ji poznal a samozřejmě mě moc těšilo, že nám děkuje za jeho záchranu. Povídala si pak se mnou, s jakou starostlivostí ji přijali a jak cestovala zpátky do téhle vzdálené vesnice. Když se později chystala k odchodu a chtěla se rozloučit, obrátila se ke mně se slovy: „Poblíž se v tunelech ukrývají VC,“ řekla šeptem, „a já vás tam dovedu.“

	Okamžitě jsme dali nastoupit vojáky a šli k místu u vesnice, které nám ukázala. Našli jsme tam maskovaný vchod do velkého podzemního komplexu.

	Když jsme ho začali prohledávat, uvědomili jsme si, že jsou uvnitř lidé. Naši vojáci je vyzvali, aby vylezli, a hrozili jim, že jinak díry vyhodí do vzduchu.

	K mému údivu se brzy vynořila skupina VC v narůžovělých uniformách. Vyšlo najevo, že jde o plukovní zdravotnickou jednotku, která má v podzemním tunelu obvaziště. A potom nějakou bláznivou náhodou - která vlastně nebyla takovým překvapením - lékař našeho praporu poznal doktora VC. Navštěvovali spolu lékařskou fakultu ve Francii a bývali přáteli. Následoval příjemný oběd a po něm n formální rozhovor (což mi připadalo podivné, ale zajímavé), při němž si staří kamarádi popovídali o svém životě a kariéře od doby, kdy se viděli naposledy. Po jídle jsme se srdečně rozloučili a potřásli si rukama, načež byli VC spoutáni a odvedeni jako váleční zajatci. Zatímco byli na odchodu, vybavily se mi podobné události, jaké se odehrály v naší občanské válce.

	VC a NVA byli mistry v budování dobře ukrytých systémů podzemních tunelů. Objevili jsme pečlivě vybudované sítě spojující velké zařízené místnosti. Byly plně vybaveny ručně zhotovenými soukennými protiplynovými maskami. Ve slepých uličkách byly pečlivě nastraženy léčky. Vchody do některých z těchto komplexů, ponořené v období dešťů pod vodou, se v létě, kdy hluboká rýžová pole vyschla, často vynořily.

	Jednou jsme zastavili na polední přestávku s jídlem u pole, v jednom z jehož rohů bylo takový vstup vidět; byl tak velký, že se do něho mohlo vcházet vstoje. Protože byla doba sucha a vchod byl odkryt, usoudili jsme, že je tunel prázdný. Zatímco jsme odpočívali, jeden z mariňáků začal kolem otvoru šmátrat a najednou zbystřil, když zevnitř zaslechl nějaké zvuky. Rychle jsme ono místo obklopili a vyzvali každého, kdo se zdržuje uvnitř, aby vyšel ven. Po určitém přemlouvání a vyhrožování jsme dostali ujištění o kapitulaci a ve vchodu se objevili dva krátce ostříhaní mladí a v pečlivě vyžehlených uniformách barvy khaki. Jeden byl poručík, druhý poddůstojník NVA. Jakmile mě poručík zahlédl, zavelel poddůstojníkovi „pozor“ a vysekl mi vojenský pozdrav. A já jsem ho k potěšení mariňáků opětoval. Oba jsme pak vzali do zajetí.

	Další případy zajetí byly mnohem drsnější. V tom, který následuje, se VC pokoušeli ukrýt mezi rybáři na jezeře a používali je jako živý štít:

	Oblast podél pobřeží provincie Binh Dinh byla plná jezer, přílivových zátok a močálu, obklopených rybářskými vesnicemi. (Mnohé z těchto vesnic byly předtím v rámci programu přesídlení opuštěny.) Pro dostupnost potravin a koncentraci obyvatelstva byla tato oblast oblíbeným cílem VC, takže pro nás vůbec nebyl problém navázat s nepřítelem dotyk. Kdykoli jsme ji systematicky prozkoumávali, vždycky to skončilo přestřelkou.

	Jednoho dne jsme měli velké střetnutí u jezera Dam Tra O, největšího v regionu.

	Během rozsáhlého pročesávání, při kterém dva naše prapory postupovaly s 1. jízdní, jsme přešli do útoku z chodu; došlo k tomu, když jsme s vedoucí jednotkou našeho praporu mířili na východ k jezeru, zatímco další dva prapory postupovaly k jezeru od jihu.

	Jak jsme se blížili k jezeru, rychle zatlačujíce VC k vodě, zřetelně jsme viděli, že jsme je v jednom z močálů chytili do pasti. Do boků nám uniknout nemohli. Jedinou možností bylo jezero.

	Po navázání počátečního dotyku nám kavalerie poslala jeden pozorovací a jeden těžký vrtulník (zvaný „Silver Teamu). Objevily se na scéně, když jsme se dostali k vesnicím u vody. Navedl jsem je k močálu, kde jsme naposledy viděli VC, a posádky zahlédly, jak několik z nich leží v mělké vodě a dýchá dutými stébly rákosu. Těžký vrtulník spustil do vody palbu, řadu VC zabil a ostatní se nám vzdali. Jenomže většina VC se dostala na břeh, zmocnila se člunů a plula doprostřed ohromného jezera, mísíc se s civilními rybářskými čluny.

	Shromáždili jsme se na břehu, abychom se rozhodli co dál. Zatímco jsme se radili, slyšel jsem na naší rádiové síti, jak starší poradce praporu na jih od nás povolává dělostřeleckou palbu VT (variable time fuse - s granáty vybavenými zapalovači citlivými na blízkost cíle). Znamenalo to, že by granáty explodovaly nad cílovým prostorem a vrhaly vražedné střepiny na čluny. Okamžitě jsem skočil k rádiu a žádal o zadržení palby. „Moment počkejte,“ křičel jsem do mikrofonu, „dělostřelectvo nemůžete povolat. Jsou tam nevinní lidé. VC vpluli mezi rybáře. Když se ti lidé pokusí uniknout, VC je postřílejí.“

	Mezitím „můj“ velitel roty VNMC žádal po služební linii o totéž - aby se nestřílelo.

	Nastal ostrý spor s druhým poradcem, kapitánem, který trval na tom, že VC jsou na všech člunech. Protože jsem byl nadporučík, byl to choulostivý okamžik. Brzo se na síti ozval poradce taktické skupiny, major, aby věc vyřešil.

	Mezitím se na pobřeží shromáždily desítky zděšených civilistů, plných úzkosti o své příbuzné v člunech. Jsou to naši otcové a bratři a loví ryby, “ nepřestávali úpěnlivě prosit „Nejsou to příslušníci Vietkongu.“

	Přestože jsem to majorovi vysvětloval, zdálo se, že se přiklání ke kapitánovu výkladu. V tu chvíli - ostatně i jindy jsem byl dost namyšlený -jsem se přestal ovládat: „Pane, musím vám říct, že když tuhle dělostřeleckou palbu spustíme, podle mého názoru zabijeme spoustu nevinných lidí, a já to chci mít potvrzeno.“

	„Máte tedy nějaké jiné nápady?“

	Když jsem tuto otázku položil veliteli roty VNMC, věděl, co se má udělat. „Moji muži nasednou do člunů a VC dostanou,“ odpověděl.

	Bylo to nebezpečné, ale jeho vojáci nechtěli přihlížet zabíjení nevinných lidí. Když jsem jeho návrh předával, přerušil mě poradce druhého praporu se slovy, že on a jeho vietnamský protějšek nemají o zásahu valné mínění.

	„Nepleť se do toho,“ řekl jsem mu. „Nedáváš krk na špalek.“

	Věděl jsem, že za tuhle poznámku zaplatím, ale bylo mi to jedno.

	Bylo mi jasné, že nadporučík nikdy nemůže mít jistotu, že si počíná správně, berou-li ho v pochybnost hodnostně či služebně starší. Měl jsem však už za sebou řadu podobných situací, kdy jsem nacházel jedinou oporu v tom postavit se za věc, kterou jsem ve svém nitru považoval za správnou, a slíznout za to kritiku. Když jsem viděl, k čemu vede sebezpochybňování a podrobování se, zapřisáhl jsem se, že se nikdy nevzdám, jakmile do něčeho proniknu a zjistím, že to, co musím udělat, je správné. Ačkoli jsem si uvedeným postojem nezískal mezi účastníky výměny názorů v rádiové síti oblibu, nikdo nebyl připraven mě odmítnout.

	Zatímco mariňáci začali nastupovat do člunů, napadlo mě, že mnozí z nich v tomto riskantním útoku pravděpodobně zahynou nebo utrpí zranění. Přestože mě ujišťovali, že si počínají správně, a já jsem s nimi bezpochyby souhlasil, věděl jsem, že budu mít každou smrt na svědomí.

	Co se pak odehrálo, bylo prostě úžasné - připomínalo to výjev z filmu o pirátech.

	Námořní pěšáci vypluli na jezero, čluny VC brzy dohnali, spustili palbu a přirazili k nim. Za chvíli se zmocnili všech nepřátelských plavidel a VC do jednoho zabili nebo zajali, a to všechno bez jediné vlastní či civilní ztráty. Několik zajatců později náhle „velmi těžce onemocnělo“ chorobou s vysokou mírou úmrtnosti. Našim mariňákům se nelíbilo, že použili civilisty jako živé štíty.

	Zažil jsem předtím desítky událostí, které ve mně vyvolaly hrdost na odvážné bojovníky, ale tato z nich určitě byla nejpozoruhodnější.

	Protože jednotky VNMC prokázaly kvalifikovanost a bojeschopnost, přidělovali jim američtí velitelé stále náročnější úkoly. V červenci začaly americké jednotky ve II. CTZ přesunovat své operace k Západní vrchovině', kde probíhaly zvlášť těžké boje, a pobřežní rovina zůstala odkrytější. Tento krok bylo možno uskutečnit jen proto, že VNMC byl schopen většinu akcí převzít.

	Velitelství II. CTZ konkrétně navrhlo, aby námořní pěšáci zahájili útočnější noční operace (přičemž přislíbilo plnou podporu včetně vrtulníků a palebné podpory - příslušníci námořní pěchoty to považovali za velké plus). Vietnamci s tím byli svolní.

	Navrhované operace zahrnovaly řadu nočních vrtulníkových náletů, které se uskuteční na základě nejčerstvějších zpravodajských informací. Pro VNMC to bude náročný, ale vzrušující úkol (tehdy jsme ještě neměli brýle pro noční vidění). Vzrušovalo to i mne. Byl jsem tehdy přesvědčen, že co se týče bojových akcí, jsem po všech stránkách efektivně připraven se jich zúčastnit. Vypracoval jsem se.

	Končili jsme provedením čtyř náletů. U tří z nich jsem byl poradcem, ale jen jeden skončil dotykem s nepřítelem.

	Začal 25. července naléhavou výzvou velení amerických pozemních sil: Nejčerstvější zpravodajská informace tvrdí, že jednotka VC v síle družstva prochází s nějakým americkým válečným zajatcem od pozemních sil vesnicemi a používá ho k propagandě a náboru. Podle názoru velitelství pozemních sil by ho mohl dobře provedený nálet s úspěchem vyprostit. Protože naše jednotka byla jediná, která mohla dost rychle zareagovat, bylo nám uloženo tento úkol splnit.

	Pozemní síly nám okamžitě poslaly zpravodajský tým, aby nás informoval. Tip přišel od jistého místního vesničana, který dodatečně informoval, že družstvo VC míří podél pobřeží k opuštěné vesnici, aby tam strávilo noc. Zpravodajský tým neměl jistotu, že je tip přesný, ale zdálo se, že stojí za to brát ho vážně. Potom nám zpravodajci zajatce a jeho údajnou totožnost popsali. Rychle jsme se pustili do plánování.

	Plánování muselo být velice důkladné a přesné, muselo brát v úvahu lest (věděli jsme, že VC hlídkují) a zpravodajské údaje musely být velmi spolehlivé. Tvrdě jsme na tom všem pracovali.

	Rozhodli jsme se pro přepad v síle osmdesáti námořních pěšáků. Kvůli oklamání hlídek se tato skupina bude pohybovat jako součást větší jednotky mířící onoho dne jako obvykle vystřídat posádku jednoho z našich předsunutých horských postavení. Přepadový tým se odloučí od větší jednotky v odlehlé křovinaté oblasti na přístupu k horským vesnicím a vyčká v předem určeném prostoru přistání, až se v noci objeví americké vrtulníky. Všechno jsme sladili s piloty, abychom omezili na minimum jejich pobyt na zemi v odlehlé LZ.

	Tehdy jsme ještě neměli pušky M-16, proto jsme s sebou vzali samopaly Thompson, další samopaly, karabiny, vesměs automatické zbraně, a zásobníky se střelivem navíc, abychom zajistili pro tuto poměrně malou bojovou skupinu operující na nepřátelském území velkou palebnou sílu. Chtěli jsme, aby byl přepad co nejprudší. Šlo nám o to, abychom nepřátele skutečně šokovali, tvrdě na ně udeřili, zatímco budou spát (jak jsme alespoň doufali), a překvapili je. Boky nám budou krýt kulomety.

	Opuštěnou vesnici, která byla předmětem naší pozornosti při dřívějších pátracích akcích, jsme znali. Byla na pobřeží Jihočínského moře a na sever od ní vystupoval nad hladinu skalnatý útes vysoký několik set stop. Rozhodli jsme, aby vrtulníky přistály nahoře na skalách; byly tam malé volné plochy, kam mohl dosednout vždy jeden z nich, a hluk se utlumí přistáváním na boku útesu odvráceném od vesnice. Pak bychom mohli po skalách sešplhat a zaútočit z nečekaného směru, od moře. Mělo to však háček: mohli jsme sice přetnout severojižní únikovou trasu, vedoucí podél pobřeží, ale nemohli jsme příliš pokrýt únikové cesty na západ, které vycházely do rozsáhlých otevřených rýžových polí a vedly k dalším vesnicím a lesnatým oblastem. Protože náš přepad směřoval od východu na západ, nechtěli jsme týmy umísťovat na západ od obce, kde by byly v našich potenciálních palebných zónách. Doufali jsme, že pak týmy na západní stranu vesnice rychle přesuneme. To byl další důvod pro rychlost a prudkost akce. Jinak by se VC mohli vytratit do rýžových polí.

	Start a přesun vrtulníků proběhly perfektně. Piloti letěli nad mořem dost daleko od pobřeží (aby se docílilo momentu překvapení) a dostali se k útesu od severu, jak bylo v plánu. Problémy jsme ale měli: některé LZ se ukázaly být pro přistání vrtulníku příliš malé, a tak vojáci museli vyskákat z výšky čtyř až pěti stop. Několik lidí si trochu natlouklo, podvrtlo kotník a podobně, ale ne natolik, aby je to vyřadilo z akce.

	Sešplhávání po rozrytých skalách bylo nepříjemné a zoufale pomalé, nicméně všichni se dostali dolů s pouhými několika škrábanci a rychle se přesunuli do našeho cílového shromaždiště u úpatí skaliska. Odtud jsme vyslali čtyřčlenné zabezpečovací týmy, které vesnici odříznou od severu a jihu. Abychom zabránili předčasnému prozrazení, snažili jsme se rozmísťování zabezpečovacích týmů a uvádění úderné skupiny do výchozího postavení časově sladit.

	Přesunul jsem se s údernou skupinou podél pobřeží k dlouhé písečné duně směrující od severu k jihu, kterou jsme používali jako čáru rozvinutí. K zahájení útoku to bylo ideální místo. Od okraje vesnice bylo vzdáleno asi sto metrů, a umocňovalo nám postupovat k východisku útoku skrytě, přičemž nárazy příboje působily jako zvuková bariéra.

	Když jsme se přesunovali k čáře rozvinutí a začali se přibližovat k základně duny, všechno probíhalo dobře. Doufal jsem, že naše předpoklady jsou správné', tj. že nepřítel bude svou obranu orientovat do vnitrozemí a že před sebou máme jenom jednotku v síle družstva.

	Oba předpoklady byly mylné.

	Neměli jsme před sebou družstvo, nýbrž posílenou rotu. A její obrana byla orientována směrem k moři nebo možná v rozsahu celých 360 stupňů.

	Dostali jsme se přes hřeben písečné duny a zvolna jsme začali sestupovat, očekávajíce signál k zahájení útoku — výstřel z kulometů na našich bocích. Měl nás navést palbou na okraj vesnice, načež se kulomety přesunou dopředu, připojí se k útoku a budou nám krýt boky.

	Jenže než k tomu došlo, nepřítel nás zpozoroval a spustil palbu z kulometů a všeho ostatního, co měl k dispozici. Okamžitě jsme reagovali a zahájili útok.

	Zatímco jsme v běhu z duny v jednom kuse stříleli, viděl jsem, jak nad námi létají na všechny strany nepřátelské stopovky. na družstvo je jich příliš mnoho, uvědomil jsem si. Kromě toho jsem pochopil, že jejich obrana je obrácena k moři - a k nám. Mohu říct, že to byla dobře zorganizovaná obrana s uzavírací palbou - plamenná zeď, do jaké by se vám nechtělo vstoupit, ale palba byla naštěstí vysoká. K tomu může dojít, když je obrana orientovaná na kus terénu, jako je duna, zdvihající se směrem nahoru. V oněch vteřinách jsme se dostali do blízkosti jejich linií a já jsem za to poděkoval rychlou modlitbičkou. Další modlitba přišla o pár vteřin později, jakmile vyšlo najevo, že naše palba byla na rozdíl od jejich účinná a že se jejich linie bortí.

	Když ustoupili do vesnických chatrčí, zahájili jsme boj od domu k domu, přičemž jsme se snažili držet linii, aby se žádný nepřítel nedostal za nás. Znamenalo to, že musíme zrušit plán pronásledovat některé vojáky na západní konec obce a zabezpečit rýžová pole. Abychom použili palbu z našeho týlu, na to však zde bylo příliš mnoho nepřátel a příliš mnoho úkrytů. Mezitím jsem zaslechl i palbu našich zabezpečovacích týmů, které kryly severojižní stezky.

	Zbytek noci zabralo systematické čištění vesnice (vystřelovali jsme rakety, abychom prostor osvětlili).

	Za úsvitu nás měly naložit vrtulníky a já jsem doufal, že nás předtím nedostihnou posily VC (třebaže jsme měli plány, že kdybychom narazili na tuhý odpor, přivoláme protiútok vietnamské námořní pěchoty).

	Při východu slunce jsme obec vyčistili, upevnili své postavení a zabezpečili LZ pro vrtulníky.

	Kapitán vietnamské námořní pěchoty, který byl velitelem naší přepadové skupiny, pak přijímal hlášení: Měli jsme značný počet raněných, ale kupodivu nikdo nepadl a nikdo z raněných nebyl ohrožen na životě. Napočítali jsme 19 zabitých a 32 zajatých nepřátel. Od nich jsme se dověděli, že s nimi skutečně byl Američan, že ho vsak při zahájení palby odsunuli přes rýžová pole.

	Okamžitě jsem požádal, aby se letečtí pozorovatelé pokusili vyhledat jakékoli prchající VC, ale neviděli nikoho, a štěstí neměla ani naše zásahová jednotka, která přišla dopoledne prostor prohledat. Byl to nešťastný konec mimořádně dobře uskutečněného přepadu.

	Klíčem k úspěšnosti vietnamské námořní pěchoty bylo vynikající složení velitelského sboru praporů a rot. Střídavě jsem působil u většiny pěších rot, takže jsem měl dobrou představu o jejich silných a slabých stránkách.

	Jen jediný velitel nedosahoval vysoké operační úrovně, jakou jsem si zvykl předpokládat. Jeho schopnost velet byla slabá a jeho taktická dovednost omezená. Na to, že byl příslušníkem námořní pěchoty, byl rovněž nedůtklivý a zženštilý (vždycky měl s sebou mnohem víc „krámu“ než normální skromně vybavení námořní pěšáci). Zdálo se, že se chová „privilegovaněji“, než je u důstojníků ARVN (Army of the Republic of Vietnam - armády Jihovietnamské republiky) obvyklé. Hlavním problémem však u něho byla neschopnost řešit víc než jednu věc současně, což je u bojového velitele velmi důležitý požadavek. Řadový velitel musí v boji dělat dvacet věcí najednou. Jeho neschopnost mě a moje lidi málem stála život.

	Vedli jsme tehdy bojové akce mezi opuštěnými vesnicemi u pobřeží a neustále jsme se přesunovali, abychom VC znemožnili vybudovat tam operační základnu a obyvatelům zabránili v plíživém návratu domů. Třebaže jsme každé dva týdny střídali roty, abychom jim umožnili odpočinek, mladších poradců bylo málo a já jsem zůstával na místě, abych se připojil ke každé rotě, která se tam vracela.17 Po nějakém čase si velitel některé roty musel všimnout, že vypadám vyčerpaně, a zmínit se veliteli praporu, že bych mel mít přestávku. Mně se ten nápad nezamlouval. Pořád přicházela spousta vojáků, o které se mohl starat pouze poradce.

	Jenže při dalším střídání mi velitel nařídil, abych se vrátil na základnu. „Přijdete s rotou, která se vrací,“ oznámil mi, „a dáme tam prostě rotu bez poradce.“

	„V žádném případě,“ řekl jsem. „Zůstanu. Rotu bez poradce tam nemůžeme mít.“

	„Tak dobře, “pravil. „Podívejte, přijďte s rotou, dejte se do pořádku, udělejte si malou přestávku, aspoň jeden den. Máte tady taky postu. Pak se můžete vrátit. Pozdržíme velitele čety s jedním družstvem od roty, která odchází, a ti vás doprovodí zpátky k jednotce.“

	„Fajn, přijdu a jeden den si vezmu,“ souhlasil jsem. Musel jsem připustit, že přestávka je lákavá. Zdálo se, že nic tak strašného se zrovna neděje, ostatně jeden den není dlouhá doba.

	Jednu vážnou obavu jsem však měl. Rotě, která odcházela, velel onen slabý důstojník. Rota byla skutečně zdatná a měla dovedné velitele čet, ale krátký čas, který jsem už u ní strávil, mě naplňoval starostmi, pokud jde o jeho způsobilost v obtížné situaci.

	Buď jak buď, přišel jsem, uvedl se do pořádku, dal si vyčistit výstroj, slušně jsem se najedl, vyzvedl si poštu a měl jsem několik hodin nepřerušovaného spánku.

	Kolem poledne jsem se sešel s poručíkem, který velel oné četě, abychom si probrali trasu a zkontrolovali přípravy na přesun. Bylo to nepřátelské území a nic jsme neponechávali náhodě. Chápavý mladý muž na mě učinil dobrý dojem. Na svůj věk byl zralý a velmi schopný.

	Další den jsme se ráno v určený čas shromáždili a přešli přes vlastní linie.

	Jakmile jsme se přiblížili k postavení roty, uslyšeli jsme střelbu. Bylo to překvapení. O jejím dotyku s nepřítelem nebyly žádné zprávy, a když jsem zavolal na prapor, abych si to ověřil, ani tam o ničem nevěděli. Protože bylo zřejmé, že musíme zjistit, co se děje, zastavili jsme v blízkosti jejích Unií a navázali rádiové spojení s jejím velitelem.

	„Na třech stranách mám VC a jsem pod silnou palbou,“ oznámil nám. Hlasitost palby, jak jsme ji slyšeli, se to zdála potvrzovat.

	Hlavou mi okamžitě prolétlo spousta otázek: VC a NVA byly velmi důmyslným nepřítelem. Jejich příslušníci téměř pokaždé navázali dotyk, aby si vyzkoušeli a ověřili, jak je protivník zdatný. Když se na to tvrdě zareagovalo, vzápětí palbu přerušili a zmizeli. Jakmile ale zjistili, že nedostávají zabrat, podnikli soustředěný útok a přivolali posily v naději na snadný lov. Měl jsem zkušenost, že když je spražíme hned na začátku, rychle přestanou. V žádném případě se nepouštěli do úporného boje s někým, kdo jim připadal jako odhodlaný protivník, schopný brzy se jim dostat na kůži palbou. Proto jsem se vždycky snažil přivolat na ně dělostřelectvo a letectvo hned, jak udeřili.

	Zde se to však nedělo. „Proč?“ ptal jsem se sám sebe.

	Nepřítel unitě zjistil, že proti sobě má schopnou a dobře zakopanou rotu. Jenže se do něho nepralo. Nebyly tam žádné vrtulníky, pozorovací letouny ani proudové bitevníky a nedopadaly na něho dělostřelecké granáty. A sotva to zjistil, řekl si: „Tihle chlápci nejsou dobře zorganizovaní nebo možná nemají k dispozici těžkou techniku. A my máme dost sil na správném místě, abychom na ně udeřili. Pojďme na to.“

	Rota se zakopala v opuštěné vesničce. Poněvadž byla ze tří stran obklíčena, jediný volný přístup byl na západě. Proto jsme se museli opatrně dostat na druhou stranu a pak se zvolna přiblížit k postavení roty. Mladý velitel čety zvládl tento složitý přesun mimořádně dobře. Snadno jsme mohli narazit na VC nebo být (stejně smolně) považováni za ně a schytat palbu vlastních lidí, ale jeho koordinace a řízení skupiny byly vynikající.

	Když jsme konečně pronikli za linie roty, byli jsme svědky intenzivního boje. Námořní pěšáci skrytě pálili na neodbytně útočícího nepřítele. Byl to boj zblízka, nepřítel byl všude kolem. (V tu chvíli jsem si neuvědomoval, že akce už nějakou dobu probíhá. Když jsem to pak pochopil, naštvalo mě to.)

	Zatímco jsem si lepenkovými chatrčemi razil cestu k velitelskému stanovišti roty, poručík se oddělil, aby se mohl připojit ke své četě. Mohl jí být ku prospěchu a mě se náhle zmocnilo přání, aby byl velitelem roty on.

	U velitelské skupiny několik mariňáků brebentilo do rádiových přístrojů opřených o lepenkové zdi chatrčí, jak jsem zjistil, velitel roty mluvil s veliteli čet a zdálo se, že má obranu pod kontrolou. Přesto jsem pořád nemohl pochopit, proč už nehlásil dotyk ani nepožádal o podporu. Boj byl úporný a VC se ho zřejmě snažili obklíčit.

	V době, kdy jsem se blížil k velitelské skupině, se velitel roty rozhodl přivolat dělostřelectvo. Bylo pro něho typické, že to udělal až dodatečně. Předsunutému dělostřeleckému pozorovateli, který měl ovšem zmatek v našich souřadnicích, neudal konkrétní směr. Já jsem souřadnice našeho postavení mezitím zkontroloval, a když jsem slyšel, jak vietnamský pozorovatel přivolává dělostřeleckou palbu, svitlo mi, že udává naše, a nikoli nepřátelské postavení.

	Popadl jsem svou rádiovou soupravu a zavolal americkému dělostřeleckému pozorovateli, aby se „překontrolovala palba“, ale bylo už příliš pozdě. Zpětný signál potvrzující palbu znamenaly, že granáty jsou na cestě. „K zemi“ zařval jsem, když dva z nich explodovaly za námi. Kupodivu dopadly do volného prostoru v našem týlu a ukrytí námořní pěšáci neutrpěli zranění.

	V tu chvíli dělostřelecký poradce od Sboru námořní pěchoty USA, starší poradce našeho praporu i starší poradce taktické skupiny mi všichni křičeli do rádia; co se děje, a soudě podle rádiového provozu Vietnamců, stejnou měrou se aktivizovaly i jednotlivé stupně jejich velení. Snažil jsem se to svým nadřízeným rychle vysvětlit a žádal je o chvilku strpení, než trable vyřeším, ale oni neměli pochopení. A protože se o problému dověděli ode mě, musel jsem být tím problémem já. Věřili mi alespoň natolik, že dopřáli sluchu mým žádostem o pomoc, a mně se podařilo dostat věci pod kontrolu tak, aby nad naše postavení poslali pozorovací letoun vzdušných sil a zastavili dělostřeleckou palbu, dokud na ni nebudu připraven.

	Jelikož se zdálo, že rota má dobře zorganizovanou obranu, byl jsem přesvědčen, že není žádný bezprostřední problém ani s jednotkami provádějícími manévr. Vak jsem zastavil velitele roty a požádal ho, aby mě informoval o situaci.

	„Napadli nás ze tří stran, “ řekl. „Pokaždé to bylo horší a z více směrů než předtím.“ Jak jsem si již dříve myslel, soustředil se na boj a manévr vlastních jednotek, aniž přitom hlásil svou situaci nebo přivolal dělostřeleckou podporu, respektive pozorovací letoun - nicméně jsem soudil, že o to poslední se mohu postarat. Vtom ze sebe vymáčkl: „Mimochodem, moji lidé mají velmi málo střeliva.“ Nejdřív mě zajímalo, kdy s tím zamýšlí něco podniknout (mělo se to udělat dávno předtím, než jsem se objevil), ale hned bylo zřejmé, že rozhodnutí nechává na mně.

	„Jak málo?“ zeptal jsem se.

	„Několik nábojů na jednoho,“ řekl.

	„To je ohromné!“ pomyslel jsem si.

	Palba VC naštěstí zrovna slábla. Zdálo se, že se přeskupují.

	Okamžitě jsem požádal o nouzový příděl střeliva. U týlové jednotky nastal další křik; dosud mi nemohli přijít na jméno kvůli tomu, co se děje.

	Jaké střelivo a kolik ho potřebujete?“ zeptali se, když se poněkud uklidnili. Pořád si ale ještě mysleli, že jde o žádost „odvozenou z knih“. Neměl jsem na nějaké debaty čas.

	„Ráže třicet; pětačtyřicet... berte všecko, co můžete.“ Námořní pěšáci ovšem měli všehochuť starých zbraní a žádné M-16. „Nemůžu vám dát žádost, je to nouzová situace. Máme už jenom tři nebo čtyři náboje na maníka a dostáváme pěkně zabrat."

	Dověděli se o naší situaci teprve před několika minutami, a tak se jim to nezdálo normální. Obvykle se člověk nedostane do takové šlamastyky tak rychle. „Co se ksakru děje?“ ptali se. Bylo zřejmé, že jim to vzadu s vážností naší situace nedochází a že si myslí, že mají co dělat s náramně rozrušeným nadporučíkem. Pravda, aby situaci pochopil, nikdo z týlařů nestrávil dost času ve skutečném boji; měl jsem toho tehdy za sebou víc než kdokoli z nich.

	Veliteli roty jsem zatím řekl, aby dal praporu rádiem úplnou situační zprávu a upřesnil stav svého střeliva.

	V tu chvíli se objevil lehký pozorovací letoun amerických vzdušných sil O-1 Birddog. Letounům se podle jejich volacího znaku v rádiu říkalo „herbies“. Ty chlapy jsme měli moc rádi, nemohu si je vynachválit.

	„Díky bohu za herbies,“ pomyslel jsem si. Udal jsem naši polohu a směr, odkud byl zaznamenán poslední dotyk s nepřítelem, a požádal jsem je, aby to tam zkontrolovali.

	Několik minut poté se pilot znovu ozval na síti: „Nepřítel se vám shromažďuje na třech stranách,“ oznámil. „Míří k vám taky VC, kromě pěších i na kolech a motorkách. Zařídím nálet, ale musíte se připravit na brzký velký úder. Můžou se k vám dostat dřív, než se mi podaří naše letouny navést.“

	Měl pravdu. VC nás napadli dřív, než letouny napadly je. Jakmile uviděli birddog, určitě jim bylo jasné, že musejí zaútočit, než se na ně shora snese palba.

	Když se přiblížili, bojovalo se zuřivě, ale námořní pěšáci si dávali záležet na každém výstřelu. Nic jiného jim nezbývalo. V boji zblízka několik VC proniklo liniemi. Červená ruční osvětlovací raketa signalizovala nepřátelský průlom. Právě jsem se soustřeďoval na pozorovací letoun, který mi udával souřadnice pro dělostřeleckou palbu na nepřátelská postavení. Opíral jsem se čelem o zeď chatrče, ucpávaje si jedno ucho prstem a tiskna sluchátko rádia ke druhému. Pro palbu a křik bylo těžko slyšet. Než jsem však mohl přivolávání dělostřelecké palby dokončit, radista mě prudce strhl ve snaze mě varovat.

	Když jsem se obrátil, uviděl jsem, jak přímo na mě z nějakých dvaceti yardů střílí ze samopalu Thompson jakýsi starý muž v košili a krátkých kalhotách barvy khaki. Střely naštěstí s mlasknutím dopadaly na zeď přímo nad mou hlavou. Sáhl jsem pro pistoli pětačtyřicítku, ale pouzdro bylo prázdné. To už měl svoji v ruce radista a na starce pálil. Právě tak i můj kovboj. „Kropilo a modlilo se", ale nikdo nedostal zásah.

	Starcův zásobník byl za chvíli prázdný, a zatímco se snažil vytáhnout z pásu zavěšeného šikmo pres rameno další, radista a kovboj přiskočili a muže spoutali. Párkrát mu dali na pamětnou a pak ho dovlekli ke zdi.

	„Výborně!“ pomyslel jsem si. „Teď máme zajatce, s nímž probereme všechny problémy, které se snažím vyřešit.“

	Zatímco chlapi našeho zajatce svazovali, všiml jsem si, že střelba polevuje. Odrazili jsme další, čtvrtý útok. Byla to dobrá zpráva.

	Pak přišla ta špatná: velitel roty mi přišel oznámit, že vojákům zbývá jeden či dva náboje na hlavu. Nato dal rozkaz připravit se k boji na bodáky.

	„Ohromné!“ Účinek rozkazu na každého příslušníka roty byl deprimující.

	V tu chvíli jsem dostal rádiem zprávu vrtulníku amerických pozemních sil, že přilétá, aby nám doplnil zásoby střeliva. Okamžitě jsem pilota seznámil se situací. „Přileťte od západu,“ řekl jsem mu, „rychle střelivo vyklopte a odleťte stejnou cestou.“

	Herbie mezitím zpozoroval, jak se VC přeskupují. Chystali se na nás znovu udeřit.

	Zdálo se, že budeme mít velmi brzy návštěvu. Kdybychom sem rychle dostali vrtulník a dali vojákům nějaké střelivo, mohli bychom získat čas na zasazení leteckého a dělostřeleckého úderu. Vrtulník se snesl k zemi a letec vystrčil bedničky se střelivem. Marinád byli našup u nich a spojky je rychle dopravily vojákům na čáře. Zatím šlo všechno dobře.

	Pak se ale na síti ozval pilot vrtulníku s tím, že se chystá letět na východ, „aby to okoukl.“

	Křičel jsem do rádia: „Na východě je spousta nepřátel! Leťte na západ!“, ale odbyl mě a zamířil na východ. Jakmile přeletěl naše linie, okamžitě schytal silnou palbu a jen taktak ho minula. Strmě odtud vystoupal, a když odlétal, pilot herbie na něho svolával kletby.

	Pilot zmíněného vrtulníku pak na štábu naší taktické skupiny ohlásil, že jsem ho naváděl na východ, takže byl málem sestřelen. Nato se do mě poradci skupiny hromadně rádiem pustili. To už se ale schylovalo k dělostřeleckému a leteckému úderu, a tak jsem jim řekl, že nemám čas se tím vším zabývat. (Pořád jim ještě nedošlo, jak je naše situace špatná.)18

	Naše údery splynuly s úderem VC.

	Nastala chvíle napětí, kdy jsem si kladl otázku, jestli se střelivo dostalo k vojákům, ale moje obava se rychle rozplynula: naše silná palba byla hudbou mým uším. V tomto stadiu svého turnusu jsem dokázal rozlišit druhy střílejících zbraní a poznat, odkud palba přichází - i na takovou malou vzdálenost - a která strana má palebnou převahu. Bylo zřejmé, že protivníka odrážíme a že dělostřelci a letci útok VC likvidují. Byl to pátý a poslední útok VC.

	Herbie vzrušené hlásil, že nepřátelé prchají na všechny strany s pomocí všech dopravních prostředků, jež mají k dispozici. Některé z nich pronásledoval, když se pokoušeli rozptýlit před leteckou a vrtulníkovou palbou, již na ně naváděl.

	Zanedlouho jsme pak mohli evakuovat své lidské ztráty a přeskupit se na noc, která - jak jsme doufali - bude klidná. Naštěstí byla, takže jsem se mohl s velitelem roty posadit a ujistit se, že máme solidní plán noční obrany. Kromě toho jsem hodnou část noci strávil tím, že jsem se snažil nadřízeným velitelstvím vysvětlit, co se stalo. Pořád v tom ještě měli zmatek a byli vzteklí. Byl jsem chlap, do kterého se naváželi, tudíž jsem byl chlap, na kterého se křičelo. Tak už to chodí.

	Později v noci jsem svému radistovi a kovbojovi řekl, že jsem hrdý na to, jak si v palbě počínali. „Brzo ale budeme mít cvičení ve střelbě,“ dodal jsem, „a nikdo ať mi už nebere mou zbraň!“

	O několik měsíců později byl velitel roty propuštěn, zatčen pro korupci a uvězněn. Podrobnosti jsem se nikdy nedověděl, ale pro VNMC nebyl jeho odchod ztrátou.

	Často je těžké myslet na nepřátele jako na lidské bytosti. Dostal jsem se do situace, která přesvědčivě ukázala, že jimi skutečně jsou.

	Jednou ráno jsem se vydal s jinou rotou do kopců západně od dálnice č. 1 zablokovat provoz pro pátrací akci 1. jízdní. Přesunovali jsme se přes hřeben pahorků, abychom vybudovali postavení nad několika vesničkami. Když naše čelní části začaly sestupovat z pahorků do vesnic, náhle se zastavily a ručně signalizovaly „nepřítel před námi“ Marinád rychle a tiše postoupili na čáru, kterou naznačila hlídka.

	Poté, co jsem tam s velitelem roty přišel, uviděl jsem asi 75 metrů pod námi mezi chatrčemi skupinu lidí, kteří pravděpodobně vařili na ohni snídani pro rodinu. Zároveň jsem si všiml, že vedle dvou mladíků leží na zemi automatické pušky AK-47.

	Sotva jsem to zaregistroval, lidé kolem ohně nás zpozorovali. Mladíci popadli zbraně a střílejíce postupovali k nějakému skladišti nebo stodole. Nepovedlo se jim to. Marinád je krupobitím palby skosili. Jeden z nich dostal tolik zásahů, že jeho tělo doslova poskakovalo po zemi. Zbytek rodiny - ženy, děti a staří lidé - se mezitím rozprchl opačným směrem.

	Rychle jsme sestoupili z kopce, rodinu shromáždili a umístili ji z bezpečnostních důvodů do krytého chléva, zatímco naši vojáci pokračovali v prohledávání okolí. Našli uniformy, výstroj a doklady obou mladíků, včetně deníku staršího z nich, poručíka NVA, co ho tolikrát zasáhla naše palba. Druhý byl jeho pomocníkem.

	Od rodiny jsme se později dověděli, že poručík byl velitelem čety na dovolené a toto že je jeho rodina - matka, otec, manželka a děti. Cestoval do domovské vesnice ze západu, od blízké kambodžské hranice.

	Během oběda na nezastřešené verandě rodinného domu jsem s velitelem četl části jeho deníku a další dokumenty. Brzy se dalo do deště, a tak jsme se přesunuli pod střešní převis z palmového listí.

	Deník byl vzrušujícím a neuvěřitelně puntičkářským popisem života mladého poručíka ve funkci velitele čety. Zdálo se, že nic nevynechal - od podrobnosti o své manželce a rodině přes peníze vydané na jídlo pro vojáky až po pemze, které dostali, aby si najali prostitutky. Byly tam fotografie z jeho vyřazení z vojenské akademie v Severním Vietnamu i snímky jeho manželky a děti. Byl to mladý idealista, který propadl své věci, oddaný své „víře“, jako jsme my byli - střízlivě vyjádřeno - oddaní té své.

	Během čtení jsem měl zneklidňující pocit, že mě někdo sleduje. Když jsem zvedl oči, rodina stála v ochromeném strnulém chumlu jako živé mrtvoly a jenom na mě zírala v dešti stékajícím ze střechy chléva z palmových listů, kde byla zavřená. Ačkoli byli -jako všichni Vietnamci - stoici, jejich upřený pohled měl sílu rozsudku.

	V této zdánlivě nesmyslné a matoucí válce bylo mnoho zneklidňujících chvil vyvolávajících závrať, jež otřásaly mými jistotami. Tato byla jedna z nejznepokojivějších.

	Zinni byl v červenci povýšen na kapitána. Válka zkracovala dřívější požadavky na dobu nutnou k hodnostnímu postupu.

	Všestranný hráč

	Jako poradce v úloze všestranného hráče Zinni nikdy nezůstával dlouho na jednom místě. Veškeré jeho cestování vypadalo chronologicky takto:

	
		Od 3. do 21. dubna: zvláštní zóna Rung Sat

		Od 24. dubna do 13. května, od 20. června do 10. srpna a od 8. listopadu do 13. prosince: II. CTZ - operace Pershing

		Od 15. do 19. května, od 2. do 9. září a od 19. října do 15. listopadu: vojenský obvod hlavního města (Capital Military District - CMD)

		Od 24. do 31. května: delta Mekongu

		Od 7. do 17. června, od 11. srpna do 2. září a od 9. září do 10. října: IIl. CTZ – džungle

		Od 24. do 30. října: R & R (Rest and Recuperation - oddech a zotavení) v Hongkongu

		13. prosince: evakuace do Qui Nhonu



	V době, kterou strávil ve II. CTZ, byl Zinni stále v akci, ale jeho pobyt ve III CTZ byl neméně pamětihodný.

	Působil tam po tři období svého turnusu: deset dní v červnu (kdy byl ještě poměrně nezkušený) a větší část srpna a září. Konkrétní operační prostor se nazýval les Ong Dong. Byl to klasický třívrstvový deštný prales, řídce obydlený, zato plný nejrůznějších druhů exotické fauny a flóry - slonů, tygrů, rozmanitého bodavého hmyzu, jedovatých hadů a dalších potvor. Činnost v džungli zahrnovala cvičení, jak v ní přežít pobyt, a vojenské operace zaměřené na vyhledávání nepřítele. Zinnimu se to nesmírně zamlouvalo. V džungli strávil nejnádhernější část pobytu ve Vietnamu.

	Vypráví o tom:

	Skutečně, v džungli jste v neznámém, jiném svitě - ve světě jakoby nedotčeném lidmi, naprosto cizím. Nic vám nepřipadá známé. Máte hluboký pocit nejistoty, co se před vámi může objevit. O neustálá překvapení nebyla nouze. A i když jsem tam šel s honěnými, zkušenými společníky, vždycky jsem měl pocit, že jsem sám. Džungle tak na vás působí... Vyvolává ve vás pocit opuštěnosti.

	Naše operace v džungli znali Američané jako operaci Billings a Vietnamci jako operace Song Than a Dong Nai. Z amerických jednotek byla v tomto prostoru 1. pěší divize, „Velká červená jednička“. Vedli jsme však s americkými silami málo koordinovaných operaci džungle byla pro velké akce příliš hustá. Museli jsme si doslova prosekávat cestu popínavým rostlinstvem a silným listovím, postupovali jsme velmi pomalu, většinou v malých jednotkách na stupni družstva, čety, případně ještě roty. Naučil jsem se toho hodně o umění žít v džungli, o hlídkování, taktice a o tom, jak se udržet naživu. Naučili mě tomu při průzkumných hlídkách kvalifikovaní vietnamští námořní pěšáci.

	Cílem operace Billings bylo zabránit nepříteli', aby přecházel Ho Či Minovou stezkou přes Laos a Kambodžu a pronikal horami a drsným džunglovitým terénem do osídlených krajů u pobřeží. Vlastně jsme se v džungli nestřetávali s velkým množstvím nepřátel, věděli jsme však, že tam jsou. Měli jsme za úkol pátrat po známkách jejich přítomnosti, po jejich průnikových cestách, po táborových základnách nebo jiných místech, která mohli používat jako úkryty. A často jsme nacházeli neobsazená postavení VC, obvykle důmyslné tunelové kryty pokryté vrstvami bambusu, jež je přirozeně maskovaly.

	Vzhledem k obtížnosti terénu tam vietnamské velení chtělo mít kvalitní jednotky, to znamená námořní pěchotu.

	Operace jsme podnikali z vesničky Tan Uyen na okraji džungle, kde měla námořní pěchota základnu. Odtud jsme vysílali do džungle rotu vždy na šest až sedm dní, aby pátrala po nepříteli, který se pohyboval východně od kambodžské hranice.

	Pod hustým baldachýnem porostu jsme byli odkázáni sami na sebe. Nemohli jsme počítat s posílením ani s doplňováním zásob a nosili jsme jen málo potravin. Neměli jsme například polní dávky proviantu (jako jsou americké příděly C). Kromě několika koulí předvařené rýže v malých hliníkových pouzdrech, jednoho či dvou kuřat přivázaných s roubíkem v zobáku k ranci (zabít a sníst se měla první nebo druhý den pobytu) a trochy nouc mam, vietnamské rybí omáčky, jsme si veškeré jídlo museli nasbírat nebo zabít v terénu (jako plody chlebovníku> bambusové výhonky, opice a hady), jakmile se marinád octli v džungli, uměli používat materiál, který se tam vyskytoval, tak aby zlepšili své životní podmínky a svou bezpečnost.

	Od našich zkušených zvědů jsem se naučil, jak rychle postavit bambusový stojánek na výzbroj, jak kolem nočního ležení rozmístit poplachová zařízení a nástrahy a jak v džungli číst stopy a značky. To nejdůležitější, co jsem si osvojil, bylo jak nalehko cestovat. Před každým odchodem na průzkumnou hlídku jsem přisel na nový způsob jak zmenšit náklad a nechat další-dříve nepostradatelný - kus výstroje v ležení.

	Na své první hlídce jsem měl s sebou těžký americký hamak pro pobyt v džungli a „gumovou pannu“ - nafukovací matraci. Když jsem se ukládal na noc, mariňáci mě upozornili, abych nespal na zemi. „Zavěste si hamak na stromy,“ řekli mi.

	Považoval jsem to za špatný nápad. „Neměli bychom spát na stromech,“ odpověděl jsem. „Musíme být připraveni pro případ nepřátelských útoků.“

	Poučeně zavrtěli hlavou a nocovali na stromech.

	Pro všechny případy jsem hamak uvázal na strom, ale usnul jsem na své „gumové panně.“

	Uprostřed noci matrace náhle splaskla jako vypuštěná duše a palčivě mě pobodala spousta žahavého hmyzu. Divoce po něm plácaje, skočil jsem do hamaku. Dalšího přesvědčování mi nebylo zapotřebí. Bolest časem polevila a já jsem mohl spát.

	Druhý den ráno jsem byl od kousanců celý červený. A když jsem vyklonil hlavu z hamaku, viděl jsem, jak zbytky matrace požírají tisíce mravenců. Zbývaly z ní jen dvě čtvereční stopy.

	Námořní pěšáci se na mě podívali s výrazem „já vám to říkal“. Pak mi poradili, abych těžký hamak nechal plavat a vzal si jeden jejich lehký, nylonový (snadno se dal složit do kapsy). Což jsem udělal.

	Umění Vietnamců žít v polních podmínkách bylo působivé.

	Každá činnost průzkumných hlídek byla předem nacvičená. Než jsme vyrazili, všechno jsme opakovali - obsazení základny, zajištění vody, obstarání potravy, uspořádání noční obrany, přechod nebezpečných úseků jako vodních toků a mýtin, nastražení léček a dokonce i vyhloubení hygienických jam. Nic se neponechávalo náhodě nebo improvizaci. Nikdo nedělal všechno sám (někteří mariňáci měli za úkol jen zajišťovat bezpečnost, zatímco jiní přinášeli vodu nebo shromažďovali potravu). A nikdo nic nedělal bez rozkazu. Kdokoli se pokusil jednat jinak, činil tak na vlastní nebezpečí.

	Během jedné průzkumné hlídky jsme ztratili nového příslušníka, který odešel pro vodu do nedalekého potoka, ještě než byl vydán rozkaz. Když jsme po něm pátrali, našli jsme u potoka jen jeho přilbu.

	Nebyl to pouze nepřítel, čeho se člověk musel v džungli obávat; snadno se mohlo objevit i jiné nebezpečí. Jednou jsem se ráno probudil a uslyšel, jak zřejmě rozčilený velitel kárá své muže za nějaký noční prohřešek proti bezpečnosti. Bylo to divné, jelikož na bdělost vietnamských námořních pěšáků bylo, zejména v noci spolehnuti. Když jsem se ho na to ptal, ukázal mi na ohromnou hromadu trusu uprostřed tábořiště. Zanechal ji tam tygr.

	Mariňáci se zapřísahali, že se měli na pozoru, a já jsem jim věřil. Tygr přišel, aniž zavadil o některou z našich poplachových bambusových klepaček nebo min s vějířovitým rozptylem, a naše bezpečnostní ochrana ho nezjistila. Po této příhodě se m i příliš dobře nespalo.

	Jindy mě ráno vzbudila skupina mariňáků kolem mého hamaku; vzrušeně brebentili a ukazovali na pončo, které jsem přes něj přehodil. Když jsem pončo stáhl, objevil jsem na větvi několik stop nad hlavou plazícího se obrovského hada - čtyřmetrovou krajtu s velkou vypuklinou uprostřed. Nedlouho předtím zhltla kořist.

	Pro Vietnamce to bylo povyražení. Rychle hada strhli, omotali ho kolem kusu větve a provazcem ze surové kůže mu sešili tlamu. Vypadal jako polomrtvý, ale usoudil jsem, že to způsobilo trávení čerstvé kořisti.

	Mariňáci se rozhodli vzít kořist zpátky do vesnice: zabít a jíst ji v terénu by bylo plýtváním (jídlo se rychle kazilo a muselo se ihned zkonzumovat). Do návratu nám zbývaly tři dny.

	Ke konci průzkumné hlídky byl had stále aktivnější, ale dostali jsme se s ním zpátky a pochutnali si na velkolepém pokrmu.

	Mariňáci byli při každém odchodu stejně pečliví jako při výběru tábořiště. Snažili se nezanechat po sobě žádnou stopu. Když jsme vyráželi ze základen, bedlivě jsme je vyčistili. Šlo o to, zanechat za sebou co nejméně známek pobytu a znemožnit VC, aby se zmocnili čehokoli, co by mohli použít: zapomenutý denní příděl potravin a granát se rychle mohly změnit v nástrahu.

	Několikrát jsme narazili na postavení, která dříve použily americké nebo jihovietnamské jednotky. Protože v nich nepřítel pokaždé nastražoval léčky, byl jsem rád, že jsme nikdy neobsazovali místo, jež bylo předtím už použito. Vietnamce vždycky rozčilovala bezstarostnost amerických jednotek. Kolem opuštěných amerických základen nebo nočních postavení zůstávaly obvykle na místě miny s vějířovitým rozptylem a pohozené či zapomenuté části výstroje.

	Dotyk nočních průzkumných hlídek s nepřítelem byl sice vzácný, ale docházelo k němu:

	Při jedné průzkumné hlídce dopadala na naši základnu po několik nocí za sebou nepřímá palba. Silná klenba porostu a úkryt pod ní nás chránily před ztrátami, věděli jsme však, že je jen otázkou času, než nám štěstí přestane přát.

	Jelikož šlo o palbu ze zbraní malé ráže, zamířenou přímo na nás, někdo v naší blízkosti ji musel navádět. Znamenalo to, že nás někdo sleduje. Rozhodli jsme se proto nastražit za sebou druhý den léčku a pokusit se ho uzemnit.

	Měli jsme v úmyslu najít nějakou mýtinu (ideální vražedný prostor) a nastražit past s našimi celními částmi na vzdálené straně, přičemž přes mýtinu přejde zbytek hlídky (jako se to dělalo vždy, když šlo o nebezpečný prostor). Jakmile nástražným pásmem projde, zůstane jako posilová složka vzadu.

	Záměr vyšel. Několik minut poté, co naše hlídka domněle odešla, vstoupil do vražedného prostoru čtyřčlenný tým VC. Tři z nich námořní pěšáci zabili, zbývajícího zranili a zajali. Přestože zajatec byl v příliš špatném zdravotním stavu, než aby ho bylo možno podrobit výslechu, dověděli jsme se od něho, že čtveřice VC byla předsunutým pozorovacím týmem, který sledoval jednotky hlídkující v džungli a naváděl na ně palbu.

	Protože bylo obtížné brát nepřátelské zajatce v tomto prostoru s sebou, velitelství III. sboru chtělo, aby byl tento chlap rovnou odsunut. Dostali jsme rozkaz zajistit LZ a já jsem ho měl i s jeho výzbrojí dopravit zpět do týlu.

	Když přiletěl americký vrtulník, naložil jsem ho na palubu a odstartovali jsme tam, kde si ho přáli mít. Dosedli jsme na LZ u jakýchsi budov, kde nás očekávala skupina důstojníků a maníků v upjatých uniformách a nablýskaných botách. Jakmile vrtulník dosedl, sebral jsem zajatce s výzbrojí, odvedl ho k nim a složil jim náklad k nohám. Byl jsem si jist, že blíže k nepříteli se nikdy nedostanou. Pohlédl jsem do jejich vylekaných tváří, šel jsem zpět k vrtulníku a požádal pilota, aby mě rovnou dopravil zpátky k mé jednotce. Cestou jsem si říkal, kolik z nich získá za svou činnost v týlu bojová vyznamenání. Byl jsem rád, že nejsem jedním z nich.

	V září jsem měl během jednoho pobytu v džungli čtyřiadvacáté narozeniny. Nebylo to zrovna to hlavní, nač jsem myslel. Jenže v průběhu dne přiletěl vrtulník a vyložil zásoby spolu s nějakou vítanou poštou, kterou - jak jsem věděl - bude nutno rychle přečíst a zničit.

	V poštovním balíku byla obálka s mým jménem a jinak nic. Uvnitř byla Miss September Playboye, zářijový tip měsíce, ležící nahá v hamaku. Na okrajích skládačky byla blahopřání k narozeninám od poradců na velitelství taktické skupiny a list s nadpisem „Devět chyb na této taktické fotografii“:

	
		Žádná ochranná střecha

		Odkryté boky

		Nikdo na vyvýšeném terénu

		Žádné průzkumné hlídky

		Bez přítele

		Nikdo ve službě

		Neočekává se bezprostřední útok

		Záloha v sázce

		Možnost průniku



	Když jsme si onoho večera na základně průzkumné hlídky připravovali hamaky, podělil jsem se o středovou skládačku Playboye s mariňáky, kteří z ní měli velkou radost. Dosud ji mám schovanou, aby mi připomínala, jakými maličkostmi jsme se navzájem povzbuzovali.

	Bitva o planinu Bong Son

	Někteří lidé považují střetnutí, které vešlo ve známost jako bitva o planinu Bong Son ve II.CTZ, za první bitvu ofenzivy Tet. Ačkoli byla vybojována měsíc před lednovými útoky zmíněné ofenzivy, signalizovala změnu v nepřítelově strategii.

	Tony Zinni pokračuje:

	Byl to podivný začátek. V posledních měsících roku 1967 se všechno velmi uklidnilo a boje jako by se omezovaly na pohraniční oblasti Jižního Vietnamu v místech jako Khe Sanh a údolí a Drang. Mnozí z nás se domnívali, že VC a NVA jsou neschopny vést rozsáhlé útočné akce vně oblastí podél kambodžských a laoských hranic, poblíž svých základen a zásobovacích cest.

	Samo sebou jsme se mýlili. Rozvíjela se řada útoků, které prosluly jako ofenzíva Tet. Jejím cílem byla velká jihovietnamská města. Severovietnamské velení, jemuž stál v čele generál Giap, se domnívalo, že otřesou-li jejich útoky spojená tak, aby měli dojem, že ztrácejí kontrolu, lid povstane a válka skončí, jako tomu bylo v případě Francouzů několik desetiletí předtím.

	Jedním z těchto vybraných měst bylo Qui Nhon na pobřeží II.CTZ.

	Jednou ráno letecký pozorovatel při obvyklém letu nad oblastí severně od města zjistil cosi jako anténu pomocného polního rádia. Místní divize ARVN vyslala hlídku, aby to zkontrolovala. Po hlídce pak už nebylo ani slechu. Rota, která tam byla odvelena, narazila na početnou jednotku VC a byla úplně zničena.

	Tyto události rozpoutaly velkou americko-jihovietnamskou vojenskou operaci. Došlo k rozhořčeným bojovým akcím, v nichž spřátelené jednotky zaznamenávaly vážné ztráty. Naše taktická skupina vietnamské námořní pěchoty v síle dvou praporů byla uvedena do bojové pohotovosti a vyčleněna jako záloha II. CTZ v zuřící bitvě.

	Byl jsem tehdy opět u 4. praporu. Major Tri, dřívější velitel praporu, odešel do vojenského kurzu v USA a velitelem nyní byl major Vuong, předtím výkonný důstojník. Teď byl výkonným důstojníkem kapitán Kinh, svérázný a v úctě chovaný ostřílený válečník (měl mnoho zranění i žen). Starším poradcem se stal Bob Hamilton a já jsem zastával funkci mladšího poradce. V průběhu těžké bitvy jsme ji v mezích svých možností monitorovali, neměli jsme však možnost zjistit, jaké intenzity bojová činnost dosáhla, dokud nepřišlo oznámení, že budeme (jakožto záloha) nasazeni.

	Zatímco se prapor připravoval k odchodu, objevili se v našem postavení poradci taktické skupiny a někteří důstojníci z velitelství sboru, aby nás informovali. „Situace je špatná,“ řekli nám. „Divize ARVN je v zoufalém stavu a vážné ztráty utrpěla i americká jednotka ze sestavy 1. jízdní. Je naléhavě nutné, abyste tyto jednotky co nejdříve posílili.“

	Záměr se zakládal na tom, že náš prapor uskuteční vrtulníkový přesun přímo do postavení ARVN, a to ve dvou vlnách. Já poletím s kapitánem Kinhem a dvěma rotami v prvním sledu. Vrtulníky pak přepraví zbytek praporu, který se k nám připojí. Další prapor a velitelství naší taktické skupiny se přesune nákladními automobily po dálnici č. 1 a rovněž se k našemu praporu připojí. Taktická skupina byla operačně podřízena 22. divizi ARVN, která boj vedla.

	Nebylo zřejmé, co máme dělat, až přistaneme, takž£ jsme všichni byli poněkud nesví. Boje byly těžké a náš úkol byl nejasný. Protože nikdo dobře nevěděl, co se děje, bylo na nás, abychom navázali styk s jednotkami v terénu a vypracovali plán.

	Na základě brífinku a podle map jsem mohl zjistit, ze VC mají v držení skupinu vesnic, kdežto jednotky ARVN a USA jsou na vyvýšeném terénu, odkud na ně vidí. Bitva už probíhala řadu dní za doprovodu hojné letecké a dělostřelecké palby a provázelo ji několik neúspěšných útoků jednotek, k nimž jsme se měli připojit.

	Dobře jsem ony vesnice znal z předcházejících operací- byla to nádherná místa s pohlednicovými výjevy domů s rákosovými střechami, palmami a rýžovými poli. Obyvatelům se dařilo (vyráběli rýžové víno), žili si dobře. Zamlouvalo se mi tam a opravdu jsem měl tamní lidi rád. Měl jsem strach z pohledu na to, co jim válka způsobila.

	Sešel jsem se s kapitánem Kinhem na nástupní LZ, kde jsme cekali na vrtulníky. Měl jsem koordinovat součinnost s piloty a chtěl jsem se ujistit, že jsme pro případ zhoršené situace připraveni na „žhavou" zónu. Nebyl jsem přesvědčen, že nám informace poskytly jasný obraz o podmínkách v terénu.

	Potěšila mě přítomnost kapitána Hoa, mého nejlepšího vietnamského přítele; velel jedné ze dvou rot přepravovaných naším vedoucím vrtulníkem. Druhá rota byla rovněž spolehlivá a její tým zkušených bojovníků mi dodával jistotu. Všichni vypadali zasmušile, všichni jsme se před tímto bojovým úkolem cítili nesví.

	Vrtulníky přistály, probrali jsme informace, pak se stroje zvedly a zamířily k severu, kde nás očekávalo kdovíco.

	Když vrtulníky začaly sestupovat do LZ, vyhlížel jsem ven, abych získal zběžný přehled o situaci v terénu.

	„Nejsou znát žádné známky nepřátelské palby,“ říkali piloti. Viděl jsem ale ničivé následky vskutku rozhořčené bojové činnosti. Kdysi půvabné vesnice byly úplně zničeny a terén, kde byly rozmístěny jednotky ARVN, vypadal jako měsíční krajina; byl poset krátery od granátů a zbaven stromů i křovinatého podrostu. Hlavou se mi mihla vzpomínka na nedávnou nádheru a poklidnost této krajiny.

	Jakmile se vrtulníky přiblížily k zemi, naskytl se nám další zneklidňující pohled. Zděšení vojáci ARVN k nim bezhlavě prchali jako o závod, mnozí z nich odhazujíce zbraně a výzbroj. Přestože se několik důstojníků váhavě pokoušelo je zastavit, nemohli hromadný úprk zarazit. Naše piloty přitom silně znepokojovaly obavy o bezpečnost strojů, kterou tato bláznivá honička ohrožovala.

	Zatímco jsme z nich vysedali a v rychlosti zaujímali obranná postavení kolem LZ, naši námořní pěšáci zhnuseně zírali na počínání vojáků ARVN. Bezprostřední obavu jsem měl - stejně jako kapitán Kinh - z toho, že VC možná mají tento zjevný zmatek v patrnosti a vidí v něm příležitost k útoku.

	Bezmocní velitelé vrtulníkových posádek se vzdali pokusů odstrkávat vyděšené vojáky ARVN a vrtulníky se zvedly i s těmi', kdo se drželi podvozků. Bylo zřejmé, že tato jednotka ARVN utrpěla porážku a že je v každé další možné akci nepoužitelná.

	Kinh, Hoa a já jsme zírali kolem, nevěříce svým očím, a nás zasmušilý výraz se zrcadlil ve tvářích ostatních mariňáků.

	Kinh nařídil velitelům rot, aby rychle zaujali postavení a byli připraveni chránit LZ pro další vzdušné přesuny, bez ohledu na jednotky, které tam bezpečnost už zajišťují. Rak mi řekl, abych se k němu přidal. „Pokusíme se najít někoho, kdo to má pod palcem,“ řekl.

	Zdálo se divné, že s námi dosud nenavázal styk žádný důstojník.

	Přesunovali jsme se od jednoho postavení k druhému, až jsme přišli k velmi hluboké jámě, z níž trčely rádiové antény. K mému překvapení byl uvnitř nějaký brigádní generál ARVN. Když si nás všiml, vyskočil a začal na Kinha křičet. Byl tak vyděšený a zmatený, že bylo těžké rozumět tomu, co říká. Zřejmě mu povolily nervy. V podstatě však Kinhovi přikazoval vrhnout se do útoku.

	„Zaútočíme,“ rozkřičel se i Kinh, „ale vzhledem k síle nepřítele musíme počkat na zbytek praporu a nejspíš i na to, až budou dole oba prapory námořní pěchoty.

	„Ne, musíte zaútočit hned!“ ječel dál generál. „Musíte jít do útoku hned!“

	Kinh zíral na generála s takovým opovržením, že jsem se obával, aby ho neudeřil.

	V tuto chvíli jsem se rozhodl, že se z místa konfrontace vzdálím. Měl jsem za to, že není vhodné, abych byl svědkem, jak na sebe dva vietnamští velitelé pokřikují a ječí. Mým úkolem bylo dělat, co jsem mohl, abych pomáhal Kinhovi a námořním pěšákům. Věděl jsem, že je v tom prostoru další americká jednotka. Chtěl jsem se na ni zaměřit, zjistit, zda bychom se s ní mohli spojit, a také zkontrolovat, kdy asi dorazí zbytek praporu.

	Nejdřív jsem ale navázal spojení s Hoem a ten mi sdělil, že podle hlášení jeho roty jsou nedaleko jejího boku americké obrněné transportéry pěchoty (tedy americká jednotka, s níž jsem se zamýšlel spojit). Oba jsme se tam zašli podívat. Když jsme se dostali na místo, vyšli nám vstříc američtí vojáci v čele s kapitánem pozemních sil, jehož rota několik týdnů předtím zaujímala zabezpečovací postavení s jednou z našich čtyř jednotek vietnamské pěchoty. Byl to spolehlivý důstojník a já jsem byl rád, že v téhle fušeřině konečně vidím něco pozitivního.

	Jakmile jsme se pozdravili, řekl mi, že jeho rota mechanizované pěchoty podporovala pluk ARVN, ale utrpěla určité ztráty. Při bezvýsledných útocích, které ARVN špatně vedla, přišla mimo jiné o dva ze svých obrněných transportérů M-113. Pěchota ARVN se při útocích držela zpátky a pak se dala na útěky, přičemž najela svými nákladními automobily na „pavouci léčky“ VC; byly to zamaskované jámy, a když přes ně vozidla přejela, vyskočili z nich VC a jednotky napadli. V tomto případě VC pálili do týlu M-113 z puškových granátometu (RPG - rocket -propelled grenades).

	Mariňáci za námi právě začínali dávat dohromady svou výzbroj a chystali se vyrazit. Hoa situaci rádiem překontroloval a potvrdil.

	Vypadalo to jako bláznovství. VC byli zakopáni v pevných postaveních dole na okraji vesnice. Bylo jich spousta a byli na tom dobře (jak jsme se domnívali)y kdežto my jsme dosud nebyli v plném počtu. Všichni tři jsme spěchali ke Kinhovu stanovišti, abychom zjistili, co se děje.

	Kinh zuřil: generál ARVN trval na svém rozkazu zaútočit na zakopané VC.

	„To je šílenství,“ řekl jsem Kinhovi. Příslušníky VC až dosud nedokázaly zlomit veškeré letecké a dělostřelecké údery ani pozemní útoky. Dvě lehké pěší roty budou pobity.

	„Máte pravdu,“ pokrčil zlostně rameny. Nemohl nic dělat. Trpce na mě pohlédl. Nechci, abyste do toho útoku šel,“ pravil.

	Upřel jsem na něho zrak. Nesmírně jsem se obdivoval jeho bojovnému duchu. „Tady na tom kopci není oč stát, “ řekl jsem mu. „Chci být s vašimi mariňáky.“

	Usmál se.

	Se svou troškou do mlýna pak přišel kapitán amerických pozemních sil. „Jestli zaútočíte,“ pravil, „moje rota půjde s vámi. Souhlasím, že na tomhle kopci není oč stát.“

	Kinh se znovu usmál.

	Rychle jsme sladili plány a připravovali útok.

	Když jsme byli na odchodu, armádní kapitán mě požádal, abych zajistil, že vietnamští námořní pěšáci tentokrát zůstanou před jeho obrněnými transportéry.

	Hoa ho zaslechl, a než jsem mohl odpovědět, zblízka se kapitánovi podíval do očí. „My jsme námořní pěchota,“ řekl. „Pořád budeme před vámi.“

	Kapitán se na mě usmál se slovy: „Ten člověk se mi líbí.“19

	Po vydání rozkazů a sladění útoku jsme se rozvinuli a vyrazili. Bylo by přišlo vhod zasazení leteckých úderů předtím, než udeříme na VC, jenže tentokrát jsme neměli štěstí. Na základně jsme sice nějaké letouny měli, avšak neměli jsme pro ně žádné zjistitelné cíle. Věděli jsme, že linie VC jsou u úpatí našeho kopce a na okraji vesnice za ním, ale žádné známky přítomnosti nepřátel jsem neviděl. Nic to ovšem neznamenalo, neboť byli mistry v maskování.

	Vyšlo najevo, že naše obavy byly neopodstatněné.

	Jak jsme se blížili k úpatí kopce, očekával jsem silnou palbu, ale ozývaly se jen ojedinělé lehké výstřely. Naše čelní jednotky je opětovaly.

	Za chvíli jsme byli ve vrcholném místě obranných postavení VC a vážná palba stále žádná. Stahovali se. Neměli v úmyslu pouštět se do boje. Lehká střelba zřejmě přicházela od zadních jednotek, které se nás snažily zdržet a chránit vlastní ústup.

	Došli jsme tudíž rychle ke třem domněnkám: že nezpozorovali chaos v řadách ARVN, že je přistání vrtulníků přesvědčilo o příchodu posil a že nebyli v takovém stavu, aby další útok čerstvých jednotek zvládli.

	Tyto domněnky se o něco později ukázaly jako správné. Nepřítel utrpěl mnohem větší ztráty, než jsme si mysleli. Naši námořní pěšáci objevili za nepřátelskými bojovými postaveními hromadné hroby - velké jámy s hromadami mrtvol, narychlo přikryté palmovými listy. Podle našeho odhadu jich v jedné bylo až osmdesát a v ostatních snad po deseti nebo dvaceti. (Později jsem se dověděl, že před příchodem námořní pěchoty padlo celkem 650 VC. Byla to těžká bitva.)

	Zrovna jsem velitelství naší taktické skupiny hlásil rádiem naši situaci. Třebaže Kinh nechtěl být vzhledem k potenciálně velké jednotce před námi neopatrný, byl agresivním velitelem a toužil rychle postoupit a ustupující VC dopadnout.

	S ohledem na možnost zmocnit se většího množství nepřátel byla odpověď taktické skupiny neuvěřitelná. „Velitelství sboru chce, abyste spočítali těla v jámách“, bylo mi řečeno. Američané byli sčítáním mrtvol posedlí. Měřit úspěch na bojišti „statisticky“ byla metoda příznačná pro poblázněné manažerské typy. A byla nesmyslná. Počítat padlé byla vždycky pitomost, v tomto případě však trojnásobná: mnozí mrtví byli v jamách celé dny; zápach byl vlivem intenzivního horka nesnesitelný. Mnohem důležitější ale bylo, že naše jednotky byly připraveny postupovat. Měly před sebou nepřítele, který vrávoral a byl zranitelný.

	Když jsem Kinhovi oznámil, co mi nařídilo velení sboru, klidně odpověděl: „Mrtvoly nepočítáme“ a vydal rozkaz k postupu. Dost se mi to zamlouvalo a s radostí jsem vyššímu velitelství sdělil, že se počítáním nemíníme zdržovat. Se zlou jsem se kvůli tomu potázal. Byl jsem však ve Vietnamu už deset měsíců a sdělit týlu, aby šel k šípku, z toho mě hlava nebolela.

	Brzy jsme vcházeli do pozůstatků vesnice, kterou jsem si tak dobře pamatoval. Byl to strašidelný výjev, který mě bude stále pronásledovat. Z vesnice, kdysi krásné, bylo rumiště, domy byly zničené, palmy přelámané a zkroucené. Silně tam zapáchala mrtvá lidská a zvířecí těla. Šedý opar podobný mlze se vznášel až do výšky stromů a vidět bylo jen na několik desítek metrů. (Soudil jsem, že to způsobil prach zvířený pumami a granáty, které tam dopadaly.)

	Strašlivý výjev námořní pěšáky děsil. VC jim hrůzu nenaháněli, ale velká pověrčivost je zřejmě vedla k přesvědčení, že toto místo je v moci zlých sil.

	Zvolna jsme vesnicí ve dvojstupu procházeli, pátravě upírajíce oči do oparu. Na jednom místě jsme si všimli, že na stromě visí velký kus nějakého zvířete -patřil rozervanému buvolovi. O chvíli později jsme narazili na tělo jakéhosi muže; měl bledošedou tvář a urvané temeno hlavy. Zatímco jsme na něho zírali, vylekal nás nenadálý pohyb - z jeho otevřené lebky se plazil had.

	Pro vietnamské vojáky to určitě bylo zlé znamení.

	Nervózně jsme spěchali dál.

	O něco později jsem v oparu matně rozeznal nehybnou postavu. Všimli si jí i mariňáci a začali si chystat zbraně. Postava zůstávala nehybná. Jak jsme přicházeli blíž, začali jsme chápat, že je to malý chlapec. Stál jako ztuhlý, jen upřeně zíral dopředu a vůbec nás nevnímal. Když jsme k němu došli, uchopil ho jeden vietnamský mariňák za ruku a vzal ho s sebou. Chlapec rychle tápal a pořád mlčel.

	Tak jsme pokračovali několik dní20 a byli svědky mnoha dalších stejně děsivých výjevů.

	Přestože jsme s nepřítelem občas navázali dotyk, VC neměli o boj zájem. Pouze párkrát vystřelili, aby zpomalili náš postup. Měli jsme nějaké raněné, ale nic vážného.

	Důstojník, který při jedné přestřelce ležel vedle mě, dostal zásah, kulka mu však uvázla jen asi dva a půl centimetru ve stehně. Podle toho na nás nepřítel střílel na velkou vzdálenost, doufaje, že nás odvrátí. Důstojník kulku snadno vytáhl.

	Po nějaké době k nám začaly pronikat zpravodajské informace z výslechu zajatců a zprávy od vesničanů, kteří přicházeli z bojového prostoru. Nepřátelská jednotka, jíž jsme pronásledovali, byla identifikována jako 22. pluk NVA, posílený místními VC. Byl vážně postižen; jiné americké a jihovietnamské jednotky odřízly jeho zbytky, a když nepřátelé prchali do kopců na západě, zakoušeli další údery.

	Některé zprávy tvrdily, že velitelem NVA je žena, nikdy to vsak nebylo prokázáno. Podobné bláznivé zprávy jsme dostávali často. Byl spatřen nějaký velitel na bílém koni, možná to byl čínský nebo ruský důstojník. Považoval jsem to za stejnou fámu.

	Náš úkol skončil po dosažení dálnice č. 1, která tvořila západní hranici našeho - teď už vyčištěného - bojového pásma. Nepřítel, který unikal na západ, byl teď v pásmech jiných jednotek. Měli jsme několik raněných a vyřídili jsme řadu protivníků, ale vcelku byly bojové akce mnohem méně náročné, než jsme předpokládali. Naši vojáci byli několika dny nepřetržitého pohybu a průběžných přestřelek vyčerpáni, ještě víc však na ně zapůsobily děsivé výjevy, jichž byli svědky. Onen chlapeček byl pořád u nás a marinád se o něho starali. Nikdy nepromluvil jediné slovo. Později jsme ho odevzdali civilistům u dálnice č. 1, kteří ho znali.

	Dálnice č. 1 - hlavní dopravní tepna Jižního Vietnamu - byla z větší části obchodní třída s obchůdky, kavárnami tržními stánky a restauracemi. Normálně se vyznačovala velkým dopravním ruchem, teď však překypovala zástupy uprchlíků, kteří unikli z oblastí bojové činnosti mnozí se zraněním.

	Když jsme zamířili po dálnici k jihu, narazili jsme na polozničeném nádraží na jakousi mechanizovanou jednotku ARVN; nebylo na ní patrno, že by za sebou měla nějaké bojové akce. Jakmile ji naši mariňáci zpozorovali, cítil jsem, že to vyvolalo zlou krev, moc jsem o tom ale nepřemýšlel.

	Mezitím jsme se dověděli, že jsou na cestě nákladní automobily, aby nás odvezly na naše původní základny na jihu. Jelikož nikdo přesně nevěděl, kdy vozidla přijedou, velitelé rozhodli, že vojáci mohou využít kaváren a stánků u silnice k vzácné chvilce oddechu od vážnějších záležitostí. Hoa mě pozval do jednoho krámu na nudlovou polévku a pivo. Znělo to báječně.

	Oba jsme si pochutnávali a vtom jsme si všimli, že se marinád v bojové výstroji pokradmu sunou k otevřenému vchodu, jako by vyhlíželi nepřátelský cíl. Zvědavi, co se děje, jsme se šli ke dveřím podívat. Kinh dával mariňákům pokyny, aby zaujali postavení k útoku.

	„Kinhu,“ zavolal jsem na něho, „co se děje?" On si mě ale nevšímal.

	V ulici náhle propukla palba.

	Hoa a já jsme se v krámku skrčili a já jsem popadl rádio, abych zjistil, oč jde. Majitel obchodu nám pořád naznačoval, abychom šli do rodinného ochranného krytu, který si postavil pod podlahou. „Ne, ne, jděte tam vy,“ řekli jsme mu. Museli jsme se pokusit vypátrat, co se děje.

	Když jsem se spojil s Bobem Hamiltonem, sdělil mi, že námořní pěšáci patrné záměrné napadli jinou jihovietnamskou jednotku. Z chodby jsem si všiml, že marinád střílejí na onu mechanizovanou jednotku AR.VN, kterou jsme viděli předtím. Palba byla zrovna silná a střely svištěly všude kolem. Byli jsme v místě dotyku obou jednotek.

	V rádiu se energicky ozval starší poradce taktické skupiny: „Mám na rádiové síti amerického armádního poradce ARVN, “ oznámil mi. Vzal jsem to na vědomí. Musíme své jednotky přimět, aby tuhle interní přestřelku zastavily, “pokračoval.

	„Půjdu na ulici a pokusím se o to, “ řekl jsem. Domníval jsem se, že vyjdu-li ven a obě strany uvidí mou uniformu, možná přestanou.

	„Půjdu s vámi,“ pravil Hoa. Ohlásil jsem to staršímu poradci.

	Navíc jsem se spojil s armádním poradcem jednotky ARVN. Když mi ale skočil do řeči, že není placen, aby dělal přítrž přestřelkám mezi spřátelenými jednotkami, a odmítl vyjít ze svého krytu, usoudil jsem, že bych se sporem s ním nikam nedostal. Raději bych se měl o věc postarat sám.

	Když jsme s Hoou znovu vyhlédli na ulici, zjistili jsme, že mnoho střel svištících kolem nás jsou nula padesátky obrněných transportérů pěchoty ARVN. A námořní pěšáci stříleli z bezzákluzových pušek. Prostorem, který jsme zamýšleli obsadit, svištěla sem a tam vskutku hustá munice. Podívali jsme se jeden na druhého, pokrčili rameny a pak zvolna vyšli na ulici, ječíce vietnamsky: „Palbu zastavit!“

	Zatímco jsme se posunovali dál a chlapi na obou stranách zjistili, kdo jsme, všichni vystřízlivěli a střelba začala poněkud slábnout, ale předtím mi ještě kolem ucha hvízdlo několik nula padesátek. V tu chvíli k nám od jednotky ARVN vyběhla nějaká postava a v polovině cesty nás dostihla. Byl to černošský štábní seržant amerických pozemních sil, jeden z poradců.

	„Právě jsem se myl,“ povídá, „a vtom slyším střelbu. Vypadl jsem, jak rychle to jen šlo.“

	Když jsem mu pověděl, co říkal jeho důstojník, zakoulel očima. „Jasné,“ řekl. Všichni tři jsme pak šli přikrčeni mezi jednotkami a křičeli každý na svou stranu, aby se přestalo střílet. Palba po několika minutách bohudík ustala.

	Situace zůstávala napjatá, dokud se na silnici neobjevili v džípech major Vuong a další vietnamští velitelé (a také Bob Hamilton) a s křikem nevjeli na nádraží. Chvíli poté přistál vrtulník. Vystoupil z něho vietnamský generálmajor a připojil se k nim - zřejmě byl vyslán, aby zapeklitou situaci vyřešil a dostal obě jednotky od sebe. Když šel major Vuong kolem nás na poradu, tak naštvaného jsem ho nikdy předtím ještě neviděl.

	Čekali jsme., abychom se dověděli, co se rozhodlo. Diskuse byla zřejmé vzrušená a bylo při ní hodně křiku.

	Hoa měl mezitím chvíli volného času, aby nám vysvětlil, oč jde. „Nenáviděli jsme tyhle chlapy už hezky dlouho,“ řekl mi. „Tahle jednotka ARVN se před lety při jedné přestřelce stáhla a nechala nás na holičkách. Když jsme je teď potkali, probudila se dávná zášť a někteří vojáci se dostali do hádky, která touhle šlamastykou vyvrcholila.“

	O něco později jsem si začal uvědomovat, že se situace začíná dostávat do kritického stadia. Kinh přeskupoval jednotky a rozmísťoval náš prapor tak, aby bylo nádraží obklíčeno. Když přesun dokončil, vstoupil dovnitř a cosi řekl majoru Vuongovi. Major okamžitě diskuse ukončil. „Nádraží je obklíčeno,“ oznámil „Pokud velitel a výkonný důstojník jednotky ARVN nebudou předáni námořní pěchotě k popravě, námořní pěšáci zaútočí.“

	Generálmajor to nemohl připustit. Jenže situace se mu téměř vymykala z rukou a Kinh naléhal na provedení útoku. Vuong však byl přístupný rozumným úvahám a po dlouhém přesvědčování ustoupil.

	Situaci usnadnil příjezd našich nákladních automobilů. Vojáci toužili dostat se zpět na základny. A tak jsme - k mé nesmírné úlevě - nastoupili do vozidel a vypadli odtud. Domů jsme dorazili pozdě v noci a já jsem spal až do dopoledne.

	Když jsem se po snídani setkal s Bobem Hamiltonem v jeho bunkru, řekl mi, že mi navrhne udělení medaile válečného námořnictva a námořní pěchoty (která se udílí za hrdinství v nebojových situacích, obvykle za záchranu životu).

	„Díky,“ odpověděl jsem. „Oceňuji to. Ale udělení medaile Vojáka, (která je armádním ekvivalentem medaile předchozí) by mělo být navrženo i onomu štábnímu seržantovi.“

	„Postarám se o to,“ řekl mi, když jsem mu vylíčil, co se přihodilo.

	Medaili jsem sice nikdy nedostal, ale několik měsíců po odchodu z Vietnamu jsem obdržel dopis od nějakého plukovníka pozemních sil, staršího poradce 22. divize ARVN. „Váš včasný zásah při této konfrontaci“ stálo v posledním odstavci, „zabránil situaci, která mohla být pro vietnamskou vládu krajně trapná.“

	Bylo zřejmé, že generalita chce případ pohřbít, aby udělením medailí nezískal publicitu. Nic jsem proti tomu neměl.

	Medevac Jedna

	V desátém měsíci jednoročního turnusu byl Zinni u 4. praporu, který operoval v odlehlé, hojně porostlé pahorkatině u Centrální vrchoviny ve II. CTZ. Těch deset měsíců se mu zamlouvalo a uvažoval, že si turnus prodlouží o dalších šest.

	Konflikt ve Vietnamu se ho zmocnil, stal se součástí jeho života. Věděl, že to je místo, kam patří. Přesně věděl, proč tam je a co dělá, a pociťoval v tom směru naprostou sebejistotu. Věděl, že si umí v přestřelce nebo v jakékoli jiné taktické situaci poradit. Měl velmi blízký vztah s příslušníky vietnamské námořní pěchoty. Byli to jeho druzi a přátelé, spoustu jich viděl umírat. „Smysl mé existence byl právě tam,“ říká dnes.

	Ale přišla na něho nemoc. Cítil se strašně. Strádání spojená s neustálými polními operacemi si vyžádala svou daň. Jim poradci poukazovali na ztrátu jeho váhy - asi čtyřicet liber (a nadto byl malý), - s tím si však příliš nedělal hlavu. Váhu ztratili všichni. Bylo to něco, co nemohl ovlivnit. Také záchvaty úplavice měli všichni poradci, ale jeho poslední záchvat ne a ne skončit. Moč mu zčernala jako káva, pokožka mu zežloutla, špatně spal, měl problémy s jídlem (ze všeho, co zkoušel jíst, se mu zvedal žaludek) a den za dnem slábl. Něco se s tím muselo dělat. Ale co? Chtěl vydržet, dokud se nevrátí do týlu, věděl však, že potřebuje navštívit amerického lékaře (vietnamský lékař mu dával injekce, které neměly žádný efekt). Domníval se, že americký doktor bude mít účinnější lék, který ho zase postaví na nohy.

	Jednoho dne jeho průzkumná hlídka procházela blízko předsunuté logistické základny americké armády, zřízené na vrcholu nějakého kopce (což usnadňovalo její obranu i poskytování podpory jednotkám v poli pomocí vrtulníku).

	„Rád bych se zastavil na základně pro nějaký lék,“ řekl veliteli hlídky.

	„Tak jdeme,“ souhlasil velitel.

	Když se přiblížili k postavení na vršku kopce, zastavili je vojáci zajišťující bezpečnost. Jsem americký námořní pěšák,“ ohlásil se Zinni. Nezdálo se jim to. Doprovázeli ho vietnamští vojáci, měl uniformu vietnamské námořní pěchoty s tygrovitým maskováním, zelený baret a samonabíjecí pušku. Protože příslušníci pozemních sil nevěděli, že v prostoru jejich sboru je námořní pěchota, a nebyli obeznámeni s úlohou poradců, rozhodli se neriskovat. Nevyžádali si od mariňáků zbraně zavěšené na rameni, ale nemínili je uvítat jako přátele.

	„Potřebuji zajít za doktorem,“ sdělil jim Zinni.

	Spojili se se svým důstojníkem a ten jim řekl, že je to v pořádku a aby ho vzali na obvaziště, ovsem s ozbrojeným doprovodem. Stalo se.

	Když se přiblížili k polní nemocnici, křikl na něho nějaký hlas: „Stát! Zůstaňte na místě.“

	Ze stanu vysel kapitán s označením zdravotnické služby a podal Zinnimu láhev. „Vymočte se do toho.“

	Jakmile se nádoba naplnila černou močí, konstatoval: „Nevím, kdo nebo co jste, ale jestli jste Američan, váš turnus skončil a já vás pošlu z bojiště do nemocnice.“

	„Teď nemůžu,“ odpověděl mu Zinni. Jenom mi dejte nějaké tabletky.“ Lékař se na Zinniho ještě jednou zběžně podíval. „Poslyšte,“ řekl, „pokud se brzo nedostanete do nemocnice, můžete umřít.“ Zinni zpozorněl.

	Zatímco doktor šel zařídit dopravu vrtulníkem do nemocnice amerických pozemních sil v Qui Nhonu, Zinni zavolal na velitelství a ohlásil, oč jde, načež odevzdal svou výzbroj kapitánovi námořní pěchoty, který doprovodné hlídce velel.

	„Vrátím se,“ řekl mu Zinni, a když vrtulník přistál, s kapitánem se rozloučil.

	Po příchodu do nemocnice v Qui Nhonu okamžitě absolvoval řadu testů. V tu chvíli z něho vyprchala síla vůle a fyzicky se úplně sesypal. Nemohl už jíst. Při pouhém pohledu na jídlo se mu zvedal žaludek. Ta trocha síly, která ho v poli držela na nohou, se vytratila. Neměl ani dost energie, aby slezl z postele.

	Doktor přišel s výsledky jeho testů. „Vážíte teď 123 liber,“ řekl mu. „Máte vážný zánět jater, úplavici, mononukleózu a pravděpodobně i malárii. A teď dobrá zpráva,“ pokračoval. „Tohle všecko vyžaduje stejnou léčbu: hodně odpočinku a jídla, i když se do něho musíte nutit.“

	Zavedli mu nitrožilní výživu, aby ho posílili, a dostával jíst šestkrát denně. Zdravotníci stále přinášeli lákavé cheeseburgry, opékané pokrmy a mléčné koktajly, ale ničeho nedokázal sníst víc než sotva několik soust.

	Tony Zinni byl velmi nešťastný mladý námořní pěšák. Chtěl se alespoň vrátit jako poradce k jednotce a nepřál si trávit čas na nemocničním lůžku.

	Když se začal cítit poněkud lépe, nálada se mu příliš nezlepšila. „Tak se tedy podívejme, co zmůžu,“ řekl si a zkusil u lůžka několik kliků. Po třetím se svalil.

	Největší rána vsak přišla několik dní poté. „Budete evakuován do vojenské námořní nemocnice na Guamu,“ oznámil mu doktor, „a potom zpátky do Spojených států.“ Tehdy pochopil, že jeho návrat k jednotce poradců není pravděpodobný.

	Evakuační letoun vojenských vzdušných sil dopravil Zinniho a řadu dalších podobných osob na vojenskou leteckou základnu Clark na Filipínách, kde prožili Boží hod vánoční. Jiný letoun ho přepravil na Guam, kde strávil několik týdnů, sbíraje síly k návratu do Spojených států.

	Pobyt na Guamu byl ještě hůře snesitelný než v Qui Nhonu. Personál byl sice starostlivý a ochotný, ale Zinni se cítil osamělý - byl jediným pacientem na oddělení pro důstojníky. Ještě víc klesal na duchu poté, co se v celé své zuřivosti rozvinula ofenziva Tet. Příslušníci VC a NVA koordinovaně útočili proti velkým vietnamským městům. A Zinnimu nezbývalo než ležet v posteli a bezmocně sledovat televizi.

	Vietnamská námořní pěchota, která byla vždy uprostřed dění, bojovala v Cho Lonu, čínské čtvrti Saigonu.

	Jednou Zinni viděl, jak jeho mariňáci přivádějí zajatého VC před šéfa saigonské policie a jak je na základě zkráceného řízení popraven. Zinni tam zahlédl jednoho z námořních pěšáků, velitele čety 4. praporu, kterého doprovázel při mnoha operacích.

	Další námořní pěšáci pokračovali v zoufalé bitvě o město Hue, vyznamenávajíce se v úporných bojích o jeho dobytí a obsazení jeho citadely.

	Nakonec se dostal domů do nemocnice poblíž Filadelfie a brzy na tom byl tak dobře, že se stal ambulantním pacientem. Znamenalo to, že se musel každý den hlásit v nemocnici, jinak mohl být doma u rodičů (kde se k němu připojila jeho manželka Debbie).

	Nějakou chvíli trvalo, než si zvykl. První noc po propuštění z nemocnice, když jeli vozem domů, vyděsil svého bratra otázkou: „Proč jedeme v noci po silnici neozbrojeni a bez zajištění?“

	V únoru 1968 dostal rozkaz nastoupit jako instruktor základní školy v Quantiku, kde námořní pěchota organizuje výcvik nových důstojníků. Strávil tam dva roky výukou pátrání, průzkumného hlídkování a protipovstalecké taktiky. Potom navštěvoval školu pro kariérní kapitány a ukončil ji v létě 1970. Během této doby se zároveň činil, aby získal ztracenou sílu (běhal, vzpíral). Do konce roku 1970 svou zdatnost obnovil a byl připraven vrátit se do Vietnamu.

	Byl odvelen k 1. divizi námořní pěchoty v Danangu a u 1. praporu 5. pluku, známého jako „Pacifiers“ (Uklidňovači), se znovu chystal jít do války.

	Uklidňovači

	V průběhu vietnamizace války se očekávalo, že se NVA pokusí zatlačit americké jednotky a způsobit jim vážné škody. Aby divize tomuto tlaku čelila, potřebovala silnou jednotku rychlé reakce, která by působila jako „protipožární brigáda“, odstraňovač poruch (podobně jako vietnamská námořní pěchota, jenže s mnohem vymezenějším operačním prostorem) a vyprošťovací jednotka, schopná pomoci každému, kdo vyprostit potřeboval.

	Tento úkol připadl „uklidňovačům“ (krycí název jejich zvláštního poslání). Uklidňovači byli podle oficiální charakteristiky „vysoce mobilní vrtulníkovou taktickou zásahovou skupinou, schopnou v krátké době reagovat na jakoukoli situaci“.

	Prapor přímo řídila 1. divize námořní pěchoty. Měl věci oddaný letecký konglomerát, který se skládal z velitelského a řídícího vrtulníku, transportních letounů, těžkých vrtulníků, pozorovacích a bitevních letounů. Jeho čtyři roty střídavě pokrývaly čtyři stupně pohotovosti. Nejvyšším stupněm byl uklidňovač 1, který vyžadoval, aby byla rota připravena vzlétnout na desetiminutovou výzvu. Druhý stupeň počítal s jednou hodinou, třetí se dvanácti hodinami a čtvrtý se čtyřiadvaceti hodinami.

	Rota obvykle setrvávala dva týdny na prvním stupni a bylo to pro ni perné. Náročný byl i druhý stupeň. Třetí stupeň byl poněkud snazší a zajišťoval bezpečnost velitelství divize. A rota na čtvrtém stupni měla na starost zabezpečení základního tábora.

	Střelecké roty praporu byly značně velké a zvláštním způsobem organizované. Na rozdíl od většiny ostatních jednotek měly podle odpovídající tabulkové organizace s důstojníky a poddůstojníky plný počet - více než 260 příslušníků námořní pěchoty a válečného námořnictva. Bylo to pravděpodobně dvakrát až třikrát víc než u ostatních střeleckých rot během vietnamské války.

	Kromě toho měly další přidělená kulometná družstva i některé zkušební zbraně, například automatický granátomet XM-174 (vojáci ho nazývali „Super-Blooper“ - ranař) a plamenomet XM-202.21 A každá rota měla vlastní jednotku ženistů, své pátrače, kitcarsonovské pátrače22 a jednotku pátracích psu.

	Jednotky uklidňovačů se zabývaly jen nejčerstvějšími informacemi o dotyku s nepřítelem a vyprošťováním posádek sestřelených letounů; klíčem k jejich přesunům byla mobilnost vrtulníků. Nepřítele pronásledovaly pouze při přímém dotyku. A pro usnadnění identifikace ze vzduchu měla každá četa na přilbách své vlastní barevné pruhy.

	Tony Zinni pokračuje:

	Velitelem praporu byl podplukovník Bernard E. „Mick“ Trainor (později generálporučík a význačný novinář), jeden z nejbystřejších důstojníků, jakého kdy Sbor námořní pěchoty měl. V době mého působení u praporu Trainor mnohokrát prokázal svou geniální taktickou způsobilost.

	Když jsme se seznámili', uvítal, že mám školu a že jsem předcházející turnus absolvoval jako poradce. Chtěl, abych byl jeho pomocným operačním důstojníkem. Já jsem úpěnlivě prosil, abych mohl k rotě; nestál jsem o práci na štábu. Chtěl jsem být v poli a dělat opravdovou práci. Řekl, že o tom bude přemýšlet.

	Prošel jsem registrační procedurou a odebral se do kapitánského stanu, kde byli ubytováni štábní důstojníci praporu. Byla to ohromná parta, která mě brzy přiměla zvýšit tempo. Operační důstojník praporu, vysoký, pohotový a klidný major W. M. Anderson, svůj štáb vskutku znal. Hned jsme si dokonale vyhovovali.

	Když jsem dal mimoděk najevo, jak silně toužím po rotě, řekl mi, abych si s tím nelámal hlavu. „Uvidím, co se dá dělat. Na pár dní si dejte pohov a rozkoukejte se. Myslím, že budete praporu prospěšnější u roty. A určitě o tom velitele přesvědčím.“

	Měl jsem ho moc rád.

	Po dvou dnech nervózního vyčkávání mé podplukovník Trainor předvolal do své chatrče a informoval mě, že budu velitelem roty a 1. praporu 5. pluku námořní pěchoty.

	Byl jsem radostí bez sebe.

	Když jsem převzal velení, rota byla na 3. stupni pohotovosti v hřebenním postavení divize a zajišťovala bezpečnost divizní základny. V případě poplachu a přesunu by její bezpečnostní úkoly převzala jiná jednotka nepatřící k uklidňovačům. Nás úkol byl poměrně snadný a umožňoval vojákům, aby si po vypětí, jaké vyžadovaly první dva náročnější stupně pohotovosti, udělali přestávku.

	Danang je na mořském pobřeží a na jeho západní straně se tyčí mohutný horský hřbet. Protože velitelství divize bylo na jeho východní straně, chránit velitelské stanoviště - právě tak jako týl divize, logistický areál a leteckou základnu - znamenalo držet hřeben.

	Tento úkol byl svěřen uklidňovačům na nižším stupni pohotovosti a byla to dost dobrá služba. Během dne jsme tam museli mít jen jednu četu, což nám umožňovalo pustit vojáky do některé části základny, aby si oddechli a dali se do pořádku; když byli v poli, bylo to nemožné.

	K výměně velení došlo na linii hřebene 8. září (zůstávali jsme na 3. stupni pohotovosti do 21. září). Byl jasný slunečný den, a jakmile jsem prošel řadami mariňáků a s každým si potřásl rukou, první, co jsem udělal, bylo, že jsem několik námořních pěšáků po zásluze povýšil.

	„Nádherný den“ pomyslel jsem si.

	Dva týdny, které nám zbývaly do konce zabezpečovacího úkolu, jsem strávil tím, že jsem rotu dával do pořádku. Protože jsme v tomto postavení řadu měsíců neměli dotyk s nepřítelem, jednotky nepřetržité podpory a jihovietnamské milice na křídlech zlajdačily. Byl to problém, kterým jsme se zabývali.

	Dnem 21. září jsme přešli na pohotovost 4. stupně. A od 1. října do 3. listopadu jsme byli na prvním, desetiminutovém stupni. Zazněla siréna, marinád popadli výzbroj a seřadili se, ve stanoveném pořadí běželi klusem kolem muničních bunkrů, aby vyfasovali určenou roztříděnou munici, v uspořádaném tvaru pokračovali v běhu do nástupního prostoru a v plánovaném sledu nastoupili do vrtulníků. Zabezpečení LZ na druhém konci probíhalo rovněž podle nácviku, stejně jako akce v „horkém“ pásmu.

	Pokud jsme necvičili nebo neměli poplach, život v táboře při pohotovosti 1. stupně probíhal poklidně. Každé družstvo mělo svou vlastní jihovýchodoasijskou chatrč. V chatrči nadporučíků, zvané „Stříbrný bar trávili důstojníci většinu času plánováním - ale i hraním karet. Vyžadoval jsem, aby moje rota bojovala a cvičila jaksepatří, ale chtěl jsem také, aby všichni věděli, že je namístě udělat si ve správný čas přestávku. Snažili jsme se najít jeden den v týdnu na oběd připravovaný venku na rožni a na kolektivní sportování mezi jednotkami. Takových dní sice bylo pořídku, ale byly oceňovány.

	Protože mohl znenadání nastat poplach, museli jsme být neustále připraveni. Mohl sice začít náhle v důsledku bezprostředního útoku (jako v případě jednoho sestřeleného letounu), častěji jsem však byl povoláván na brífink do operačního střediska praporu. Tyhle brífinky se mi zamlouvaly; poskytovaly nám čas na plánování. Pokud jsem měl jít do akce já, potřeboval jsem vědět, co mám před sebou a co musím dělat. Nikdy jsem netoužil po překvapení, co mě čeká nebo jestli na to stačím. Znamenalo to například, že jsem se snažil držet krok s bojovými akcemi, které se odehrávaly poblíž, jelikož jsme do nich s největší pravděpodobností mohli být zataženi. Očividně důležité pro nás byly i ranní operační a zpravodajské brífinky.

	Aniž jsem to tehdy věděl, moje poslední a nejdramatičtější operace ve Vietnamu už začala. Víc než měsíc předtím jedna z rot na 1. stupni pohotovosti reagovala na zpravodajskou zprávu o poradě kádrů VC v jedné vesničce. Brzy po přistání v její blízkosti rota zaútočila na prchajícího nepřítele. V průběhu krátké přestřelky se jeden z mariňáků pustil na vlastní pěst za jakýmsi VC. Skončilo to zajetím Nguyen Dac Loie, zpravodajského šéfa VC pro zvláštní zónu QuangDa a údajně nejvýše postaveného nepřátelského zpravodajského důstojníka zajatého během války.

	Význam tohoto úlovku nebyl nikomu u našeho praporu zřejmý až do prvních listopadových dní, kdy nám bylo oznámeno, že se máme připravit na velmi zvláštní bojový úkol. Loi svolil, že nás dovede ke svému velitelství v pohoří Que Son.

	Zatímco jsem byl na operačním středisku pro informace, moje rota se chystala vyrazit. Podle důstojníka, který nás informoval, Loi poskytl našim zpravodajcům spoustu informací, z jejichž velké části vyplývalo, že vyšší jihovietnamští vládní úředníci jsou kolaboranti.23 Záležitosti to ztěžovalo: Jihovietnamcům se sice doneslo, že do zajetí padla nějaká významná osobnost, ale neviděli, kdo to je a jak je důležitý. Americké velení je chtělo co nejdéle udržovat v nevědomosti, abychom mohli Loiovy spolupráce plně využít, než se do věci zapletou Jihovietnamci. Jakmile by k tomu došlo, téměř určitě by ohrozili všechny další operace.

	Podle plánu měl Loi (v doprovodu vyšetřovacího a tlumočnického týmu námořní pěchoty) dovést mou rotu ke svému velitelství - rozsáhlému jeskynnímu komplexu vyhloubenému v podzemí. Protože nevěděl, kde přesně ono místo je, průzkumné týmy námořní pěchoty celý prostor uzavřou, zatímco rota B spolu s velitelským stanovištěm našeho praporu obsadí dominantní část vyvýšeného terénu.

	Jaký význam přisuzují operaci vyšší funkcionáři, přesvědčivě dokazovala jejich přítomnost na brífinku.

	Zakrátko jsem se s Loiem seznámil v LZ, než přiletěly vrtulníky. Studoval mapu. Byl zřejmě inteligentní a vzdělaný, ale také nervózní. „Můžete mi na mapě ukázat vaše velitelství?" zeptal jsem se ho.

	„Nevím to bezpečně,“ řekl mi a ukazoval v hrubých rysech nějakou oblast. „Naše mapa se od vaší liší. Ale určitě to poznám z vrtulníku.“

	Neměl jsem rád poletování z místa na místo bez určité předem stanovené LZ. Bylo však zřejmé, že se budeme muset Loiovi podřídit.

	Jakmile byly všechny jednotky určené k zasazení úderu připraveny, vzlétli jsme. Loi seděl vedle mě a snažil se podle mapy orientovat v terénu pod námi. Když jsme se dostali do prostoru, který identifikoval, byl však ještě zmatenější a nejistější. Kroužili jsme - a to byl špatný nápad; zbavoval nás momentu překvapení. Nepřestával jsem na něho naléhat, jenže to bylo málo platné.

	„Nikdy jsem ve vrtulníku nebyl,“ řekl. „Je těžké rozeznat shora orientační body.“

	Konečně se zdálo, že něco poznává. „Tam,“ ukázal dolů. „To místo znám.“ Zavolali jsme rádiem ostatním strojům a připravili se k útoku na zónu, kterou ukázal. Přistání se odbylo bez zvláštních událostí. Dosedli jsme na velkou bahnitou plochu porostlou trávou. Přestože nás Loi ujišťoval, že odsud najde stezku k velitelství, terén se mi nezdál: k nějakým hlubokým úkrytům jsme měli daleko.

	Zatímco Loi a jeho vyšetřovací a tlumočnický tým odcházeli pátrat po oné stezce, dal jsem svým četám rozkaz, aby se rozptýlily a prostor prohledaly.

	Za chvilku mé ke svému stanovišti přivolal velitel jedné čety. Když jsem tam přišel, ukázal mi široký rozblácený pás terénu pokrytý čerstvými otisky bot - četnými stopami plátěnek příslušníků NVA. Nedávno se tudy přesunovala velká jednotka NVA.

	Okamžitě jsem naše zjištění ohlásil praporu, načež jsem svolal velitele ostatních čet a zaujal s rotou spěšnou obranu. Bylo to správné, ale zbytečné opatření; k žádnému dotyku s nepřítelem nedošlo.

	Jiná četa mezitím nalezla nevybuchlou pětisetlibrovou pumu. Nadporučík Bili Ward, můj ženijní důstojník, se na ni podíval a diskutovali jsme, co s ní udělat. Když jsme o tom chvíli mluvili, uvědomili jsme si, že už jsme stejně ztratili jakékoli taktické překvapení, a nikdo nechtěl ponechat tuto potenciální nástrahu na místě. A tak Billovi ženisté umístili výbušné nálože a bombu jsme odpálili.

	Loi se během této akce na odvrácení pozornosti vrátil - s nepořízenou. Nenašel nic, co by poznal. Mohli jsme udělat jen jediné: znovu přivolat vrtulníky a pustit se do pátrání.

	Po několika minutách letu vykřikl a ukázal na stopy u úpatí velkého kopce. „Tyhle stezky vedou k mému velitelství,“ oznámil.

	Bylo to pravděpodobnější. Stezky směřovaly na vysoký kopec posetý hlubokými jámami. Zejména jedna z nich budila dojem, že by mohla vést do rozsáhlých jeskynních komplexů, které popisoval Loi.

	Když jsme dosedli, v prostoru byl opět klid, ale síť stezek poblíž se zřejmě dost používala. „V tomhle prostoru nebyly americké ani jihovietnamské jednotky už léta,“ řekl nám Loi. „VC a NVA ho hojně používají.“

	„Výborně,“ pomyslel jsem si, vzpomínaje na své zkušenosti s vietnamskými námořními pěšáky. „Znamená to, že se do toho budeme moci pustit.“ Strašně jsem si přál na Loiovo velitelství zaútočit, ale nechtěl jsem se tam pokoušet dostat po oněch pěšinách.

	Uspořádal jsem rotu do zástupu s první četou vpředu a se svými i kitcarsonovskými pátrači v předsunutém postavení. Loie jsem měl u sebe v čele první čety. Vzhledem k možným nástrahám jsem svým pátračům přikázal, aby postupovali pomalu a opatrně.

	Loi si pořád ještě nebyl jistý, kde je. Začal nás vést po jedné stezce, pak nás vrátil kousek zpátky a převedl na jinou. V důsledku toho se rota roztahovala jako akordeon; bylo obtížné udržovat mezi vojáky náležitý rozestup. Mezitím moji pátrači hlásili léčky narychlo natažené přes stezky i přednedávnem opuštěná předsunutá postavení mezi balvany, kde dosud hořely ohně, na nichž se vařilo. Šel jsem dopředu, abych situaci zkontroloval, a potom jsem svoje lidi vyzval, aby sešli ze stezek. Než jsem se však Loie na věc zeptal, znal jsem odpověď. Kvůli jeho zmatenosti už jsme promarnili půl dne a VC o naší přítomnosti mezitím dobře věděli. Potřebovali jsme je dostihnout dříve, než stačí zničit, po čem jdeme, a vyklouznout. Postup mimo stezku by byl jistější, ale zabral by více času. Zůstali jsme na ní. Věděl jsem, že je to pro mého šéfa těžko přijatelné řešení, musel jsem však souhlasit, že je správné.

	Abych měl pod kontrolou Loiovy změny směru, postavil jsem ho před čelo roty, takže před námi byli jen pátrači a čelní hlídka. Rozhodl jsem se, že se mu dostanu na kobylku a jeho zmatenosti udělám přítrž. A skutečně, jen co jsem na něho začal tvrdě dotírat, začala akce odsypávat.

	Moji pátrači odváděli vynikající práci; velel jim desátník James, černošský námořní pěšák z Washingtonu, D. C., který uměl zázračně číst stopy a odhalovat nástrahy. Terén byl velmi drsný, vyznačoval se vysokými horami se strmými hřebeny.

	Časem jsme se k jednomu výraznému hřbetu přiblížili. Byl jsem si jist, že se na druhé straně nachází jeskyně s velitelstvím. Bylo jasné, že pronikáme mezi stanovišti, která zajišťují něco důležitého. Viděli jsme ve skalách malé výklenky, kde zřejmě byla stanoviště naslouchacích a hlásných hlídek. V jednom případě jsme našli misku dosud teplé rýže, která tam při jejich útěku před námi zůstala. Moji pátrači zase zjišťovali chvatně natažené nástrahy - dráty s granáty a podobně.

	Chtěl jsem se dostat na ono vyvýšené místo co nejrychleji, jelikož bylo jen otázkou času, kdy navážeme s nepřítelem dotyk. Předpokládal jsem, že k prvnímu dojde tak, že některá zajišťovací hlídka zahájí palbu, aby nás zdržela, nebo to možná bude hlídka, kterou jsme přešli, ještě než nepřítel stačil ustoupit.

	Mýlil jsem se. Asi dvě stě metrů od vrcholu hřebene se Loi zastavil a upřel na mě pohled. „Dál vás nepustí,“ řekl a opět se zahleděl na stezku směřující k vrcholu.

	„O čem to mluvíte?“ zeptal jsem se ho.

	„Ten hřeben brání rota VC a rota NVA, “odpověděl. „Nepustí vás k vrcholu blíž nežna 150 metrů.“

	Tuto informaci jsme si museli ověřit. Zavolal jsem dva pátrací vrtulníky Cobra, které jsme nad hřebenem měli, abych zjistil jejich názor. Zatímco jsem s nimi mluvil, nepřítel spustil palbu.

	Ve chvíli, kdy jsem se otáčel bokem ke svému radistovi svobodníku Frankymu, dostal jsem zásah. Byly to tři střely AK-47 na dosti malou vzdálenost, takže snadno pronikly mou ochrannou vestou. Mel jsem pocit, jako by mě nikdo palčivě horkým mokrým ručníkem šlehl přes bok a záda. Klesl jsem k zemi. Skulil jsem se do mělké prohlubně způsobené erozí a přitom jsem se snažil udržet při smyslech a sledovat, co se děje. Vzápětí ke mně přispěchali nadporučík Bob Myers, velitel 1. čety, a nadporučík Pete Metzger, zpravodajský důstojník praporu, který byl s naší rotou.

	Pořád ještě jsem byl při vědomí... Fakticky jsem je ztratil až později, když mě dopravovali vrtulníkem z bojiště. Ani jsem nepociťoval nějakou nesnesitelnou bolest. Zato jsem cítil, jak se ze mě vytrácí energie, a pochopil jsem, že mám vážné zranění.

	V horší čas to nemohlo přijít. Moje rota byla pod těžkou palbou. Věděl jsem, že mě budou potřebovat, dokud mi to bude jasně myslet.

	Ať se četa rozptýlí a opětuje palbu, “ řekl jsem Bobu Myersovi. Nepřítel byl bezpečně ukryt a námořní pěšáci na tom byli při volbě cílů špatně, ale já jsem jen chtěl, aby nepřátelé sklonili hlavy, dokud přesunujeme jednotky. Poblíž byl mariňák s vícehlavňovým plamenometem. Když jsem mu dal rozkaz k palbě, zeptal se: „Na co?"

	„To je mi úplně fuk," řekl jsem mu. „Prostě spusťte.“

	Uposlechl a nepřátelskou palbu to zpomalilo.

	Bob mi pak pomohl svléknout ochrannou vestu. Tyhle těžké krámy jsem nesnášel, ale patřilo se je nosit. Vietnamští námořní pěšáci ani naši poradci to nikdy nedělali a já jsem byl přesvědčen, že váha navíc a nepohodlnost vojáky unavovaly a oslabovaly jejich ostražitost.

	„Výborně, “pomyslel jsem si, „tak jsem to koupil." jako ochrana před střelami byla ochranná vesta k ničemu.

	Když jsem si vestu svlékl, vypadl krvavý kus masa. Nic povzbuzujícího. Bob mi pak začal ránu obvazovat a výraz jeho tváře prozrazoval, že je zranění opravdu vážné. Mezitím jsem zavolal plukovníku Trainorovi, abych mu podal hlášení o situaci. To už se mi věnoval Doc Miller, jeden z příslušníků sboru. Pociťoval jsem takovou slabost, že jsem se obával, abych neomdlel.

	Jestli upadnu do bezvědomí, budete muset rotu převzít, " řekl jsem Bobovi. „Nebo pokud to se mnou bude ještě horší, “ dodal jsem. Bob byl čestný a schopný člověk. Výkonný důstojník mé roty Dan Hughes, který by za normálních okolností převzal mou funkci, byl na velitelském stanovišti praporu, kde plnil nějaký koordinační úkol. Vynasnaží se odtamtud dostat, jak jen bude moci, ale věděl jsem, že do jeho příchodu bude velení roty na Bobovi.

	Ale pořád ještě jsem musel rotu vést já. Zatímco mi obvazovali ránu, ležel jsem na břiše. Trochu jsem se nadzdvihl, abych viděl, co se děje. Všiml jsem si} že se vysoký terén nalevo od nás zvedá, a uvědomil jsem si, že se tam nepřítel snaží dostat. Mohl by odtud s ničivým účinkem pálit do našeho boku. Současně mi svitlo, že bychom totéž mohli způsobit jemu, pokud bychom tam pronikli jako první.

	„Pošlete na ten vršek družstvo s kulometem,“ přikázal jsem Bobovi. Okamžité dal seržantu Bamberovi, veliteli jednoho z družstev, za úkoly aby tam vystoupil. Družstvo rychle vyrazilo a v rychlé bojové akci se místa zmocnilo.

	Od čelní hlídky se zatím ozývalo volání: „Doktora od sboru!“ Dostávali zásahy. V tu chvíli mi Doc Miller stručně sdělily co se mnou je: „Máte zřízená záda. Vidím vám páteř, ale nevím, jestli je poraněná nebo ne. Kdyby byla, budeme se muset obávat paralýzy. Hýbejte nohama, abyste se ujistil, že v nich máte cit. Taky jste ztratil spoustu krve, takže je docela dobře možné, že se neudržíte při vědomí. “ a nakonec: „Nevím, jak moc vás to bolí. Můžu vám dát morfium, ale radši byste si ho měl odříct, dokud ho nebudete nezbytně potřebovat.“

	Bolest nebyla nesnesitelná. A kromě toho jsem morfium skutečně nechtěl, protože bych se před Bobem Myersem ani kýmkoli jiným necítil dobře.

	Volání po doktorovi bylo stále naléhavější. Pohlédl jsem Dokovi do očí a řekl: Doku, potřebují vás.“ Prostor mezi námi a čelní hlídkou kropila palba.

	Zvedl ode mě hlavu, vstal, vykřikl: „Do hajzlu!“ a odebral se ke zraněným. „Musíme dostat čelní hlídku a zraněné zpátky, “přikázal jsem Bobovi. „Pošlete pro ně jedno družstvo.“ Desátník Rocky Slawinski, velitel družstva, část jehož týmu byla vpředu, mě zaslechl a přistoupil k nám: „Dostanu je odtamtud. Jsou to moji mariňáci,“ řekl. Pak běžel se zbytkem svého družstva v palbě vzhůru a raněné přinesli.

	Vypadalo to, že máme několik zraněných včetně mého kitcarsonovského pátrače, který dostal zásah do ramene.

	Během tohoto vzrušení se Loi zmocnil nějaké pušky (což mě skutečně namíchlo), namířil si to k nepříteli a s výrazem zoufalství se pak skrčil v zemi nikoho. Jeho bývalí soudruzi ho zřejmě viděli a poznali, což mělo za následek konflikt svědomí. „Volají moje jméno,“ říkal kolem dokola. Připadalo mi, jako by se chystal k nějakému velmi závažnému rozhodnutí, za jaký tým má hrát.

	„Vemte mu tu pušku,“ nařídil jsem týmu vyšetřovatelů a tlumočníků i štábnímu seržantu Lambertovi z Bobovy čety. Loi se sice zpočátku zdráhal zbraň odevzdat, ale to se změnilo, když štábní seržant Lambert nabil brokovnici. Bylo po „konfliktu svědomí“, Loi zbraň vydal a zamířil zpátky.

	Měli jsme však další vážný problém.

	Nijak jsme nemohli dostat dolů zdravotnické vrtulníky. Nebyly tam žádné LZ a nepřítel byl s námi v hustém křovinatém porostu značně promíchán.

	Zatímco nám to docházelo, objevily se dva mariňácké vrtulníky CH-46, že nám dopraví zraněné do nemocnice.

	„My jsme pro vás nevolali“ sdělil jsem jim, „a nemůžeme vás teď přijmout.“

	„Já vím," odpověděl na to pilot. „Chci jen, abyste, chlapi, věděli, že jsme tady a že přiletíme, kamkoli a kdykoli požádáte.“

	To už byly dvě hodiny od chvíle, kdy jsem dostal zásah; cítil jsem se následkem ztráty krve slabší než předtím a bylo mi zima.

	Bob, který vykonal velký kus práce tím, že konsolidoval naše postavení, našel o něco níže na svahu možné místo pro přistání vrtulníků. Nad útesem vysokým několik set stop vyčníval skalnatý výběžek. Piloti usoudili, že se k němu obráceně spustí a otevřou nákladní plošiny. Zatímco se budou vznášet na místě, mohou se zranění nakládat. Některé bude řemení tlačit v rozkroku, ale fungovat by to mělo.

	Byl jsem odhodlán jít před svými mariňáky k vrtulníkům pěšky; nechtěl jsem se nechat nést. Ačkoli jsem věděl, že už příliš dlouho nevydržím, dokázal jsem jít, přesněji řečeno klopýtat, s něčí pomocí po stezce k místu, kde se shromažďovali ranění. Než jsem vstoupil na rampu, upřeně jsem pohlédl na své vojáky. Vypadali uklidněné a já budu mít navždy v paměti jejich zachmuřené tváře i obavy z toho, co je čeká!

	Zatímco se vrtulníky vznášely vedle útesu, vztyčil se nějaký VC a vystřelil na ně z granátometu, ale zahlédl ho jeden mariňák, spustil palbu a muž se musel přikrčit, aby nedostal zásah.

	Velitel vrtulníkové posádky, který nás v nosítkách upevňoval řemenem, si všiml, že se na pouhé plachtovině třesu. Svlékl si bílou leteckou bundu s vlněnou podšívkou, aby mě s ní přikryl.

	„Nedělejte to,“ řekl jsem mu. „Zdá se, že je nová. Krev ji zničí.“

	„Seru na to,“ odvětil a položil ji na mě.

	Než jsem se dostal do vrtulníku, rozrušení a adrenalin činily bolest snesitelnou. Když se však vznesl, zmocňovala se mě naplno. Cítil jsem se hůř než kdykoli předtím - na těle, na mysli i na duchu.

	 

	O několik týdnů později jsem v nemocnici dostal dopis od plukovníka Trainora. Stálo v něm:

	„Nevím, jestli vám npor. Hughes [Dan Hughes, můj výkonný důstojník] psal i o událostech, které se odehrávaly po vaší evakuaci. V každém případě mi dovolte, abych vás informoval. Dan a já jsme se odebrali do postavení první čety a Dan převzal její velení. Druhou četu jsme přesunuli do nízkého terénu. Prováděl jste výcvik svého týmu dobře, Tony, počínali si skvěle. Byli jsme v akci dva týdny a byla to skutečná válka. Většinu bojových akcí vedla [moje rota] Alpha. VC se nám snažili bránit v postupu, ale když se do nich pustila Bravo [rota B], dali se na útěk. Potom na nás nadále stříleli z prostoru vně uzavřeného pásma. Patrně se nás pokoušeli odtud odlákat. To se jim nepodařilo. Nějakou chvíli to byla opravdová válka.“

	Dodaly že jsme v průběhu operace měli tři padlé a devět raněných, my jsme zabili jednačtyřicet VC z nepřátelské roty C-111.

	Den poté, co jsem dostal zásahy, moje rota našla Loiův jeskynní komplex a 18 000 stránek dokumentů: kádrový materiály výplatní listiny agentů a seznamy osoby které agenti pořídili a na kterých byly fotografie a jména vyšších jihovietnamských úředníků. Našly se i zbraně a munice. Byl to největší a nejvýznamnější zpravodajský nález vietnamské války.

	„Bylo mi potěšením mít vás na svém velitelství,“ dodal Trainor. „Navrhl jsem vám udělení bronzové hvězdy.“

	Třebaže Trainor udílel medaile vojákům rád, důstojníkům je snadno nedával. Získal si tím přízeň nás všech a dostat medaili, kterou někomu navrhl, bylo projevem zvláštní výsady.

	 

	Medevac II

	Záchranný vrtulník dopravil raněné do 85. evakuační nemocnice, což byl polní lazaret amerických pozemních sil jižně od Danangu.

	Zinniho zranění byla natolik vážná, že vyžadovala okamžitou operaci. Po předoperačním rentgenu (měl střely pořád ještě v zádech) ho očistili, připravili a zavedli mu nitrožilní výživu. Když ležel po přípravě na břiše, všiml si, že lékaři a sestry zničehonic dávají hlavy dohromady a cosi si šeptají. Něco se dělo.

	Utajovaná porada po chvíli skončila, jedna sestra si přitáhla k jeho pojízdnému lůžku křeslo a sedla si tak, že se Zinniho téměř dotýkala obličejem. Jsem vrchní sestra,“ oslovila ho. „Rozumíte mi dobře?“

	„Jo,“ řekl Zinni.

	„Nedávno jsme dostali pokusnou drogu zvanou ketamin,“ pokračovala, „a rádi bychom ji ve vašem případě použili. Důstojník jako vy by nám mohl poskytnout cenné informace o její účinnosti.“

	Zinni váhavě přikývl. Jsou to doktoři. Předpokládal, že vědí, co dělají.

	„Ta droga je pokusná,“ opakovala a dodala: „Než ji budeme moci použít, budeme potřebovat váš souhlas. Měl byste vědět, že během operace budete při vědomí a nebudete mít do krku zastrčené hadičky, jak je při takové operaci běžné.“

	„To rád slyším,“ řekl Zinni. „Ale jak to, že můžu být při vědomí?“

	„Jde o halucinogen,“ podotkla, „a současně účinné anestetikum bez nepříjemných účinků normální anestezie.“

	„Myslím, že je to fajn,“ odpověděl Zinni, „a nemít v krku hadičky je lákavé. Tak se do toho pusťme.“

	„Dobré rozhodnutí,“ uzavřela sestra. „Určitě nebudete litovat. A bude to pro nás pomoc.“

	 

	Ukázalo se, že ketamin je učiněné peklo. Nevyvolával sice bolest, ale Zinniho pronásledovaly tak živé noční můry, že měl skutečně pocit, že je prožívá. Jeden zlý sen byl jako mimotělesný zážitek - vznášel se nad svým tělem, zatímco ho chirurgové rozřezávali. V jiném znovu strašlivě prožíval chaos, krveprolití a umírání v bitvě, v níž utržil svá zranění. V dalším byl mrtvý v truhle a vracel se ke své manželce a rodině do Spojených států. Přízračné sny byly natolik bezprostřední, silné a divoké, že kolem sebe při operaci tloukl, takže ho museli připoutat a dát mu sedativa.

	Probral se zpocený a připoutaný k lůžku na jednotce intenzivní péče.

	Byl u něho Alls, první seržant od jeho jednotky, v očích měl slzy a tiskl Zinnimu ruku. Držel mu ji od chvíle, kdy navštívil jednotku intenzivní péče. (Zinni jeho stisk matně vnímal, byla to malá, ale vítaná útěcha.) Řekl Zinnimu, co se u roty děje - byla napadena a evakuována - a odešel.

	„Absolvoval jste skutečně náročný výlet,“ oznámila Zinnimu po jeho odchodu sestra.

	„Já vím,“ přitakal Zinni. „Pořád si to ještě pamatuju.“

	Zkusil se pohnout a v tu chvíli si začal uvědomovat, že s ním něco není v pořádku. Od pasu nahoru mu toho mnoho nefungovalo - například paže.

	Chirurg mu to později vysvětlil. „Když jsme vám odstranili ze zad střely,“ řekl, „nemohli jsme ránu prostě jen vyčistit a dát vás zase dohromady. Vaše zranění toho poškodilo příliš mnoho. Abychom zabránili infekci, museli jsme vám odstranit poškozenou tkáň. To znamená vyříznout asi třetinu svalové hmoty na zádech a na boku. Máte tam teď pěkně velkou díru,“ dodal soucitně.

	„Co bude dál?“ pokračoval chirurg. „Necháme si vás tady asi týden a pak vás pošleme na rozsáhlou fyzioterapii na Guam. Tam vám také odeberou štěpy z nohou a zadnice a zakryjí vám díru na zádech.“

	„Abych byl upřímný,“ uzavřel, „pochybuji, jestli zase budete moci plně používat ruce a záda.“

	To pro něho byla rána. „Co to znamená pro mou rodinu a budoucnost?“ ptal se sám sebe.

	Chirurg dal Zinnimu při odchodu jednu ze střel, které mu vyoperoval ze zad.

	Následující týden dostal zabrat. Zdravotníci mu dvakrát denně doslova strhávali z rány obvazy, tak nesnesitelnou bolest nikdy předtím nezakusil. Před začátkem tohoto úkonu všichni vojáci na oddělení, kteří se mohli pohybovat, se odtud vytratili. Dívat se na to bylo příliš velkým utrpením.

	„Pane,“ řekl mu jakýsi svobodník, „pěkně vás zmršili. Měl byste vidět svoje záda.“

	„Děkuji, nechci,“ pomyslel si Zinni.

	 

	Za několik dní byl schopen vstát a trochu se procházet. Nebylo to snadné, ale dokázal se vzpřímit a šourat po oddělení. Přítomní vojáci mu všemožně pomáhali.

	Jednoho dne přišla sestra se znepokojivou zprávou. Zinniho kitcarsonovský pátrač (zraněný ve stejné bojové situaci a hospitalizovaný na jiném oddělení téže nemocnice) na tom byl špatně.

	„Má zraněné rameno,“ řekla. „Nejde o nic vážného, takže není žádný důvod, proč by se měl cítit tak špatně. My se ale domníváme, že to asi nezvládne. Jako by úplně ztratil vůli žít.“

	Pro Zinniho to nebylo překvapení. Mnohokrát předtím, když byl poradcem, získal zkušenost s fatalismem Vietnamců. Tato zkušenost mu ale vnukla nápad, jak svému pátrači pomoci. „Můžete ho přemístit na vedlejší lůžko?“ zeptal se.

	„Vlastně bychom neměli,“ odpověděla. „Řídíme se pravidlem hospitalizovat Vietnamce zvlášť. Ale v tomto případě,“ dodala, „můžeme udělat výjimku.“

	Zinni strávil několik následujících dní tím, že pátrače takříkajíc udržoval nad vodou. Přispívaly k tomu i návštěvy Vietnamcovy rodiny.

	Jednoho dne se Zinni cítil natolik silný, že se pokusil najít vojáky své roty, které záchranné vrtulníky vyprostily zároveň s ním. Pátral na odděleních, ale našel jen jednoho, který byl pořád ještě v nemocnici - svobodníka Mauiho, urostlého havajského mládence z čelní hlídky. Dostal zásah do nohy mezi kotníkem a lýtkem a měl ji ošklivě pohmožděnou. Zinni a Maui si hezky popovídali, bylo však jasné, že je pátrač v depresi; nevěděl totiž, zda se úplně zotaví.

	Nebyla to ovšem jediná věc, která ho trápila. Měl na mysli něco závažnějšího, a když spolu oba muži nějakou chvíli mluvili, vyhrklo z něho: „Pane, proč jsme tady?“

	Zinni mu odpověděl, ale jeho odpověď byla v duchu „oficiální linie“; a pak si uvědomil, že to byl „žvást“, jak dnes vidí: „Věděl jsem, že bojujeme ve válce, kterou nepodporují ani Jihovietnamci, ani americký národ, a že ji vedeme na základě mizerné strategie, špatné politiky a hrozné taktiky. Když jsem od svobodníka Mauiho odcházel, zapřísáhl jsem se, že od této chvíle žádní moji vojáci už ode mě takové kecy neuslyší. Dovědí se ode mě, proč bojujeme. A kdybych měl pocit, že něco není v pořádku a že se život našich lidí vystavuje zbytečnému riziku, zaklínal jsem se, že nahlas promluvím a nikdy nebudu váhat vystavit riziku vlastní kariéru, že si počínám tak, jak je to podle mých mužů spravedlivé.“

	Týden nato Zinniho pobyt ve Vietnamu skončil. Jeho polní lůžko se octlo na palubě jiného medevaku, mířícího na Guam.

	O několik hodin později ležel na oddělení guamské nemocnice a začínal myslet na obvaz na svých zádech. Byl tam už dva dny. Jeho odstranění bude utrpením.

	Přišel za ním lékař od sboru, aby si o jeho zranění popovídal. „Máte štěstí,“ řekl. „Bude vás ošetřovat nejlepší chirurg válečného námořnictva.“

	V tu chvíli se u Zinniho lůžka objevil nějaký doktor. „Podíváme se na zranění tohohle člověka,“ pravil rozmrzele.

	Zinni začal svůj rituál: pomalu se otočil na břicho a zoufale sevřel rukama okraje lůžka.

	„Co to k čertu děláte?“ zeptal se ho doktor.

	Zinni mu vysvětlil, jak se to dělalo v nemocnici ve Vietnamu.

	„Kecáte,“ řekl doktor a obrátil se ke sborovému lékaři: „Obšťastněte ho.“

	Zinni dostal do každého ramene injekci, která mu značně zvedla náladu. Sborový lékař pak obvaz navlhčil roztokem, uvolnil adhezní část. Za několik minut obvaz prostě sundal.

	„Ty zdravotníky, kteří mi to strhávali dvakrát denně, jsem chtěl zabít,“ říká dnes Zinni.

	Poté, co si chirurg ránu prohlédl, vysvětlil, co se bude dít: „Za pár dní ránu zavřu. Hodlám vám znovu přichytit zádové svaly.“ Jinými slovy, nepovažoval za nutné odebrat svalovou tkáň odjinud ze Zinniho těla. Jste-li poté ochoten absolvovat náročnou fyzioterapii, můžete se zase dostat do normálního stavu. Vyžádá si to ale spoustu práce, nemluvě o štěstí, když se vyhnete infekci.“

	Byla to velmi dobrá zpráva. Zinniho morálka se okamžitě zvedla výš, než byla kdykoli od doby jeho zranění. A začínal vážně pomýšlet na uzdravení a návrat ke své rotě.

	Dva dny poté ho odvezli na operační sál. Operace byla naprosto úspěšná, a pokud jde o fyzioterapii, brzy se začala projevovat, ačkoli věděl, že má před sebou ještě dlouhou cestu. Tělo mu začalo provádět zvláštní věci: svaly a nervy byly všelijak pomíchány, a když se něčeho dotkl zády, cítil to na prsou. Musel si zvyknout na nejrůznější nová svalová „spojení“. Ale fungovalo to!

	Během následujícího měsíce Zinni překonal několik lokalizovaných infekcí, vyžadujících velké dávky penicilinu, koncem měsíce se však zotavil natolik, že mohl z nemocnice odejít.

	Zinni naléhavě žádal, aby mohl zpátky do Vietnamu. Věděl, že patří právě tam. Doba, kterou strávil v nemocnici, ho o tom přesvědčila víc než co předtím. Lékař sice projevoval značnou zdráhavost, ale líbil se mu jeho elán a touha vrátit se ke svým chlapům. Vyhověl mu a uznal ho schopným služby v plném rozsahu, jen musel slíbit, že na sobě bude nadále pracovat.

	Zinni slíbil.

	Byl odvelen na Okinawu, „zastávku na zpáteční cestě do Vietnamu“, domníval se.

	 

	Na jaře 1975 se Vietnam zhroutil; Spojené státy ho opustily, protože jejich národ už nechtěl válku podporovat.

	Vietnamští námořní pěšáci utrpěli v posledních bitvách těžké porážky. Jejich zbytky pokračovaly nějaký čas v bojích v pahorkatině a pak přestali marinád existovat.24

	
Kapitola 3
Hrot kopí

	☆    ☆    ☆    ☆

	 

	 

	Během rekonvalescence si Zinni neuvědomoval, že po evakuaci z pohoří Que Son pro něho vietnamská válka skončila.

	Koncem prosince 1970 se zotavil natolik, že byl přesunut do Camp Hauge na Okinawě, kde se musel zaregistrovat každý námořní pěšák umístěný v západním Pacifiku (včetně Vietnamu). Po příjezdu počítal s krátkým pobytem a rychlým návratem do služby u své jednotky ve Vietnamu. S touto nadějí však skoncovaly nové předpisy, odpovídající stále většímu snižování amerických ozbrojených sil. Protože utrpěl zranění a byl evakuován více než třicet dní, nedostal svolení vrátit se do boje. Nemohl však ani nazpět do Spojených států, jelikož doktory - přes jejich vážné obavy - přesvědčil, aby ho uznali schopným služby v plném rozsahu. A konečně nemohl být zařazen k žádné pěší jednotce se základnou na Okinawě, jako byla 3. divize námořní pěchoty, která se nedávno vrátila z Vietnamu. Bylo je totiž možno znovu nasadit ve Vietnamu, a Zinni tam znovu nasazen být nemohl, neboť to nebylo v souladu s uvedeným předpisem. Z první ruky poznal, co je hlava 22.

	Zbývajících osm měsíců svého jednoročního vietnamského turnusu strávil u týlového pluku 3. skupiny (3rd FSR), logistické jednotky umístěné v Camp Fosteru na Okinawě. Předpokládal, že se tam bude nudit. Byl to omyl.

	V Camp Fosteru nuda nebyla. Pokud si opravdu přál nasazení do boje, splnění své touhy měl zaručeno. Vyšlo najevo, že Camp Foster se ani zdaleka neliší od „skutečné“ bojové zóny a v mnohém směru ani od Vietnamu.

	Po několika dnech, které strávil administrativními úkony, se vypravil ohlásit na 3rd FSR. Veškerý jeho majetek představovala holicí souprava od Červeného kříže a civilní oděv, který si koupil z hubené zálohy v malé prodejně v Camp Hauge.

	Jednoho pozdního večera vykročil z hlavní brány a zastavil okinawského taxikáře, aby ho odvezl do Camp Fosteru ohlásit příchod. Během jízdy malého vozu po ostrovní silnici měl náladu pod psa, přemítaje o svých námořních pěšácích ve Vietnamu a o rodině ve Státech. Nepodařil se mu návrat tam ani onam.

	 

	Okinava - dlouhá sotva šestašedesát a široká maximálně devatenáct mil - je situována zhruba severojižním směrem. Na severu je drsná, z větší části porostlá džunglí. Obydlenější oblasti jsou na jihu. Obyvatelstvo je smíšené, skládá se z Číňanů, jihopacifických ostrovanů a Japonců. Ostrov má složitou historii. Před druhou světovou válkou ho okupovali Japonci, ale předtím byl delší čas nezávislý. Okinawané se nikdy nepovažovali za Japonce a Japonci s nimi zase zacházeli jako s chudinkou sestrou. Většina obyvatel si přála návrat k nezávislosti.

	Ostrov byl v oněch dnech pořád ještě územím obsazeným Spojenými státy a ovládal ho americký tříhvězdičkový generál, což Okinawany štvalo. (Když okupace skončila, Spojené státy Okinawu vrátily Japonsku.) Dalším důvodem napětí bylo, že se to tam hemžilo americkými vojenskými zařízeními. Pěší jednotky byly rozmístěny v odlehlejších oblastech na severu. Na vzdálenějším jihu byly jednotky základnové a logistické. K nim patřil Camp Foster, umístěný v jižní třetině ostrova u Kadeny (základny vzdušných sil USA) a většího města jménem Koza, druhého největšího na ostrově. Tím prvním je hlavní město Naha.

	Tento kdysi klidný krásný ostrov se do roku 1970 stal jediným velkým táborem amerického vojska. Po zpustošení, jež způsobila druhá světová válka, následoval silný příliv amerických ozbrojených sil, který zase provázelo bujení obchodních areálů plných barů, klubů s děvčaty a zastaváren. To všechno mělo sloužit vojákům. Za branami kasáren byly snadno k mání ženy, alkohol a drogy.

	Když vjel taxík do Kozy, Zinni zpozoroval vpředu plameny a uslyšel ječení sirén. Při příjezdu na hlavní silnici v centru města bylo patrné, že se řidiče zmocňuje strach. Plným právem. Vpředu se pohyboval velký rozčilený skandující dav, mnozí měli kolem čela rudé komunistické pásky. Hořely tam převrácené vozy.

	Někteří demonstranti taxík s Američanem zpozorovali a rozběhli se k němu. Taxikář nečekal na pokyny, vůz otočil, zahnul do boční ulice a řítil se bludištěm zapadlých uliček, až jeho zákazník na zadním sedadle nadskakoval. Pořád mu lámanou angličtinou vysvětloval, že demonstranti jsou okinawští komunisté, kteří protestují proti okupaci. Sice se snažil Zinniho ujistit, že to bude v pořádku, ale v celém městě panovala vřava. Zdálo se, že u každé zatáčky narážejí na rozhořčené zástupy, což vyžadovalo další únikový manévr na poslední chvíli.

	Konečně se řidič s patrnou úlevou dostal na ulici, která vedla k hlavní bráně Camp Fosteru.

	Záhy však bylo po ulehčení. Na linii strážných námořní pěchoty vyzbrojených proti výtržníkům útočilo velké množství Okinawanů s rudými čelenkami a dlouhými bambusovými tyčemi, jimiž stráže napadali. Taxikář opět rychle zahnul, aby vyhledal bezpečnou cestu do tábora.

	Nakonec našli bránu, která nebyla terčem útoku, a taxík zastavil na místě určení. Zinni, vděčný za taxikářovu statečnost a jeho řidičské umění, ho odměnil štědrým spropitným.

	„Nesuďte všechny Okinawany podle toho, co jste viděl,“ řekl mu při odjezdu řidič.25

	Den poté se Zinni ohlásil. Protože mu od evakuace z dřívějšího působiště nic nezůstalo, musel dostat nové uniformy a vybavit si doklady. Při těchto pochůzkách získal zajímavé a znepokojivé informace o svém novém působišti.

	Ačkoli předchozí noční nepokoje byly mimořádně vážné, nebyly neobvyklé. Na Okinawu se dostala rasová a drogová krize, která ve Státech dosahovala vrcholu. Existovalo velké rasové napětí. Hrozba vážného, rozsáhlého násilí byla reálná. Venku probíhaly komunistické demonstrace, uvnitř posádky časté rasové nepokoje, a tak noci v Camp Fosteru byly mnohdy rozčilující.

	Rasový problém se rozšířil i do města. Jednu čtvrť Kozy, zvanou „Bush“, ovládali „Bushmasters“ a „Maumaové“, gangy černošských vojáků, kteří nosili zvláštní oděv. Nesměl se tam odvážit žádný bělošský voják.

	Na základně pak gangy ve svých uniformách pořádaly demonstrace proti skutečnému nebo domnělému bezpráví, aby ventilovaly vztek, někdy jen tak pro legraci. Denně docházelo k rasově motivovaným incidentům. Některé byly menší, projevovaly se osočováním a posměšky, ale jiné byly vážné a končily ubodáním. Existovaly i projevy odporu bílých rasistů - buňka Kukluxklanu a pálení křížů. A rasy se nedělily pouze na černou a bílou. Stěžovali si i Hispánci, stejně jako jiné menšiny.

	Mezi demonstranty byly i vyloženě kriminální živly: gangsteři a doslova vrazi. Útisk pociťovaly také jiné skupiny (většinou ze čtvrtí vně center velkých měst), které protestovaly nejen proti námořní pěchotě, ale proti společnosti vůbec a jejímu dlouhodobému zacházení s Afroameričany. Jiní považovali všechno bělošské za nepřátelské. A byli i takoví, co měli specificky vojenské stížnosti všeho druhu. Jedna z nich: třebaže Sbor námořní pěchoty přijímal stále víc mladých černošských důstojníků, vyšší hodnosti v důstojnickém sboru měli pořád ještě běloši. Menšiny to právem dráždilo.

	Strážní jednotka v Camp Fosteru nebyla schopna stále krvavějším rasovým incidentům čelit. Nejenže jí další jednotky 3rd FSR musely poskytovat nevycvičené, a tudíž neschopné posily, ale 3. divize námořní pěchoty, rozmístěná v táborech na severním konci ostrova, musela udržovat střelecké jednotky v pohotovosti jako síly případné reakce na situaci ve Vietnamu.

	 

	Zatímco obcházel registrační instance, všiml si Zinni jednotek nacvičujících nástupy proti nepokojům a používám zvláštní výzbroje k tomuto účelu. Věděl, že rasové napětí je mezi vojáky vysoké a že je ještě zvyšuje vzrůstající odpor k válce a pocit mezigenerační zrady; věděl rovněž o násilných incidentech ve Vietnamu i ve Státech a jednu menší výtržnost řešil jako dozorčí důstojník už několik let předtím, kdy působil u praporu v Camp Lejeune. Nikdy však u jednotek, kde sloužil, vážnější rasové problémy nezažil.

	„Tohle je tábor v obležení,“ řekl si. „Sedíme na sudu prachu.“

	Když se během míjejících týdnů osobně ocital před problémy této posádky, Zinni si začal uvědomovat hloubku problémů, s nimiž se setkával poprvé. Ozřejmující se odkaz vietnamské války byl nasnadě.

	Během této války bylo zapotřebí tolika lidí, že náboráři posílali do armády i ty, kdo tam vůbec neměli být. Konaly se odvody (odvedence přijímala i námořní pěchota). Počáteční výcvik se zredukoval. A k povyšování později docházelo příliš rychle, čímž se opomíjel normální vývoj osobnosti velitele. Lidé najednou měli hodnosti, jaké neodpovídaly jejich zkušenostem. Neměli vzdělání ani výcvik potřebné k výkonu složitých úkolů. Mnozí seržanti nebyli skutečnými seržanty a četní nadporučíci, kapitáni a dokonce ani vyšší důstojníci neměli tyto hodnosti mít.

	Existovaly i chybné pokusy zavést ve vojsku velký program Head Start, určený pro zběhlé studenty a další neschopné jednotlivce.26 Hlavním z nich byl Projekt 100 000, jehož duchovním otcem byl Robert McNamara: vrhl do vojsk sto tisíc mladých lidí, kteří to předtím nikam nedotáhli, v naději, že akce povede ke zlepšení společnosti. Jenže to tak nefungovalo. Projekt 100 000 přenesl problémy společnosti na vojáky. A jako by to nestačilo, soudcům armáda sloužila jako alternativa vězení či nápravného zařízení.

	A výsledek? Ozbrojené síly musely přijímat lidi pod náležitou úrovní, neschopné se vyrovnat s požadavky služby.

	K tomu všemu na armádu vážně působila vzrůstající narkomanie. V Camp Fosteru - a v každém jiném vojenském zařízení - přibývalo vojáků, kteří byli přistiženi, potrestáni a propuštěni kvůli užívání drog. Byla to Zinniho první taková zkušenost ve velkém rozsahu. Užívání drog mu bylo cizí, stejně jako bylo cizí ostatním velitelům jeho generace. Všemožně se snažil věc pochopit. „Co vede tolik lidí k tomu, aby sami sobě působili újmu?“ kladl si znovu a znovu otázku. „Copak nestačí pivo?“

	Nosit uniformu nebylo ve Státech populární. Nikdo se nevracel domů jako hrdina, nekonala se spousta přehlídek s házením konfet. Bylo dokonce obtížné najít Američany, kteří by skutečně chtěli ve Vietnamu bojovat. Většina těch, kdo tam sloužili, ovšem bojovat musela.

	Po absolvování administrativních úkonů a velitelských porad byla Zinnimu svěřena velitelská a týlová rota (H&S - Headquarters and Service) plukovního zásobovacího praporu. Poněvadž jako kapitán námořní pěchoty chtěl velet rotě, byl alespoň za to vděčný.

	Rota H&S byla konglomerátem vojáků s různou vojenskou specializací a technickou kvalifikací, kteří pracovali v četných jednotkách praporu. Zpracovatelé počítačových údajů, kuchaři, příslušníci záložního automobilového parku, údržbářský a úklidový personál atd. - ti všichni byli u roty H&S umístěni pro potřeby administrativního a velitelského organismu, stejně jako pro potřeby výcviku a zvyšování výkonnosti (předpokládalo se, že jako námořní pěšáci dovedou také střílet), jinak ale denně docházeli do svých kanceláří nebo na jiná pracoviště.

	Zinnimu bylo jasné, že této rotě nebude snadné velet a vštípit jí smysl pro soudržnost. Byl ochoten výzvu přijmout a v tomto postoji ho ještě posílily některé dobré rady starších důstojníků. „Pro mladého horlivého důstojníka pěchoty,“ dověděl se od nich, „je to obtížný úkol, ale tito lidé - jako každý jiný námořní pěšák - reagují na schopné velení. Je pro vás důležité, abyste se o to postaral, aniž dáte najevo, jak vás neuspokojuje být u jednotky, která neodpovídá vaší specializaci. A tato zkušenost vám dá jedinečnou příležitost dovědět se něco o různých logistických funkcích, které jednotka plní. Vůbec vám neuškodí, když o tom později budete něco znát.“

	Zinni si vzal radu k srdci, pustil zklamání z hlavy a dal se do práce.

	Na rozdíl od pěší jednotky, kde se soudržnost a hrdost vytvářejí celkem přirozeně, rota H&S představovala všehochuť. Nikdo neměl pocit, že k ní patří. Zpracovatelé dat se prostě považovali za zpracovatele dat, chlapi z autoparku docházeli do autoparku, kuchaři do jídelny a nikdo z nich nepovažoval rotu H&S za nic jiného než za administrativní složku.

	Zinni, který přišel od pěší jednotky, se však pokoušel vytvořit soudržný a hrdý celek. Věděl, že to bude obtížné. Nejenže každý denně docházel za velmi odlišnou prací, ale mezi rotou a pracovištěm existovaly třecí plochy.

	Příklad: každý příslušník námořní pěchoty musí splňovat požadavky na specifickou vojenskou kvalifikaci. Musí umět střílet z pušky. Musí být v dobrém fyzickém stavu. Musí být schopen skutečně bojovat. Kapitán Zinni nesl odpovědnost za to, že zajistí, aby všichni byli v takových věcech zběhlí - což bylo v pořádku, dokud podplukovník, který šéfoval středisku pro zpracovávání údajů, nezjistil, že takový výcvik je na překážku pracovní činnosti jeho lidí.

	Zinni se maximálně snažil toto třem co nejvíc zmenšit a dopracovat se určitého vzájemného pochopení, úplně vyřešit se to však nepodařilo. Více času v týdnu nebylo. Jedno se nedalo dělat na úkor něčeho jiného.

	Aby vytvořil soudržnost a hrdost jednotky, co nejvíc se se svými lidmi stýkal, aby ho poznali a přišli na to, co je motivuje. Organizoval u roty víc skupinových akcí, vaření pod širým nebem, sport a podobně. Všemožně se staral o jejich prospěch, dokazoval, že se o to zajímá velení a že on sám není jen administrativní kašpar, nýbrž velitel roty. Chválabohu se měl o koho opřít: o nedůtklivého důrazného prvního seržanta, který přišel z Vietnamu, o vynikajícího střeleckého seržanta z Akademie fyzické zdatnosti, který byl výcvikovým instruktorem a členem střeleckého týmu námořní pěchoty, a o výborného mladého nadporučíka ve funkci výkonného důstojníka.

	V průběhu týdnů a měsíců, kdy Zinni rotě velel, se jednotka začínala uspokojivě stmelovat.

	Přesto trvaly starosti. Nebyl tak naivní, aby věřil, že žádný z jeho vojáků nepatří k nějakému gangu nebo že se neúčastní demonstrací či výtržností. Někteří vojáci byli aktivními účastníky nežádoucích aktivit a někteří měli vážné problémy s drogami. Celkem vzato však příslušníci roty byli prostě řádnými námořními pěšáky, kteří očekávali náležité vedení a řízem i někoho, kdo se o ně bude starat; a každý se podle toho snažil pracovat. Přičinlivost nakonec začala posilovat morálku a disciplínu jednotky i vědomí její identity.

	 

	Na jaře 1971 došlo k výbuchu rasového napětí. Během celé zimy přibývalo střetů a strážní jednotka je stále méně zvládala. Velká exploze byla nevyhnutelná.

	Zinni byl po perném dni ve svém pokoji v důstojnické svobodárně a v tom se ozvala výzva: Blízko prostoru vaší roty došlo k výtržnosti. Spěšně se vrátil k rotě. Cestou byl svědkem onoho srocení, při němž došlo k srážce mezi stráží a černochy v blůzách s logem gangu. Takříkajíc binec.

	Jakmile dorazil do ubytovacího prostoru roty, dal rozkaz zajistit dveře a ověřit početní stav. Naštěstí bylo pryč jen málo vojáků. Když se vrátili ti, kdo měli propustku, všechny další propustky na večer zarazil. Nechtěl, aby někdo z jeho lidí byl poblíž nepokojů. Věděl, že by se někdo mohl ke konfrontaci připojit, ale ani si nepřál, aby přibylo zvědavých diváků.

	V noci vládlo napětí, které ještě zesílilo, když se rozsah výtržností zvětšil a táborové stráže nad nimi ztratily kontrolu. Někteří vojáci, kteří patřili k jiným menšinovým skupinám, se k buřičům přidávali, jiní zase odcházeli.

	Zinni a jeho lidé v ubikacích nemluvili o ničem jiném a naslouchali výkřikům a hluku srážek; události se strážcům pořádku vymkly z rukou. Všechno potvrzovaly telefonické zprávy. Vzbouřenci se pokoušeli dostat do ubytovacích objektů a některé Zinniho mariňáky přemluvit, aby se k nim přidali. Byli odbyti.

	Nakonec musely být povolány jednotky vojenské policie a příslušníci zásahových jednotek, aby pořádek obnovili.

	Následujícího rána bylo dějiště události obrazem zkázy a ošetřovna byla plná zraněných.

	 

	Další večer se někteří mladší důstojníci v baru důstojnického klubu o srocení bavili a Zinni, který byl po několika pivech v podroušeném stavu, udělal chybu, když vyjádřil názor, že stráž selhala. „Můžu postavit strážní jednotku, která tyhle problémy zvládne,“ vychloubal se.

	Jeho poznámky se donesly veliteli pluku a Zinni byl předvolán k raportu.

	Ráno stál mladý kapitán velmi rozpačitě u plukovníkova stolu. „No,“ začal plukovník a upřel na něho zrak, „jak jsem slyšel, vy si myslíte, že můžete dokázat, aby stráž zvládla situaci.“

	„Skutečně jsem to řekl,“ uznal Zinni.

	Když se začal omlouvat, plukovník ho přerušil: „Dobrá, teď jste tedy novým velitelem strážní roty.“

	„A sakra,“ pomyslel si Zinni a proklínal se, že si v klubu honil tričko.

	„Máte volnou ruku,“ pokračoval plukovník. „Můžete stráž sestavit, jak chcete. Máte den na rozhodnutí, co si přejete, a pak se ke mně vraťte s návrhem.“

	Zinni zbystřil pozornost. Nemožné by se tak stalo možným.

	Zbytek dne strávil přemýšlením, co by mohlo fungovat. Druhý den předložil svůj požadavek: chce stovku strážných - vesměs rasově smíšených dobrovolníků. Každý bude více než šest stop vysoký a bude vážit přes dvě stě liber. (Menší a lehčí Zinni bude výjimkou.) a potřebuje svolení pohovořit

	S kýmkoli v rámci útvaru, kdo by se podle jeho mínění mohl stát spolehlivým příslušníkem stráže.

	Zinni si tento konkrétní počet nezvolil z nějakého zvláštního důvodu. Potřeboval početnější stráž, než jaká zrovna existovala, která by zvládla jakýkoli incident, aniž by se musela posilovat nedostatečně vycvičenými vojáky, ale musel přitom pamatovat na praktickou stránku věci, jako je množství hlídek, stanovišť a hodin, které musí pokrýt.

	Plukovník pochyboval, že Zinni sežene sto dobrovolníků, natož rasově smíšených. Pochybnosti měl i Zinni, chtěl se však o to pokusit. „Do toho,“ řekl mu plukovník. „Uvidíme, co zmůžete.“

	Věc se setkala s náramným ohlasem, zejména pokud šlo o potěšitelný počet Afroameričanů, Hispánců a dalších menšinových dobrovolníků. Nikdo si nemyslel, že tolik chlapů bude mít katastrofální situace až po krk. Zinni za dva dny snadno získal svých sto mužů, většinou schopných námořních pěšáků.

	Mezi těmi, které přesvědčil, aby šli s ním, byl jako jeden ze dvou nastávajících velitelů stráže střelecký seržant Bobby Jackson z roty H&S, Afroameričan a vzorný námořní pěšák. Jackson absolvoval služební turnus jako výcvikový instruktor, závodní střelec a instruktor Akademie fyzické zdatnosti v rámci Sboru námořní pěchoty; čekalo ho povýšení na hlavního seržanta. Zinni znal jeho vynikající velitelské schopnosti z první ruky a domníval se, že afroamerický velitel z řad dobrovolníků má pro stráž zásadní význam.

	Jako druhého velitele stráže získal střeleckého seržanta Dicka DeCostu, vysokého 250librového námořního pěšáka, který byl během vietnamské války jmenován důstojnickým zástupcem, ale když se válka pomalu chýlila ke konci, vrátil se k předcházející poddůstojnické hodnosti. Větší část životní dráhy strávil v Orientu, vzal si za ženu Číňanku a byl expertem v oboru východních bojových umění. Byl nositelem 3. stupně černého pásu v džudu a ve Sboru námořní pěchoty džudistickým šampiónem těžké váhy.27

	Jako dva své důstojníky si vybral pozoruhodně bystrého a dynamického černocha a židovského Američana z New Yorku.

	Zinni měl v úmyslu nejen zřídit zásahovou jednotku, nýbrž vytvořit ze stráže jasně viditelný vzor soudržnosti a morálního ducha. Chtěl, aby všichni viděli, že různorodý tým může spolupracovat a společně se věnovat hrám. Také si však přál, aby všichni viděli, že v případě nutnosti jeho muži dokážou kohokoli uzemnit. A rovněž toužil každému předvést schopnost nové stráže vést proti buřičům psychologické operace.

	Nová stráž se věnovala tělesné přípravě v době, kdy ji mohl sledovat celý tábor a kdy si mohla být jista, že nikdo neztratí ze zřetele fakt, že jde o vysoké drsné chlapy, kteří uzvednou pořádnou váhu a věnují se výcviku v bojových uměních. V rámci tělesné přípravy vždycky běhali poklusem mezi táborovými ubytovnami, skandujíce a tropíce značný rámus. Nacvičovali vytváření formací pro kontrolu nad nepokoji na velké přehlídkové ploše v prostoru, který každý viděl. Výtržníky jim zastupovaly sudy, přiváželi nákladní automobily s vodními děly a sudy sráželi vodou. Zinni je nechával ležet tam, kam spadly, a lidé se pak na ně přicházeli podívat. Chtěl, aby si pomysleli: „To bych mohl být já.“ a to se mu skutečně dařilo.

	K výcviku v „ovládání nepokojů“ rovněž přibíral tu či onu jednotku. Strážní rota některou z nich - řekněme zásobovací — vybrala a vysvětlila jí, že může být vyzvána k posílení stráže a že musí projít výcvikovým kurzem, aby věděla, co a jak s buřiči dělat.

	Zinni neměl v úmyslu ostatní jednotky používat; chtěl je jen seznámit, co může stráž udělat s kýmkoli, kdo se k nějaké výtržnosti připojí.

	Třebaže všechny tyto psychologické operace působily jaksepatří, Zinni věděl, že to jeho stráž neuchrání před zkouškou. První týdny provázely demonstrace a konfrontace, které zhruba každý třetí den vyžadovaly odpověď celé stráže. Demonstrace někdy přerostly v násilí. Při jednom incidentu byl pobodán příslušník stráže a mnoho dalších utrpělo řezné rány a pohmožděniny. Nic takového však stráži nezabránilo, aby každý incident rychle ovládla, dostala pod kontrolu a ukončila.

	Jak se dalo očekávat, menšinovým příslušníkům stráže přicházely od gangů hrozby, ale nezakolísali, ačkoli občas s některými stížnostmi demonstrantů sympatizovali.

	Když se do stráže dobrovolně přihlásil jeden zřejmě inteligentní černošský poddůstojník, Zinni se ho zeptal proč.

	„Podívejte,“ odpověděl, „disciplínu někdo vynucovat musí, třeba i tak, že pár lidí dostane po hlavě. K tomu nutně dochází. To, co dělají, je špatné. I když si ale nepočínají dobře,“ pokračoval, „s mnoha jejich požadavky sympatizuji. Chápu jejich smysl. Jsou to moji bratři, ale musí se s nimi podle toho naložit. A já bych chtěl být na druhé straně a zajišťovat, že se to nedělá nevybíravě, že se postupuje správně. A pokusit se dosáhnout, aby se síla používala rozumně.“

	„Přesně takového člověka, jako jste vy, potřebuju,“ řekl mu Zinni. Integrace stráže nenastala automaticky, nýbrž vyžadovala spoustu práce. Tenkrát bylo pro mladé muže přicházející do Sboru námořní pěchoty dělení podle rasy přirozené. Poté, co Zinni stmelil stráž, hrozby pokračovaly a nemířily jen na adresu příslušníků menšin. Zinniho stráž měla pro volný čas zvláštní bary a jiná místa vyhrazená k svobodnému pohybu, a to jednak kvůli bezpečnosti, jednak aby bylo zřejmé, že je to tak správné. Byla to na Okinawě jediná integrovaná skupina, která svobodně držela pohromadě. Upoutávala značnou pozornost, a to i domorodců. Podle toho, jak to komentovali někteří Okinawané, byla to jediná místa, kde viděli, jak se běloši, černoši, Hispánci a Samojci společensky navzájem stýkají a přátelí.

	Řečeno Zinniho slovy, jeho linií od počátku bylo:

	Reagovat na každý incident tak, že budou zastoupeni všichni. Znamená to, že jsem stráž organizoval', aby bez ohledu na to, oč jde, šli akci společně zvládnout černošský, bělošský, hispánský námořní pěšák - duhová skupina.

	Když jsme to opomenuli, vždycky jsme toho litovali.

	Jednoho dne jsme měli incident na ošetřovně. Zavolali nám doktoři válečného námořnictva, že jakýsi námořní pěšák dostává záchvat amoku, běsní, rozbíjí věci, je bez sebe vztekem a vyhrožuje. Vyšlo najevo, že tenhle mládenec, který ztratil nervy, měl psychické problémy a v minulosti prožil vskutku zlé časy. Kromě toho se ukázalo, že je černoch.

	Můj seržant ve službě tam poslal čtveřici bílých mariňáků, aby problém vyřešili.

	Když stráže přišly na ošetřovnu, našly potrhlého mariňáka v místnosti určené pro rozptýlení, kde byl kulečníkový stůl a automaty se sodovkou. Oháněl se tágem a vyhrožoval, že každého zmlátí.

	Čtveřice provedla obvyklý úkon a postarala se o něho. Zatímco kolem sebe pořád kopal a tloukl, popadla ho, nasadila mu pouta a povalila ho na zem. Potom ho dovlekli do džípu, aby ho odvezli do cely pro zadržené a počkali, až ho budou moci dopravit za účelem ošetření do nemocnice.

	Náhodou bylo poledne -přestávka na jídlo - a všichni vycházeli ze zásobovacích skladů. Když černošští marinád viděli, jak čtveřice bělochů s chlápkem zachází, tlačí ho do džípu a odváží do rajónu strážní roty, vypukla výtržnost.

	Pojedl jsem, a když jsem se vracel do služebny stráží, zjistil jsem, že je kolem rajónu velké množství černošských mariňáků. Okamžitě jsem se snažil zjistit, co se stalo, a situaci uklidnit.

	Černošští marinád měli vůdce - svobodníka a tvrdého chlapíka zvaného „Superman" podle toho, že měl postavu jako Arnold Schwarzenegger. Tento muž, podobný Herkulovi, vystoupil a rozčileně mi předhazoval, že jsme tloukli jednoho z jeho bratrů. (Přitom jsem ovšem pořád ještě neměl ani potuchy, co se děje.)

	Chvíli jsme spolu mluvili a já už jsem si začínal myslet, že věc uklidním, jenže přišel DeCosta a okamžitě usoudil, že není namístě, jak se ten člověk vyjadřuje. Pustil se do něho a bez otálení mu vynadal. Všechny to šokovalo a dostalo konflikt pod kontrolu. Podobné incidenty nás poučily, jak důrazně si při nich počínat a rychle vyřešit napjaté situace.

	Zinni zkoumal a používal metody zvládnutí nepokojů tak, jako předtím zkoumal otázky boje. Inspirován DeCostou, věnoval se spolu se svými strážemi výcviku v kendó, boji s holemi (v tomto případě s obušky) a v dalších bojových uměních. Výcvik praktikovali v tělocvičně pořádkové policie města Naha.

	Zinni povzbuzoval u jednotky inovace a experimentování; jeho stráže vyvíjely nové, tvůrčí způsoby zvládám výtržností. Byl tu jeden velký problém: jak identifikovat výtržníky po akci? Když zuří nějaká výtržnost, jde o to, aby se s ní skoncovalo. Jakmile se k tomu schyluje, buřiči se rozptýlí, ale den poté se opět objeví na scéně a vypadají stejně jako kdokoli jiný.

	Možným řešením byl plastový kontejner na nákladním automobilu s roztokem nevyčistitelného modrého barviva, které přilne k tělu (poskytovali ho chlapi na úseku zdravotnického zásobování). Stráže během nepokojů výtržníky tímto roztokem postříkají. Druhý den zkontrolují kasárenské baráky a sbalí každého, kdo je barvivém označen.

	 

	S ubíhajícími týdny se dostavila další poučení.

	Iniciátoři výtržností se vyskytovali tam, kde byli slabí velitelé:

	Svým problémům se sice nevyhnula žádná jednotka v Camp Fosteru, Zinni se však naučil předvídat, kde budou největší problémy, a to tak, že identifikoval nejslabší velitele. Není divu, že nejhorších incidentů se účastnili právě vojáci z takových jednotek. Tento nedostatek zřejmě souvisel s personální nerovnováhou vyplývající z války, ale zvětšoval se, když důstojníci s techničtější specializací byli náhle konfrontováni s velitelskými krizemi, které prostě nebyli připraveni řešit.

	 

	Další, důležitější poučení: otevřeně probírat věci s vojáky. Sbor námořní pěchoty tehdy teprve začínal vyžadovat přípravu v oblasti vztahů mezi lidmi, přičemž se snažil jasně vyjádřit, že ten, kdo má jinou pokožku, jinak se obléká nebo má rád jinou hudbu, není proto ještě podstatně odlišný od vás nebo od kohokoli jiného. Vy všichni spolu sdílíte stejné základní hodnoty. Sbor se snažil učit všechny námořní pěšáky tyto odlišnosti chápat a respektovat, i když je musel nutit, aby pohledem do svého nitra odhalili předsudky, které si neuvědomovali, automatické stereotypy, s nimiž vyrůstali.

	Tato příprava měla podivný, často falešně sentimentální začátek. (Například v podobě soul food28 večerů v jídelně, při nichž se podávala pečená kuřata, kukuřičná zrna a vepřové droby; každý to považoval za žert.) Většinou za mnoho nestály, nicméně podněcovaly dialog a otevřenou diskusi o problémech. Když byly diskuse dobře vedeny a vojáci mohli o svých starostech konstruktivně mluvit, vyplácely se v míře, která původní slabou koncepci programu přesahovala.

	Příprava Sboru v oblasti vztahů mezi lidmi měla přes všechny kostrbaté začátky správnou ideu; Sbor vyvíjel maximální snahu proniknout ke skutečným kořenům svých problémů a nevzdával se. A ve svém úsilí vytrval tak dlouho, dokud nezačalo přinášet výsledky.

	Trvalo to mnoho let.

	Je zbytečné říkat, že vůči tomuto procesu existoval značný odpor. Starým drsným příslušníkům Sboru se to nelíbilo: „Všechno je to přecitlivělá sračka, jakou nepotřebujeme,“ tvrdili. „Pusťte všechny ty blbiny z hlavy. Neexistují žádní černošští nebo bělošští mariňáci; všichni jsou zelení, každý mariňák je zelený. Jenom zaveďte v jednotce mariňáckou disciplínu, ta všechny naše problémy vyřeší.“ Vedení Sboru naštěstí kombinovalo striktní zachovávání a udržování svých měřítek s možnostmi otevřenější komunikace.

	V důsledku toho se úroveň přípravy zvyšovala a začala se ve stále širším měřítku akceptovat. Ne vždy, ale jednou za čas vojáci projevili, ventilovali, co je skutečně otravovalo, a začali navazovat kontakt.

	Nakonec se příznivé změny staly normou a nutnost přípravy odpadla. Mnozí to pociťovali jako trn v patě.

	Nebyla to známka nezdaru, nýbrž úspěchu.

	 

	Druhá stránka tohoto procesu se týkala odstranění všech rušitelů pořádku - brutálních živlů, radikálů a násilníků. Pro takové bylo nejlepším prostředkem vojenské vězení, návrat letounem do Států a žalář. Sbor však přišel na to, jak se zbavit menších rušitelů bez dlouhého soudního procesu: „urychleným propuštěním“. Znamená to, že lidé dostali možnost odejít na základě propuštění z vojenské služby, a vyhnout se tak právním procedurám spojeným s horší formou propuštění. Pro každého to bylo jednodušší.

	Vzhledem k tomu, že v průběhu 70. let se velikost povietnamského Sboru zmenšovala, námořní pěchota se stále úspěšněji zbavovala těch, kdo přišli podle Projektu 100 000, i dalších, kteří nevyhovovali nebo měli vleklé problémy s kvalifikací.

	Několik týdnů rozhodné a efektivní činnosti stráže výtržnosti v Camp Fosteru zastavilo a Zinniho stráž získala velkou oblibu. V rámci pluku se teď mnozí lidé snažili do ní přihlásit. Byla to elitní jednotka, nejlepší místo v táboře, o jaké bylo co stát.

	 

	Jak si Zinni později uvědomil, osm měsíců, které strávil u 3rd FSR, bylo z celého jeho pobytu u námořní pěchoty nejobtížnější dobou. Nikdy předtím ho nenapadlo, že bude v Camp Fosteru čelit srážkám mezi námořními pěšáky, a musel je řešit téměř denně, o stupni násilí, jímž logistická základna připomínala bojový turnus, ani nemluvě. Pro dychtivého, horlivého mladého námořního pěšáka nebylo snadné se s tím srovnat. Naproti tomu mohl z Camp Fosteru odcházet s určitou sebedůvěrou. Střetl se s nejhoršími problémy, před kterými Sbor a ostatní vojsko stály, a poznal, že je lze zvládnout.

	Od 3rd FSR odešel v srpnu 1971 a o měsíc později se hlásil u 2. divize námořní pěchoty v Camp Lejeune v Severní Karolíně. Byl opět ve svém původním působišti.

	Zpátky k pěchotě

	Když se Zinni u 2. divize námořní pěchoty registroval, odmítl laskavou snahu důstojníka pro personální záležitosti poskytnout mu po dvou náročných vietnamských turnusech a vážných zraněních přestávku. Nechtěl vykonávat nějakou nenáročnou štábní práci, chtěl ke střelecké jednotce, kde se něco dělo - k srdci námořní pěchoty. Jen tak proniknete k jádru identity námořní pěchoty.

	„Tak dobře, když si to přejete,“ řekl mu personální důstojník, „máte to mít “ a poslal Zinniho k 1. praporu 8. pluku. Velitel pluku mu nabídl funkci velitele roty D, která tehdy měla kádrový stav.29 Během nadcházejících týdnů měla být znovu doplněna. Zinniho to potěšilo. Byl velitelem šesté - střelecké - roty.

	Střelecká rota námořní pěchoty se obvykle skládá ze tří pěších čet, zvaných „střelecké“, a jedné čety zbraní, která má rotní zbraně s obsluhami; tehdy to byly 60mm minomety, kulomety M-60 a případně nějaká protitanková zbraň. Počet příslušníků roty se různil podle množství tehdejších organizačních změn a fluktuace způsobené doplňováním. Zinni zjistil, že má v rotě 120 mužů, mnohem méně než ve Vietnamu, kde velel 250 mužům. Byl to průvodní jev doby.

	Měl teď příležitost získat další velitelské zkušenosti u střelecké roty a zároveň uvádět do praxe mnohé nové výcvikové prvky, které vyplynuly z jeho služby ve Vietnamu a z neustálé četby publikací s vojenskou tematikou, od technických příruček přes historii až k životopisné literatuře. Jako většina velitelů rot chtěl vytvořit nejlepší, takticky nejzdatnější rotu divize, ale bavila ho také výuka dovedností, jež získal pokusy i chybami, studiem i pozorováním.

	Výcvik roty je mnohotvárný. Patří k němu samozřejmě znalost zbraní a taktiky, ale i specializovanější výcvik ve vedení boje v zimě30, v pouštních nebo horských oblastech, při součinnosti s tanky a obrněnými vozidly, v obojživelných operacích (zejména před rozvinutím sestavy). Některé druhy výcviku byly standardizovány, jiné byly jedinečné se zřetelem na charakter specializovaného bojového úkolu či nasazení, jež byly na programu.

	To všechno Zinniho rota vskutku dělala - cvičila v severní části státu New York, kde byla teplota pod nulou a přes metr hluboký sníh, v Panamě nacvičovala operace v džungli, v Karibiku operace obojživelné. Obojživelné operace byly také nejsložitější ze všech. Zahrnovaly přemístění jednotlivých částí z lodi na nějaký jiný dopravní prostředek (pozemní nebo vzdušný) a pak jejich přesně načasovaný a synchronizovaný přesun spojený s vyloděním na nepřátelském pobřeží, načež následovala nepřetržitá výstavba obsazeného prostoru; vyloďování probíhalo pod nepřátelskou palbou. Celý tento proces - od výstupu z lodí k postupu na pobřeží a k zapojení se do bojových operací - musí probíhat plynule a nepřetržitě. Používat letecké údery a palbu námořního dělostřelectva v zájmu podpory jednotek vstupujících na pevninu, řídit z lodí operaci probíhající na pobřeží, dodávat logistiku a zásoby a všechno to slaďovat je nesmírně komplexní úkol, který vyžaduje neméně komplexní plánování (tabulky s pořadím vyloďování, rozvrh úderů, časový program nasazení vrtulníků), velmi pečlivou součinnost a vysokou úroveň spojení - zatímco nepřítel se snaží všechno narušovat a zničit.

	Zinni v průběhu své kariéry absolvoval mnoho námořních rozvinutí a obojživelných operací - bojových úkolů, které mu přirostly k srdci. Život na moři se mu líbil a rychlý postup na pobřeží ho vždy vzrušoval. Takové operace ho časem začaly fascinovat právě pro svou mimořádnou složitost, proto, že vyžadovaly synchronizované a přitom dynamicky skládat dohromady nesčíslné množství jednotlivostí. Tento bojový úkol se stal jednou z jeho vášní. Později o obojživelných operacích přednášel ve školách námořní pěchoty. A v Somálsku měl velet skutečné obojživelné operaci - největší od vylodění v Inčchonu během korejské války.

	 

	Zinni velel rotě D něco přes rok a byl přesvědčen, že jednotka zvládne každý bojový úkol, který jí připadne. Tento názor se mu měl brzy potvrdit, když rota D absolvovala taktickou prověrku rot v rámci divize.

	Prověrka se skládala z řady náročných úkolů. Rota například mohla být požádána, aby uskutečnila obojživelné vylodění a nastoupila pak do útoku obrněných vozů nebo do nočního vrtulníkového útoku. Šlo o to, aby velitel musel při plnění četných bojových úkolů uplatnit své schopnosti a aby byl vystaven mnoha tlakům. Neměl žádný spánek, musel být neustále v pohybu. A rozhodčí po celou dobu sledovali jeho schopnost vydávat rozkazy a úkoly úspěšně plnit. Současně prověřovali výkon jeho vojáků, jejich vytrvalost a taktickou dovednost. To se týkalo i poddůstojníků a důstojníků.

	Do té doby žádná rota v rámci divize neobstála.

	Zinni a jeho rota prošli.

	Pro Zinniho to byl významný okamžik, který (právem) posílil jeho sebevědomí. Od plukovních a divizních velitelů záhy přicházely blahopřejné dopisy a nadšené telefonáty. Dalším důvodem k hrdosti byla skutečnost, že rota navíc vynikala v disciplíně, v množství obnovovaných služebních závazků i v dalších neoperačních činnostech. I když úspěch Zinniho těšil, něco ho stál.

	Být velitelem roty se mu náramně zamlouvalo. Neměl pomyšlení na nic jiného, ledaže by se snad mohl vrátit k poradní jednotce do Vietnamu.

	Úspěchem roty jeho blaženost skončila.

	 

	Tony Zinni pokračuje:

	Nedlouho před skončením jedné z mých bojových akcí v oblasti Karibiku mé velitel praporu předvolal do své kanceláře na ostrově Vieques (u Portorika) a odevzdal mi sdělení generálmajora Freda Haynese, velitele divize. Haynes žádal, aby mu každý prapor předložil návrhy kandidátů na funkci jeho pobočníka. Na konci sdělení jsem byl jako kandidát našeho praporu jmenovité uveden já.

	„Víte o tom něco?“ zeptal se mé velitel praporu. „Proč máme jako jediný prapor direktivní nominaci?“

	„Vím o tom právě tak málo jako vy, pane, “ odvětil jsem. „Já o tohle místo určitě nestojím.“ Byla to štábní práce a já jsem štábní práce nikdy nechtěl.

	„Tak fajn. Já mu to sdělím,“ řekl velitel a poslal generálovi zprávu, v níž konstatoval, že jmenování odmítám.

	Pustil jsem všechno z hlavy a vrátil se s rotou do terénu.

	Dva týdny nato, když naše loď kotvila v severokarolínském Morehead City, aby vysadila vyloďovací tým praporu, přivítal mé důstojník z divizního štábu a sdělil mi, že mám okamžitě nasednout do štábního vozu, který čeká u přístavního můstku, odebrat se do kanceláře velitele divize a hlásit se mu.

	„To nemohu," řekl jsem. „Musím svou rotu dostat zpátky do Camp Lejeune a znovu se tam ubytovat. "

	„Je to rozkaz," zasmál se.

	Oznámil jsem tedy veliteli praporu, kam jsem byl poslán, odjel jsem na velitelství divize a nervózně vstoupil do generálovy kanceláře. Haynes byl vysoký distingovaný Texasan, veterán Iwo Jimy, který byl považován za jednoho z nejskvělejších mužů ve Sboru námořní pěchoty. na jeho pokyn jsem se posadil.

	Zeptal se mě, jak to vypadá s vysazením, a potom mi vysvětlil, co od oné funkce očekává. „Potřebuji, aby starší pobočník byl mým, operačním pobočníkem. Budu mít mladšího pobočníka, nadporučíka, který se bude zabývat sociálními potřebami, náležitými uniformami a tak podobně. Jako, operačního pobočníka chci poradce, který byl v terénu a na kterého se mohu spolehnout. Chci člověka, který ví, co se u divize ksakru děje, vyzná se ve výcviku a v operacích a byl v boji. Potřebuji někoho, s kým budou nižší důstojníci a poddůstojníci otevřeně mluvit, kdo mi s nimi zprostředkuje spojení a kdo mi bude říkat, co si lidé myslí a jaké mají stanovisko, pokud jde o to, co máme zapotřebí zlepšit.

	Když se jdeme podívat do terénu, jak to tam vypadá, musím mít člověka, který do věci jaksepatří vidí, aby mohl říct: „Co tady vidíte, generále, není v pořádku,“ protože ví, že je to tak, jak říká... Já jsem od toho už léta daleko, patří to mé minulosti. Teď jsem od toho jaksi izolován. Když mluvím s plukovníky a ostatními generály, dostávám sice dobré informace, jenže nepřicházejí z řad. Potřebuji operačního pobočníka, aby mi v tomto smyslu pomáhal.

	Už jsem hovořil se všemi kandidáty, "pokračoval, „ale čekal jsem s rozhodnutím, až se vrátíte a budu moct promluvit s vámi." Pak mi přečetl seznam s ostatními nominovanými kandidáty.

	„Pane, většinou je znám a lepší skupinu kandidátů byste nenašel. Určitě budete s jedním z nich spokojen.“

	„Víte, kapitáne,“ upřel na mě pohled, „sdělení vašeho velitele je velmi zajímavé. Zdá se, že jste jediný kandidát, který tu funkci nechce."

	„Mám dojem, že na pobočnictví skutečně nejsem stavěný,“ odpověděl jsem a myslel jsem to vážně. Našinec si pobočníka vždycky představí jako vysokého plakátového námořního pěšáka s kulatou hlavou. A já jsem byl malý podsaditý hranatý chlap italského původu, kdežto on přes šest stop vysoký Texasan - džentlmen, který pěstuje golf. (O něco později, když jsem mu řekl, že golf nehraju, usoudil jsem, že jsem zatloukl poslední hřebík do rakve.)

	Pak se na mě usmál-asi to nemyslí vážně. „Chápu to tak, že prostě chcete zůstat velitelem střelecké roty,“ pravil. „Rozumím vám. Ale nemáte snad nic proti funkci mého pobočníka, že ne?“

	„To určitě ne,“ řekl jsem a pomyslel si: „Kurnikšopa, doufám, že jsem ho neurazil.“

	„No nic, chápu, že tu práci nechcete. Mám několik nesmírně talentovaných kapitánů, kteří o ni zájem mají a kteří o tom se mnou hovořili. A oceňuji, že jste přišel. Nechtěl jsem přijímat rozhodnutí, dokud nepromluvím se všemi kandidáty.“

	Tenhle přístup mě zmátl, protože jsem se domníval, že kandidát nejsem. Měl jsem za to, že sdělením mého velitele je věc vyřízena. Jelikož mě však napadlo, že by mohlo dojít k nedorozumění, řekl jsem: „Vážím si vašeho zájmu, pane. Ale já tu funkci skutečně nechci a vy zde máte několik výborných důstojníků.“

	„To mám. A chápu i váš postoj. Budeme pokračovat a rozhodneme.“

	„Děkuji vám za pochopení, pane,“ dodal jsem a šel.

	Jakmile jsem se vrátil do prostoru praporu, zašel jsem do velitelovy kanceláře a sdělil mu, že je všechno v pořádku. Vypadalo to jako pouhá formalita, kterou generál potřeboval splnit, aby mohl říci, že měl pohovor se všemi kandidáty. Jenže když jsem pak přišel k rotě, někdo čekal na telefonu, až se vrátím. Byl to můj velitel. Právě dostal od generála Haynese telefonický vzkaz. Byl jsem vybrán za pobočníka a dostal jsem rozkaz hlásit se druhý den do služby.

	Bylo zřejmé, že se generálmajor Haynes rozhodl předtím, než se se mnou setkal. Později jsem zjistil proč.

	Přichystal si seznam osmi nebo devíti kritérií, většinou pochopitelných - například velení bojové rotě ve Vietnamu, absolvování kurzu pro kariérní kapitány a velení rotě 2. námořní divize. Náhodou jsem jako jediný člověk u divize všechna splňoval.

	Jeho úřadující pobočník (dobře jsem ho znal) mezitím mluvil s jinými lidmi, kteří uváděli moje jméno; a když dali tato doporučení dohromady se vším ostatním, zdá se, že se generál soustředil na mě.

	 

	Strávil jsem rok jako pobočník dvou generálů - nejprve Haynese, a když byl odvelen do Koreje, brigádního generála Jakea Poilliona, který byl předtím Haynesovým zástupcem. Po Haynesově odchodu byl Poillion narychlo ustanoven do funkce velitele a bylo mu řečeno, že jde jen o dočasné opatření; jako brigádní generál by se ve funkci velitele divize příliš dlouho neudržel. Provizorium fakticky trvalo šest nebo sedm měsíců. Když pak brigádní generál o funkci skutečně přišel, nechal se slyšet, že mě v mé funkci ponechá. Musel jsem proto opravdu bojovat, abych se jí zbavil.

	Působení ve funkci poradce velitele divize pro mě však bylo v mnohém směru cennou zkušeností, ačkoli se mi vlastně vůbec nezamlouvalo. Moje původní důvody, proč ji nechci, platily dál. Přesto bylo štěstí, že jsem mohl pracovat pro generály, kteří se zajímali o moje názory a byli velmi uznávanými veliteli. A díky této zkušenosti jsem si osvojil odlišnou úroveň vnímání, než na jakou jsem byl zvyklý. Problémy, o nichž jsem se jako velitel roty domníval, že na ně znám absolutní odpovědi, mi nyní připadaly mnohem méně jednoduché. Začal jsem si uvědomovat, že je hodně toho, co neznám a čemu se musím učit.

	Když je člověk na úrovni roty, vidí věci černobíle, nemá širší rozhled. Všechno možné, například na střelnicích, mi připadalo viditelně špatné: „Tyhle střelnice by měly být lepší. Jsou zchátralé. Potřebují důkladně opravit a renovovat. Chodíme kolem všeho a necháváme to zruinovat.“

	Náhle jsem viděl věci z hlediska generála, který musí brát v úvahu, s jakým pracuje rozpočtem a jaké má alternativy, takže se musí některých věcí zříci. Nyní jsem musel pochopit, že moje „absolutní odpovědi“ nejsou tak absolutní, za jaké jsem je předtím považoval. A začal jsem oceňovat, že mnohá rozhodnutí, která generálové byli nuceni přijímat, nevyplývala z nedostatečného zájmu nebo nedbalosti. Byla to věc priorit. Byl to svět jiných skutečností, o němž nemáte ani potuchy, pokud jste na úrovni roty.

	 

	Když jsem byl poradcem velitele divize, jedno mě vskutku rozčilovalo: kapitáni měli o bojové akce ve válce větší zájem než vyšší důstojníci.

	Kapitáni strašně rádi mluvili o operačních záležitostech, probírali je, strachovali se o ně, přicházeli s novými nápady. Byli jsme chlapi z Vietnamu. Protrpěli jsme se všemi těmi všivými taktickými postupy, ubohými moudrostmi a podělanými skutečnostmi, které se odehrávaly v poli. A tak jsme měli toužebné přání ujistit se, že rychle zvládneme to, co jsme kolem sebe postrádali. Vrhali jsme se do toho rovnou ze startovní čáry.

	Jenže vyšší důstojníci byli z jiného těsta a to mě skutečně šokovalo. Očekával jsem, že se toho o vedení bojových akcí hodně dovím přímo od pramene, ale kdepak. Unitě válku důvěrně znali: všichni prožili druhou světovou válku, Koreu a Vietnam. Bojové záležitosti však byly v jejich agendě na velmi nízké příčli žebříku. Operační způsobilost se prostě necenila a nepožadovala tak jako způsobilost administrativní. Důstojníci byli tehdy posuzováni podle své schopnosti zajišťovat provozy nikoli podle taktické způsobilosti.

	Mezi lidmi, kteří měli vyšší než kapitánskou hodnost, bylo skutečně vzácností najít někoho, kdo mluvil o taktice a bojové činnosti.

	Chápu, že válka ve Vietnamu končila a vážné obavy, které přinášela poválečná doba - rasové problémy a narkomanie, kritický nedostatek vojenského personálu, závažné rozpočtové škrty, reorganizace a mnoho jiných záležitostí - jim zabíraly čas a pozornost. Přesto jsem očekával, že se na jádro naší profese - umění bojovat - soustředí mnohem větší pozornost. Byla to moje vášeň a já jsem se domníval, že to bude vášeň každého námořního pěšáka. Nebyla.

	Jednoho dne jsem mluvil s generálem Poillionem.

	„Panebože,“ řekl jsem mu, „s námi je něco v nepořádku. Ztrácíme operační elán. Nepřidržujeme lidi k vlastnímu úkolu. Vidím, že vyšší důstojníci - velitelé praporů nebo pluků - bud o bojové činnosti ve válce nic neznají, nebo to zapomněli. Byli ve Vietnamu a tak dále, ale všechno přišlo nazmar. Neexistuje způsob, jak je přimět k odpovědnosti. Děláme náročné taktické prověrky velitelů rot. A pak už nic. Co by ukázaly prověrky ostatních?“

	Chvíli přemýšlel a potom na mě pohlédl. „Slyšel jste už někdy o někom, kdo byl propuštěn za mizernou, podělanou taktiku?“ zeptal se.

	„Ne,“ řekl jsem.

	„Slyšel jste už někdy o někom, kdo byl propuštěn za špatnou administrativu nebo logistiku?“

	„Ano.“

	Docházelo k tomu každou chvíli - kvůli špatnému hospodaření s penězi či personálem a podobně.

	„Tak v tom to je,“ pravil. „Důstojníci jsou voláni k odpovědnosti za špatné velení nebo špatnou administrativu, ale ne za špatné operační umění. To je ten problém!“

	V tomto schématu existovala jedna pozoruhodná výjimka.

	Když jsem předtím velel rotě D, kolega kapitán, velitel roty a můj přítel Jack Sheehan (znal jsem ho od doby svých počátků ve Quantiku; nakonec se stal čtyřhvězdičkovým generálem) hodně vychvaloval svého vynikajícího velitele praporu. Jackův velitel skutečně znal problematiku, kterou nadšení mladí důstojníci žili, kterou dýchali a o které každou volnou chvíli debatovali: plány vylo dování, taktiku, malé jednotky, uspořádání hlídek, používání zbraní a podobně. Byl dlouho ve Vietnamu, pět nebo šest let, a jeho operační zběhlost byla legendární. A jako všichni nejlepší velitelé i on kdeco četl. Nejen to, patřil k několika vyšším důstojníkům, kteří si vskutku rádi sedli s nižšími kolegy a obšírně si s nimi povídali o taktice. Jmenoval se AI Gray.

	„Co kdybychom šli na večeři?“ zeptal se mě Jack. „Můžeme se připojit k plukovníku Grayovi - v klubu bude něco jako pánská jízda.“

	„Jasně,“ řekl jsem.

	Něco jsem o Grayovi věděl, což v Lejeune nebylo tak výjimečné. Byl legendou. Vojáci ho milovali a u mariňáckých poddůstojníků byl skutečně pan Někdo. Prošel všemi hodnostmi a nikdy s lidmi neztratil spojení. Později jsem se jako poradce velitele divize dověděl, že si ho stejně váží generálové.

	Spolu s Jackem Sheehanem jsem se tedy s AI Grayem seznámil v důstojnickém klubu v Camp Lejeune. Když jsme tam vešli, první, co mě upoutalo, bylo, jak je prostý. Mluvil s námi, ne k nám (nechoval se benevolentně). Skutečný dojem však na mě udělal jeho faktický zájem o operační problémy. „ Vyznal se v tom, “ říkali vojáci. Měl stejný zápal pro věc jako já. Ať přišla diskuse na cokoli, mil o to informovaný a živý zájem. Takové zaujetí pro taktiku a válečné bojové akce jsem předtím viděl jen u velmi mála vyšších důstojníků. Skutečně to na mé zapůsobilo.

	Samozřejmě jsem doufal, že budu mít příležitost znovu se s ním vidět a pokračovat v diskusi, ale jako realista jsem usoudil, že je to nepravděpodobné. Nejenže jsem byl u jiného praporu, ale i u jiného pluku, a pro něho jsem patrně byl jen další kapitán. Ukázalo se však, že ve mně objevil něco, co stojí za to kultivovat, a zůstal se mnou v kontaktu - vzal mě pod svá křídla.

	V době, kdy jsem se stal generálovým poradcem, Gray povýšil na velitele pluku 2. divize námořní pěchoty a často jsem ho vídal. Vždycky měl s generálem co projednávat a naše přátelství sílilo. Později, když jsme oba dosáhli vyšších hodností, se dál rozvíjelo a zrálo. Byl to klasický příklad vztahu mezi učitelem a žákem. Já jsem ho vždycky považoval za svého nejvlivnějšího učitele (a učitelů jsem mil několik, generálem Mickem Trainorem počínaje). Náš vztah se udržel třicet let.

	Gray se stal velitelem Sboru námořní pěchoty a významné změnil způsob myšlení a vedení bojových operací Sboru.

	 

	Když mi skončila služba poradce, dostal jsem nabídku velet další rotě (byla by má sedmá). Skočil jsem po této příležitosti, ale generál Poillion nápad zamítl. Měl jsem za sebou už šest rot a nebylo by dobře, kdyby generálův poradce dostal sedmou.

	Byl jsem přidělen ke G-3, operačnímu oddělení divize. Znamenalo to pro mě zklamání. Dobrou zprávou však bylo, že AI Gray, nyní plukovník, se právě vzdal velení pluku a měl se stát novým G-3 (náčelníkem operací a výcviku - pozn. překl.). Nemohl-li jsem být u pěší jednotky, dalším nejlepším přidělením pro mě tedy byl úsek operací nebo výcviku. Věděl jsem, že se toho od plukovníka Graye hodně naučím.

	Když jsem se hlásil na oddělení, plukovník Gray mě tam zastihl. „Co chcete dělat?“ zeptal se.

	„Něco ve výcviku by bylo ohromné,“ řekl jsem., domnívaje se, že nejlepší, co bych mohl dostat, by byla funkce jakéhosi pomocníka v oblasti výcviku - administrátora, který vede přehledy nebo sestavuje programy. Byla to nudná práce, ale aspoň by mi umožnila sledovat výcvik. Takový byl úděl nižšího důstojníka na štábu divize.

	„Ale ne, kapitáne, vy jste mě dobře neslyšel,“ opáčil plukovník Gray. „Neptal jsem se vás, v jaké práci podle svého očekávání uváznete. Ptal jsem se, co skutečně chcete dělat. Chci, abyste si vzal několik dní na rozmyšlenou.“

	„Hodně jsme spolu mluvili o tom, jak zlepšit dovednost pěšáků u divizních jednotek,“ pokračoval. „Oba se domníváme, že naše jednotky postrádají taktické dovednosti, které by mít měly, a že velitelé rot nedostali přispění a pomoc úměrné výcvikovým potřebám jejich jednotek. Vzhledem k tomu, že to tak těžce pociťujete, proč nepřemýšlíte o něčem, čím můžete pomoci tuto situaci zlepšit?“

	Za několik dní jsem se vrátil s divokým nápadem: vytvořit perfektní středisko pěchotních činností a dovedného ovládání zbraní, které by poskytovalo rotám a praporům pomoc při výcviku. Toto zařízení by mohlo pořádat pro jednotky a jejich velitele výcvikové kurzy a programy a poskytovat jim výcvikové „balíčky“ s odkazy, pomocnými materiály, navrhovanými rozvrhy, doporučenými střelnicemi a výcvikovými prostory. Mohlo by jim zajistit i pomoc specializovaných instruktorů a vyhodnocování výcviku.

	Plukovníku Grayovi se to zamlouvalo a načrtli jsme plán. Sehnali jsme omezené prostředky, lidi a finance dosažitelné v poválečném snižování poctu ozbrojených sil, a to tak, že jsme upravili stará výcviková zařízení určená k demolici a řídili je s minimálním personálem. Bylo to v nejodlehlejší části základny, hluboko v lesích a močálech. Přístup tam byl jenom po prašných cestách a poblíž byla řada střelnic zrušeného výcvikového pluku pěchoty. Bylo to v dokonalém souladu s tím, co jsem mel na mysli.

	Když jsme zkontrolovali konečné plány, vzal je plukovník Gray k novému veliteli, generálmajorovi Samu Jaskilkovi, mimořádné tvrdému starému bojovníkovi, jehož hrdinství při mohutném čínském útoku v Koreji u Čosinského přehradního jezera bylo legendární.

	Generálovi se náš nápad zamlouval a dal mu zelenou včetně pokynů, že by středisko mělo být prosté a výcvik tvrdý a realistický, s důrazem na střelbu a činnost v terénu. „Míním tam trávit hodně času a Zinniho si ověřovat,“ řekl plukovníku Grayovi. „Nerad bych viděl na zemi koberce a vojáky bydlet jinde než ve stanech.“ Náramně mi vyhovoval — byl to válečnický generál, a ne obchodní manažer.

	Středisko zaznamenalo obrovský úspěch z několika důvodů.

	Zaprvé, hodnocení dostávali jen velitelé, kteří tam cvičili, nikdy jejich nadřízení. Mohli tak prověřovat své limity a odstraňovat slabiny beze strachu z písemné hodnotící zprávy. (Odrazil jsem pokusy, aby středisko takové zprávy o cvičících jednotkách podávalo.) Umožňovalo mi to, abych jejich nedostatky posuzoval tvrdé a čestně, jim to zase umožňovalo chybovat a chyby napravovat.

	Zadruhé, moji instruktoři sice nebyli z nejlepších (což bylo záměrné: takový výběr by se velmi nepříznivě projevil jinde), ale všichni byli k plnění svého úkolu dostatečně způsobilí. A abych zlepšil jejich znalosti a dovednosti, posílal jsem je do nejlepších velitelských a taktických kurzů. Práce mých instruktorů byla těžká a náročná, pracovní doba dlouhá, náramně jim však vyhovovala.

	Ve středisku jsme toho hodně dělali také pro přípravu instruktorů. Upravil jsem kurzy speciálních operací a pokračoval v jejich výcviku v těchto specializovaných dovednostech31* K okořenění výcviku vojáků jsme ho doplňovali o kurzy na téma, jak přežít pobyt v nebezpečných podmínkách a situacích, nikdy jsme však neztráceli ze zřetele svůj prvořadý úkol: dále rozvíjet kvalifikaci pěchoty v rámci divizních jednotek.

	Střelecká způsobilost mnoha vojáků a jednotek, které absolvovaly náš výcvik, se během času prudce zvýšila a u divize převládala pozitivní odezva. Dokonce jsme cvičili divizní družstva, která se účastnila každoroční soutěže námořní pěchoty v Quantiku ve Virginii. Družstva 2. divize byla v této soutěži tradičně v pozici outsidera} kdežto ta, která jsme připravovali my, získala onoho roku dvě nejvyšší ceny.

	Řídil jsem výcvikové středisko pěchoty déle než rok. Byla mi drahá každá minuta, hodně jsem se učil a experimentoval s nápady, které jsem chtěl vyzkoušet už od pobytu ve Vietnamu. Některé se zdařily, některé ne, ale možnost soustředit se na taktiku malé jednotky, zbraně, operace v různých prostředích a na výcvik ve velení v boji byla neocenitelná.

	Později se námořní pěchota zaměřila na problém taktického vyhodnocování jednotek na vyšším stupni, než je rota. Posledním slovem při jeho řešení byl program pozemních vojsk.

	Po Vietnamu stály všechny složky ozbrojených sil před vážnými problémy, ale nejdelší cestu před sebou měly pozemní síly; vyžadovaly nejradikálnější reformy. Budiž jim ke cti, že udělaly, co bylo zapotřebí, a že to udělaly znamenitě.

	K největším a nejtrvalejším reformám patřilo vytvoření výcvikového programu velení v boji (Battle Command Training Program - BCTP), který pozemním silám umožňuje takticky vyhodnocovat výkon jednotek a velení na všech stupních až po sbor. Jeho smyslem je zaměřit výcvik tak, aby lidé mohli zjišťovat, kde učinili špatná rozhodnutí nebo akce, a poznali, jak mohou spolehlivěji volit správné alternativy. Program neslouží jako měřítko k povyšování ani jako klacek na lidi. Je však tvrdý. Například jistý tříhvězdičkový generál na stupni sboru absolvuje bojovou prověrku a dostane hodnocení, které je nezaujaté a přesné; jeho původci nechtějí slyšet žádné námitky, stížnosti či výmluvy. Tak je to správné.

	Když jsem sledoval cvičení BCTP poprvé, onen tříhvězdičkový generál je nějak zmršil a bez výmluv to uznal. „No jo, zvoral jsem to,“ řekl, „měl jsem zvolit jiné řešení.“

	Byla to známka pozoruhodné proměny.

	Poté, co Sbor námořní pěchoty zjistil, jak se BCTP osvědčuje, chopili jsme se jiné myšlenky, vypracovali podobný program a nazvali ho „Výcvikový program personálu taktické skupiny leteckých a pozemních částí námořní pěchoty" (Marine Air Ground Task Force Staff Training Program - MSTP). Místo pro rozsáhlá kombinovaná polní cvičení jsme našli v kalifornských Twentynine Palms, kde se prověřovaly a vyhodnocovaly prapory i vetší jednotky. (Totéž dělají pozemní síly nedaleko odtud v NTC - National Training Center, celostátním výcvikovém středisku.) A vypracovali jsme také systém hodnocení bojové připravenosti Sboru námořní pěchoty (Marine Corps Combat Readiness Evaluation System ~ MCRES), který poskytoval měřítka pro jednotky a jednotlivce a prověrku pro jednotky připravující se k rozvinutí.

	 

	Štábní služba a škola

	Po příchodu roku 1974 byl Zinni kapitánem už osm let a důstojníkem na stupni roty více než devět let. Začátkem onoho roku mu bylo navrženo povýšení na majora, ale skutečné povýšení se protahovalo, protože byl v seznamu velmi nízko. Jelikož majoři všeobecně dostávali štábní funkce, věděl, že se jeho krásné a vzrušující časy „v poli“ a „u vojsk“ blíží ke konci. Vzhledem k tomu, že ve Vietnamu dosud působili poradci, snil o možnosti dostat se znovu do jejich jednotky. Věděl však, že se tato vyhlídka víc a víc vzdaluje.

	Vyloučil ji a doufal v možnost znovu vyučovat v Quantiku taktiku. K tomu však nedošlo. Koncem roku byl odvelen na velitelství Sboru námořní pěchoty ve Washingtonu, D. C., a přidělen na oddělení pro lidské zdroje. Stal se důstojníkem pro řízení fluktuace a později plánovacím důstojníkem v oddělení pro ustanovování důstojníků. Horší osud si neuměl představit.

	Zinni neměl Washington rád - nelíbila se mu velká koncentrace vyšších důstojníků a papírování. V oddělení pro lidské zdroje (= personální oddělení) měl nejdříve funkci plánovacího důstojníka: přiděloval důstojníkům v Základní škole profesní odbornosti a určoval přírůstky.32

	Řečeno jeho vlastními slovy: „Bylo to skutečně nudné... Doopravdy nudné.“

	 

	Veškerý dosažitelný čas trávil ponocováním v Quantiku (vzdáleném jen několik mil na jihovýchod od Washingtonu), pomáhal při polních cvičeních a vyučoval taktiku. A mladí důstojníci pokračovali v neoficiálních seminářích taktiky a operací.

	Mezi jeho vrstevníky tehdy sílil pocit, že Sbor je zapotřebí přehodnotit a předělat. Důstojníci v tamních školách se po výuce začínali scházet, mluvit o těchto záležitostech a diskutovat o budoucnosti Sboru. Leccos z toho daleko přesahovalo konvenční rámec a některým ze starších velitelů i Zinniho vrstevníků to připadalo nebezpečné. Ne tak Zinnimu. Tato tichá revoluce „v řadách“ ho vzrušovala.

	V souvislosti s tím, že se válka ve Vietnamu chýlila ke konci, složky ozbrojených sil znovu obracely pozornost k požadavkům, které kladla studená válka na obranu západní Evropy. Protože to zároveň bylo období přísných rozpočtů, hodnota vojska se měřila v první řadě schopností jeho složek dostát tomuto - a jen tomuto - požadavku. Jelikož by válku s Varšavskou smlouvou vybojovávaly nejtěžší mechanizované síly, mnozí zpochybňovali existenci Sboru - alespoň v jeho existující podobě expediční lehké pěchoty. Četní experti v oblasti obrany doporučovali kdeco - od zrušení námořní pěchoty až po její radikální přeměnu.

	Bojovalo se o ducha námořní pěchoty.

	 

	Tony Zinni pokračuje:

	První, co si musí námořní pěchota uvědomovat, je, že naše složka není pro existenci našeho národa životně důležitá. Přitom si však musíme být vědomi, že národu poskytujeme službu, která se vyznačuje jedinečnými vlastnostmi a hodnotami, jež náš národ obdivuje, uznává a těžko si může dovolit o ně přijít. Patří k nim:

	Zaprvé: Naše totožnost se zakládá na tom, že jsme námořní pěchota. Nejsme především stíhací piloti, žabí muži, tankoví střelci, kuchaři nebo cokoli jiného. Správné označení pro každého námořního pěšáka od vojína až po generála je „námořní pěšák“.

	Zadruhé: Každý námořní pěšák musí být kvalifikován jako střelec. Každý námořní pěšák je bojovník. Nemáme žádné týlaře. Všichni jsme válečníci.

	Zatřetí: Máme větší smysl pro tradice než jakákoli jiná složka. Vzdáváme minulosti čest. Není to jen rituál ani projev pohanství. Je to součást podstaty Sboru námořní pěchoty. Jedním ze základních prvků, které musí každý námořní pěšák znát, je historie Sboru; musí ji vstřebat a učinit z ní podstatnou součást sebe sama.

	Začtvrté: Pociťujeme odpovědnost vůči těm, kdo šli před námi, neboť to mnoho znamená pro námořní pěšáky, kteří jsou v boji. Nechceme zradit své předky, ani poskvrnit naše velkolepé dědictví.

	Zapáté: Klademe na své lidi z hlediska disciplíny a jasných měřítek velmi konkrétní a významové přesné požadavky. Ze všech složek vsak pravděpodobně máme nejtolerantnější postoj k nekonformním jednotlivcům a nekonvenčně uvažujícím lidem. Nezapadáte-li v jiných složkách ozbrojených sil do běžného obrazu, zřídkakdy uspějete. Zmáčknete-li všechny správné knoflíky, postoupíte. U námořní pěchoty s mnohem větší pravděpodobností najdete lidi, kteří nezapadají do běžného obrazu, a přesto uspějí.

	Zároveň to znamená, že jsme vyzýváni, abychom mluvili otevřeně a s ničím se neskrývali bez ohledu na to, jestli někdo slízne nějaký šrám. Vně Sboru námořní pěchoty mám pověst přímočarého člověka. Vždycky mě to poněkud udivovalo, protože u Sboru se přímočarost předpokládá.

	Kromě toho jsme instituce, kde se lidé posuzují podle toho, jak se chovají, a ne podle toho, jaký mají názor.

	Zašesté: Máme pověst lidí se smyslem pro zavádění novot. Po bitvě u Gallipoli v první světové válce, kde došlo k notně zpackanému obojživelnému útoku, se stalo okamžitou moudrostí tvrzení: „Nemůže se vám podařit obojživelná operace proti nepřátelskému pobřeží, když jste pod palbou.“ Jenže Sbor námořní pěchoty usoudil: „S tím nesouhlasíme,“ a za druhé světové války vytvořil neocenitelnou národní sílu schopnou vést obojživelné operace.

	Později jsme zvážili tradiční oddělení vzdušných, pozemních a námořních sil a přišli s nápadem integrovat všechny tři potenciály na mnohem nižším stupni. A tak dnes nepotřebujeme mnoho dělostřelectva; spoléháme na přímou leteckou podporu, úzce spojenou s pozemními akcemi v jednu soustředěnou sílu.

	Jako první jsme pochopili hodnotu vrtulníků a používali jsme je už v korejské válce. Dnes máme výkyvný rotor MV-22. Přes svou diskutabilnost významně posílí naši mobilnost.

	O taková zlepšení jsme se vždy snažili.

	Zasedmé: na rozdíl od ostatních složek nejsme spoutáni ustálenými postupy a teoriemi. Nikdy jsme nebyli úzkoprsí doktrináři. Jsme pružnější a přizpůsobivější, orientovaní spíše na koncepce než teorie. s tím souvisí naše opravdová důvěra v jednotlivce. Nemáme rádi velké struktury založené na zákazech. Vskutku jsme přesvědčeni, že naši velitelé a důstojníci budou odvádět lepší práci, budeme-li je vychovávat a cvičit k odpovědnosti a dáme-li jim široká koncepční vodítka, ale nebudeme-li je jimi svazovat jako nějakou „doktrinální“ nutností.

	Zaosmé: Svým charakterem jsme expediční složka. Má to několikerý smysl. Znamená to vysoký stupeň pohotovosti; můžeme vyrazit do boje okamžitě. Znamená to, že naše organizace, výzbroj a struktura nám máji umožňovat velice účinné rozvinutí Nenosíme se s ničím, co nepotřebujeme. Jsme spoří, stihli a úsporní Nepotřebujeme spoustu „materiálu", ani pokud jde o vybavení či pohodlí Umíme vystačit s tím, co máme, nebo žít z toho, co dá půda. Jsme přáteli daňových poplatníků.

	Je to také postoj založený na připravenosti jít do toho, zaujmout své místo v sestavě, a na pružnosti. Snadno a rychle můžeme přejít od bojových akcí k akcím humanitárním.

	Existují ovšem postupy, které musíme znát, jako je naloďování, nástup do letounů a příprava výzbroje k použití; a existují počítačové programy, jež nám říkají, co potřebujeme a jak rychle to můžeme naložit. Sbor námořní pěchoty všechny tyto systémy zdokonalil.

	Nakonec jde o to, jak se organizujeme, připravujeme a cvičíme.

	 

	To všechno jsem nejplněji pochopil, když jsem po zranění ve Vietnamu ležel v nemocnici. Nebylo to tehdy nic koncepčního, nýbrž převážně citového. Prostě mi došlo: Toto je můj domov. Toto jsou moji chlapi.

	V nemocnici jsem byl svědkem, jak se moji námořní pěšáci vyrovnávají se svými zraněními. V televizi jsem sledoval, jak moji marinád bojují za své druhy. Pozoroval jsem, jak se všichni staráme jeden o druhého a jak se ostatní starají o mě.

	Ten okamžik mi vyrazil dech. Rázem jsem pochopil, co všechno Sbor námořní pěchoty znamená sám o sobě i jako instituce. Jinak to neumím vyjádřit: Tohle jsou moji marinád. Tohle jsou chlapi, které chci vést a o které se chci starat. Mám je strašně rád. Jsou největším bohatstvím Ameriky.

	Později byly chvíle, kdy jsem byl v pokušení od Sboru odejít. Kvůli tomu, co jsem právě řekl, jsem však zůstal.

	 

	My ve sboru námořní pěchoty jsme v letech 1974, 1975 a 1976 pochopili, že se musíme změnit. Bojovalo se o to jak.

	Někteří myslitelé zabývající se otázkami obrany začali o Sboru námořní pěchoty mluvit jako o instituci, která překročila svůj vrchol. Domnívali se, že lehké ozbrojené síly postupně zanikají. Budoucnost patří těžkým ozbrojeným silám.33

	Podle jejich názoru bychom se nemohli přizpůsobit způsobu boje v prostoru Fuldy (německé roviny, kde se očekávalo, že bude rozhodnuto v bitvě o Evropu). Z jejich hlediska se námořní pěchota mela změnit ve velmi odlišnou organizaci - „stát se těžší“, „mechanizovat se“, mít mnohem víc tanků, obrněných transportérů a těžkého dělostřelectva.

	Jiní se domnívali: „Ba ne, to je špatný postup. Řídí se tím, co je v módě, a ne tím, co je nutné a správné. Naším úkolem není zdvojit těžké jednotky pozemních sil. Ty svou práci dobře zastanou. Ano, musíme se změnit. Ano, musíme najít způsob, jak v Evropě posílit svou roli. Neměli bychom se však přitom zbavit svého expedičního charakteru. Národ pořád ještě potřebuje vyhraněnou expediční sílu schopnou pohotově reagovat na krizi a v tom se námořní pěchota vyzná nejlíp.“

	Byla to další problematika, která mě skutečně fascinovala. Jak by se námořní pěchota mohla v tomto novém prostředí více zmechanizovat a bojovat proti tankům a pěchotě, aniž by ztratila svůj expediční charakter? Zapojil jsem se do těchto debat a zasahoval do nich, kde jsem mohl.34

	Mezitím se řada odborníků uvnitř i vně Sboru námořní pěchoty začínala zabývat způsoby vedení boje, které se lišily od tradičních typů „síla proti síle, až do vyčerpání*. Těmto lidem se začalo říkat „manévristé“, ale uvedený výraz se nepoužíval v normálním vojenskotechnickém smyslu označujícím pohyb sil s cílem získat určité postavení. Šlo o postoj, který vyjadřoval, že se na válku nutně nepohlíží jako na použití hrubé síly s cílem nepřítele rozdrtit a podrobit si ho. Šlo o to najít inovační - a neočekávané - způsoby, jak nepřítele zaskočit. Tato koncepce vešla ve známost jako „manévrové vedení války“.

	V dějinách bylo mnoho případů, kdy malé ozbrojené síly porazily síly mnohem větší, když vytvořily situaci, která velitele druhé strany přesvědčila, že prohrál, nebo učinila situaci jeho vojsk neudržitelnou tím, že se druhá strana zmocnila výhodnějších postavení, případně rozložila, posunula, zničila — řečeno s Clausewitzem - „těžiště protivníka“, totiž něco podstatného pro jeho operační schopnost. Těžiště jsou různá. Může to být nějaká osobnost, například nepostradatelný velitel, nějaké místo, jako hlavní město země nebo důležitý strategický bod, velení a řízení, doprava, zásoby paliva a leccos dalšího.

	Obhájci manévrového vedení války věnovali pozornost odhalení těžišť nepřítele s cílem vybrat z nich jedno, které způsobí jeho konečný rozklad, a soustředit se na ně.

	Prvořadým cílem bylo proniknout do rozhodovacího procesu nepřátelského velitele a zmást ho. Vedlo to k získání psychologické i fyzické výhody díky ovládání tempa operací, rychlejšímu vedení náležitých akcí a vetší pružnosti, než jaké je schopen protivník.

	Dosahování těchto cílů se stalo značně složitou, vysoce náročnou a delikátní záležitostí. Nebylo snadné správně sladit komponenty manévru, paleb, řízení a ochrany informací, a přitom udržovat a zajišťovat vlastní jednotky a nasazovat je do bojové akce. Vždycky jsme byli příliš rigidní, co se standardní organizace jednotek týče, v domnění, že musejí bojovat jen tak a ne jinak. Naproti tomu manévristé začali chápat, že můžeme jednotky rozčlenit a modifikovat je v poli pružněji a přizpůsobivěji.

	Chopil jsem se těchto revolučních myšlenek s velkou chutí. Vyšší důstojníci měli pocit, že jsou zpochybňováni, protože šlo o myšlenky nové a odlišné. Nejen to. Tyto myšlenky zpochybňovaly celou operační kulturu, která se snadno nepřizpůsobovala jejich pronikavosti a intelektuální náročnosti. Byla spousta kontroverzí a mnoho táborů; nejrůznější lidé nové myšlenky správně nechápali, ale Sbor námořní pěchoty se jich nakonec chopil a přijal je za své - i když si to vyžádalo několik let.

	Když byl jmenován velitelem generál Gray, nastoupil do funkce jako rozhodný zastánce manévrového vedení války. Měli jsme nahoře někoho, kdo obhajoval změnu operačního myšlení, způsobu vedení boje i výcviku a vzdělávání velitelů. Po našem vstupu do 90. let to vyvolalo obrovské pozdvižení. K přijetí (byť s průtahy) však přece jen došlo.

	 

	Dávno předtím, na jaře 1975, Tony Zinni utrpěl dvě rány. Otřesen a znechucen pádem Jižního Vietnamu sledoval zbytky svých vietnamských námořních pěšáků, bojující na kopcích severně od Saigonu, dokud neskončil rádiový provoz.

	V den, kdy padl Saigon, přerušil práci a pak se na několik hodin pohroužil do „válečníkových meditací“, přemýšleje o všech vojácích - a mnoha přátelích - kteří propadli zkáze, a o osudu mnohých Vietnamců, které znal.

	Když na něho dolehly tyto myšlenky, náhle se ho zmocnil pocit zahanbení. Deset let, polovinu normální kariéry, byl námořním pěšákem a nikdy se vědomě nerozhodl jím zůstat - dokonce ani příliš nepřemýšlel, má-li zůstat nebo odejít. Pokaždé to vyšlo tak, že neodešel, protože nemohl, dokud bylo nutno bojovat v nějaké válce. Jeho životu ve Sboru námořní pěchoty vždycky dávala smysl válka a sepětí s chlapy bojujícími v terénu. A teď se tento smysl -as ním i celý smysl jeho existence - vytratil.

	Jeho deprese naštěstí netrvala dlouho, a když ho přešla, uvědomil si, že skončila jedna éra - jemu, jeho zemi i Sboru. Nastal čas pokračovat.

	S tím se dostavilo hlubší pochopení: zůstane u Sboru tak dlouho, jak bude zapotřebí. Nepřemýšlel, co jiného by vůbec mohl dělat.

	 

	Zinniho kariéra průběhem let víceméně odpovídala tradičnímu schématu, přičemž nutno mít na paměti jeho antipatii ke štábní práci. Rok byl na velitelství Sboru námořní pěchoty a ve štábní škole v Quantiku; pak operačním důstojníkem 3. praporu 2. divize v Camp Lejeune (počínaje srpnem 1978); nato výkonným důstojníkem 1. praporu 8. divize námořní pěchoty; výkonným důstojníkem pluku (1979—1980); a v dubnu 1980 převzal velení 2. praporu 8. divize námořní pěchoty (zpočátku jako major, což bylo velmi vzácné; během této doby mu byla navržena hodnost podplukovníka). Podle Zinniho názoru bylo velení praporu dokonalým dovršením jeho třetího turnusu u 2. divize námořní pěchoty. Sedmkrát se zúčastnil významných cvičení NATO a ve Středomoří se 6. flotilou. Byl hrdý na vynikající úspěchy svého praporu, dosažené podle všech organizačních, a co je důležitější, i operačních měřítek.

	Zinniho hodnostní postup a jeho velitelské zkušenosti byly významným zdrojem jeho hrdosti. Jeho elán však opadl, když mu v roce 1980 zemřel otec. Stihl ho vidět ještě jednou před jeho smrtí.

	V roce 1981 se vrátil do Quantika jako instruktor operačního umění a taktiky na velitelské a štábní škole Sboru námořní pěchoty (a získal titul magistra v oboru správy a řízení). A během školního roku 1983—1984 navštěvoval Národní válečnou školu.

	V říjnu 1983, kdy byl ve zmíněné škole, sebevražední teroristé Hizballáhu zaútočili na kasárny námořní pěchoty v Bejrútu. Tato strašlivá událost těžce dolehla na každého příslušníka Sboru. Zinniho zájem a pozornost se začaly stále větší měrou upírat ke vzrůstající hrozbě terorismu nejen na Středním východě, nýbrž i v Evropě a Latinské Americe.

	Pohroma v Bejrútu vedla k velkému přešetřování Sboru (mnozí kladli otázku, nepadá-li na něj vina za nedostatečná bezpečnostní opatření, která tragédii umožnila), zároveň však ukázala, jak málo se chápe nebezpečí hrozící americkým ozbrojeným silám v zahraničí. Skupiny teroristů se aktivizovaly a stávaly stále větší hrozbou pro celý svět, přičemž lákavým cílem byl americký vojenský personál.

	Na jaře 1984, několik měsíců před ukončením studia na Národní válečné škole, přišla Zinnimu výzva od Micka Trainora, jeho bývalého velitele praporu ve Vietnamu a učitele, tehdy generálporučíka a zástupce náčelníka štábu pro plánování, koncipování a operace na velitelství námořní pěchoty. Ačkoli mu předtím bylo řečeno, že po ukončení školy bude plánovacím důstojníkem na velitelství Sboru námořní pěchoty a bude se zabývat záležitostmi Evropy a NATO, Trainor mu vysvětlil: „Tak to nebude. Máme s vámi jiné plány.“

	„Po bombovém útoku v Bejrútu se na nás vyvíjí ohromný tlak, abychom soustředili úsilí na hrozbu terorismu,“ dodal. „Potřebuji, abyste pokračoval v naší snaze rozvinout program zaměřený na to, abychom se s touto hrozbou vypořádali. Chceme podporovat protiteroristická a bezpečnostní opatření a pěstovat u Sboru mnohem silnější vědomí hrozby, které čelíme. Kromě toho chceme, abyste dál pracoval na rýsujících se programech a záležitostech týkajících se speciálních operací.“ (Sbor námořní pěchoty tehdy začal tento výraz používat v dnes obecně chápaném smyslu, který se vztahuje na všechny formy nekonvenčního vedení války.)

	„Můžete tedy plány na zařazování důstojníků pustit z hlavy. Ustanovíme vás důstojníkem pro speciální operace a protiteroristické akce na velitelství.“ Zinnimu to připadalo jako vzrušující a zajímavá práce. Věděl, jak těžkou ránu utrpěl Sbor námořní pěchoty v Bejrútu, a bral nutnost čelit nové hrozbě terorismu vážně.

	„Ano, pane,“ řekl Zinni a v hlavě mu vířilo. Věděl, jak obtížné bude rychle se přeorientovat na boj proti terorismu a speciální operace.

	Protože si nezvolil žádný z výběrových kurzů o terorismu, které Národní válečná škola nabízela, a zaměřil se na studium Evropy a NATO (očekával totiž, že to bude oblast jeho příští kvalifikace), musel se shánět po všem potřebném o dané problematice v literatuře a u vysokoškolských specialistů. Vyzbrojen těmito vědomostmi se hned po absolvování školy hlásil na velitelství Sboru námořní pěchoty do služby.

	Jeho pětičlenný tým brzy vypracoval program zaměřený na to, aby si každý námořní pěšák byl vědom nové hrozby. Zajišťoval realistický výcvik a výchovu, jak jí čelit. Rozvíjel koncepce, metody a speciální výzbroj potřebné k boji proti teroristům. Zdokonaloval na tomto úseku zpravodajskou způsobilost. A posiloval bezpečnost zařízení námořní pěchoty.

	Jako důstojník pro speciální operace u Sboru námořní pěchoty Zinni zároveň reprezentoval Sbor ve společném úsilí zaměřeném na činnost v této stále důležitější oblasti.

	Jako námořní pěšák pohybující se v uvedených vodách věděl, že jsou takříkajíc plné žraloků, neboť Sbor dlouho odmítal podobné jednotky a možnosti speciálních operací. Averze vůči speciálním jednotkám pramenila z přesvědčení, že „speciální“ je celý Sbor a že nepotřebuje elitu uvnitř elity.

	Od katastrofálního, tragického nezdaru operace Desert One (pokusu zachránit pomocí speciálních operací americké rukojmí zadržované v Teheránu) bylo hlavní prioritou vytvořit věrohodnou způsobilost společných speciálních operací. Za tímto účelem vydal náměstek ministra obrany v roce 1983 memorandum, které nařizovalo všem složkám ozbrojených sil vyčlenit vlastní jednotky speciálních operací. V době, kdy se Zinni ujal zvláštních operací námořní pěchoty, pozemní síly, válečné námořnictvo a vzdušné síly už svoje „speciální“ jednotky měly a ve Washingtonu se probírala sporná otázka, jak je zorganizovat v jednotku společnou. Nakonec to vedlo k vytvoření velitelství speciálních operací, relativně samostatného spojeného velem s vlastní rozpočtovou pravomocí (takže nebylo zcela samostatnou složkou ozbrojených sil). Zajišťovalo to, že jednotlivé složky budou na ně rovnoměrně přispívat.

	Sbor námořní pěchoty se rozhodl nebrat tuto směrnici na vědomí a věren své dlouholeté linii jakékoli „speciální“ jednotky odmítl.

	Tato linie sahala zpět až do období druhé světové války, kdy Sbor na naléhání prezidenta Roosevelta vytvořil prapory nájezdníků (Raider Battalions), brzy je vsak spolu s dalšími zvláštními jednotkami zrušil.

	Později, když se prezident Kennedy snažil Sbor námořní pěchoty přesvědčit, aby k plnění protipovstaleckých úkolů vytvořil zvláštní síly, velitel Sboru generál David Shoup namítal, že námořní pěchota je schopna tyto úkoly plnit v rámci své existující struktury a žádné speciální jednotky nepotřebuje. Kennedyho Shoupova odpověď nepřesvědčila, obrátil se na pozemní síly a podpořil rozvoj jejich zvláštních jednotek.

	V roce 1984 bylo zřejmé, že se Sbor námořní pěchoty už nemůže osvojení schopnosti vést speciální operace - v nějaké formě - vyhýbat. Otázka zněla: Jak a v jaké podobě?

	Když jeden vlivný kongresman skutečně navrhl, aby se všechny jednotky speciálních operací podřídily Sboru námořní pěchoty, musela se námořní pěchota zoufale snažit, aby našla odpověď. Její studie došla k (nepřekvapujícímu) závěru, že mít všechny speciální potenciály pod jednou složkou ozbrojených sil je nepochybně výhodné a že ideální složkou je v tomto směru Sbor námořní pěchoty; nastoupení takového kurzu by však bylo nepřijatelně rozkladné, vyvolalo by animozity a přineslo nevýhody, které by převažovaly nad výhodami.

	Tím odmítavý postoj Sboru námořní pěchoty skončil. Vzrůstající tlak na vytvoření zvláštního potenciálu pak tehdejšího velitele generála P. X. Kelleyho a generálporučíka Trainora přiměl vytvoření takového potenciálu znovu posoudit.

	Zinni se jako důstojník Sboru odpovědný za speciální operace účastnil všech porad, brífinků a společných zasedání týkajících se této problematiky, sledoval veškerý výcvik a navštěvoval všechny jednotky své složky disponující uvedeným potenciálem. Brzy se ve speciálních operacích vyznal jako každý jiný námořní pěšák.

	Dostal za úkol vypracovat počáteční studii, která došla k závěru, že námořní pěchota nějaký „speciální“ potenciál potřebuje, a navrhovala několik možností včetně vytvoření speciálních jednotek. K některým ze „speciálních“ úkolů, jež studie posuzovala, patřila schopnost vést obojživelné nájezdy a obojživelné průzkumné akce (v čemž se námořní pěchota už dobře vyznala), stejně jako protiteroristické operace, a plnit přímé bojové úkoly, například demontáž ropných plošin, evakuaci civilistů, přepady a další vysoce specializované úkoly.

	Generálové Kelley a Trainor se pak rozhodli předložit tato zjištění k dalšímu studiu Velitelství námořní pěchoty atlantického loďstva, kterému velel generálporučík AI Gray. (Zinni se tohoto procesu zúčastnil jako zástupce svého velitelství.) Gray na tomto základě vypracoval program expedičních jednotek námořní pěchoty (schopných vést speciální operace), který vysunul tyto rozvinuté jednotky (Marine Expeditionary Units - MEU) dopředu, přičemž drasticky změnil jejich výcvik, organizaci, výzbroj, úkolování a ověřování tak, aby mohly lépe čelit novým krizím. Protože „nové“ jednotky se nadále označovaly jako konvenční, tato změna neporušila dlouholetou linii Sboru v oblasti speciálních operací. Prostě se jen značně zvýšila schopnost existujících jednotek.

	Program byl sice kontroverzní uvnitř i vně Sboru námořní pěchoty, ale ukázalo se, že MEU (SOC - Special Operations Capable, tj. schopné vést speciální operace) jsou jednou z největších inovací námořní pěchoty; často se označují za „klenot v její koruně“. Současně to byla další ukázka, že si Sbor udržel své expediční dědictví.

	Koncem roku 1984 bylo Zinnimu navrženo povýšení na plukovníka a pak se stal šéfem koncepčního a potenciálového oddělení, což byl nedávný výtvor jeho bezprostředního nadřízeného, generálmajora Jacka Godfreyho, vedoucího operačního oddělení velitelství. Koncepční a potenciálové oddělení bylo pověřeno úkolem integrovat existující možnosti a operační koncepce. Byla to další činnost, která Zinnimu umožňovala pracovat tam, kde se mu to nesmírně líbilo - na rozhraní operačních záležitostí a přemýšlení. Jeho oddělení pracovalo na několika rýsujících se významných možnostech, například na předsunutých námořních eskadrách, na programu předsunutí k Norsku a na vývoji letounu s výkyvným rotorem (který se změnil v Osprey). Stalo se hlavním zdrojem při vytváření základny všech nových možností, pokud jde o to, „jak bojovat“.

	V létě 1986 byl Zinni jmenován spolupracovníkem vedoucího Skupiny pro strategická studia námořních operací (SSG). Skládala se ze šesti kapitánů válečného námořnictva a tří plukovníků námořní pěchoty, kteří byli vybráni, aby se rok zabývali prací na strategicky významném zvláštním projektu pod vedením Vysloužilého vyššího diplomata. Skupina měla základnu v Newportu ve státě Rhode Island, ale věnovala mnoho času cestování za účelem rozhovorů s americkými i zahraničními vedoucími vojenskými činiteli. Projekt roku 1986 přezkoumával americkou námořní strategii v případné válce s Varšavskou smlouvou. Tehdejší strategie, která byla v platnosti už několik let, byla velmi důkladně prodiskutovaná a v mnoha cvičeních vyzkoušená. Admirál Trošt, velitel námořních operací, a ministr válečného námořnictva John Lehman chtěli, aby SSG přezkoumala sovětskou reakci na tuto strategii a navrhla zlepšení.

	Proto získala přístup k sovětským přeběhlíkům i k přísně tajným americkým zpravodajským materiálům a programům. Sestavovala rovněž „válečné hry“, aby svá doporučení prověřila. Pro Zinniho to byl opojný čas, jako by další rok navštěvoval válečnou školu. Hluboké pochopení strategických záležitostí a způsobů vedení války se sovětskou říší, jez se skutečně předpokládala, bylo neocenitelné.

	Jelikož měl také volný čas (jeho rodina zůstala doma v Quantiku), rozhodl se absolvovat druhý magisterský program v oboru mezinárodních vztahů na univerzitě v Newportu.

	Zatímco byl Zinni v SSG, Sbor námořní pěchoty dostal nového velitele - generála Ala Graye.

	Gray při návštěvě skupiny nabídl Zinnimu možnost vrátit se do Camp Lejeune jako velitel jedné z nových MEU (SOC). Možnost návratu k operačním jednotkám Zinniho přirozeně potěšila a vzrušila. Jenže o několik týdnů později mu zavolal generálporučík Jack Godfrey, jeho bývalý nadřízený na velitelství a nyní velitel Expedičního sboru námořní pěchoty v západním Tichomoří (III. MEF - Marine Expeditionary Force), a nabídl mu možnost velet jednomu ze svých pěších pluků - 9. pluku námořní pěchoty, zvanému „Striking Ninth“ (Úderný devátý).

	Volba byla nesnadná, ale Zinni se rozhodl požádat o pluk.

	Jako důstojníkovi pěchoty mu přišlo zatěžko odmítnout možnost velet pluku. Navíc pro to mluvilo několik dalších důvodů. Měl už za sebou tři služební turnusy v Camp Lejeune a u 2. divize námořní pěchoty, dvakrát byl umístěn ve Středomoří a obeznámen byl s Evropou i Karibikem, kdežto jeho turnusy v Pacifiku se omezily na Vietnam a Okinawu. Jedinou divizí, u které dosud nesloužil, byla Třetí, a tak by měl možnost získat větší zkušenost v západním Tichomoří - a vyhnout se tomu, že ho budou považovat za jednoho z oblíbenců generála Graye. Protože si mnozí důstojníci nepřáli sloužit v zámoří - zejména na Okinawě - v doprovodných turnusech (to znamená s rodinou), byla obtíž s hledáním důstojníků, kteří by tamní ustanovení přijali. Pro Zinniho to byla příležitost ukázat, že se mu neprokazuje nějaká zvláštní výhoda. Jeho rodina sice spokojeně žila v Camp Lejeune, byla však ochotná zkusit něco nového.

	Potvrdilo se, že rozhodnutí převzít pluk bylo jedním z nejlepších, jaká kdy učinil.

	 

	Úderný devátý

	Na Okinawě jsem začínal v 70. a skončil v 80. letech.

	Legendární „Úderný devátý“ pluk námořní pěchoty zažil tvrdé bitvy na Iwo Jimě a ve Vietnamu. Teď měl posádku v Camp Hansenu v severní části Okinawy. Jeho tři prapory sloužily na Okinawě střídavé čest měsíců; kmenové útvary mely na západním pobřeží a na Havaji. Znamenalo to, že pluk mel už dokonale vycvičené jednotky na plných počtech.

	Velení pluku bylo spojeno s velením posádky Camp Hansen. Byla to největší posádka námořní pěchoty v západním Tichomoří a tvořilo ji přes padesát jednotek a služeben. Bylo tam celkem sedm tisíc příslušníků námořní pěchoty a námořníků, pracovalo tu přes tisíc civilistů a bylo tam ubytováno mnoho jednotek. Požadavky spojené s řízením takové posádky, jakou byl Camp Hansen, pro mne znamenaly novou zkušenost a představovaly mnoho problémů - od řízení každodenního provozu přes plánování dalšího rozvoje až k zabezpečování našich zařízení při silných tajfunech.

	Tábor se skládal ze 421 budov rozmístěných na ploše větší než 605 akrů. Během mého turnusu zaznamenal rozsáhlou výstavbu a přestavbu, což vyžadovalo spoustu plánování a dohledu.

	K tomuto dvojímu velení přistupovala třetí povinnost - udržovat vztahy s okinawským místním společenstvím. Správní oblast zahrnovala mnoho malých mést a vesnic. S táborem sousedilo větší město Kin.

	Operativní kontrola posádky mi poskytovala vzrušující novou zkušenost s řízením celku, který prakticky představoval malé město; moje spojení s místním společenstvím pak obohacovaly rozmanité kulturní zážitky, které mi vždycky tišily; hodni jsem se při tom naučil umění vyjednávat a komunikovat v oblasti mezi- kulturních vztahů. V budoucnosti mi to mnohokrát mělo přijít vhod.

	Forma a zdvořilost mohou být v orientálních kulturách důležitější než naše preferované komunikování z očí do očí. Orientálci to považují za urážlivé.

	Můj funkcionář pro civilní záležitosti, místní Okinawan, mi toho o zvyklostech a postupech potřebných k dosažení účinnosti v tomto společenství mnoho naučil. Pokoušel jsem se rovněž něco málo pochytit z jazyka - ne tak z japonštiny jako z místní okinawštiny. Nacvičoval jsem projevy před „mama-san“ které v táboře pracovaly jako pradleny a hospodyni. Během času jsem se při častých návštěvách rodinných večeří, sňatků a pohřbů spřátelil s řadou Okinawanů. Účastnil jsem se také slavností a společenských událostí, pravidelně jsem se stýkal se starosty, s členy zákonodárného shromáždění a obchodní komory, s policejním velitelem a dalšími civilními předáky a skupinami Programy veřejných akcí, které jsme zavedli, umožňovaly dobrovolníkům z řad vojáků vyvíjet pro okinawské sousedy prospěšnou činnost. Zřídili jsme útulky pro sirotky a školy pro postižené děti', pomáhali jsme při místních oslavách. K porozumění přispívaly i dny věnované tomu, abychom vyjádřili uznání místnímu společenství.

	Občas se vyskytlo napětí, ale pevné osobní vztahy, které jsme vytvářeli, nám je umožňovaly překlenout. Naši vojáci během mého turnusu naštěstí nevyvolávali vážnější problémy. Podle mých osobních přátel to bylo nejdelší období bez vážných incidentů mezi nimi a Okinawany. (Tak se vyplácela veškerá práce spojená s řešením spousty problémů, jež doznívaly po válce ve Vietnamu.)

	 

	K mým původním třem povinnostem později přibyly dvě další:

	Devátému pluku námořní pěchoty bylo uloženo postarat se o vyčlenění základní jednotky pro plukovní vyloďovací Tým-9, pozemní bojovou složku 9. expediční brigády námořní pěchoty (MEB); byla to naše obojživelná ozbrojená síla v západním Tichomoří. A generál Gray při své návštěvě Okinawy přikázal veliteli III. MEF připravit zřízení jedné MEU (SOC), první v rámci tohoto velitelství. Dostal jsem rozkaz tuto jednotku zorganizovat, vycvičit a velet jí.

	MEU se skládá z pozemní složky v podobě praporního vyloďovacího týmu, dále z posílené perutě vrtulníků coby vzdušné složky a konečně ze složky logistické. V zájmu jedinečného poslání této jednotky jsme absolvovali výcvik v ovládání vysoce specializované výzbroje, taktiky, metod a postupů. Patřilo k tomu intenzivní a náročné certifikované hodnocení, které probíhalo v obtížných podmínkách, jaké existují například na Filipínách.

	Jednou při nočním výcviku vrtulníků došlo k havárii vrtulníku na moři, při níž zahynulo několik příslušníků námořní pěchoty. Nebylo to poprvé ani naposledy, co jsem byl svědkem osudné nehody během výcviku. I když děláme, co můžeme, k průšvihům dochází. Nicméně ztráta některého z mimořádně schopných námořních pěšáků na mě pokaždé těžce dolehla. Zemře-li někdo u vaší jednotky při výcviku v mírových podmínkách, je mnohem obtížnější se s tím vyrovnat, než dojde-li k tomu v boji. Po pamětní mši a rozsáhlém pátrání ve vzduchu a na moři jsme obnovili výcvik.

	Třebaže jsem věděl, jak je pro mladé muže obtížné to pochopit (a právě tak obtížné to bylo pro mě!), považoval jsem za nutné dát najevo, že se zase okamžitě musíme soustředit na výcvik. Věděl jsem, že nám požadavky boje nedopřávají přepychu dlouho se oddávat smutku.

	Oněch pět nádherných povinností pro mě bylo přes dva roky, v letech 1987 až 1989, požehnáním. Třešničkou na dortu byla radost, kterou členové mé rodiny během tohoto mého služebního turnusu načerpali. Okinawa se jim nesmírně líbila. Nikdy nebyli šťastnější.

	Abych se však vrátil, jako každý velitel jsem chtěl mít nejlépe vycvičený a operačně nejschopnější pluk námořní pěchoty. Vrhli jsme se do náročných výcvikových a výukových programů.

	Okinawa je malá, což znamenalo, že platila vážná omezení ohledně ostré střelby a střelnice. Vzhledem k těmto problémům získal ostrov pověst místa obtížného pro výcvik a znemožňujícího výcvik velkých jednotek. Odmítal jsem to však připustit. Abych dokázal opak, vyváděl jsem na polní cvičení celý pluk. Museli jsme ovšem hledat novátorské přístupy a přehlížet domnělá omezení ale svou práci jsme odvedli. Rozumí se, že ostrov měl z hlediska výcviku vskutku své meze, a já jsem se z vlastní vůle pídil po každé příležitosti, abych svým jednotkám umožnil výcvik a cvičení mimo ostrov. Vydávaly se do Koreje, na Filipíny, do Thajska, na Guam, Iwo Jimu a mnohá další místa v této oblasti. Během svého více než dvouletého velení pluku, RIT (Regimental Landing Team - plukovní vyloďovací tým) a MEU jsem tyto jednotky vyvedl na více než dvacet velkých cvičení a menší jednotky ještě na mnohem větší počet.

	Vždycky se mi nesmírně zamlouvala operační a taktická výuka. Tato zkušenost mě přivedla k závěru, že většina velitelů operační vzdělávání podřízených velitelů zanedbává. Proto jsem vytvořil rozsáhlý výukový program důstojníků, štábních poddůstojníků a poddůstojníků vůbec. Vždy dvakrát týdně se konalo školení důstojníků ve formě přednášek, cvičení na mapě a práce v terénu; všechno se soustředilo výhradně na bojovou činnost ve válce a sám jsem tato zaměstnání vedl nebo na ně dohlížel. Všemožně jsme se snažili, aby byla zábavná a podnětná.

	Dal jsem svému hlavnímu seržantovi za úkol řídit školení štábních poddůstojníků a (spolu s hlavním seržantem praporu) dohlížet na program poddůstojníků. Mnoho těchto zaměstnání jsem však řídil sám.

	Protože požadavek vyplývající z možnosti reagovat na případnou krizi v Koreji byl naším nejnaléhavějším potenciálním úkolem, pluk a RIT trávily značný čas účastí na tamních velkých cvičeních, na nichž se podílely tisíce amerických a jihokorejských vojáků. Vedení operací na korejském venkově mezi vesničkami a městy mělo realistický ráz a pro vojáky bylo zajímavé. Výcvik byl drsný', často probíhal v zimě nebo začátkem jara, kdy bylo krajně nevlídné počasí.

	 

	Moje MEU byla dvakrát povolána zvládnout krize na Filipínách, podnícené tím, že úkladní vrazi z filipínské teroristické skupiny NPA usmrtili americké vojáky.

	V prvním případě byli ve městě poblíž letecké základny Clark zavražděni američtí letci. Ve druhém případě byl za jízdy v Manile zastřelen plukovník Nick Rowe (hrdina, který přežil léta ve vietnamském zajetí a kterému se podařilo odtud uprchnout).

	Po obou incidentech jsme dostali za úkol bezodkladně zajistit bezpečnost námořní základny v zálivu Subic a nedaleké základny námořního letectva v Cubi Point. Naše jednotky hlídkovaly v džungli kolem základen a zabezpečovaly síly potřebné k plnění úkolů mimo základny.

	Dobře jsem tuto džungli znal, protože jsme tam absolvovali rozsáhlý výcvik. Negritští pátrači z jedné z četných filipínských etnických skupin předtím prodělali výcvik v džungli a měli vynikající úroveň: seznamovali nás s tamními rostlinami, které zabraňovaly infekci, zastavovaly krvácení a přispívaly k rychlejšímu hojení ran, i s dalšími rostlinami, jež byly normálně jedovaté, ale po očištění a odstranění jedu jedlé, a s mnoha dalšími věcmi - zkrátka ovládali ohromné bohatství terénních dovedností. Přestože jsem měl za sebou řadu výcvikových kurzů v džungli a osobní zkušenost z Vietnamu, od těchto pátračů jsem se o umění pobytu v džungli naučil víc než kdykoli předtím.

	K nejvýznamnější události v průběhu tohoto nasazení došlo, když admirál, kterému byly svěřeny naše jednotky na Filipínách, rozhodl, že po divokém tajfunu, jenž postihl odlehlou oblast jihovýchodního Luzonu, uskutečníme humanitární misi. Protože američtí vojáci nesměli opouštět základny, nastávalo napětí v důsledku ztráty příjmů místních obyvatel, což začalo vyvolávat problémy. Admirál viděl příležitost k uvolnění napětí a ke zlepšení vztahů v naší pomoci zpustošeným pobřežním vesnicím.

	Humanitární mise, kterou nám uložil, vyžadovala, aby moje C-130 a CH-53 přesunovaly zásoby určené na pomoc obyvatelstvu. Stotřicítky je dopravovaly na špinavé oblastní letiště, kdežto třiapadesátky je z tohoto stanoviště přepravovaly do vesnic.

	Ačkoli jsem prospěšnost této akce z humanitárního hlediska i z hlediska styku s veřejností v této choulostivé situaci nepochybně oceňoval, necítil jsem se dobře. Oblast, v níž jsme působili, byla od naší základny vzdálena více než tři sta mil a nikdo nevěnoval přílišnou pozornost požadavkům na bezpečnost ani možným hrozbám ze strany NPA i dalších teroristů a místních povstání.

	Naše letouny zvládly první lety bez problémů a druhý den v akci pokračovaly, když tu jsem dostal zprávu, že jeden z našich GH-53 v nějaké vesnici nouzově přistál a utrpěl menší škodu. Není to nic moc, ujišťovala mě peruť. Rychle se na to podívají, trochu to opraví a vrtulník bude za několik hodin v pořádku.

	Vyšlo najevo, že tento odhad byl přehnaně optimistický... Zřícený vrtulník se mi měl stát kletbou.

	Den poté zprávy z vrtulníku nebyly už tak pozitivní. Škoda se teď považovala za poněkud horší, než bylo původně hlášeno, ale CH-53 prý se přesto dá snadno uvést do pořádku.

	„Tak jo,“ řekl jsem si, když jsem se ale ptal filipínských námořních pěšáků, jak to vypadá s místní bezpečností a hrozbami ze strany zlých živlů, vyděsilo mě zjištění, že právě tuto oblast vážně ohrožuje a ovlivňuje NPA. Situace byla tak zlá, že tam filipínské vojenské velení posílá jen nejelitnější jednotky, námořní pěchotu a rangery. I když mi bylo známo, že tyto jednotky v dotyčném prostoru působí, nespojoval jsem to s informací o bezprostřední hrozbě. Moje rozrušení se teď vystupňovalo.

	Okamžitě jsem dal svému praporu rozkaz rychle vyslat do oné vesnice četu vybavenou satelitním spojovacím zařízením, aby zajistila bezpečnost na další den potřebný ke zprovoznění vrtulníku.

	Když tam četa dorazila, její velitel ohlásil, že se starosta vesnice obává, aby veškerá tato americká vojenská aktivita nepřilákala partyzány NPA. Vzhledem k tomu se velitel čety postaral o bezpečnost vrtulníku i vesnice. To byla dobrá zpráva. Spatná zpráva říkala, že vrtulník je ve skutečnosti v horším stavu, než konstatovalo předchozí hlášení.

	Rozhodl jsem se, že se na věc podívám na vlastní oči. Svěřil jsem zabezpečení námořních základen svému výkonnému důstojníkovi a zařídil, aby mě C-130 v zájmu posílení naší čety dopravil spolu s dalším bezpečnostním personálem na prašnou přistávací plochu. Odtud se vrtulníkem přesuneme do vesnice. Měli jsme odletět příští ráno.

	V noci mě probudilo naléhavé hlášení velitele čety z jejího postavení u vesnice. NPA zabila jednoho vesničana a jeho tělo nechala ležet u našeho postavení; byla u něho zpráva, která tam našim vojákům vyhrožovala. Okamžitě jsem nařídil, aby se k bezpečnostní jednotce v C-130 připojili další vojáci.

	Před přistáním C-130 na onom přistávacím pruhu jsem dal pilotovi pokyn přeletět nad vesnicí, abych se v prostoru zorientoval.

	Zřícený vrtulník poskytoval neuvěřitelný pohled. „Menší škoda? Nic moc?" Zapomeňte na to. Vězel v bahně přílivového pobřežního výběžku a měl utržené lopatky rotoru. Nebylo to nic malého a nedalo se to snadno opravit.

	Přeletěl jsem ve vrtulníku přes vesnici, s velitelem praporu jsem rychle zkontroloval naše postavení, svěřil jsem mu zabezpečení situace a věnoval jsem pozornost poškozenému stroji. Spustil jsem na pilota letky bandurskou. Dověděl jsem se, jak k havárii došlo:

	Poručík, který s CH-53 letěl, přetížil vrtulník těžkými pytli s potravinami. Když se přibližoval k úzkému přistávacímu pruhu uprostřed vesnice, v poslední chvíli si uvědomil, že je pro jeho velký stroj příliš malý. Prudce se zdvihl, ale zátěž paluby mu nedovolila získat potřebnou výšku, a tak dosedl do blízkého přílivového výběžku, přičemž taktak minul slaměné chýše mezi LZ a vodou.

	Závažným činitelem se stal čas. Za několik hodin nastane příliv. Pokud by se vrtulník nedal opravit tak rychle, jak všichni doufali, stoupající příliv slané vody ho zanese do stromů na okraji říčky, způsobí mu ještě větší škody a znemožní, aby se vyprostil vlastní silou. Teď právě vězel v bahně.

	Měl jsem vztek. Chápal jsem, proč se peruť soustřeďuje na opravu vrtulníku, a oceňoval jsem její nepřetržité pracovní úsilí bez ohledu na obtížné podmínky, jenže její neschopnost podat přesnou zprávu o stavu vrtulníku byla neomluvitelná a způsobila, že jsem její příslušníky na víc než na den vystavil velmi nebezpečné situaci.

	Nebyl to jediný důvod mého vzteku. Ti, kdo nás pověřili touto misí, náležitě neanalyzovali zpravodajskou a bezpečnostní situaci a já jsem se po služební linii netajil svými pocity před nadřízenými, kteří měli věnovat větší pozornost tomu, co se děje. Naštěstí jsme v onom prostoru měli filipínské námořní pěšáky, kteří nám mohli pomoci.

	Nakonec jsme si obstarali mohutný CH-53E, který vrtulník z bahna vytáhl. Odtud musel poškozený stroj dopravit na remorkér u pobřeží. Operace začala dobře. CH-53E rozbitý stroj úspěšně vyzdvihl; jenže cestou k remorkéru ho upustil do Filipínského moře.

	„Žádný strach,“ řekl kapitán remorkéru. „Snadno ho vytáhnu z mořského dna.“

	Svůj slib skutečné splnil, remorkér vrtulník vyprostil, dopravil na námořní základnu a vyložil na pobřeží blízko našeho tábora - teď už dobrý jen na odpis.

	Historie tím ale nekončí.

	Při jedné z pozdějších akcí jsme dostali rozkaz vrtulník odklidit a naložit ho na palubu nějaké lodi, která měla plout na Okinawu. Protože byl usazen na kraji džungle bezmála rok, vyčistit ho byla náročná práce. V takovém stavu, v jakém byl, válečné námořnictvo nejevilo valnou ochotu mít ho na palubě, což vyvolalo bouřlivé diskuse.

	Vrtulník mi znovu znepříjemňoval život.

	Když se vrátil na Okinawu, umístili jsme ho v Camp Hansenu, aby sloužil výcviku v nastupování a vystupování (staré vrtulníky se k tomuto účelu často používají). A tam jsem ho měl denně na očích až do konce svého turnusu, aby mi připomínal všechny strasti, které jsem s ním prožil.

	 

	V průběhu mého služebního turnusu u Úderného devátého mé generál Gray několikrát povolal do Washingtonu, abych se podílel na zkoumání mnoha problémů vyplývajících z nevyhnutelné redukce ozbrojených sil. Chtěl, aby Sbor mohl zredukovat personál a jednotky s minimálním narušením a aniž ztratí svou způsobilost. Dosáhnout toho bylo velmi obtížné. Grayova studijní skupina se sice skládala z náročné vybraných členů z celého Sboru námořní pěchoty, někteří velitelé však naše návrhy odmítali. Nikdo se nechtěl ničeho zříci. Nikdo se nechtěl postavit čelem k realitě nadcházejícího snižování a změny.

	Bylo pro mě čím dál obtížnější tato časově náročná zkoumání zvládat; současně jsem na Okinawě plnil své ostatní povinnosti. Generál Gray si nemohl tohoto konfliktu nepovšimnout. „Pochybuji, že řádný tříletý turnus na Okinawě dokončíte,“ řekl mi.

	Měl pravdu. Po dvou letech a dvou měsících jsem byl odvelen zpět do Quantika a měl jsem se tam stát náčelníkem štábu Výcvikového a vzdělávacího střediska; zřídil je nedávno předtím generál Gray, aby uskutečňovalo změny, které nařídil. Vzhledem k mým zkušenostem v této oblasti byla moje pomoc a tím i můj návrat.

	
Kapitola 4
Nový světový nepořádek

	☆    ☆    ☆    ☆

	 

	Výcvikové a vzdělávací středisko bylo inovací generála Graye, součástí jeho celkového úsilí oživit vzdělávací systém Sboru námořní pěchoty. Cílem střediska bylo zlepšovat výcvik námořní pěchoty uplatňováním realistických a náročných měřítek (která by charakterizovala námořní pěchotu, úkoly dané její profesní zvláštností, povinnosti jednotlivých stupňů - tj. hodností - a funkcí, například velitele družstva) i metody prověřování a vyhodnocování, zda jednotlivci a jednotky těchto cílů dosahují.

	Tyto inovace byly významné a dalekosáhlé, a uvážíme-li setrvačnost vojenské kultury, jejich zavedení nebylo jistou věcí. Gray potřeboval nějakého rázného chlapíka, který s ním sdílí jeho vizi, je věrohodný a vyznačuje se schopností všechno uskutečnit. Zinni byl povolán do funkce náčelníka štábu střediska.

	Právě před Vánocemi 1989, necelých šest měsíců po nástupu do střediska, mu Gray telefonicky poblahopřál: byla mu navržena hodnost brigádního generála.35

	Sbor námořní pěchoty je velmi štíhlá organizace - opak složek s vysoko položeným těžištěm. Znamená to, že má velmi málo generálů, a je skutečnou ctí být vybrán k povýšení. Z plukovníků námořní pěchoty se každoročně snad jeden stane generálem. A jen tři nebo čtyři z nich připadají - jako v Zinniho případě - na plukovníky pěchoty.

	Třebaže Gray chtěl, aby byl Zinni po svém povýšení přidělen k námořní pěchotě, Zinniho přítel Jack Sheehan měl jinou představu. Sheehan, v té době generálmajor (později se stane hlavou Atlantického velení), vedl na velitelství Sboru oddělení pro přidělování personálu. Sheehan věděl, že má-li mít Zinni šanci postoupit výš, bude potřebovat takzvaný společný turnus - nějakou funkci na velitelském štábu obsazeném všemi složkami ozbrojených sil.36 Sheehan pro něho už takové místo měl - kdysi se nacházelo u stojatých vod, které měl pád sovětské říše záhy změnit v nejrušnější místa na světě.

	Po Vánocích Sheehan Zinniho informoval, že se příští léto stane operačním náčelníkem na Evropském velitelství USA (EUCOM) ve Stuttgartu.

	Je to nejlepší společný turnus, jaký máme,“ řekl mu Sheehan. „Pro brigádní generály námořní pěchoty je to skvělé umístění.“

	„To určitě,“ uvažoval Zinni, „ale mně by se božínku skutečně zamlouvalo být pomocníkem velitele divize nebo něčím podobným u Sboru námořní pěchoty a pustit tu společnou kravinu z hlavy. To, co mi nabízejí, se hodí pro štábní práci, ale pořád je to štábní práce a zatracená otrava.“

	Na druhé straně Zinniho vzrušovala představa, že by byl generálem. „Musíš tam tedy na dva roky jít, protlouct se tím,“ řekl si, „a doufat, že po návratu dostaneš něco pořádného.“

	Později, když byl v Evropě svědkem laviny přeměn, které nastaly po konci Sovětského svazu, začal se na svou práci dívat úplně jinak. „Mění se to tady,“ říkal si. „Začíná to být vzrušující. Jsme svědky, že se děje něco velmi významného.“

	Před odchodem na EUCOM Zinni navštěvoval Capstoneský kurz pro nové jednohvězdičkové generály, který probíhal na Univerzitě národní obrany ve Washingtonu.

	 

	Zhroucení sovětské říše začalo projevy nespokojenosti. Údery přišly později, téměř vždy na neočekávaných místech - tak jako byl neočekávaný vlastní konec říše. Nikdo to nepředvídal. Odehrálo se to tak rychle, že i nejhoněnější zahraničněpolitičtí a zpravodajští profesionálové nedokázali držet krok s konkrétními událostmi, natož chápat jejich širší důsledky. Dezintegrace začala v roce 1989, kdy Gorbačovova perestrojka poprvé vypustila džiny z láhve, Boris Jelcin se později snažil posbírat jednotlivé kusy, ale jen $ ometeným úspěchem. To, co bývalo velikým, pyšným a mocným Sovětským svazem, se během jednoho roku rozpadlo na samostatné republiky včetně Ruska, Ukrajiny, Běloruska, Gruzie a dalších.

	Rychlý volný sovětský pád vyvolal u západních mocností řadu bezprostředních reakcí. Protože zhroucení bylo nepředvídané, tyto reakce byly neplánované - a nepřiměřené. Bylo udivující, že nastalo tak překvapivě - anebo nikdo ze západních vůdců nepromýšlel, co dělat v případě, že by zadržování skutečně působilo a že by se Sovětský svaz zhroutil zevnitř. „Teď jsme ale zde," říká Tony Zinni, „a pokoušíme se být krok před pozoruhodnými událostmi, které jsou pro nás každý den překvapením.“

	Nebylo to kýžené nahrazení opotřebovaného a diskreditovaného komunistického systému systémem novým, demokratičtějším a založeným na volném trhu. Pád byl mnohem chaotičtější. Pravda, staré struktury z větší části zmizely, ale nové se dokonce až po patnácti letech teprve objevují. Nikdo v bývalém Sovětském svazu ani mimo něj neměl představu, co se musí udělat nejdříve. A tak se toho příliš mnoho nedělalo.

	Když se Sovětský svaz vytratil ze světové scény, nastala mírná euforie (mnozí si například mylně představovali, že jeho odchod odstraní jadernou hrozbu) a větší uvolnění. „Bohudík,“ oddechli si Američané, „studená válka skončila. Svět se o sebe postará. Nepotřebujeme už venku rozsáhlou a silnou vojenskou přítomnost, která držela, říši zla v šachu. Mír přinese neuvěřitelný materiální prospěch. Můžeme se teď věnovat menšímu soukromému podnikání a osobnímu životu. Každý se bude cítit bezpečný... a šťastný.“ Prezident Bush vyhlásil nástup nového světového pořádku, aniž jej charakterizoval.

	Sotva se tehdy našel někdo, kdo si uvědomoval, že padesátiletá bipolární struktura světa - přes všechna rizika a nebezpečí, jež představovala - držela pod pokličkou spoustu strašlivých démonů; démonů, ve srovnání s nimiž ti, které vypustil Gorbačov, vypadali téměř jako neškodní domácí mazlíčci.

	Poněvadž válka byla pro první a druhý svět nepřijatelná, odehrávalo se soupeření supervelmocí převážně na periferiích třetího světa, kde byly nezákonnost, nestabilita a korupce mezi vládnoucími režimy normou. Jakýpak problém, tyto režimy mohla výměnou za jejich podporu posilovat, podplácet nebo vojensky zaopatřovat jedna či druhá supervelmoc. Tak se udržovala světová rovnováha, ovšem za cenu, že se národům třetího světa upírala možnost lepšího života. Co na tom? Beztak skoro neměly proč žít.

	Jenže dlouho potlačovaní běsi etnického a národního soupeření a odedávna kvasící zášť a sváry - to všechno žilo dál. Jakmile se víčko odklopilo a džinové se octli na svobodě, nikdo nebyl připraven se s nimi vypořádat.

	Explodoval Balkán. Africký roh. Střední východ. Irák. Západní Afrika. Rwanda. Zair-Kongo. Afghánistán. Filipíny. Kolumbie... a tento seznam je jen částečný.

	 

	Captoneský kurz je určen k tomu, aby zasvětil nové brigádní generály a admirály37 do závažnějších otázek strategie a národní bezpečnosti. Je poměrně krátký, trvá jen šest týdnů. Část doby je věnována studiu a seminářům, část styku s vysoce postavenými vedoucími osobnostmi ve Washingtonu a část cestování a rozhovorům s nejvyššími i dalšími bojovými veliteli.

	Březnová cesta Zinniho capstoneské třídy ho zavedla s hrstkou kolegů do Evropy - do Neapole, kde je námořní velem NATO a USA, do Bruselu a na velitelství NATO v Belgii, do Německa a na velitelství EUCOM ve Stuttgartu, na velitelství pozemních sil v Heidelberku, na velitelství vojenských vzdušných sil v Ramsteinu a do Berlína. Informativní schůzky na těchto velitelstvích vesměs naznačovaly, že nadcházející zhroucení Sovětského svazu vyvolá ohromné změny, které americké ozbrojené síly v Evropě těžko chápou a přijímají. Události ve východní Evropě a v Sovětském svazu se vyvíjely tak rychle, že vedoucí činitelé USA a NATO nemohli pochopit jejich důsledky ani se jim promyšleně přizpůsobit.

	Za návštěvy capstoneského týmu v Berlíně horlivý poručík zdejší americké brigády, který hosty doprovázel, jim navrhl prohlídku nedávno zrušeného kontrolního stanoviště Checkpoint Charlie a východního Berlína. Byl to tehdy troufalý nápad. Proslulá bezpečnostní bariéra, která kontrolovala pohyb mezi východním a Západním Berlínem, přestala fungovat, protože pro to už neexistoval důvod. Zůstalo vsak po ní vakuum. Nikdo nevěděl, jakými - pokud vůbec nějakými - pravidly se řídí cestování mezi oběma částmi teď už nerozděleného města. Vlajkoví důstojníci měli jen jediné vodítko: museli být v uniformách.

	„Je to s tím přechodem v pořádku?“ otázal se capstoneský tým.

	„To nevím,“ řekl poručík, „ale ve všem je teď takový zmatek a já pochybuji, že nás někdo zastaví. Co se nám může stát? Zkusme to.“

	Třebaže většina nových jednohvězdičkových generálů měla jisté obavy, že je zastaví nebo dokonce zadrží východoněmečtí či ruští strážní - a že budou popotahováni, proč se bezdůvodně vystavovali riziku, nedokázali takové výzvě naléhajícího mladého důstojníka odolat. A tak nasedli do dodávky a zamířili k Checkpoint Charlie, kde ke svému údivu nenašli žádné strážné. Bylo to jako přízrak z nějakého starého filmu z dob studené války.

	Na druhé straně za kontrolním stanovištěm nabízely hlavní východoberlínské třídy Unter den Linden a Karl-Marx-Allee fasádu modernosti, východoněmeckou komunistickou Potěmkinovu vesnici. Vedlejší ulice však prozrazovaly skutečné rozdíly mezi Východem a Západem: zdi domů byly dosud poznamenány jizvami z války, zatímco novější domy byly laciné a ošklivé škvárobetonové stavby sovětského stylu, zchátralé a omšelé. Místo nových západních vozů BMW, Mercedes a Audi viděli malé levné východoněmecké trabanty.

	Nejnápadnějším rysem východního Berlína byl klid. Venku bylo málo lidí, na rozdíl od Západního Berlína tam nebyl žádný ruch, žádné hemžení. Fakticky tam bylo málo známek obchodu - jakékoli aktivity vůbec.

	Východní Berlín měl daleko do velkých moderních měst jako New York, Londýn, Paříž... nebo jeho západní sourozenec. Byl chudým, sklíčeným, slátaným pozůstatkem padesátých let. Zatímco si to všechno prohlíželi, přišel poručík s dalším chytrým nápadem. „Pojďme vyhledat nějaký ruský vojenský prostor,“ řekl.

	„Určitě,“ souhlasili jednohvězdičkoví. „Báječný nápad.“ Skutečně byli ochotni pokoušet štěstí. O takové příležitosti si před chvílí mohli nechat jen zdát.

	Jezdili kolem dokola, až našli nějaké ruské vojenské zařízení (neměli tušení, k čemu slouží) a vjeli dovnitř. Z dodávky vystoupila skupina amerických vlajkových důstojníků v uniformách, kteří museli na šokovaný ruský personál a jeho rodinné příslušníky působit jako tvorové z jiné planety.

	Američané se ohrazeným prostorem potulovali větší část odpoledne. Po celou dobu s nimi nikdo nemluvil, nebyly žádné pozdravy, žádné otázky, žádné protesty, žádné nápady, co si s americkými vetřelci počít - zastřelit je, obejmout nebo jim říct ahoj. Nepadlo žádné rozhodnutí, nic se nepodniklo. Rusové a jejich rodiny se věnovali své práci: ženy tlačily dětské kočárky nebo se věnovaly dětem, ve vojenské prodejně lidé nakládali do vozíků z polic konzervy a krabice a Američané si bez požádání prohlíželi všechno, co vyvolalo jejich zájem. Jedinou reakcí, s níž se u někoho setkali, byly strnulé pohledy připomínající srnce ve světle reflektoru. Provázely je z brány, i když odtud Američané odcházeli.

	Cestou zpátky k Checkpoint Charlie se zastavili u jakéhosi sovětského muzea oslavujícího pád Berlína (v této budově byla podepsána kapitulace) a potom u berlínské zdi. „Nechcete z ní kousek?“ zeptal se poručík a podával jim kladívko. Na památku si pak z nejmocnějšího symbolu studené války odštípli úlomky.

	Zinni nikdy předtím neprožíval dějiny tak zblízka. Je to za námi,“ řekl si a vlastně si to poprvé uvědomil. „Sovětský svaz už není. Zanikl. Sovětský nepřítel už neexistuje.“

	Byl zvědav, jak bude vypadat nově se utvářející svět.

	 

	V červnu 1990 Zinni dorazil na velitelství EUCOM, sídlící ve Stuttgartu v místě zvaném „Patch Barracks“, starých kasárnách německé armády z druhé světové války, které na jejím konci převzaly americké ozbrojené síly. Vznik těchto kasáren souvisel s Hitlerovou politikou během vojenské výstavby, jež předcházela válce: protože chtěl jejich výstavbu utajit a současně armádu těsně spojit s národem, stavěl malé plukovní kasárny ve městech po celém Německu, dávaje jim přednost před velkými centralizovanými vojenskými zařízeními, jaká jsou ve Spojených státech. V Patch Barracks byl původně ubytován německý 7. obrněný pluk, průměrně velká obrněná jednotka. Když se Stuttgartu zmocnily americké ozbrojené síly, kasárny vešly ve známost jako Patch Barracks po americkém generálu Patchovi, veliteli jednotek, které osvobodily část Německa.

	Když bylo zřízeno velení, usídlilo se tam velitelství EUCOM. Původní, teď už zastaralé kasárny s maltovou omítkou ze 30. let se změnily v kanceláře. V 50. a 60. letech byly v místě postaveny domy nájemního typu a několik individuálních domů, ale většina lidí, kteří tam byli posádkou, bydlela — jak se po vojensku říká — ekonomicky (mimo prostor základny).

	EUCOM je americké spojené velení, které řídí vojenské činnosti a vztahy v oblasti zahrnující Evropu, většinu Afriky (její zbývající část podléhá velem CENTCOM) a část Středního východu (Turecko, Libanon, Sýrii, Izrael). Během studené války byla v ohnisku jeho pozornosti především podpora NATO; jeho CINC (commander in chief), tj. vrchní velitel, byl současně SACEUR (Supreme Allied Commander Europe), tj. nejvyšším spojeneckým velitelem v Evropě - velitelem NATO. S výjimkou občasné krize v Africe nebo na Středním východě se prvořadé úsilí soustřeďovalo na plánování a logistickou podporu závazků vůči NATO.

	EUCOM bylo tradičně působištěm, jemuž dominovaly pozemní a vzdušné síly, a tato skutečnost se odrážela v příslušnosti nejvyšších důstojníků k té či oné složce.

	Když se tam Zinni poprvé objevil, zarazilo ho, že operačnímu direktorátu (J-3) tak výrazně dominují důstojníci válečného námořnictva a námořní pěchoty. Brzy však pochopil proč. Toto velem nekladlo důraz na operace (na rozdíl od jiných spojených velení, kde jsou operace zpravidla ústřední záležitostí štábu). Rozdíl vyplýval z poslání EUCOM v NATO. NATO jde do války a EUCOM je v první řadě americkou základnou, která k tomu zajišťuje prostředky. Vzhledem k tomu byly tradičními klíčovými prvky EUCOM nikoli operace, nýbrž plány (J-5) a logistika (J-4). Projevovalo se to ve složení personálu. Zatímco tedy na úseku plánování a logistiky převažovaly pozemní a vzdušné síly, na operačním direktorátu převládalo válečné námořnictvo a námořní pěchota.

	Operační úsek působil většinou okrajově - zabýval se třeba některými menšími krizemi v Africe nebo ve Středomoří. Měl zavedené operační postupy při formování krizového akčního týmu (Crisis Action Team - CAT) a teoreticky vzato mohl připravit bojový štáb, nikdy se však nemusel dlouhou dobu zabývat vypracováváním čtyřiadvacetihodinových operací. Najednou se ale všechno měnilo. Konfrontace NATO se Sovětským svazem a Varšavskou smlouvou odpadla a priority EUCOM a NATO se měnily v důsledku množství krizí, které z toho vyplývaly. Operační direktorát už nebyl ospalým hnízdem. Osek J-3 byl prakticky na čtyřiadvacetihodinových operacích po celou dobu Zinniho pobytu a stal se nejvýznamnější složkou EUCOM.

	Protože to byl můj první spojený turnus, přivyknout službě v prostředí a způsobu činnosti, které nebyly úplné shodné s podmínkami ve Sboru námořní pěchoty, vyžadovalo přizpůsobit se. Brzy jsem ale zjistil, že velení melo požehnaně vynikajících důstojníků ze všech složek. Lepší učitele jsem mít nemohl: byli to muži, kteří mi během následujících dvou let svěřili provedení několika náročných a důležitých úkolů.

	Zvlášť na mě zapůsobil náš CINC generál Jack Galvin, Američan, pravděpodobně nejpozoruhodnější voják a státník v jedné osobě, jakého jsem znal- nejlepší od dob George Marshalla. Třebaže jeho talent a úspěšnost nikdy nezískaly uznání, jaké si zasloužily (pravděpodobně ustoupily do pozadí v přívalu událostí, jako byla válka v Zálivu), nebýt onoho obratu událostí, dosáhl by uznání a velikosti, jimž se těší Marshall. Jeho představivost, hloubku strategického myšlení, schopnost pronikat do podstaty problémů, státnickou úroveň, vojenskou způsobilost a výjimečný intelekt nepřekonal žádný CINC, kterého jsem poznal. Tak jako tomu bylo v Marshallově případě, pohybovat se v jeho blízkosti znamenalo pociťovat, že jste v přítomnosti někoho skutečně mimořádného.

	Galvin byl voják tělem i duší. Byl starší než jeho vrstevníci; za druhé světové války byl zdravotnickým dobrovolníkem a propracoval se až k nejvyšším hodnostem. Když jsem se dostal do Evropy, byl CINCEUR38 už devět let, a to je dlouhá doba.

	Zástupcem našeho CINC byl generál Jim McCarthy z vojenských vzdušných sil. McCarthy je vynikající člověk s mimořádnými organizačními schopnostmi - což jsou vlastnosti, které jsem vždy obdivoval. Zejména jsem však oceňoval jeho otevřenost - nikdy nebyl v jednání odměřený. Nikdy se nestavěl proti nějaké nové myšlence, která se mu nelíbila; každá stála za to, aby se jí zabýval. I sebedivočejší návrhy se u něho setkávaly s upřímnou odezvou: „No dobrá, popřemýšlejme o tom,“ říkával. „Popovídejme si.“

	Kromě toho mě u něho zaujalo, že byl první správný opojený“ důstojník, s jakým jsem se setkal. Zástupce CINC (DCINC) je stejně jako CINC čtyřhvězdičkový generál. Protože práce CINCEUR pohlcuje veškerý jeho čas, DCINC řídí EUCOM. Mezi ním a obyčejným brigádním generálem námořní pěchoty je značný odstup. Jim McCarthy ale tento odstup vůbec nebral na vědomí. Měl na zřeteli vás, a ne vaši uniformu nebo hodnostní označení na vašem límci. Důstojníci vzdušných sil mohou být omezení (což ovšem platí i o důstojnících námořní pěchoty a všech ostatních složek), ale co hůř', mohou lpět na dogmatu „vzdušné moci“ (bombardování je ve válce vítěznou strategií nonplus ultra); McCarthy se vsak něčím takovým nikdy nenechal spoutat. Vždycky zachovával naprostou otevřenost ke všem možnostem a schopnostem, jimiž mohou přispět k věci všechny složky. Pokud jste měli co nabídnout, bral to bez ohledu na tu vaši. Hodně jsem se od něho naučil, co znamená být generálem.

	Náčelníkem našeho štábu byl generálporučík Bob Chelberg, velmi příjemný důstojník pozemního dělostřelectva, který měl-stejně jako McCarthy - mimořádné organizační schopnosti.

	Štáb EUCOM se vyznačoval přemírou silných osobností. Narážely na sebe jako vozíky v autodromu a navzájem se podněcovaly.

	Chelberg dbal, aby všechny tyto silné individuality pracovaly bez zádrhelů - držel štáb pohromadě. Navíc měl schopnost objevovat talent a každého povzbuzovat. Uměl u lidí vyvolat chuť pro něho v kolektivu pracovat a věnoval pozornost morálce, vojákům. Věděl, že pracujeme dlouhé hodiny, spolu s McCarthym nás společensky stmeloval a vytvářel silný smysl pro kamarádství, které bylo ve smíšeném prostředí pozoruhodné.

	Mým přímým nadřízeným byl vedoucí operací kontradmirál Leighton Smith z válečného námořnictva, lépe známý jako „Snuffy“. Snuffy Smith byl vtělený pozitivní duch, který nás udržoval v chodu. Překypoval energií, vyznačoval se vynikajícím intelektem, a přitom nikdo neměl tak blízko k smíchu jako on; svým humorem a vitalitou nás neustále rozesmával. Zároveň vyžadoval nejvyšší stupeň profesionality a angažovanosti a šel příkladem tím, že neméně náročný byl k sobě. Bude tak pokračovat, vyslouží si čtyři hvězdičky a stane se CINC NATO. Tito čtyři důstojníci mi poskytli neuvěřitelnou zkušenost v osvojování poznatků. Na štábu EUCOM jsem působil na zcela nové úrovni. Nezabýval jsem se už jen operacemi Sboru námořní pěchoty. Téměř od chvíle mého příchodu jsme se věnovali společnému plánování, realizaci společných bojových úkolů, utváření společných taktických skupin a sladovali jsme součinnost vzdušných sil, válečného námořnictva, námořní pěchoty a jednotek zvláštních operací za účelem plnění těchto bojových úkolů.

	Uvedené oblasti se vyznačovaly svrchovanými klady. Znalo se o nich všecko, co bylo znát zapotřebí.. a v některých případech jsme pracovali na poli dosud ne- zoraném.

	Už jen sledovat činnost našich lidí všímat si, jak zkoumají možnosti a pronikají do nových, nevyzkoušených oblastí pozorovat, jak podněcují, a aplikuji novátorské myšlení a odmítají se nechat svazovat starými paradigmaty - to všechno mě vskutku hluboce poznamenalo.

	V paměti mi pevně utkvěl jeden příklad. Ve válce v Zálivu v letech 1990 až 1991 EUCOM stálo za otevřením druhé, letecké fronty - za napadením Iráku z Turecka. Nebýt generála McCarthyhoy vůbec bychom tuto frontu neotevřeli.

	S tím nápadem přišli někteří mladí majoři z USAFE a vypracovali podklady. Zdálo se však, že CENTCOM o to nejeví zájem. Sám jsem považoval za jisté’ že věc bude odbyta mávnutím, jenže McCarthy řekl: „Ba ne, pusťme se do toho. Přesvědčme se, co ti chlapci dokážou.“ A trval na svém, dokud generál Schwarzkopf nepovolil. Druhá fronta změnila situaci.

	 

	Operační pracoviště je normálně součástí vojenského štábu, která odpovídá za výcvik, cvičení, dohled na ně a za plánování v oblasti doplňování. Kromě toho řídí operační středisko - centrum velení - a všechny sdružené prvky spojení. Měli jsme také některé ojedinělé úkoly. Například jsme řídili zvláštní leteckou jednotku — několik letounů C-21 a vrtulníků C-12 VIP.

	V době mého příchodu právě skončila renovace velitelského centra J-3. Bylo ve velké místnosti vybavené počítači a středisky zpracování údajů, obrazovkami, CNN39, monitory pro televizní přenos konferencí a podobně, jakož i prostory pro diagramy a mapy oblastí a regionů, kde probíhaly operace. Tam jsme je aktualizovali a shrnovali do informací. Bylo to informační středisko, zpravodajské centrum a středisko zpětné vazby - všechno v jednom. A zde jsme veškeré informace spojovali a plánovali odezvu v době, kdy stál CAT před nějakou krizí. (Úkolem CAT - krizového akčního týmu - bylo vyřešit nějakou krátkodobou záležitost. Byl uveden do bojové pohotovosti, splnil úkol a byl stažen.)

	V normálních dobách, kdy se toho mnoho nedělo, jsme měli ve velitelském středisku pouhou službu s jedním důstojníkem a několika lidmi. V době krize, kdy jsme aktivizovali CAT, počet pracovníků mohl vzrůst na deset až dvanáct a měli jsme nepřetržitý provoz v osmihodinových směnách. Službu vykonávali lidé z různých úseků, jako jsou logistika, plánování a zpravodajství: sledovali situaci, aktualizovali údaje, komunikovali s lidmi v poli, zpracovávali informace, třídili zprávy a alternativy, vydávali příkazy - zabývali se vším, co je součástí práce plánovačů a operativců. Na štáb to kladlo velké nároky, neboť se musel věnovat své běžné činnosti a zároveň zajišťovat činnost CAT. Jeho početní stav závisel mimo jiné na typu týmu, jaký jsme pro konkrétní bojový úkol potřebovali. Například některé akce -jako humanitární pomoc - vyžadovaly účast pracovníků z úseku civilních záležitostí.

	V případě, že se krize prohloubila nebo že se vyskytly krize četnější, bývaly početní stavy ještě větší. A došlo-li ke skutečně vážné krizi -jako byla válka v Zálivu -, CAT se přeměnil v bojový štáb, který jsme obsazovali až padesáti nebo šedesáti lidmi. Před rokem 1990 to pracoviště J-3 nikdy nepraktikovalo, ale rok 1990 přivodil stav nepřetržité krize a my jsme museli všechny postupy oprášit a uvést do chodu. Odpovědnost za to připadla mně. Jedním z mých úkolů coby zástupce šéfa J-3 bylo řídit CAT a bojový štáb. CAT existoval celé dva roky mého služebního turnusu. (Důkladněji obsazovaný bojový štáb byl na nohou značnou část této doby.)

	 

	Když jsem nastoupil, operační direktorát už vyvíjel horečnou činnost. Právě jsme zahájili takzvanou NEO (Non-combatant Evacuation Operation - nebojovou evakuaci) naší ambasády v Libérii - operaci Sharp Edge (Ostří). Lodi odrazily od pobřeží a zformoval se CAT. Mezitím se velvyslanectví rozhodlo evakuaci odvolat a setrvat na místě, takže jsme teď úřad museli ve zmatené situaci podporovat a chránit.

	Libérie nebyla ojedinělý případ. Nejrůznější problémy se začaly vyskytovat i v jiných okrajových oblastech (mimo rámec NATO).

	Starosti však vyvolávala i oblast NATO. Konec studené války přinesl „mírovou dividendu“ v podobě snížení ozbrojených sil; plánovat a realizovat tento přechod nebylo snadné. Některé zbraně z arzenálu studené války, například chemická munice, už nebyly zapotřebí. Znamenalo to přesunout je z Evropy do destrukčních prostorů na Johnstonově ostrově v Pacifiku, což byla nebezpečná a choulostivá operace (zvaná Operation Steel Box - Ocelová bedna). Smlouvy o snížení zbraní s bývalým Sovětským svazem vyžadovaly inspekce a ověřování destrukce zbraní hromadného ničení. Bylo to spojeno s naší účastí. Řídili jsme „bejrútský letecký most“ (vrtulníky pozemních sil musely letecky přesunout prostředky zajištění bezpečnosti, zásoby a dopravní prostředky z Kypru na naše znovuzřízené velvyslanectví v Libanonu). A generál Galvin začínal razit vizionářské představy o navázání vojenských styků s Rusy a Východoevropany. Na tom všem se velkou měrou podílelo operační pracoviště.

	Když jsem velmi brzy po příchodu na EUCOM poslouchal denní zpravodajské svodky, začínal jsem mít pocit, že nejde o nějakou odchylku, nýbrž o známku, že se věci budou nějaký čas takto odehrávat. Například někteří vskutku pronikaví zpravodajští analytici počali naznačovat, že se možná začne rozpadat Balkán. Třebaže tato tragédie byla vzdálená ještě řadu měsíců, byli bychom hlupáci, kdybychom se nepustili do úvah o jejích možných důsledcích. A když se na našich radarových obrazovkách postupně objevovaly i další hrozící krize, pochopili jsme, že to, čemu přivykáme, není řekněme z hlediska operace Sharp Edge možná vůbec nic neobvyklého. Neobvyklé se mohlo stát obvyklým.

	To všechno se projevovalo ve zvyšování každodenních úkolů. Krizový akční tým, který byl sestaven pro operaci Sharp Edge, zůstal zachován, aby tyto pokračující krize řešil a plnil své operační úkoly.

	 

	Jedním z prvních rozkazů, které jsem dostal od Snuffyho Smithe, byl můj výjezd k našim čtyřem složkám a k podřízeným velitelstvím speciálních operací. „Zůstaňte většinu času u pozemních sil, letectva a zvláštních operací,“ řekl mi, „válečné námořnictvo a námořní pěchotu už znáte.“

	Tehdy jsem to nevěděl, ale Snuffyho pokyn „vyjeďte a seznamte se“ znamenal začátek čehosi: vyslal mě na řadu cest, při nichž jsem pravidelně opouštěl hnízdo. Trávil jsem většinu času na EUCOM mimo naši domovskou základnu. Ukazovalo se, že je pořád nějaké cvičení, konference nebo krizová oblast, kam bylo zapotřebí poslat někoho ze štábu, a dělával to jen nějaký generál. Vždycky jsem se k tomu dobrovolně přihlásil. Protože jsem chtěl získat úplnou zkušenost, ochotně jsem cestoval kamkoli, kde jsem k ní mohl přijít. A tak jsem byl pořád na cestách. Náramně se mi zamlouvaly. Prostě jsem je takříkajíc baštil.

	Škádlíval jsem svou manželku Debbie. „Jsi slaměná vdova,“ říkal jsem jí. Chápala to jako žert. Debbie je shovívavá, nezávislá žena.

	Protože jsme měli vlastní letouny a vrtulníky, cestování bylo snadné. Během prvních týdnů v práci jsem si na návštěvy našich složek brával den dva zde, den dva onde. Nadmíru času jsem neměl, jelikož krize začaly dopadat rychle a tvrdě, ale stačilo to, abych se dostal ven a získal představu, s kým pracujeme, jak si lidé vedou, jak jsou organizováni, jací jsou a jaké mají schopnosti.

	Během cestování jsem mel možnost vidět pozůstatky studené války - obrovské předsunuté skladovací prostory se zásobami po celé Evropě (včetně jeskyní v severním Norsku), rozsáhlý komplex základen a kasáren na kontinentu a celkovou orientaci na vedení velké pozemní a letecké války uprostřed Evropy. Tento výtvor studené války nám sloužil dobrých padesát let, ale jeho přestavba byla obtížným problémem. Míjela ho doba, míjely ho události.

	Nebyl jsem přesvědčený, že se můžeme dost rychle přizpůsobit. Pravděpodobným vrcholem těchto návštěv bylo moje první setkání se dvěma báječnými důstojníky, brigádním generálem Dickem Potterem a generálmajorem Jimem Jamersonem. Potter řídil velení speciálních operací na EUCOM-SOCEUR. Jamerson byl vedoucím operací na velitelství vojenských vzdušných sil USA v Evropě (USAFE). Bitem nadcházejících měsíců velel několika taktickým skupinám, které plnily bojové úkoly EUCOM. (Později se stal čtyřhvězdičkovým generálem a DCINC EUCOM.)

	Potter byl drsný a svérázný dávný příslušník zvláštních jednotek (Special Forces - SF), dokonalý profesionál s větší operační praxí než kterýkoli jiný můj známý; patřila k ní i velká bojová zkušenost z Vietnamu. Co do bohatství poznatků a zkušeností patřil v kruzích zvláštních jednotek k nejpřednějším osobnostem.

	Vyznačoval se operačním zaměřením a přímočarým bojovým důvtipem, prostým nesmyslností (nesnášel pošetilce). Uměl se postarat, aby se obtížné úkoly splnily účinně a důkladně, a dal dohromady mimořádně schopný štáb; jeho lidé zvládali své povinnosti neobyčejně úspěšně. (Snuffy i já jsme ho chovali v nesmírné úctě.)

	Dick se mi zalíbil na první pohled. Byli jsme spřízněné duše. Oba jsme byli brigádní generálové, oba jsme sdíleli téměř shodné názory na operační záležitosti. A protože jsme náhodou byli sousedé, poznaly se i naše rodiny. Hned jsme si tedy výborné rozuměli a úzce se spřátelili.

	Jim Jamerson byl příslušníkem vzdušných sil, s nímž jsme byli v každodenním pracovním styku, a patřil k nejlepším spojeným“ důstojníkům. Když jsem se s ním poprvé setkal, viděl jsem, že má všechno vskutku jaksepatří. Byl energický a vnímavý, přitom ochotný spolupracovat, přístupný a vstřícný.

	Později jsem ho poznal mnohem lépe. To jsem s ním spolupracoval, když velel operaci Proven Force (Vyzkoušená síla), která spočívala v leteckých úderech spojené taktické skupiny a ve speciálních operacích vedených během první války v Zálivu z Turecka proti Iráku. Po válce v Zálivu jsem pracoval jako jeho zástupce, když řídil operaci Provide Comfort (Povzbuzení) – humanitární pomocnou akci, jež zachránila život desetitisícům kurdských uprchlíků. Oba zážitky mě přesvědčily o jeho vynikajících schopnostech. Stejně jako Potter byl výborným operativcem, měl úžasně silný charakter, vynikal jako velitel a vždycky ochotně přijímal nové myšlenky a inovace.

	I z nás se stali blízcí přátelé.

	Během dalších dvou let jsem s touto dvojicí válečníků zažil mnoho zvláštních dobrodružství.

	 

	Velkých změn stále přibývalo rychleji, než je kdo mohl zvládnout: opětné sjednocení Německa, početní snížení vojsk, celkový prospěch plynoucí z míru, možnosti i problémy spojené s otevřením vůči Východu, přestavba NATO, přestavba Evropy... a ovšem nový světový pořádek (ať už znamenal cokoli). To všechno velmi snadno stoupalo do hlavy.

	Tak snadno, že málokdo zaznamenal fundamentální konflikt mezi takzvanou mírovou dividendou a skutečnou prací, kterou si vyžádá přestavba světa.

	Z toho, co jsem koncem léta 1990 slýchal od našich vůdců, bylo zřejmé, že mírová dividenda je pro ně mnohem důležitější než přestavba světa. Pohlíželi na pád sovětského impéria, jako by to byla výhra v loterii, která nám umožní snížit výdaje na obranu, zredukovat naše jednotky a stáhnout je domů, zavřít zahraniční vojenské základny a použít ušetřené peníze na nejrůznější hodnotné projekty (nebo na snížení daní). Svobodný svět zvítězil, nikdo už nikdy nebude trpět pod hrozbou komunismu a svět bude úplně v pořádku.

	Zato jsem nepozoroval, že se někdo snaží zajistit, aby se tento nový pořádek fakticky uskutečnil. Pořádek nevzniká náhodou. Někdo ho musí vyprojektovat a realizovat.

	Než se zhroutil Sovětský svaz, dvacáté století zažilo dva velké demokratické pokusy o přeměnu světa - pokus prezidenta Wilsona po první světové válce a pokus prezidenta Trumana a George Marshalla po druhé světové válce. Tedi jsme se octli na prahu třetího pokusu. Tentokrát se však nikdo nesnažil nový řád utvořit. Jako by si nikdo nemyslel, že potřebujeme nějakou vizi. Všechno půjde samosebou. Nestačil jsem nad tím žasnout.

	Zdálo se mi, že naše „vítězství“ nad Sovětským svazem či komunistickým světem — lhostejno, jak to budeme nazývat - ve studené válce nás postavilo před výzvy podobné těm, na které jsme reagovali v Evropě a Asii po druhé světové válce. (Neschopnost čelit výzvám, jež vzešly z první světové války, vedla o dvacet let později k jejímu pokračování.) Marshall a další jasnovidné osobnosti poznali nutnost změnit podmínky, z nichž se válka zrodila, a věděli, že se v případě nezdaru může opakovat.

	Byli jsme - stejné jako tehdy - v poválečné situaci. Jenže výzva teď nutné nespočívala v přetvoření podmínek, které k této válce vedly. Nové hrozby neměly vzejít ze Sovětského svazu. Bylo nutno přetvořit svět při neexistenci bipolárního uspořádání, které drželo v šachu všechny ostatní soupeřící či rozkladné síly. Museli jsme řád bipolárního světa nahradit novou strukturou, jež by vytvořila novou rovnováhu, kontrolu a spravedlnost. Alternativa - nepořádek - by vedla k rozpoutání nezvládnutelných hrůz, k chaosu vyvolanému neúspěšnými státy, které jsou vyzbrojeny ZHN a vyvážejí teror.

	Bylo zřejmé, že bipolární ovzduší, v němž jsme žili půl století, potlačovalo síly, jimž věnovalo pozornost jen málo politiků, státníků a zahraničněpolitických analytiků. Nyní, kdy vzájemně bipolární zadržování supervelmocí přestalo existovat, se však tyto hrozby uvolnily.

	V dobách studené války nikdo nenechal nějakou malou odlehlou zemi v místě, kde lišky dávají dobrou noc, balancovat, neboť každá taková země byla zatažena do soupeření mezi Sověty a svobodným světem. Obě strany investovaly, jak mohly, aby malé země udržely ve svém táboře. Tyto investice se sice poskytovaly pod hlavičkou „zahraniční“ a „humanitární*pomoci, ve skutečnosti však byly podplácením. Skončily zároveň s koncem bipolárního uspořádání světa. Jakmile přestal existovat Sovětský svaz, nevyskytovala se už přílišná podpora humanitární pomoci a národní výstavbě.

	Soupeření mezi Východem a Západem potlačovalo fundamentální konflikt (který se nejviditelněji projevil v druhé polovině století), totiž konflikt mezi Severem a Jihem, mezi prvním a třetím světem. Tento konflikt se nikdy nezdál být vážný právě proto, že ho potlačovalo soupeření mezi Východem a Západem. Když pominulo, okamžitě vyšlo najevo, že třetí svět (Jih) má s prvním světem (Severem) vážnou rozepři.

	Svědčí o tom každá světová krize, před kterou stojíme. Ať už jsou to drogy, politická selhání a nestabilita v Latinské Americe, vřava extremismu a násilí v islámském světě, který se přizpůsobuje modernímu způsobu života, nebo chronické zdravotní problémy, strádání a násilná anarchie v Africe - to všechno bylo s blížícím se koncem minulého století ve varu. Existovalo to už předtím, ale v útlumu. Bylo to ve srovnání se zápasem mezi Východem a Západem podružné a účinně potlačovalo obavy těch, kdo sloužili prvnímu světu (i v rámci třetího světa). Když bitva mezi Východem a Západem uhasla., třetí svět bojovné vystoupil - ale neočekávaným způsobem.

	Chvíli nám trvalo, než jsme zjistili, že se nacházíme v konfliktu, a zanedlouho jsme začali chápat jeho podstatu. Známky této skutečnosti nebyly hned patrné, po velkém vítězství v padesátileté válce jsme pociťovali značné sebeuspokojení a začínali jsme užívat výhod nastávající globalizace. Globalizované podnikání, informační technologie, státy bez hranic - veškeré sítě, které vzrůstající měrou spojovaly všechny a všechno v prvním světě, nevyvolávaly ve třetím světě stejný pocit naděje a možností. Nezažívali ten zázrak. Nahlíželi do bran paláce a věděli, že nesmějí vstoupit.

	Pokoušeli jsme se s tím něco dělat. Začali jsme je zvát na náš večírek - ale nepouštěli jsme je k prvnímu stolu. (Chápali to jako povýšenost a předpojatost.) Domnívali jsme se, že zveme lidi, kteří hledají demokracii, kapitalismus, svobodný trh a lepší život. Neuvědomovali jsme si, že současně velmi rafinované srážíme třetí svět, který už se cítil odcizený, utiskovaný a potlačovaný a chtěl se přiblížit světu prvnímu.

	Konflikt, ve který to vyústilo, není primárně bojem mezi státy třetího a prvního světa. Pravda, byli jsme i svědky válek mezi státy (jako byla například válka s Irákem), ale v tom není těžiště. Opět jsme je ale chápali jako nějaký odlišný druh konfliktu, totiž tak, že nejde o konflikt zrozený z popela zkrachovalého systému, konkrétně bývalého Sovětského svazu (jako se druhá světová válka zrodila z popela první světové války). Jde o konflikt s nestátními subjekty.

	A nestátními subjekty vedený. Nemám na mysli jen teroristické skupiny, jako je al-Kajdá a další násilničtí protivníci, nýbrž i globalizované korporace a nevládní organizace, které mají vliv a moc.

	Globální informační revoluce, do níž právě vstupujeme, posiluje vzrůstající moc a vliv nestátních subjektů. Stejné důsledky má mizení hranic mezi státy (stáváme se společností bez hranic) a migrace ohromného množství obyvatel třetího světa do států světa prvního (stáváme se průchodnou společností). Zároveň globalizované extrémistické sítě dělají, co je v jejich moci, aby zničily struktury, které drží naše společnosti pohromadě.

	Celý tento nový svět vřel pod pokličkou studené války. A my jsme museli na tuto výzvu reagovat nepřipraveni, Měli jsme s veškerou energií zahájit nějaký vizionářský program na způsob Marshallova plánu, program, který by byl třetímu světu dodal energii, vzdělání, peníze - a naději. Nic takového se nestalo.

	 

	První změny, které mě jako zástupce J-3 postihly, se týkaly boje o „mírovou dividendu" v podobě snížení stavu vojsk a přestavby NATO. Brzy následovaly snahy o vytvoření nových, produktivních vztahů mezi NATO a vojenskými institucemi bývalého Sovětského svazu a Varšavské smlouvy.

	V létě 1990, kdy jsme měli v Evropě asi 300 000 vojáků, se ve Washingtonu už říkalo: Je konec. NATO je anachronismus, je mrtev. Zavřeme krám. Musíme jednotky stáhnout domů, zavřít vojenské základny, začít se zbavovat vojáků - odepsat je z výplatní listiny. “ Tato povšechná slova během několika týdnů přešla ve skutky. Vůbec se nepřemýšlelo o důsledcích - co ztrácíme; o tom, co z vojenského hlediska skutečně potřebujeme, co tito vojáci pro nás dělají v Evropě i mimo ni. Všechno byla jen záležitost počtů: tolik a tolik těl se rovná tolika a tolika dolarům. Čím víc můžeme propustit vojáků, tím víc uvolníme dolarů. A to všechno pro blíže nedefinovanou „dividendu“.

	V průběhu dalších týdnů jsem byl svědkem dezintegrace pozemních sil v Evropě. Skutečně mě znepokojovala. Všechny kategorie kariérních důstojníků a poddůstojníků zničehonic dostaly příkaz se sbalit a najít si jiné zaměstnání.

	Jednoho dne přišel čtyřiadvaceti podplukovníkům rozkaz v rámci RIF (Reduction in Force — snížení početního stavu): „Vraťte se domů. Už vás nepotřebujeme“. Mimořádně schopní mladí seržanti, kteří měli kariéru před sebou a chtěli zůstat, byli postaveni před ultimátum: „Odejděte hned a získáte patnáct tisíc dolarů. Zůstaňte a riskujete. Můžete být v rámci snižování propuštěni a nedostanete nic."

	„Co teď?"

	Stejně na tom byli důstojníci. „Nevím, co bych vám řekl," odpovídali na otázky poddůstojníků.

	Představy o rozpuštění NATO naštěstí zůstaly jen představami. NATO se sice zrodilo z konfliktu s komunisty, ale začalo plnit mnoho dalších podstatných úkolů. Aliance se musela udržet nejen pro obranu zúčastněných zemí, nýbrž proto, že se stala organizací, jejíž kompetentní, odpovědné, úzce spolupracující státy mohou dosáhnout uskutečnění důležitých úkolů, na něž by samy o sobě nestačily. Takovým postupem ostatnímu světu ukazovaly jak na to. Tak se NATO stalo pro kohokoli nenahraditelným příkladem.

	Jeho rozpuštění by bylo pravým opakem toho, co bylo nutno udělat. Potřebovali jsme alianci zvětšit. Naštěstí jsme to udělali. Pozdější události na Balkáně a rozšíření NATO na východ potvrdilo trvající význam této životně důležité instituce pro evropskou stabilitu.

	Chválabohu tu byl generál Galvin. Tento dobrovolník z doby druhé světové války, který vystoupal po hodnostním žebříčku, byl moudrý, zkušený a měl prestiž} díky čemuž jsme udržovali krok před dynamickými výzvami. Ze všech našich vůdců, kteří stáli tváří v tvář novému, posovětskému světu, postoupil nejblíže k vizi, kterou nás padesát let předtím obdařil George Marshall.

	Generál Galvin dělal, co mohl, aby zastavil úpadek síly našich vojsk. „V Evropě budeme mít i nadále určité požadavky na početní stav vojáků,“ říkal v podstatě. „Než kohokoli pošleme domů, uvažme, co ti ostatní budou v Evropě znamenat. Uvažme, jaké nové úkoly nás očekávají. Možná bychom měli pomýšlet na snížení na 150 000 vojáků. Počkejme chvíli, všechno promysleme, snad i upravme strukturu NATO.“

	Lidé ve Washingtonu ho odbyli: „Blbost. 150 000 vojáků nic není, je to jen drobeček na sestupné dráze. Budeme snižovat mnohem víc.“

	„Počkejte chvilku,“ odpovídal. „Nemůžeme zde dojít až k nule. Máme v Evropě a v NATO postavení, kterého se nemůžeme zříct. Kolik vojáků potřebujeme, aby bylo věrohodné? 100 000? Jeden sbor? Část sboru? Měly by být tyto jednotky integrované?“ (To znamená například existenci sboru složeného z německých a amerických divizí.) „Jaký má NATO účel? Nač ho potřebujeme? Jak ho musíme podporovat?“

	Debata pokračovala, ze strany Washingtonu byla nechutná (jak je ve Washingtonu až příliš často zvykem) a na naše vojáky v Evropě měla zdrcující vliv. Při všem tom rozvratu a nejistotě by morálka mohla jít k čertu.

	Generál Galvin se však nepřestával držet. Vždy byl džentlmen, přitom byl ale neúnavný v duchu nejlepší tradice pozemních sil.

	Chápal, že NATO nemůže zůstat tak, jak dosud bylo. Muselo se přetvořit. Přitom však měl jasnou představit, jak by mělo vypadat (a nakonec tuto podobu získalo). Soudil, že se NATO rozroste a zahrne Východoevropany, že se strukturálně změní a začne brát v potaz operace „ vně své oblasti “ tedy vně svého dosavadního hlavního operačního rámce.40 Chápal, jaký význam má zachování vedoucí úlohy USA v alianci.

	Přitom ho znepokojovalo Rusko. Situace tam byla stále těžko ovladatelná. Problémem už nebyla snaha Ruska o získání světové hegemonie, nýbrž trvající nejistota, co se tam vlastně odehrává a co z toho vzejde. Cítil, že v bývalém sovětském Rusku sílí beznaděj. Měl vážné obavy, že odtrhnout ho od Západu a ponechat osudu, aby si poradilo samo, může vyvolat značné problémy.

	Jeho řešeni: Zaprvé, využit NATO a jeho evropského rámce ke spojení s nástupnickým Společenstvím nezávislých států (SNS), zejména ve vojenské oblasti (zajistit, aby změny probíhaly řádně a směrovaly k demokratizaci). NATO bývalo nepřítelem Ruska. Teď tomu tak ale už nebylo. NATO bude jeho průvodcem na cestě k pozitivním změnám. Zadruhé: Byl si vědom, že pro SNS potřebujeme nějaký nový Marshallův plán. Nebude to dar, nýbrž vklad do budoucího míru, stability a prosperity.

	Je tragédie, že se jeho vize z valné části ignorovala. Washington byl zpočátku hluchý k jeho myšlenkám o spojení s Rusy a Varšavskou smlouvou, o Marshallově plánu a o přestavbě NATO. Mnohé jeho myšlenky se realizovaly až později, v jitých podmínkách. Mělo se jim dopřát sluchu. Dobře chápal, co se musí udělat.

	Byl pozoruhodnou osobností.

	 

	Západ se setkává s Východem

	Na podzim 1990 generál Galvin realizoval svůj záměr navázat styk mezi NATO a vojenskou organizací tehdy ještě (byť už jen krátce) existujícího Sovětského svazu. Uspořádala se - zejména v Moskvě - řada konferencí mezi vlajkovými důstojníky NATO a jejich ruskými protějšky s cílem prodiskutovat úlohu ozbrojených sil a vojenské služby v demokracii. DCINC generál McCarthy dostal za úkol vést americkou delegaci a vybrat si dalšího vlajkového důstojníka nebo generála, aby mu pomáhal. Volba padla na Zinniho.

	Generál Galvin sledoval jeden otevřený a jeden nevyslovený cíl: chtěl Rusům sdělit, že skutečnými vítězi studené války jsou sovětští lidé, a proto si nepřál, aby představitelé NATO přistupovali ke svým protějškům se zlomyslným výrazem vítězů, kteří diktují podmínky kapitulace. Nebyla to situace s vítězi na jedné a poraženými na druhé straně. Vojenští kolegové prostě pomáhají svým novým přátelům, aby se přizpůsobili demokracii a lepší, mírové existenci.

	Galvinovým nevysloveným cílem bylo odhadnout, jakou úlohu zamýšlejí ruští vojenští činitelé sehrát v proměnlivé a nevypočitatelné situaci, která se v Moskvě začínala vytvářet.

	Zatímco západní strana hroutící se železné opony se těšila přínosu plynoucímu z míru, východní stranu sužovala mírová katastrofa. Nenadálé snižování zahraniční přítomnosti a zavírám' základen, které připadaly jedné straně jako nečekaná výhra, byly pro druhou stranu potenciálním zdrojem politické nestability. Sověti byli na mizině. Nebyly dividendy, protože nebyl kapitál - žádné peníze pro armádu, dokonce ani na výplaty. Z vysoce postavených vojenských důstojníků se staly politické mrtvoly.

	Ruské jednotky v Německu se nemohly vrátit domů, neboť nebylo kam jít. Rodiny vyšších důstojníků v Rusku žily v krytých nákladních vozech a žebraly na ulicích.

	Velmi nestabilní situace mohla snadno explodovat. Existovala reálná obava, že kdysi hrdí sovětští vojáci ve strachu, že ztratí kontrolu nad zemí upadající do stále většího chaosu, vyjdou do ulic, znovu se zmocní zřejmě vratké ruské demokracie, a buď zemi vrátí ke komunismu, nebo nastolí tvrdou vojenskou diktaturu.

	První z oněch konferencí se konala v Moskvě koncem roku 1990. Byla zahájena na ruském ministerstvu obrany (v ruském Pentagonu). Pro Zinniho byla tato první návštěva amerických vojenských zástupců vzrušující událostí.

	Delegace vstoupila do budovy slavnostním vchodem, který vedl do rozměrného sálu s mramorovými zdmi. Na bílých mramorových deskách byla po stranách vystavena všechna vyznamenání včetně Řádu V. I. Lenina. Po chvilce čekání se otevřely vysoké dveře na druhém konci sálu a vešla působivá falanga ruských generálů a admirálů v uniformách s ministrem obrany maršálem Šapošnikovem v čele. Byli to sami vysocí muži, kráčeli stejným krokem, a jak se blížili, hlasitě se rozléhal dusot jejich bot. Počínali si velmi obřadně a oficiálně a Zinniho na okamžik napadlo, jestli nepochopili jejich přípis špatně a nepřicházejí v očekávání kapitulačního ceremoniálu. Ale pustil to z hlavy.

	Následovalo formální uvítání a potřásání rukou po rusku (velice pevné, důkladné a srdečné), načež byli důstojníci NATO uvedeni do konferenční místnosti a usazeni u dlouhého stolu.

	Diskuse, kterou řídil generál McCarthy, se zpočátku soustředila na poselství generála Galvina: Delegace NATO přišla oslavit velké vítězství sovětského lidu a spolupráci s ruskými vojenskými osobnostmi.

	Zdálo se, že Rusové toto gesto dobré vůle přijímají, byť bez příliš patrného nadšení.

	Později se McCarthy a ostatní členové delegace nenápadně pokoušeli zjistit, jestli ruští generálové svou úlohu chápou jako činnost ve službách politické změny, nebo mají v úmyslu zaujmout v novém Rusku významnější postavení. Velmi brzy vyšlo najevo, že o politiku nejeví valný zájem.

	Po formálních úvodních prohlášeních se Rusové a důstojníci NATO rozdělili na specializovanější skupiny a později se přesunuli do nějakého konferenčního střediska mimo Moskvu. Zinni utvořil dvojici s ruským vedoucím operací (protějškem J-3 v Pentagonu) a oba spolu srdečně hovořili o operačních záležitostech.41

	Zinni začal v průběhu dne nabývat o této působivé skupině vyšších ruských důstojníků zvláštní, neočekávaný dojem. Ani zdaleka si nemyslel, že ruští velitelé jsou nebezpeční nebo že představují nějakou hrozbu. Nechovali se nepřátelsky. Přestože chápali, že jejich systém utrpěl porážku, nevypadali jako poražení, zdrcení či podráždění. Byli naopak vstřícní, maršál Šapošnikov a jeho vyšší štáb byli srdeční a milí. Vůbec se však neprojevili, nechopili iniciativy, nedali najevo sebemenší zvědavost. Pokud se tato skupina někdy vyznačovala ambiciózností, tedy v ní uhasla.

	Zinni se zprvu divil, proč neprojevují nad návštěvou NATO zvláštní nadšení ani se nijak nezapojují do diskuse, brzy však pochopil, že neprojevují přílišné nadšení nad ničím. Nepozoroval ani nějaký zarytý odpor, ani nějakou naléhavou potřebu spolupráce; bylo patrné, že jsou ochotni spolupracovat, tak jak si to Američané přáli.

	Rusové byli přes všechnu svou neúčastnost a letargičnost překvapivě otevření - a přitom byli jedni z nejtajnůstkářštějších lidí na světě. Ačkoli by se nikdo z nich nechopil iniciativy, nepochybně reagovali, a to s udivující otevřeností. Když byli dotázáni na změnu k demokracii, kápli božskou. Při dotazu na problémy v armádě se netajili se špinavostmi. Bez vytáček mluvili o šikanování vojáků a epidemii alkoholismu.42 A Zinniho šokovalo zjištění, že se otevřeně toleruje nesouhlas nižších důstojníků s vyššími a jejich kritizování.

	A tuto nečekanou otevřenost opět neprovázel palčivý pocit: „Se svými problémy musíme něco dělat“. Nepředpokládalo se, že těmto vyšším důstojníkům stojí za to lámat si s něčím hlavu.43

	Zinni později došel k závěru, že se takoví ruští vojenští vůdci prosté vyskytovali. Kolem nich vířily události a oni na ně povrchně reagovali. Neměli žádný plán. Neměli žádnou - ani dobrou, ani špatnou - představu, kam patří a co budou dělat. Prostě se jen vezli. Jejich poselství delegaci NATO: „Tohle se odehrává. Vy jste zde. Dobrá. Tohle dnes děláme. Fajn, jste milí lidé, líbíte se nám. Ale počítejte, že nám to může být ukradené.“

	Jejich organizace se smířila s místem cestujícího ve voze. Ať jel, kam chtěl, pouze se vezli. Neměli v úmyslu ho řídit ani zabrzdit. Prostě v něm jen byli.

	Pro Zinniho to byl nesmírně překvapující duševní stav. Přesahoval meze jeho zkušeností. Nedovedl to pochopit. Dobrou zvěstí pro něho byli mladší důstojníci. Otevřený nesouhlas a kritičnost, jichž si všiml, byly známkou naděje. Ukazovalo se, že mnozí plukovníci jsou nadšenými, upřímnými reformátory, kteří urážlivě mluví o kolapsu vojenského establishmentu a zkorumpovanosti vyšších důstojníků. Mladší důstojníci byli mnohem zvědavější než starší. Ptali se na Ameriku a Evropu. Vysvětlovali, že neakceptovali linii, kterou je učili sledovat, totiž že NATO je nepřítel, jehož prý mají nenávidět. „Vy nejste žádní padouši,“ říkali členům delegace. „Potřebujeme všechno změnit a učit se od vás.“

	Vyšlo najevo, že nejtroufalejším a nejpřímočařejším z mladších důstojníků, který byl Zinnimu přidělen jako pomocník, je Vladimír Vlád, frekventant důstojnické propagandistické školy, který se naučil anglicky tím, že sledoval filmy s Arnoldem Schwarzeneggerem. Svoje hovory také kořenil schwarzeneggerovskými stereotypy a postoji. Pro svou nevážnost se neustále ocital v nemilosti přísné, energické, nikdy se neusmívající, ale neobyčejně krásné kapitánky, která měla pomocníky pod dohledem. Pořád po něm vrhala vražedné pohledy, ale jako by je vůbec nevnímal. Zinni ho podle jeho schopnosti „nabodávat“ (tj. shazovat) sám sebe začal nazývat „Vlad Nabodávač“.

	S pomocí své komické rakousko-rusko-americké výslovnosti Vlád Zinnimu umožnil poznat život vojáků v kasárnách. Morálka neexistovala. Neexistovala soudržnost a hrdost jednotek. Po nějakém velení nebylo ani potuchy (vyšší velitelé byli většinu času opilí). Vlad měl tak malý plat (rovnající se čtyřem dolarům měsíčně), že byl koncem měsíce bez peněz; kdyby mu matka neposílala jídlo, byl by na tom špatně. Staré ideologické zpracovávání se snažilo prosadit přesvědčení, že Amerika a úpadkový Západ jsou na pokraji zhroucení, kdežto ve skutečnosti tomu bylo naopak. Všechno, co se mu předkládalo k víře jako pravda o komunismu, byla lež.

	Těžko bylo uvěřit, jak hluboko slavná sovětská vojenská mašinérie klesla.

	Pořád se vsak Rusové ještě vyznačovali velkolepou staroruskou pohostinností, jejímž zlatým hřebem byly opulentní bankety pro delegaci NATO. Pro Vlada byly nebeským darem. Taková jídla v životě neviděl. Hltal je jako člověk umírající hladem (což nemělo daleko k pravdě) a s nemenší dychtivostí pil, takže z banketu nikdy neodcházel střízlivý. „Proboha,“ naléhal na Zinniho, „musím jíst. Zkraťte ty přípitky a proslovy. Budete-li je protahovat, budu muset překládat a budu hladovět.“

	Jednou večer před návštěvou proslulého Moskevského cirkusu Vlád popadl mikrofon v turistickém autobusu a přednesl politicky nevhodný monolog adresovaný ruským velitelům. Nijak je tím nepobavil. Když mu Zinni řekl, aby přibrzdil, jen se zasmál. „To nic, každá rána přebolí a víc si toho pak ceníme.“

	Vlád měl pořád problémy, ale byl také prohnaný a ze všeho se vyvlékl. Nakonec vyšlo najevo, že má únikovou doložku, umožňující mu odchod z ruské armády. Jeho otec byl sice Rus, ale matka Lotyška, což znamenalo, že si může po nadcházejícím rozpadu SSSR zvolit za domov Lotyšsko nebo Rusko. A protože se z Lotyšska stávala nezávislá země s vlastní armádou, mohl - pokud bude chtít - vstoupit do ní. Rozhodování nebylo snadné. Ruská armáda na tom zřejmě byla velice špatně, ale chtělo se mu udělat velký skok do Lotyšska? (Zinni se nikdy nedověděl, jak to s jeho neuctivým mladým pomocníkem dopadlo.)

	Představení Moskevského cirkusu mělo velkolepé finále: jako zázrakem se odněkud objevil muž na bílém koni a s ruským praporem v ruce letěl jako o závod kolem manéže. Diváci radostí buráceli. Pozdravovali nikoli sovětský, nýbrž ruský prapor. O měsíc později Svaz sovětských socialistických republik oficiálně přestal existovat.

	 

	Změnit některé věci vyžadovalo dlouhý čas.

	Při jednom nákupu poblíž amerického velvyslanectví Zinni projevil zájem o vánoční dárek pro manželku Debbie. Protože byl v uniformě, věnovali mu zvláštní pozornost (nechápal, proč byla zvláštní), to ho však neušetřilo ne- uvěřitelné únavného procesu, jakým musel každý člověk při jakémkoli nákupu v komunistickém obchodě projít. Jelikož platila zásada zaměstnat co nejvíc lidí, zákazník si musel vystát několik front, z nichž každou obsluho, val zaměstnanec, který neměl nejmenší zájem nakupující obsloužit. Nejdřív člověk musel čekat ve frontě, aby si zboží prohlédl. Když si vybral, dostal účtenku a stoupl si na konec další fronty u pokladny. S potvrzenkou pak šel čekat na zabalení nákupu.

	Zinni to všechno absolvoval a koupil poklop na čajovou konvici s dědou Mrázem (ruskou obdobou Santa Clause - Debbie je sbírala).

	Když se o několik týdnů později vrátil domů, Debbie právě připravovala domácnost na Vánoce. Vybalila dárek, aby ho vystavila v jídelně, a v Zinniho nákupní mošně objevila podivné zařízení.

	Zvědavý Zinni ho druhý den vzal na bezpečnostní oddělení EUCOM. Potvrdili mu, co předpokládal: bylo to odposlouchávací zařízení - štěnice.

	Než si ji odnesl, křikl do ní: „Studená válka skončila!“

	Pochyboval, že ho někdo slyší.

	 

	Záhy po válce v Zálivu byl Zinni účastníkem delegace Sboru námořní pěchoty, která navštívila několik bývalých států východního bloku (Polsko, Maďarsko a Rumunsko). Byla to součást přibývajících výměnných vojenských programů, které připravovalo EUCOM. Ve srovnání s cestou do Moskvy se tato návštěva ukázala být nadějnější. Východní Evropa se přizpůsobovala demokratizaci a svobodnému trhu mnohem snáze než její východní sousedé ve SNS. Na rozdíl od Rusů se dychtivě chystala na změnu; v minulosti totiž zažila svobodné politické a hospodářské systémy, ačkoli nezdařené předchozí maďarské, české a polské povstání proti sovětským pánům jejich tehdejší nadšení poněkud zchladilo.

	Jelikož k této návštěvě došlo právě po ukončení války v Zálivu, vojenské představitele bývalé Varšavské smlouvy takříkajíc šokovala rychlá a naprostá porážka iráckého vojska, které cvičili, organizovali a vyzbrojili Sověti. Protože tento debakl měl vážné důsledky pro ostatní armády sovětského typu, Zinni dostával spoustu otázek týkajících se americké taktiky a způsobilosti; mimoto bylo předmětem značné zvědavosti těchto lidí, jak na ně Američané pohlížejí coby na potenciální protivníky. Odpovídal jim: „Považovali jsme vás za nepodcenitelné nepřátele, respektovali jsme vás a doufali, že proti vám nebudeme muset bojovat.“ Jeho odpověď, ostatně pravdivá, je těšila.

	Hlavním předmětem jejich zájmu však nebyla minulost, nýbrž budoucnost. Na povrch tehdy začínala vystupovat otázka rozšíření NATO a všichni naléhavě chtěli urychlit vývoj svých vojenských složek, aby se k němu mohli připojit. Horlivě Zinnimu předkládali vojenské reformy, které už zavedli, informovali ho o těch, jež se plánují - a neváhali mu sdělit, že potřebují veškerou pomoc, jakou jim USA mohou poskytnout.

	Nejpřekvapivější změnou pro Zinniho byla reorientace obrany. Státy Varšavské smlouvy předtím z pochopitelných důvodů nesměly mít jednotky obrácené na východ. Teď se to změnilo: zajišťovaly všestrannou bezpečnost s jednotkami rozmístěnými kolem celých hranic. Rusy to určitě demoralizovalo.

	 

	Jugoslávie už tehdy byla zvláštním a nebezpečným případem. Země se po Titově smrti a pádu Sovětů rozpadla a na světlo znovu vystoupila dávná etnická záští. V roce 1990 se etnické násilí rozpoutalo v Bosně; proti sobě bojovali Srbové, Chorváti a Muslimové. Rozumí se, že trpěli obyčejní lidé, kteří chtěli prostě jen žít.

	EUCOM toho roku zorganizovalo první z mnoha pomocných misí, vyslanou do Bosny v rámci humanitární vzdušné operace nazvané Provide Promise (Příslib naděje). Uskutečnily ji vlastně vojenské vzdušné síly, ale monitoroval, řídil a zpravodajsky ji zajišťoval direktorát J-3 jakožto součást velitelství spojeného velem. Vzhledem k této nové prioritě musel Zinni přijímat zprávy z Balkánu a informace zpravodajských odborníků a analytiků - neobyčejně poučené a do hloubky proniknuvší skupiny mladých majorů a kapitánů.

	Budoucnost státního útvaru, který byl nazýván Jugoslávie, neviděli optimisticky. „Je to umělý stát,“ konstatovali. „Tito ho držel pohromadě silou své osobnosti, ale Jugoslávie jako taková nikdy neexistovala. Nikdy neexistoval záměr spojit její jednotlivé části a teď dozrává k výbuchu. Rozpadne se jako starý kufr.“ Dnes, o více než deset let později, to pro nikoho nebude novinkou, tehdy to však bylo předvídavé. Analytici EUCOM viděli budoucnost Balkánu mnohem dříve než kdokoli jiný. Na rozdíl od Zinniho jim naslouchal jen málokdo. A byl na rozpacích, jak na to reagovat.

	Jak je Balkán důležitý? Ptal se sám sebe. Je pro americkou nebo evropskou bezpečnost významný? Můžeme dopustit, aby se sám vyhodil do vzduchu?

	Chceme-li tomu zabránit,“ odpověděl si, „musíme se angažovat. Operace Provide Promise nejde dost daleko. Je to jen malá náplast na mokvající vážné ráně, která se stále zhoršuje. Potřebujeme se zapojit brzy, dokud je situace řešitelná, a uvažovat o nějaké mezinárodní mírové misi, jakou mohou dát dohromady jen Spojené státy. Čím dřív, tím líp.“

	Jenže kdekdo v Evropě a na Západě vůbec byl v euforii vyvolané úspěchem míru. Nikdo neměl zájem brát tento problém na vědomí. Třebaže někteří lidé v EUCOM, například generál McCarthy, chápali význam včasné účasti, zájem o zahájení takové operace nemohli vzbudit. Nakonec se ovšem problémy rozšířily na celou oblast a donutily OSN a NATO, aby se jim postavily tváří v tvář.

	Pokročme do roku 1992, kdy se blížil konec Zinniho turnusu na EUCOM. Zinni byl požádán, aby zastoupil svého nadřízeného na první štábní poradě nového CINC, generála Shalikashvilliho. Generál McCarthy požádal každého příslušníka štábu, aby nového CINC seznámil s předpovědí, která nejnáročnější záležitost bude dominovat jeho času a pozornosti během nadcházejícího turnusu.

	„Bude to Balkán a bývalá Jugoslávie,“ řekl Zinni Shalikashvillimu bez váhám, zakládaje své tvrzení nikoli na intuici nebo vnuknutí, nýbrž na důkladné analýze a dosavadní každodenní účasti sebe sama a svých kolegů při řešení vzrůstajících problémů na Balkáně. Ostatně je mohl vidět každý, kdo jim věnoval pozornost.

	Ne každý z přítomných však s jeho slovy souhlasil. Například vedoucí zpravodajského oddělení EUCOM, generálmajor vzdušných sil, na něho vyjel: „Vy jste se zbláznil, Zinni,“ prohlásil. „Každý ví, že hlavní záležitostí, kterou máme před sebou, je jednám se Sovětským svazem.“

	Co by onen generál říkal dnes?

	Na krizích se podílely i jiné regiony v oblasti působnosti EUCOM.

	V době, kterou Zinni trávil na EUCOM, se v Africe uskutečnily tři nebojové evakuační operace. Všechny je řídil operační odbor EUCOM.

	První z nich byla současně první Zinniho krizí na EUCOM. Šlo o operaci Sharp Edge v Libérii (o níž už byla zmínka) a uskutečnila ji obojživelná skupina 6. flotily poté, co brutální boje mezi místními klikami ohrožovaly cizince. Začala jako evakuační mise, ale když americký velvyslanec zjistil, že má po ruce námořní pěchotu, aby ho chránila, rozhodl se tam zůstat. A rychlá evakuace se změnila v několikaměsíční operaci za účelem zajištění bezpečnosti velvyslanectví. Vyžadovala značnou vojenskou přítomnost způsobenou chaosem a vražděním v ulicích liberijského hlavního města Monrovie. Což zase vyvolalo vážnou debatu, stojí-li mise za to, aby poutala klíčové složky flotily EUCOM - vojenské námořnictvo a námořní pěchotu. Velvyslanectví totiž nikomu v Libérii ve skutečnosti nebylo příliš vhod. Třebaže záležitost pronikla až na ministerstvo zahraničí a ministerstvo obrany, ubíhaly měsíce, až po zavraždění liberijského prezidenta Samuela K. Doeho se situace v zemi konečně uklidnila.

	Další dvě NEO44 v Africe byly dílem velem zvláštních operací Dicka Portera a uskutečnily se bez nejmenších problémů v Sieře Leone (operace Silver Anvil - Stříbrná kovadlina) a v Zairu.

	 

	Válka v zálivu

	Ke všem změnám a krizím, jimž čelilo EUCOM, přibyly velkou měrou nesmírné a neočekávaně požadavky v Perském zálivu.

	EUCOM bylo ve studené válce vždycky ohniskem - prioritním spojeným velením. Prostor jeho válčiště byl tradičně příjemcem jednotek odvelených odkudkoli za účelem nasazení pro potřeby NATO. Dokonce ani během nějaké rozsáhlejší války (jakou byla válka ve Vietnamu) se toto velem vůbec nevzdávalo svých jednotek. Bylo zaměřeno na jejich příjem, nikoli odvelování. To se teď mělo změnit. EUCOM dostalo pověření být podpůrným spojeným velením a vysílat jednotky na jiné válčiště.

	Generál Galvin význam této nově úlohy EUCOM okamžitě pochopil. Ideálně vyhovovalo roli předsunuté základny určené k podpoře operací probíhajících kdekoli jinde, a to z jednotlivých dobře vybudovaných základen v Evropě. Pevné vztahy mezi státy NATO, ukuté během půlstoletí, mohly sloužit k vytvoření strategického mostu nutného k dosažení Zálivu a později i jiných konfliktních míst na světě.

	Bylo to spojeno s nesmírnými úkoly. Vytvořit strategický most znamenalo zřídit letecké a námořní komunikační sítě, získat práva přeletu, diplomatická povolení i souhlas s námořním průjezdem. Protože většina jednotek a zásob určených CENTCOM přicházela přes oblast odpovědnosti EUCOM, všechno bylo na něm. EUCOM se muselo postarat, aby se všechno dostalo na místo, chránit to a zajišťovat koordinaci se zúčastněnými zeměmi.

	Pro velení to byla naprosto nová zkušenost: muselo nejen předefinovat filozofii založenou na tom, že o všechno bude postaráno jinde, a osvojit si postup v duchu požadavku postarat se o všechno samo. Muselo se obeznámit se složitostí německého systému železnic, říčního provozu, železniční dopravy a vplouvám konvojů do přístavů. Muselo se seznámit s nejvýkonnějším používáním všech přístavů - Rotterdamu a přístavů v Severním moři, stejně jako známějších přístavů středomořských.

	Galvinův příkaz štábům a velením byl prostý: „Když dostanete od CENTCOM žádost o podporu, odpovíte ano. Pak se můžete ptát, o co jde“ Během operace Desert Shield (Pouštní štít), přípravné etapy války, vytvořil direktorát J-3 EUCOM bojový štáb s úkolem zajistit ohromný přesun leteckých i námořních sil a zásob do Perského zálivu. Na začátku tohoto procesu dostal za úkol vyslat do Zálivu největší bojovou jednotku USAREUR (U.S. Army Europe - pozemních sil USA v Evropě) - silně vyzbrojený VII. sbor - i další jednotky a materiál.45 USAREUR generála Butche Sainta zvládlo tento významný úkol vynikajícím způsobem.

	Štáby EUCOM vyvíjely nepřetržité čtyřiadvacetihodinové logistické úsilí, přitom ale všechny doufaly v přímější účast. Zdálo se však, že to bude v tomto konfliktu jejich jediná úloha - dokud jim nepřipadl mnohem zajímavější bojový úkol (který Zinnimu umožnil „vyrazit do pole“ v řadě operací uvedených do chodu útokem Pouštní bouře - Desert Storm).

	Tony Zinni pokračuje:

	Když začínal Pouštní štít váznout, zatelefonoval generálmajor Jim Jamerson, operační důstojník USAFE,46 a řekl: „Hele, ať už je to, jak chce, řada našich energických a bystrých mladých majorů sledovala nadcházející útok na Irák a přišla s docela dobrým nápadem. Povídali: „Podívejte, máme možnost otevřít na severu druhou, leteckou frontu. S protivzdušnou obranou to na tamtom konci Iráku není moc slavné. Kdybychom mohli použít základnu v Turecku, mohli bychom vést letecké operace odtud.““

	„V žádném případě,“ byla moje první reakce. „Turecko to nikdy neschválí a neschválí to ani CENTCOM. Tohle je záležitost CENTCOM a tomu by se nelíbilo, že do věci se svou troskou vstupuje EUCOM.“

	Jenomže generály Galvina a McCarthyho plán zaujal; a mladí majoři se dostavili na velitelství EUCOM s mapami, zpravodajskými informacemi o iráckých radarových okruzích a protivzdušných zařízeních, o základnách v Turecku - i se všemi ostatními prvky, které vyžaduje správný plán.

	„Hrome,“ řekl McCarthy, když na to mrkl, „zkusme to.“

	Jakmile se návrh projednal s Washingtonem a CENTCOM, Jim Jamerson, Snuffy Smith a já jsme odletěli do Ankary informovat našeho velvyslance Morta Abramowitze a (kdyby všecko klapalo) předložit plán tureckému generálnímu štábu.

	Ani teď jsem si nedělal velké naděje. Domníval jsem se, že nám bude řečeno: „Slaboduchý nápad. Vraťte se. Děláte si legraci?“

	Mort Abramowitz však k věci zaujal kladný postoj. „Je to možné,“ pravil. „Udělejme to. Myslím, že Turci budou té myšlence přístupní.“

	Měl pravdu. Když jsme Turky informovali, plán vedení operací z leteckých základen v jihovýchodním Turecku schválili. Udivilo mě, nejen že to s plánem vychází, ale jak rychle.

	Pod velením Jima Jamersona se formovala spojená taktická skupina (JTF - Joint Task Force), která se skládala z letecké složky určené k vedení náletů v severním Iráku a ze složky speciálních operací pod velením Dicka Pottera, jež měla za úkol jednak zajišťovat bojový průzkum a záchranné akce (Combat Search and Rescue - CSAR), jednak vést některé psychologické operace. JTF a její operace dostaly označení Proven Force (Osvědčená jednotka).

	Během Pouštní bouře napadala JTF četné cíle, které by těžko - pokud vůbec - zasáhlo spojenecké letectvo umístěné na jihu. Saddám přišel o útočiště v podobě leteckých základen na severu Iráku, a aby se vyhnul zničení svých letounů, byl nucen poslat je do Iránu.

	Plánovači EUCOM nepřestávali uvažovat. „Jsou-li Turci tak pozoruhodně ochotní spolupracovat, snad bychom mohli otevřít druhou pozemní frontu.“ Když jsme o této možnosti hovořili, zdálo se, že Turci souhlasí. Jenže v době, kdy jsme plán předložili Schwarzkopfovi, bylo na leteckou válku dost pozdě (a termín zahájení pozemního útoku už byl příliš blízký), a tak to Schwarzkopf zamítl. „V zásadě proti tomu nic nemám,“ řekl, „ale už je moc pozdě. Platí můj plán. Přidávat k němu cokoli dalšího by všechno příliš zkomplikovalo.“

	Zpět k rýsovacímu prknu. Pozemní síly vypracovaly klamnou variantu, která budila dojem, že existuje významné velitelství. Zdálo se, že právě nastal vhod. ný cos ji použít. Vtip byl v tom, aby vznikl dojem, že se velitelství V. sboru přesunuje do Turecka a že je to předehra k velké pozemní akci ze severu.

	I tentokrát jsme ale přišli pozdě. „Je to vynikající nápad,“ řeklo CENTCOM, „jenže se mu zrovna nemůžeme přizpůsobit. Už jsme příliš daleko s jinými, vlastními plány.“ Domnívám se, že přijít ke Schwarzkopfovi dříve, byl by na to přistoupil.

	Další zklamání nastalo, když došlo na výběr pozemního zástupce Jima Jamersona. Ta funkce by se mi byla velice zamlouvala, ale Snuffy by mě nepustil. Na můj návrh alespoň připadla Charliemu Wilhelmovi, rovněž námořnímu pěšákovi. Později se osvědčilo, že jsem mohl v AOR (Area of Responsibility - oblast působnosti) strávit hodně času; Snuffy a já jsme tam byli často. Kromě toho jsem mel možnost pobývat v poli s Dickem Potterem a jeho jednotkami, které absolvovaly cvičení v zasněžených kopcích jihovýchodního Turecka.

	Měl jsem také příležitost letět s AWACS, letounem pro elektronický průzkum, nad Mosulem a Kirkúkem v severním Iráku, když tam bombardéry B-52 a stíhačky F-111 bombardovaly letiště. Ve chvíli, kdy vybuchují pumy a obloha je plná explodujících protiletadlových granátů, pohled z kokpitu je nepřekonatelný.

	Tyto bojové úkoly byly samosebou zajímavé a vzrušující, ale skutečné zkušenosti jsem si osvojoval při jejich přípravě - plánování a zpracovávání instrukcí. Protože mi Jamerson a Potter umožnili strávit hodně času u plánovačů a jednotek, které tyto operace realizovaly, mohl jsem dospět k detailnímu pochopení, jak se letecké kampaně a speciální bojové akce vedou. Tato neocenitelná zkušenost z kombinovaných operací se mi v budoucnu náramně hodila.

	Zvlášť mě fascinovala složitost leteckých kampaní - bylo to pro mě něco nového. U Sboru námořní pěchoty jsem coby velitel jedné MEU letecké operace sice už řídil, ovšem na mnohem nižším stupni, ale tentokrát jsem byl poprvé postaven před úkol plánovat a rozpracovávat bojový let, připravovat rozkazy stanovící letounům úkoly a fakticky se na operaci podílet. A sledovat, jak se operace pod mistrovským vedením Jima Jamersona vyvíjí, vydalo za rok pobytu ve válečné škole. Absolvoval jsem všecky brífinky, plánování, semináře a během mise AWACS jsem byl zpátky u kluků a sledoval, jak dávají všechno dohromady -přehradně CAP (Combat Air Patrols - letecké bojové hlídky čili stíhačkový deštník), tankery a bombardéry.

	Později když jsem jako velitel CENTCOM řídil nálety na Irák, přišla mi obeznámenost s těmito mistrovskými plány neobyčejně vhod. Na námořního pěšáka nebyly takto dosažené poznatky zas tak málo.

	 

	V průběhu války Irák udeřil na Izrael střelami země-země Scud. Vzhledem ke svému doletu a potenciálnímu smrtícímu účinku (mohly by nést jaderné, biologické nebo chemické bojové hlavice) mohou být střely Scud prostředkem dopravy zbraní hromadného ničení na cíl. Ve skutečnosti jejich nejistá přesnost a Saddámova opodstatněná obava, že by jeho ZHN vyvolaly ještě větší odvetu, omezovala Irák, aby je používal jako zbraň šířící hrůzu. Třebaže napáchaly malou škodu, strach, který vyvolaly, byl velmi reálný a Izraelci byli rozhořčeni. Stačilo málo a Izraelce to mohlo vyprovokovat k odvetným akcím. Jak Saddám dobře věděl, izraelský odvetný letecký útok na Irák mohl snadno způsobit rozpad koalice, kterou prezident Bush pečlivě vytvořil. Chtěli jsme tomu předejít.

	Irácké scudy byly na Izrael poprvé odpáleny 17. ledna odpoledne. EUCOM okamžitě do Izraele odvelelo jednotku amerických pozemních sil Patriot. Izraelská baterie, která právě cvičila ve Spojených státech, byla narychlo odvolána domů a nasazena do akce. K taktické skupině se rovněž připojila nizozemská baterie. Operaci nazvané Patriot Defender (Obránce Patriot) velel Dave Heebner, vynikající plukovník amerických pozemních sil (později generál).

	Střely Patriot byly tehdy napojeny na naše zařízení včasné výstrahy, jejichž centrum bylo v USA. Tento systém byl složitý a nesolidní: vycházel ze satelitních údajů zachycujících odpalování střel, pokračoval na americkou základnu pro analýzu a určování dráhy letu střel, dále na velitelské středisko EUCOM a potom k jednotce Patriot. Za sedm až osm minut mohly být baterie Patriot připraveny ke střetu a zničení přilétajících scudů. Několik vteřin poté došlo k vlastní akci.

	Kvůli trvajícím otázkám týkajícím se izraelského závazku nezapojit se do boje bylo rozhodnuto vyslat do Izraele nepříliš vysoce postaveného generála EUCOM, aby zkontroloval naši jednotku Patriot a svou přátelskou přítomností Izraelce uklidnil.

	Chopil jsem se této příležitosti a několik hodin nato jsem byl proudovým letounem v Tel Avivu.

	Nastěhoval jsem se k jednotce Patriot - skutečně jsem bydlel s jejími mladými příslušníky ve stanu, pozoroval ve velitelských a kontrolních skříňových vozech jejich činnost a sledoval jejich postupy při odpalování.

	Kromě toho jsem trávil čas u izraelské baterie a samozřejmě navštívil řadu vyšších izraelských velitelů; ne pokaždé to byly zážitky, jaké bych měl zájem si zopakovat. Podle jejich názoru jim Amerika bránila v odvetném útoku, který byl jejich právem a povinností. Byli neuvěřitelně odhodlaní a frustrovaní a značné mé kvůli tomu kritizovali. Ačkoli chápali, proč jsme je požádali, aby se vyhnuli odplatě, příliš jim to nevyhovovalo a měl jsem dojem, že už déle nebudou sedět s rukama v klíně.

	Obsluhy patriotů mezitím zjistily každý útok scudů.

	O patriotech a jejich schopnostech existovala řada mylných představ. Týkaly se i jejich zřejmých nedostatků. Podle některých -falešných - tvrzení dokonce vůbec nefungovaly, jako by mezi nimi bez problémů pronikly všechny bojové hlavice scudů. Posuďme výsledky věcně.

	Zaprvé, patrioty byly konstruovány jako systémy bodové obrany, což znamená, že měly chránit malé prostory jako letecké základny nebo centra velení. Jestliže jste tedy na letecké základně X a máte tam patrioty, které zachytí a zastaví nijakou útočící střelu, je to v pořádku. Z oblohy ale pořád ještě může něco spadnout. Pokud se na základnu nezřítí všechny trosky vytvořené střetem patriotu s útočící střelou, je to úspěch. Jenže naše patrioty měly bránit megapolis Tel Aviv-Haifa. (Umístili jsme tam své baterie; nizozemská baterie byla vyslána na obranu Jeruzaléma.) Když se veškerý odpad nad takovou metropolitní oblastí rozptýlí, nastanou problémy. „Moment," řeknou lidé. „Co to ksakru je? Zřejmě jste ten krám nerozprášili. A mně prorazil střechu kus velký jako blok motoru.“ Nechci smůlu toho člověka zlehčovat. Jeho stížnost je oprávněná. Jenže bychom také měli mít na zřeteli, že by mu ještě víc zkazil den dopad bojové hlavice scudu.

	Zadruhé, byly to nové systémy. Když došlo k prvnímu nasazení patriotů, nikdy předtím jsme je v boji nepoužili. Obsluhy se musely naučit, jak je nejlépe použít. Dopouštěly se chyb. Zpočátku je například nastavovaly na „automatický způsob“ (což je nejrychlejší způsob navedení střel na útočící střely). Některé patrioty však při automatickém nastavení vyvolávaly atmosférické poruchy. Poučení získaná na základě zkušeností s patrioty z války v Perském zálivu vedla k mnoha potřebným zlepšením systému.

	Aby se všechno ještě ztížilo a zkomplikovalo, Iráčané často odpalovali scudy na větší vzdálenost, než na jakou byly určeny, (Iráčtí věda provedli zesilující úpravy, které scudům umožňovaly doletět ze západního Iráku do Izraele. Některé jejich scudy dopadly do Středozemního moře.) Protože však na takový výkon nebyly dimenzovány, na sestupné dráze se nezřídka rozpadaly na stovky kusů.

	Když poručík ve skříňovém voze spatřil tyto úlomky na obrazovce radiolokátoru, musel se rychle rozhodnout: „Na co mám pálit?" Vybral si z celé změti nejvhodnější kus a vypálil na něj. Nezasáhl-li bojovou hlavici, pokračovala v letu a explodovala někde v Izraeli.

	Věděl jsem, s čím se chlapci ve vozech museli potýkat. Videi jsem nahrané záznamy předcházejících akcí.

	Byli to vlak velmi vynalézaví hoši.

	Později když záznamy zkoumali (přehrávali si je znovu a znovu), zjistili, že je možné odlišit bojovou hlavici od ostatní změti. Začali chápat, že hlavice pokračuje v letu původní rychlosti, kdežto ostatní kusy zpomalují. Rozdíl byl téměř nepostřehnutelný, já jsem ho nezaznamenal. Jim se to dařilo.

	Sotvaže si tuto výhodu uvědomili, začali si osvojovat schopnost bojovou hlavici vybírat a zasahovat. A časem se ještě zdokonalili.

	Všechen rámus kolem nedostatků patriotů neměl na izraelskou veřejnost škodlivý vliv. Vojáci obsluhující patrioty byli zdejšími hrdiny. Všude na reklamách bylo možno vidět jejich loga a „Patriot" se stalo módním označením všech možných výrobků. (Viděl jsem reklamu na kondomy Patriot.) Když teď byly obsluhy patriotů v Izraeli miláčky lidu (jak mi řekl plukovník Romen Moše, můj průvodce od protivzdušné obrany), kdekdo v letectvu se chtěl do této jednotky přihlásit, což rozčilovalo piloty (kteří se ve všech vzdušných silách sami považují za elitu).

	Další poučný zážitek jsem získal na jedné izraelské vojenské základně, kde se shromáždili izraelští experti na střely a zřídili - jak to nazývali - „scudovou farmu". Pokud někde dopadl scud, sbírali nalezené úlomky, vraceli se s nimi a rekonstruovali, co se dalo. (Rychlost, s jakou to dělali, byla udivující.) Ukládali zbytky na rozsáhlé venkovní ploše jako velkou skládanku a zkoumali uspořádání střely. Existovalo několik možných variant. Jejich zjištění jim umožnila poznat schopnosti iráckých střela dobrat se toho, jak jim čelit.

	Při prohlídce rekonstruovaných scudů na zmíněné farmě (kde bylo také několik zčásti sestavených patriotů) jsem poznal, co zjistili. „Podívejte," říkali a ukazovali na shromážděné části scudu, „tady se Saddám snažil zvětšit bojovou hlavici. “ Pak ukázali na jiný komplet: „V tomto případě se pokoušel zvětšit kapacitu palivové části a umožnit dosažení většího doletu."

	Iráčané pracovali na všech druzích vědeckých projektů a používali k tomu jako zkušební podklad dávno zastaralou sovětskou střelu.

	Při odpálení posledního scudu na Izrael použili betonovou bojovou hlavici, která dopadla kamsi do jižní pouště, kde prakticky nebyly žádné cesty. Všichni se tomu smáli „Hele, Saddám používá cvičné střely,“ říkali. „Je na tom zoufale spatně. Došly mu bojové hlavice.“

	Jeden vědec na scudové farmě mi na zavěšené mapě ukázal všechny dráhy letu scudů. Vesměs směřovaly na Tel Aviv nebo Haifu - až na tuto jednu střelu. Mela vskutku zvláštní trajektorii, což vyvolalo vážné obavy. Později obíhaly pověsti, že jejím skutečným cílem bylo nijaké izraelské jaderné zařízení. Kdyby byla betonová bojová hlavice prorazila jeho ochranný štít, mohla nastat strašlivá katastrofa.

	Během několika dní svého pobytu jsem navštívil všechny baterie patriotu, až na nizozemskou baterii na pahorku před Jeruzalémem. „Když už jste tady,“ řekl mi můj izraelský průvodce, „měl byste nizozemskou baterii vidět.“

	„Samozřejmě,“ souhlasil jsem. „Bude to pro mě velká zkušenost.“ Nikdy předtím jsem v Jeruzalémě nebyl. Byla to příležitost nejen vykonat u Nizozemců oficiální návštěvu, ale i zavítat do duchovního domova mého vlastního náboženství.

	Jenže když jsem se ohlásil na americkém velvyslanectví, abych získal povolení k návštěvě, velvyslanec to zamítl. V Jeruzalémě tehdy byla velmi citlivá a napjatá situace. Palestinci podporovali Saddáma a velvyslanec se domníval, že bude nejlépe americkou přítomnost ve městě omezit, dokud se situace neuklidní. Nepřál si tam žádné Američany, zejména ne americké vyšší vojenské osobnosti.

	Když jsem to svému průvodci, izraelskému plukovníkovi, oznámil, dopálilo ho to. „K čertu s tím,“ prohlásil. „To je jako říkat, že vás nemůžeme ochránit. Tohle je naše země. Můžeme vás do Jeruzaléma vzít. S námi jste v bezpečí. Žádný problém.“

	„Nejde o bezpečnost,“ namítl jsem ve snaze co nejlépe objasnit velvyslancův postoj. „Je to politicky choulostivé.“

	„Do háje s tím,“ pravil rozhořčeně. „Uráží nás to.“ A šel za svými šéfy a ti s ním souhlasili. Všichni chtěli, aby Zinni Jeruzalém navštívil. Znamenalo to pro ně zachovat si tvář.

	V tu chvíli jsem si řekl: „Hele, Zinni, Izraelci jsou už beztak naštvaní a přichystaní zaútočit, a ty jsi tady, abys je potěšil.“ Za několik posledních dní jsme se dost namakali a já jsem podstoupil několik nepříjemností, abych udržel své hostitele v klidu - a teď bych je možná rozčilil. Věděl jsem, že do Jeruzaléma musím, také jsem ale věděl, že po sobě musím zanechat co nejméně stop.

	„Podívejte,“ řekl jsem Izraelcům, „já do Jeruzaléma pojedu, ale musíme to udělat tak, abychom nikoho nepodráždili. Prostě jen navštívíme baterii a vrátíme se.“

	„Bez problému,“ řekl můj průvodce. „Pojedeme velmi nenápadně, navštívíme baterii a basta.“

	Zajeli jsme k nizozemské baterii 28. února a proběhlo to bez zádrhele. Setkali jsme se s velitelem a promluvili si s vojáky, jelikož na Jeruzalém nebyly odpáleny žádné scudy, nezažili žádnou akci, takže neměli mnoho operačních informací, ale byla to dobrá, přátelská schůzka. Pohled z jejich pahorku na Jeruzalém byl velkolepý. Poprvé jsem viděl jeruzalémské Staré Město; jeho náboženský a historický význam na mě silně zapůsobil.

	Když jsem o tom s plukovníkem Mošem mluvil, řekl: „Zajděme si do Starého Města.“

	„Ne, raději bych to neměl dělat,“ pomyslel jsem si. „Dost na tom, že jsem někde, kde bych neměl být. Dál bych se cpát neměl.“

	„Podívejte,“ navrhl. „Nablízku nikdo není. Vezmu vás do Západního Jeruzaléma, židovské čtvrti. Vidíte, město je prázdné.“

	Měl pravdu. Všude byl klid. Všichni lidé dřepěli doma.

	„Poslyšte,“ řekl. „Půjdeme do Starého Města, zajdeme do kavárny, dáme si trochu kávy nebo něčeho a všechno bude v pořádku.“

	A tak jsme to také udělali. Našli jsme kavárničku, všechny dveře a okenice byly v očekávání scudů zavřené a okenní skla přelepená páskami Kávu jsme přesto mohli dostat.

	Právě když jsme seděli u svých šálků, válka skončila.

	Bylo to, jako by nám nad hlavou přelétl anděl. Náhle se ozval temný hluk. Rychle sílil, a než jsme se nadáli, z domů vyrazily tisíce lidí a s křikem zaplnily ulice. Všichni obyvatelé Západního Jeruzaléma jásali. Obklopili nás (měl jsem na sobě vestu námořní pěchoty), přibíhaly ženy a líbaly nás. „Je po válce!“ křičeli lidé. „Iráčané právě kapitulovali!“

	Velmi brzy se objevila kamera s obsluhou. Snažil jsem se uhnout a vrátit se do vozu, ale nebylo to nic platné. Jakmile uviděli mou generálskou hvězdu, museli se mě zeptat, kdo jsem a co tam dělám. Vysvětlil jsem to, jak nejlíp jsem mohl. Jenže naše velvyslanectví samozřejmě mělo zapnutou televizi a Zinni byl v Jeruzalémě, kde se jeho přítomnost nepředpokládala.

	Cestou zpátky do Tel Avivu jsem dostal telefonický vzkaz z ambasády s příkazem jet rovnou na letiště a odletět. Uvědomil jsem naši posádku, sbalil si věci, spěšně se rozloučil s vojáky a zamířil na letiště.

	Izrael je jediná země, odkud jsem kdy byl vyhozen. Neumím si však představit lepší místo než Jeruzalém ve chvíli, kdy skončila válka v Perském zálivu.

	 

	Operace Provide Comfort

	Velení ve Stuttgartu oslavovalo. A stejné tomu bylo po mém příchodu na našem štábu: všichni byli v radostné náladě, ale vyčerpaní. Téměř celoroční čtyřiadvacetihodinové zajišťování CAT a bojového štábu nám všem pustilo žilou. Každý na pracovišti EUCOM J-3 byl zmožený, pohublý. A přece pořád ještě zbývalo spousta práce, než jsme mohli činnost bojového štábu a CAT ukončit a vrátit se k normálu. Termín ukončení jsme stále měli na zřeteli, ale pořád se odsunoval.

	V pátek 5. dubna konečně nastala chvíle, kdy jsme si mysleli, že můžeme krám zavřít.

	Mělo to jeden možný háček. Na irácko-turecké hranici se vyvíjela situace, která si zasloužila pozornost (velkou část následujících informací jsme se dověděli až později). Kurdové, povzbuzení sliby americké vojenské pomoci (která jim pak nebyla poskytnuta), vyvolali proti Saddámovi povstání, jež Saddám brutálně rozdrtil. Irácká armáda pak Kurdy, kteří podlehli panice, zatlačila do hor podél turecké hranice, přičemž jich mnoho pobila. Tohoto exodu se zúčastnilo téměř veškeré kurdské obyvatelstvo; přes hranici proudily statisíce uprchlíků, kteří byli v krajní nouzi a mnozí nesli na zádech jen nějaké šatstvo. Turci (kteří míli s Kurdy z dřívějška špatnou zkušenost a kromě toho měli svůj vlastní kurdský problém) je odmítali pustit z hor dolů a drsné zimní podmínky ohrožovaly tyto traumatizované masy na životě.

	Pátého dubna časně zrána jsme dostali telefonické sdělení, že ministra zahraničí Jamese Bakera situace uprchlíků znepokojila a že se o ní chce přesvědčit na vlastní oči. (Byl už v tomto regionu.) Letěl do Turecka a my jsme mu opatřili dva námořní vrtulníky CH-53, aby ho dopravily do táborů, kde se uprchlíci shromáždili.

	Monitorovali jsme, jak se situace vyvíjí, ale na obrazovce se příliš mnoho záběrů neobjevilo.

	Ještě v pátek odpoledne volali ze Sboru náčelníků štábů v Pentagonu. „Možná byste měli nechat CAT na místě,“ doporučili nám, „pro případ, že Baker bude chtít podniknout nějakou akci.“ Byli jsme proto připraveni ponechat CAT v pohotovosti. Pak se ale telefon ozval znovu: „Je, promiňte. Nejde o nic velkého. Baker použil vrtulníky. Nic zvláštního z toho nebude.“

	Znamenalo to, že činnost CAT můžeme definitivně ukončit. Oznámil nám to Snuffy Smith. Vyčerpaný štáb byl po perné době dvojité služby v sedmém nebi.

	Snuffy mě pak vzal stranou. „Vezmi Debbie,“ řekl, „Já vezmu Dotty“ - manželku – „a zajdeme si k Pietrovi.“ Pietro byla malá italská restaurace kousek od brány a patřila k našim oblíbeným místům. „Dáme si pořádnou večeři a zlískáme se. Užijeme si a oslavíme konec všech těch krizí.“

	Dobře se to poslouchalo. V určitém velmi věcném smyslu zajít si k Pietrovi bylo jako být propuštěn z vezení. Nejen proto, že jsme tvrdě pracovali. Na základné se dodržovala velice přísná bezpečnost. Pokud jsme neodlétali plnit úkoly, byli jsme jako pod zámkem. Německá policie odhalila teroristy, jak pozorují dům generála McCarthyho (v pěkném městském sousedství, kde Američané bydleli už dlouhou dobu). Vyvolávalo to vážné obavy o naši bezpečnost. Pořádaly se také mírové demonstrace a některým jejich účastníkům se podařilo proniknout na základnu. Následná opatření byla nutností, ale břemenem: všichni důstojníci vyfasovali pětačtyřicítky a kolem základny byli rozmístěni strážní ozbrojení samopaly.

	Bylo to poprvé od začátku války, co jsme mohli prostě odejít (i když jsme před branami pořád ještě museli mít strážní oddíl).

	Pietro, majitel restaurace, a ostatní přítomní byli potěšeni, že nás po tak dlouhé době vidí. Všichni se smáli a měli dobrou náladu. Byli tam hráči na mandolínu a všichni jsme s nimi zpívali. Vychutnávali jsme si skvělou italskou hostinu; Snuffy a já jsme pili hodně vína a cítili jsme se vskutku báječně.

	Znenadání se otevřely dveře a dovnitř vtrhl plukovník, který řídil naše velitelské středisko. „Pánové,“ sdělil nám, „hned se musíte vrátit na základnu. Chce s vámi okamžitě mluvit vedoucí operací ze Sboru náčelníků štábů. Zdá se, že budete muset spustit nějakou operaci ASAP.“47

	„Do hajzlu,“ řekl jsem si. Byla půlnoc a nic nám nescházelo; se vším jsme ale sekli, vyprovodili jsme manželky a spěchali zpátky na velitelské středisko.

	Když jsme zavolali vedoucímu operací, dověděli jsme se toto: Ministr obrany Baker strávil den tím, že pozoroval kurdské uprchlíky, a zděsil se. Jejich situace se vyvíjela tak, že mohla vyústit v děsivou katastrofu. V improvizovaných táborech už se nahromadily desetitisíce lidí a z hor k nim přibývaly statisíce dalších. A co hůř, představitelé Kurdů ukazovali prstem na George Bushe, že je v jejich povstání povzbuzoval. Bushově administrativě možná hrozila velká ostuda. Nepodnikne-li se honem něco, bude to v háji.

	Dostali jsme rozkaz mít v onom terénu za šestatřicet hodin zásoby určené uprchlíkům na pomoc.

	Vzhledem k odlehlým místům, kde se postižení lidé soustředili, a k nedostatku jednotek schopných okamžitě zareagovat se úkol zdál být nesplnitelný. Dali jsme ale hlavy dohromady, abychom problém vyřešili.

	Nejdřív jsme zavolali Jimu Jamersonovi na USAFE a upozornili ho, že jeho chlapi musejí rychle připravit plán humanitárního vzdušného mostu. Jamerson, který se právě vrátil z jihovýchodního Turecka, kde velel JTF Proven Force, okamžité začal sestavovat jednotku s úkolem vrátit se do postavení a zajišťovat shoz zásob z letounů na stanovišti uprchlíků. Akce se bude organizovat podobné jako Proven Force. Přestože bude mít odlišný úkol a jiné letouny, struktura a Štábní řízení budou stejné. A znalost oblasti bude znamenat velké plus. Na dopravu materiálu budeme potřebovat nějaké C-130 a vrtulníky s doprovodem. „Kde to všechno dostaneme? Budeme mít dost baličů padáků? Kde můžeme sehnat potraviny?“ Odpovídáním na podobné otázky jsme trávili celou noc - a současně jsme vraceli a popoháněli CAT.

	Když jsme byli asi uprostřed celé té honičky, Snuffy řekl: „Musíme zavolat Galvinovi a oznámit mu, co děláme.“

	„Provedu,“ odpověděl jsem.

	Snuffy na mě vrhl přísný pohled. „Promluv na mě,“ přikázal mi.

	„Co tím chcete říct?“

	„Dělej, promluv na mě.“

	Prohodil jsem tedy několik slov.

	„Myslím., že jsi střízlivý,“ zasmál se. „Zavolej Galvinovi.“

	Zavolal jsem generálu Galvinovi a řekl mu, co se děje.

	Den nato, v sobotu 6. dubna, Jim Jamerson po rychlé koordinaci činnosti s tureckou vládou přesunul své jednotky USAFE na základny v Turecku. V neděli dopravní letouny amerických vzdušných sil s ochranným doprovodem stíhaček shodily na sněhem pokryté horské stanové tábory sedmatřicet tun zásob.

	Nikdo doopravdy nevěřil, že by seto mohlo zvládnout za šestatřicet hodin. My jsme se ale do toho pustili, dokázali to za půldruhého dne a díky Jimu Jamersonovi a jeho týmu USAFE měli první shozy na zemi.

	V pondělí jsme mohli začít zaměřovat pohled na dlouhodobější potřeby mise. Zprvu se zdálo, že její počáteční etapa bude vyžadovat asi desetidenní rozsah leteckých shozů, velmi brzy jsme však pochopili, že problém bude mnohem větší.

	Nejprve jsme usoudili, že vzhledem k silám, jimiž disponujeme, můžeme bezprostřední misi rozšířit tak, aby zajistila třicetidenní podporu; mezitím jsme se zabývali otázkou, jak situaci zvládnout líp, a přišli jsme na dlouhodobější řešení. Na leteckou základnu Incirlik v Turecku byli odveleni baliči padáků ze všech ozbrojených složek, aby zahájili rozsáhlou akci s úkolem balit zásoby určené k leteckému shozu. Oba námořní vrtulníky CH-53, které předtím dopravovaly Bakera, dostaly rozkaz zůstat a podporovat přesun zásob.

	Do Turecka byl mezitím odvelen Dick Potter se svým štábem., aby vytvořil složku speciálních operací. Potter předtím velel spojené taktické jednotce speciálních operací v rámci Proven Porce. Nyní měl za úkol vydat se do hor, zhodnotit situaci a dostat se s příslušníky speciálních jednotek do uprchlických táborů, kde mohli vykonat slušný kus práce.

	Jakmile byla tato nepředvídaná operace v chodu, začali jsme plánovat obsáhlejší odpovědi na otázky.

	Co budeme dělat? Co potřebujeme? Neměli jsme s uprchlíky a humanitárními problémy žádnou zkušenost. Všechno pro nás bylo naprosto nové. Jak budeme humanitární operaci koncipovat? Do zmíněné oblasti už začínaly mířit NGO (nongovernmental organizations - nevládní organizace). Jak se s nimi domluvíme? Bylo zřejmé, že do Turecka bude muset odletět nějaký výše postavený důstojník a věc tam projednat. Kdo to bude? Věděli jsme, že Jimu Jamersonovi musíme poslat víc lidí. Kromě toho nám bylo známo, že nejde o leteckou operaci v doslovném smyslu. Bude se rozrůstat, jenže Jamersonova organizace byla určena výhradně k leteckým operacím. Nebylo možno obsáhnout všechno ostatní, co budeme potřebovat. Bude k tomu patřit plně vybavené středisko spojených operací, schopné zabývat se pozemními jednotkami, dále humanitární úsilí, OSN, NGO, Turci a bůhvíco ještě. Věděli jsme, jak dát dohromady středisko spojených operací, nikdy jsme ale neměli co do činění s takovým střediskem, jaké se teď utvářelo. Zabývali jsme se vším tím plánováním rychle a zuřivě ve snaze neobvyklou operaci improvizovaně vyřešit, když tu někdo vstoupil a oznámil: „Pane, venku jsou dva kapitáni pozemních sil. Tvrdí, že s vámi potřebují mluvit.“

	Na to, abychom naslouchali dvěma armádním kapitánům, jsme byli až po uši v řešení otázky co a jak s humanitární pomocí. „Právě teď se jim nemohu věnovat,“ řekl jsem. „Možná později.“

	Několik hodin nato jsem si konečně udělal přestávku a vyšel ven, kde čekali. Vypadali bystře, dychtivě a nadšeně. Dobré znamení.

	„Pane, jsme kapitáni Hess a Elmo,“ představili se. Jsme z oddělení štábu EUCOM pro civilní záležitosti.“

	„Fajn,“ přikývl jsem. „Co máte?“

	„Pane, víme, co v této situaci, která se týká humanitární pomoci, dělat.“

	„No, to je ohromné,“ řekl jsem si. Myslel jsem, že s tímhle mi nikdo na světě nemůže pomoci. Všechno to bylo naprosto nově. Pro každý případ jsem je však nechtěl poslat zpátky. A líbil se mi jejich entuziasmus. „Ale nemám čas na nějaké dlouhé diskuse,“ dodal jsem.

	„Pane, opravdu bychom vás měli stručně informovat. Měl byste vyslechnout, co pro vás máme.“

	„Fajn,“ řekl jsem s pocitem, že už jsem si dost oddechl a potřebuji se vrátit do operačního střediska, „ale minutku mi ještě dopřejte.“

	Později jsem nasel několik volných minut a mohl kapitány vyslechnout. Když mi však začali předkládat, co mohou zajistit, náhle jsem si uvědomil, že skutečné něco mají - většinu odpovědí na otázky, se kterými jsme si lámali hlavu. Měli praktická řešení všech operací, jež jsme se pokoušeli vykonstruovat z hlavy takříkajíc na zeleném trávníku. Věděli, co věc vyžaduje z hlediska potravin, úkrytu, přístřeší, věděli, jak připravit k provozu zařízení zdravotní péče, jak zřídit spojená civilně-vojenská operační střediska, jak jednat s NGO a OSN, jak s uprchlíky pracovat, a věděli, jak všechno organizovat a personálně obsadit.

	„Musíte informovat admirála Smithe,“ řekl jsem jim.

	Jenže když jsem přišel ke Snuffymu, odbyl mě: „Já na ty chlapy proste nemám čas... Později. Budu se jim věnovat později.“

	„Ne, pane,“ pravil jsem. „Musíte je vyslechnout hned.“

	„Tak dobře,“ svolil, „uveďte je,“ dodal s patrnou skepsí. Jeho pochybnosti však neměly dlouhé trvání. „Kde jste, chlapi, ksakru celý den byli?“ řekl, když skončili.

	Hned jsme je vzali do parády a koncem dne (pondělí) jsme měli plán. Později jsme je s sebou vzali do Turecka a průběh i pokrok operace se bez nich neobešly.

	 

	S pomocí kapitánů Hesse a Elma jsme sestavili spojenou taktickou skupinu, která měla uskutečnit operaci Jima Jamersona. Její počáteční prioritou bylo stabilizovat situaci uprchlíků v horských táborech. V pondělí pozdě odpoledne padlo rozhodnutí poslat mě do Turecka jako Jamersonova zástupce. Protože jsem působil na úseku plánování, budu líp než kdo jiný schopen uvést JTF do akce a pak zhodnotit, jak to všechno klape.

	Jdeš tam jen na týden až deset dní, “ řekl mi Snuffy. „To je vše. Uvedeš to do chodu, zhodnotíš, zjistíš, co je zapotřebí, a vrátíš se.“

	Druhý den jsem odletěl do Turecka.

	Vrátil jsem se o sedm měsíců později.

	Operace se nazývala Provide Comfort (Povzbuzení).

	 

	Mým prvním úkolem coby zástupce Jima Jamersona bylo zřídit spojené operační středisko, a to v Incirliku, který se změnil z převážné leteckého velení ve spojenou taktickou skupinu. Přivedl jsem s sebou několik klíčových lidí ze štábu J-3. Ti ztělesňovali spojené operační středisko. Měli na starost všechny základní nezbytnosti - komunikace, vnitřní systémy, plánování a začali posuzovat, co ještě potřebujeme.

	Mým dalším úkolem bylo navázat spojení s Dickem Potterem, který právě odcházel do terénu, a zjistit, co se tam děje.

	Moje první návštěva táboru, kterou jsem vykonal s použitím Potterova vrtulníku MH-53, pro mě znamenala šok. Návštěva třiačtyřiceti míst, kde uprchlíci měli hromadné „tábory“ byla skutečná nakládačka. Na opuštěných mrazivých vrcholcích hor jsme měli roztroušeno přes 500 000 uprchlíků se zoufalým výrazem ve tváři. Na to, aby se udrželi ve sněhu naživu, si toho s sebou většinou přinesli málo. Mnozí z nich byli obyvateli měst a se životem v pustině neměli žádnou zkušenost. Nikdo neměl dostatek teplého oblečení, každý se chvěl a třásl nejen zimou, ale i hladem. Všichni zoufale potřebovali jíst. Děti umíraly, matky jim vyhrabávaly hrobečky.

	Když naše dva CH-53 dopravily do táborů první dodávky potravin, hemžily se kolem nich matky zachvácené panikou a házely do nich svá děťátka. (Kurdové byli neuvěřitelně plodní. Později jsme se dověděli, že sedmdesát procent žen v plodném věku bylo těhotných. Dětská úmrtnost byla vysoká.)

	Surové vraždění jak ho páchali Saddámovi vojáci, jejich trauma ještě umocňovalo.

	Turečtí vojáci dělali, co mohli, aby zajistili pořádek a bezpečnost (musel jsem jim tyto úkoly svěřit), a zároveň uprchlíkům poskytovali potraviny, léky a přístřeší, jenže zdaleka ne v míře, která by začala pokrývat, co uprchlíci potřebovali, aby se udrželi naživu. Závažnější však byla skutečnost, že Turci trvali na tom, aby iráčtí Kurdové zůstali blízko hranice (i když to často mělo za následek smrt podchlazením), a násilím jim bránili, aby sestoupili z hor. V jejich očích byli uprchlíci iráckým, nikoli tureckým problémem, a nechtěli, aby iráčtí Kurdové přispěli k potížím, které už měli se svým vlastním kurdským obyvatelstvem.48

	Dicku Potterovi netrvalo dlouho, aby pochopil velikost potenciální humanitární katastrofy, která nám hrozila. Původně šel do akce s jediným praporem 10. skupiny speciálních jednotek, jíž velel plukovník Bill Tangney.49 Začátkem prvního týdne však žádal, aby byla do táborů vyslána celá 10. skupina (další dva prapory) s cílem stabilizovat tam situaci. Jeho požadavku bylo okamžité vyhoveno a zbytek skupiny se začal objevovat na místě koncem týdne. Tato akce zachránila život desetitisícům lidí. Třebaže při útěku z Iráku a později v táborech zahynulo více než 10 000 lidí, nebýt tak rychlého záchranného úsilí, bylo by jejich množství mnohem větší. Zásah 10. skupiny speciálních jednotek byl nejvýznamnějším příspěvkem k této snaze.50

	Mým dalším naléhavým úkolem bylo dovědět se o těchto lidech co možná nejvíc. Nikdy před touto operací jsem o Kurdech neslyšel Nelgun Nesbitová, zpravodajská důstojnice amerických pozemních sil, která před vystěhováním do Spojených států vyrostla v Turecku, naštěstí mohla naši neznalost odstranit; byla u nás téměř od začátku mise a poskytovala nám odborné rady. Její ovládání jazyka a znalost Kurdů se ukázaly jako neocenitelné. Nell nám dodávala značnou část informací, na nichž jsme zakládali své plánování. (Později se stala plukovnicí pozemních sil.)

	Nell byla asertivní, sebejistá a věděla, co chce. Nesledovala zaslepeně nějakou direktivní linii, což šlo tradicionalistům na nervy. Měl jsem ji, ale rád Dováděla věci do konce.

	Neustále zdůrazňovala: Nechápeme, jak funguje společenský systém Kurdů. Proto se snažíme navazovat s nimi kontakt způsobem, který neodpovídá jejich kultuře, vybíráme k jednání s nimi nesprávné lidi (což jsem si už začínal uvědomovat).

	Zpočátku jsme se v táborech pokoušeli vyhledávat spojení s obyvateli, s jakými bychom byli ve styku za normálních okolností - s těmi, kdo uměli anglicky, s lékaři, právníky, učiteli, s lidmi se západním vzděláním. Mnozí z nich se nám nabízeli i podbízeli, nebylo nám to však příliš platné. Pátrali jsme proto po politickém vedení-po starostech, provinčních úřednících. Pořád nic.

	Nell Nesbitová otevřeně konstatovala, že musíme zapomenout na celé západní myšlení, poohlédnout se po kmenových náčelnících a pochopit, jakou mají kmeny strukturu.

	Přivedla nějakého kurdského učitele a ten mi odpověděl na otázky týkající se společenské struktury a procesu rozhodování; podrobně přitom rozvedl kurdskou kmenovou a politickou skladbu -jak Kurdové řeší své záležitosti, kdo ve společnosti činí rozhodnutí. Jelikož jsme se snažili zjistit, kdo jsou v táborech skuteční vůdci, byly to pro nás závažné informace.

	Mezi Kurdy byly dvě hlavní politické skupiny. Jednou z nich byla Kurdská demokratická strana, kterou vedl Masúd Barzání (syn legendárního bojovníka hnutí odporu), druhou Vlastenecká unie Kurdistánu pod vedením Džalala Talabáního, jež vznikla odtržením od Barzáního skupiny. Každá skupina měla vlastní kmenovou, politickou a geografickou základnu (první, silnější, měla moc na západě, kdežto druhá na východě).51 Každá měla svou vlastní milici a obě spolu léta - někdy násilně - soupeřily. V průběhu operace Provide Comfort však spolupracovaly.

	Kurdští bojovnici (milice obou skupin) se nazývali „pešmerga“, což znamenalo „ti, kdo čelí smrti“. Byli to tvrdí partyzáni, zocelení v bojích, kteří byli ve střetnutích muže proti muži víc než rovnocenní Saddámovým vojákům, nemohli však čelit uzavíracím palbám, náletům a plynovým útokům, jimž byli vystavováni po mnohé roky odporu proti Saddámovi.

	V táborech jsme našli i další skupiny včetně Turkmenů, asyrských křesťanů, Chaldejců a arabských Iráčanů, vesměs lidí, kteří prchali před brutálním Saddámovým režimem. Někteří z nich byli odpadlíci od jeho vlastní vlády a osobního personálu.

	 

	Během prvního týdne jsme takříkajíc lezli po čtyřech. Potter a jeho zelené barety zkoumali v terénu, co je třeba v táborech dělat. Snažili jsme se navazovat spojení s Turky. Nevládní organizace (NGO) se pokoušely dostat do táborů se zdravotnickými zásobami. A přisunovat nějaké týmy začala i OSN. Museli jsme vypracovat postupy práce s těmi i oněmi. Celou dobu jsme budovali civilně-vojenské operační středisko. Koncem týdne se nám však podařilo dát všechno dohromady a úměrně tomu jsme fungovali.

	Zatímco jsme se věnovali stabilizaci poměrů v horských táborech, generál Galvin a další usilovali o severoatlantickou a mezinárodní podporu. Brzy jsme dostávali nabídky zdravotnických, dopravních a bojových týmů.

	Od dubna do června jsme do táborů dodali sedmnáct tisíc tun zásob, kdežto chlapci Dicka Pottera dostali pod kontrolu chaos. Zorganizovali tábory a odstranili ovzduší odpovídající zásadě, že „naživu se udrží jen ti nejzpůsobilejší“.

	Během času jsme si začali uvědomovat, že letecké shozy nejsou ten nejúčinnější způsob dodávání zásob do táborů. Pomocí shozů se nouzové dodávky rychle dostávaly do nejodlehlejších oblasti, byly však nedostatečné a velmi nákladné. Balíky končily všude na úbočích a kromě toho jsme v terénu nemohli kontrolovat jejich distribuci.

	Věděli jsme, že se musíme vzrůstající měrou upřít na dopravu pomocí vrtulníků a posléze na pozemní transport. Jenže bylo snazší o tom mluvit než to dělat. Silniční síť v horách byla strašná. Došlo už k vážným nehodám, které nás stály nějaké lidi. a tak než jsme mohli přejít ze vzduchu na zem, museli jsme zlepšit horské silnice a soustředit uprchlíky na přístupnější místa.

	Koncem dubna nám velvyslanec Abramowitz doporučil uzavřít s Turky kontrakty o dodávkách potravin, stanů a zajištění dopravy. Tato změna snížila náklady o čtyři pětiny, což byla velká úspora. Turecké potraviny lépe odpovídaly normální stravě uprchlíků (neměli rádi naše poměrně drahá hotová jídla z vojenského proviantu). Místo vojenských stanů, které jsme museli v táborech používat (byly rovněž drahé a nikdy jsme jich neměli dost), jsme uzavřeli smlouvy s tureckými výrobci, kteří používali nepromokavou plachtovinu a další dostupné materiály a levně z nich upravovali použitelné přístřešky. Turečtí řidiči nákladních automobilů, kteří přišli v důsledků sankcí proti Iráku o práci (bylo jich několik tisíc a většinou jezdili s cisternami pro ropu), odmontovali cisterny z rámů, změnili vozy v otevřené soupravy a vrátili se k tomu, co nejlépe ovládali - k jízdě po nespolehlivých a nebezpečných horských silnicích. Dopravovali do hor potraviny a další zásoby. Pro tureckou ekonomiku, vážně postiženou přerušením obchodu s Irákem, to znamenalo velký přínos, což přispívalo k turecké podpoře všech našich programů.

	Velvyslanectví nám poslalo výborný styčný tým v čele s Markem Grossmanem, zástupcem vedoucího mise. Jeho vynikající rady a úzká vzájemná spolupráce byly neocenitelné.

	 

	Přechod zimy v jaro a tání sněhu nám naše problémy neusnadnily. Přestože jsme uprchlíkům zajišťovali potraviny a přístřeší, letní teploty, které v těchto místech dosahovaly skoro 50 stupňů, s sebou přinášely onemocnění a nedostatek vody. Slabé a traumatizované obyvatelstvo, nahromaděné v malém prostoru, které pilo beztak už kontaminovanou vodu, koupalo se v ní a vyprazdňovalo se do ní, bylo velmi náchylné k chorobám. A celkem bezpečné jsme začali zjišťovat případy cholery, úplavice a dalších nakažlivých nemocí.52

	Někteří Kurdové z mest neměli zdání o základních hygienických zásadách, například že se nemají vyprazdňovat na horním toku řeky a používat vodu na pití z dolního toku. Vojáci ze speciálních jednotek zachránili život tisícům lidí prostě tím, že je vedli k dodržování náležitých hygienických podmínek.

	Odchod sněhu znamenal zánik většiny našich vodních zdrojů. Bylo jasné, že brzy nebudeme mít v horách vodu a nastane vskutku nebezpečná situace. Existovalo jen jediné řešení, jak čelit nemocem a problémům s vodou: přesunout uprchlíky z hor dolů. Nemohli jsme je tam ponechávat, jelikož bylo zřejmé, že jim nebude dovoleno přemístit se dál na sever do Turecka, zbýval pouze jeden směr, kam je bezpečně odvést - jih.

	V počátečním plánu, který jsme vypracovali s generálem McCarthym, se počítalo s proniknutím do jednoho údolí v severním Iráku, kde by se postavily velké uprchlické tábory.

	V té době vysoký komisař OSN pro uprchlíky zřídil u naší JTF styčnou kancelář. Protože její pracovníci jsou zvyklí s uprchlíky jednat, znamenali pro nás nesmírnou pomoc. Myšlenku postavit uprchlické tábory rovnou rozhodně odmítli. „Nedělejte to,“ varovali nás. „Budou chátrat a vy je budete muset léta udržovat. Ti lidé musejí domů. Musíte-li tábory zřídit, udělejte je skromné. Měly by sloužit jen jako přechodná zařízení.“

	Protože Washington nebyl připraven o zabrání severního Iráku politicky rozhodnout, začali jsme zřizovat několik táborů jako prozatímní opatření a zároveň jsme připravovali plány na trvalejší řešení.

	Kurdové se po staletích útlaku naučili čelit tvrdým životním podmínkám a přijímat svá strádání stoicky. Ze strachu ze Saddáma však odmítali opustit zdánlivé bezpečí turecké hranice a sestoupit do nových táborů. Přišli jsme s videonahrávkami a ukázali kurdským vůdcům, jak se v našich nových táborech značně zlepšila životní úroveň. Přesto se nadále vzpírali.

	Po velkém úsilí jsme je konečně přesvědčili, aby poslali dolů delegaci, která zkontroluje, co tam budujeme.

	To, co viděli, se jim nelíbilo: stavěli jsme tábory vojenského typu, kde bylo všechno přehledné jako podle pravítka. „Takhle žít nemůžeme," říkali. Jejich pospolitosti měly velmi odlišnou strukturu než naše „přímočaré“ mřížkovité vojenské uspořádání. „Stavíme své obce ve shlucích kolem slepých uliček. Máme rádi, když si několik rodin hledí do talíře.“

	Naléhali na přestavbu táborů, tak aby lépe odpovídaly struktuře jejich společenství, a na to, aby se mohli přestavby fakticky zúčastnit. Byl to dobrý nápad. Nejenže se jim tak poskytovalo prostředí, kde se dobře cítili, ale umožňovalo jim, aby se do celého procesu zapojili. Současné nás to přivedlo k pochopení, že OSN má ve věci táboru pravdu.

	A tak jsme si pomysleli: „Fajn, kousek se vysuneme a obsadíme část severního Iráku. Alespoň dostaneme některé lidi do táboru a další do jejich vesnic.“

	V několika etapách jsme zabrali část kurdských oblastí, přičemž jsme se posunuli k hlavnímu provinčnímu městu Dohuk (šedesát kilometrů na jih od turecké hranice) a ven směrem k Iránu. (Za hranicí Íránu už byly tisíce kurdských uprchlíku, o něž se starali Íránci. I tito uprchlíci se chtěli vrátit domů.)

	OSN však trvala na svém: „Hodláte-li to nakousnout, tak to rovnou spolknete. Vezměte je domů všechny.“

	I tentokrát měli její pracovníci pravdu; a my jsme posoudili, co bude přesun uprchlíků vyžadovat.

	 

	Jakmile padlo rozhodnutí vstoupit do Iráku, bylo nám jasné, že budeme potřebovat další jednotky. Museli jsme také rozšířit vlastní organizaci za účelem řízení těchto nových jednotek a koordinace svých operací s akcemi OSN, NGO, pomocných a bezpečnostních složek dalších států i s agenturami své vlády, které se k humanitární pomoci připojily.

	Z JTF se stala CTF (Combined Task Force - kombinovaná taktická skupina), která se skládala z jednotek dalších dvanácti států (včetně Velké Británie, Francie, Španělska a Itálie). Její velení bylo svěřeno generálovi Johnu Shalikashvillimu (zástupci generála Sainta na USAREUR, později čtyřhvězdičkovému generálovi ve funkci předsedy Sboru náčelníků štábů). Jim Jamerson se stal zástupcem velitele a já náčelníkem štábu. Shali (jak ho všichni nazývali) byl ve funkci velitele do června. Jim a já jsme se pak vrátili na svá původní místa.

	Za uprchlíky v horských táborech a jejich návrat do Iráku měla odpovědnost jedna podřízená JTF (JTF Alpha) pod velením Dicka Pottera. Další JTF (JTF Bravo) se formovala pod velením generálmajora Jaye Gamera z pozemních sil s úkolem vstoupit do Iráku a zajistit bezpečnostní zóny, které jsme vytvářeli. Letecké složce velel brigádní generál Jim Hobson. Velení pro civilní záležitosti bylo svěřeno brigádnímu generálovi Donu Campbellovi a velení kombinované podpory (CSC - Combined Support Command) pro logistiku brigádnímu generálovi pozemních sil Halu Burchovi. Vytvořili jsme rovněž vojenské koordinační středisko (MCC - Military Coordination Center j s úkolem zajišťovat koordinaci s Kurdy a Iráčany a jeho velením pověřili plukovníka pozemních sil Dicka Nabba. Pomocný krizový tým D AKT (Disaster Assistance Response Team) vedl Dayton Maxwell.53 Kromě toho s námi spolupracovalo přes šedesát NGO a PVO (Priváte Volunteer Organizations — soukromé dobrovolné organizace).

	Spojenecké příspěvky ve prospěch Provide Comfort byly významné. Francouzi pod velením generálmajora Maurice LePage, vynikajícího výsadkáře námořní pěchoty, poskytli mobilní bojové týmy, které čistily cesty z horských táborů do Iráku. Královská námořní pěchota pod velením generála Robina Rosse, jehož jednotky se právě vrátily ze Severního Irska, poskytla výbornou jednotku zajišťující počáteční vstup do měst v bezpečnostní zóně. Italové, jimž stál v čele generálporučík Mario Buscemi, dali k dispozici skvěle vybavené nemocnice. Velké brigády, jimiž přispěli Francouzi, Britové, Italové a Španělé, nám umožnily svěřit každé z nich jeden sektor bezpečnostní zóny. Generál Shali řídil koalici skvěle, a to na základě několika smluv (pokud vůbec byly nutné).

	Skloubili jsme tuto velice netradiční a nepřetržitě se vyvíjející organizaci z chodu. Třebaže některé její složky vznikly poprvé, úkoly splnily. A přesto nové útvary mnohé starší důstojníky zlobily. Přivedlo mě to k pochopení, že podobné netradiční operace nejlépe zvládají mladší důstojníci se smyslem pro nové, schopní uvažovat mimo rámec tradiční strnulé válečné nauky, pod jejímž vlivem vyrostli starší důstojníci.

	Generál Shalikashvilli, vysoce inteligentní, schopný starší důstojník a skutečný internacionalista, neobyčejně efektivně jednal s Iráčany a třináctičlennou koalicí národů. Když jsem ho sledoval, jak se této práce zhošťuje, jak přesvědčuje lidi a koordinuje činnost na takové úrovni, hodně jsem se naučil. Velmi tradiční však byl, pokud šlo o technickou, taktickou a operační stránku problémů, které jsme se snažili vyřešit. V tom se rád řídil standardní naukou pozemních sil.

	Například když jsme se zabývali otázkou, jak postupovat v bezpečnostní zóně v Iráku, řekl jsem: „Vytvoříme spojenou taktickou skupinu, vysuneme ji dopředu a svěříme ji Jayi Gamerovi a Dicku Potterovi.“

	„Ne, počkejte moment,“ namítl „Vy chcete nějakou spojenou taktickou skupinu podřídit jiné taktické skupině? Je to teoreticky správné?“

	„Generále Shalikashvilli,“ opáčil jsem, „kdo na tom rajtuje? Bude to klapat. Neměli bychom si lámat hlavu s teorií.“

	A když jsme začali měnit dočasné uprchlické tábory taky, aby odpovídaly kulturním potřebám Kurdů, byl skeptik. „Co je špatného na tom, jak je budujeme?“ zasmál se. Časem uznal nutnost kulturní citlivosti (,kterou jsem považoval za podstatnou a kterou jsme ve svých informacích stále zdůrazňovali); cítil jsem však, že sám ji ve skutečnosti za tak důležitou nepokládá.

	 

	Náš operační prostor byl velký asi jako Kansas a zahrnoval 83 000 čtverečních mil kostrbatého horského území s malou infrastrukturou. Největším problémem po počáteční krizi bylo vybudovat v tomto drsném, nevlídném prostředí logistický distribuční systém. Dopravní systém byl chatrný, jednoduchý, silniční síť krajně omezená.

	Ta normálních okolností každá složka ozbrojených sil poskytuje logistickou podporu svým vlastním částem, tak jako každý stát logisticky zajišťuje své vlastní složky. Říkám: za normálních okolností. Jenže to neodpovídalo skutečnostem, jimž jsme stáli tváří v tvář -směsici států, složek a agentur, které se snažily protlačit touto chabou infrastrukturou svůj materiál všechny najednou. Měli jsme na systém distribuce značné humanitární a vojenské požadavky (kromě svých vojenských zásob a výzbroje jsme dopravovali humanitární zásoby dodávané více než třiceti státy) a nikdo to nedával dohromady. Neměli jsme ústřední manažment ani stanovené priority a měli jsme jen slabé zajištění bezpečnosti. Bylo to jako pokoušet se protlačit slámkou galon vody.

	Hned nám bylo jasné, že potřebujeme zavést centrálně vybudovaný distribuční systém s předsunutými a vnitřními základnami, kde bychom mohli umístit skladiště zásob, z nichž by každý mohl čerpat.

	Gamer a Potter, velitelé jednotlivých komponentů, byli proti tomu; každý z nich chtěl mít svou vlastní logistickou podporu. Byli mými nejbližšími přáteli, a kvůli tomu jsem s nimi neustále sváděl bitvy. Křičeli na mě a já jsem křičel na ně. „Nepleťte se do naší logistiky,“ říkali pořád Shalimu. „Je to naše věc. Potřebujeme tam mít svůj materiál.“

	Na druhé straně mě zase naši logistici úpěnlivě prosili, abych generála Shaliho přesvědčil, že se má vytvořit kombinované spojené velení. Když jsem mu ale řekl, že se logistika zhroutí a že budeme svědky skutečné katastrofy, zdráhal se předpisový systém změnit.

	Nakonec bylo naprosto zřejmé, že je nutné bud změnit, anebo zachovat nejsložitější dopravní systém na světě. Rozhodl tedy o zřízení CSC.

	Otevřeli jsme malé podpůrné základny humanitární služby (HSSB - Humanitarian Service Support Bases) na způsob „řetězu", které nám umožnily protáhnout naši trasu kus do Iráku. Přivolali jsme brigádního generála pozemních sil Hala Burche (velitele logistiky na USAREUR) a on uvedl systém do chodu.

	 

	Naše neortodoxní struktury velení nakonec upoutaly pozornost předsedy Sboru náčelníků štábů. Na Colina Powella, který se umí rychle zorientovat, za květnové návštěvy nejdřív udělalo dojem, jak dobře operace klape, nebylo mu ale jasné, jak jsme všechno zorganizovali. Nejjednodušší způsob, jak to vysvětlit, bylo ukázat mu naše organizační schéma... Schéma ovšem bylo stejně neortodoxní jako naše organizace. Udělali jsme však, co jsme mohli, abychom narýsovali čáry, spoje a značky podle náležitých předpisových postupů. Tak jsme měli linie „operačního řízení“, „taktického řízení“ a tak dále. Powell nás samozřejmě při pohledu na schéma prokoukl. „Skutečně je to tak?“ zeptal se. „Řekněte mi pravdu. Jaké řízení tady doopravdy máte? Jaké je vaše faktické funkční pověření? Je to operační řízení?“

	„Pane,“ řekl jsem mu, „ve skutečnosti máme HAND CON54. Řešíme své problémy v letu a řešíme je úspěšně. Nemáme čas zabývat se ničím jiným.“

	Zasmál se. Zamlouvalo se mu to. Stala se z toho jedna z oblíbených historek generála Powella.

	 

	Náš vztah s Iráčany byl podle předpokladu choulostivý. Třebaže válka zjevně skončila, irácké jednotky na severu pořád ještě představovaly problém. Na rozdíl od jednotek na jihu nezažily boj s kvalitnějšími americkými a koaličními silami a nebyly tak vystrašeny. Později, když se některé irácké jednotky přesunuly z jihu na sever, s úžasem jsme sledovali, jak rozdílně jihoirácké a severoirácké jednotky reagovaly na naše letouny přelétající přes jejich postavení. Ty, které za války stály proti nám, projevovaly nervozitu a vyhledávaly úkryt, kdežto severní jednotky si častěji počínaly vyzývavě a občas na naše letouny dokonce střílely. Bylo zřízeno vojenské koordinační středisko, aby udržovalo kontakt s iráckou armádou, a styk s námi byl svěřen iráckému brigádnímu generálovi Našwanu Danúnovi.55 na důležitější porady s generálem Shalim posílali Iráčané z Bagdádu generála Sábira.

	Zatímco jsme uprchlíky přesunovali zpět do jejich domovů na jihu, rozšiřovali jsme bezpečnostní zónu a žádali irácké vojáky, aby se stáhli. Nepřekvapovalo nás, že se na to zdráhali přistoupit, a několikrát jsme jim museli pohrozit. Demonstrace síly je vždycky přivedla k povolnosti (k nepřátelské palbě s Iráčany došlo celkem šestnáctkrát).56

	Nakonec jsme se rozhodli vytvořit zónu, která umožnila návrat domů všem 500 000 Kurdům, a pomoci jim opravit domovy tak, aby byly obyvatelné. Nejenže jsme odstranili mnoho škod v oblastech opuštěných prchajícími obyvateli, nýbrž jsme poskytovali služby a věci denní potřeby jednačtyřiceti komunitám, dokud nemohly být obnoveny místní služby.

	Přitom jsme chápali, že to nestačí. Prostě jsme je nemohli nechat na holičkách. Museli jsme se ujistit, že se Iráčané po našem odchodu nevrátí.

	Aby dali své úmysly najevo, shromáždili Iráčané na hranici bezpečnostní zóny sedmnáct divizí, které měly zabránit jejímu dalšímu rozšíření, zónu izolovat a být pro Kurdy hrozbou. Proto jsme na hranici bezpečnostní zóny vytvořili takzvanou zelenou linii. Nesměl ji překročit žádný Iráčan. Náležité chování iráckých vojáků navíc zajišťovala naše letecká kontrola bezletového pásma (které bylo větší než bezpečnostní zóna).

	Přesunování uprchlíků a zvládání Iráčanů prošlo několika etapami. Zpočátku jsme Iráčanům povolili policejní přítomnost v bezpečnostní zóně. Brzy však vyšlo najevo, že tato myšlenka nemá šanci na úspěch. Podle představ Iráčanů byl „policejní přítomností“ Mukbabarat - jejich tajná policie.

	Kurdové zuřivě odmítali jakoukoli iráckou vládní přítomnost a pešmerga se uchýlila ke starodávnému způsobu její likvidace - k vraždění příslušníků Mukhabaratu a dalších iráckých vládních úředníků. Nakonec byla veškerá přítomnost irácké vlády z bezpečnostní zóny odstraněna.

	Neosvědčila se ani další dohoda týkající se ochrany osmi Saddámových přepychových paláců v tomto regionu. Schválili jsme plán, podle něhož Iráčané mohli paláce vojensky zabezpečovat. Když vsak irácká jednotka, která střežila jeden z nich, spustila palbu na hlídku britské námořní pěchoty, námořní pěšáci ji vyřídili. Znamenalo to konec dohody.

	Saddámovo soukromé letiště v Sirsenku bylo přeměněno v logistickou základnu našich operaci. Naši vojáci čmárali na černé mramorové zdi „pozdravy Saddámovi".

	Jel jsem si jeden z těch paláců prohlédnout. Doposud byl ve výstavbě a tyčil se na vršku impozantního kopce. Byl mohutný jako zámek v nějaké pohádce. Na úbočí stály porůznu vily a voda čerpaná vzhůru napájela soustavu vodopádů. Pod palácem byl rozsáhlý komplex tunelů. Nejdřív jsme si mysleli, že je možná určen k uskladnění ZHN, ale ukázalo se, že to má být něco jako kasino. Bylo otřesné mít na očích takové velkolepé stavby uprostřed bídy místních obyvatel.

	Během téže cesty jsem navštívil vesnice, které Iráčané bombardovali plynem v roce 1988. Bylo to deprimující. Nejenže byly prázdné, ale Iráčané v nich nenechali kámen na kameni. Kurdové, kteří si tam postavili domy, žádali, aby se tam mohli vrátit. Avšak když jsme analyzovali vzorky půdy, objevili jsme stopy po nebezpečných toxických chemikáliích, které návrat znemožňovaly.

	 

	Těžištěm operace ovšem byly její humanitární aspekty. S výjimkou vládních úředníků pro civilní záležitosti to pro většinu z nás bylo něco nového, co s sebou přinášelo mnohé problémy s koordinací.

	Když se začaly objevovat NGO, většinou s námi z dřívějška neměly zkušenost, tak jako jsme ji my neměli s nimi, tudíž se projevovala vzájemná nedůvěra.57 Všechno to byli báječní filantropové s dobrými úmysly, zdálo se však, že podle jejich všeobecného domnění mohou dělat svou práci bez koordinace s celkovým úsilím: tak se například v našem vzdušném prostoru znenadání objevily letouny NGO a žádaly o souhlas s přistáním, nechápajíce, proč máme takové problémy jim vyhovět.

	Abychom tyto problémy omezili na minimum, zřídili jsme civilně-vojenské operační středisko (Civil-Military Operations Center - CMOC) pod kontrolou úseku civilních záležitostí s úkolem koordinovat činnost s NGO, DART a UNHCR (vysokým komisařem OSN pro uprchlíky). Ačkoli k třenicím mezi vojáky a pomocnými agenturami docházelo i nadále (v mnohem menší míře), CMOC představovalo vynikající fórum k řešení problémů. EUCOM při svém velitelství vytvořilo vyhodnocovací útvar agentury pro civilní záležitosti (CARE - Civil Agency Response Element), který značnou měrou přispěl k třídění problémů na úrovni spojeného velení a Washingtonu.

	Přes naše vzájemné problémy nebyla práce s NGO a různými vládními agenturami, jako byly DART a Středisko pro kontrolu nemocí (CDC – Center for Disease Control), vůbec špatnou zkušeností. Od týmů, které nám poskytovaly rady, jsem se toho hodné naučil. Každá z nich pro mě byla ve svém speciálním oboru (voda, potraviny, zdravotnická péče atd.) cennou lekcí, kterou jsem později použil při plnění podobných misí.

	Od CDC jsem získal poznatky o povaze nemocí - o jejich cyklech, příčinách a léčbě, o podmínkách, které je umožňují, o příznacích jejich šíření a o tom Jak jim předcházet. Byla to zcela ojedinělá zkušenost, a ne pouze nějaký nástroj, který se normálně najde ve vojenské brašně na nářadí.

	Například cholera, zejména u dětí, se obtížně léčí. U dětí se zpočátku může zdát, že se jejich stav zlepšuje, ale ve skutečnosti tomu tak není. Budou vypadat, jako by jim bylo líp, a pak se jejich stav o něco zhorší. Celý proces se projevuje postupným úpadkem, ale dochází ke zlepšením, která člověku dávají naději. To vás může ošálit.

	Hodně jsem se toho dověděl i od týmů, jež vyslala organizace Médecins San Frontiéres (Lékaři bez hranic). Nejsou to jen dobří lékaři, v jednání s uprchlíky a lidmi z třetího světa jsou kulturně na vysoké úrovni. Projevovali vážné obavy týkající se úrovně námi poskytované péče.

	Kurdové potřebovali velkou a okamžitou lékařskou pomoc. Abychom ji uspokojili, dopravili jsme do táborů všechno, co jsme měli - technicky vyspělé vojenské lékařské jednotky a polní nemocnice. (Sledoval jsem v jedné belgické polní nemocnici složitou operaci. Věnovali se tam elektivní chirurgii. Disponovali zařízením na světové úrovni.) Měli jsme v úmyslu vyvinout mezi Kurdy v tomto směru rozsáhlé úsilí, zaplavit je vším potřebným. Jenže když jsme se stáhli, zůstala po nás obrovská prázdnota. Přinášeli jsme tam úroveň péče, jaká se po našem odchodu nedala udržovat.

	Je zde patrný kontrast. Když Lékaři bez hranic pracují v prostředí třetího světa, snaží se po sobě zanechat něco, co se dá uchovávat. Je to dávná myšlenka: nedáváte jen lidem ryby, snažíte se jim vštípit schopnost ryby lovit. Ti lékaři dovedou po sobě zanechat určitou zkušenost mnohem líp, než to děláme my vojáci.

	A já jsem tak získal četná ponaučení, která jsem později použil v Somálsku a leckde jinde.

	 

	Vrátit uprchlíky do země, odkud pocházeli, nebyl jednoduchý úkol. Velké množství mezinárodních zákonů a předpisů na ochranu práv uprchlíků vytváří obrovskou administrativní a technickou zátěž. Byla to první operace na úrovni civilně-vojenské koordinace a přinesla mnohá ponaučení, která budou zúročena v operacích budoucích. Já jsem například předtím vůbec nevěděl, že je nějaký rozdíl mezi „člověkem vyhnaným z domova“ v rámci daných hranic a »uprchlíkem“ Každá tato skupina má svá práva, ale práva lidí vyhnaných z domova nejsou stejná jako práva uprchlíků.

	Zpracovávání toho všeho nám zabralo velmi mnoho času a energie, bylo však nezbytné. Domníváte se, že všichni ti lidé chtějí domů; jenže toto domnění není úplně správné. Někteří Kurdové nechtěli zpátky. Jiní byli prostě příliš ochromeni strachem, než aby se stěhovali. Věděli jsme, že v horách zůstat nemohou. Nemohli jsme je však jednoduše nahnat do nákladních vozů a odvézt někam, kde jsme to považovali za nejlepší. Museli jsme je přesvědčit, že je budeme chránit a že se o ně budeme starat, pokud ovšem dostaneme jejich souhlas. Nebylo to snadné.

	Každý jednotlivý Kurd musel mít písemný doklad s uvedením, že se nevrací domů pod nátlakem a že chápe všechno, co dělá. Formuláře bylo nutno pořídit pro každého Kurda a někdo je musel vyplnit. Znamenalo to, že Potterovi chlapi v táborech byli nuceni pohovořit s každým dospělým z 500 000 Kurdů a postarat se o všechnu potřebnou písařinu.

	Později se u každého Kurda muselo neustále kontrolovat a zaznamenávat, odkud se vydal na cestu, kde je právě teď a kde skončí. Vytvořili jsme tranzitní systém s kontrolními stanovišti, zastávkami a podobně, abychom každého udrželi na trase. Rozumí se, že to nefungovalo tak, jak jsme to naplánovali. Někteří Kurdové se vzdálili, aniž to někomu řekli; prostě si vzali svoje osly nebo co a vraceli se po stezkách dolů. „Panebože,“ řekl mi Shali jednoho dne, „ztratil jsem 100 000 Kurdů. Kam odešli?“ Vyslali jsme průzkumné letouny, ale příliš štěstí jsme neměli. Kurdové se zkrátka rozptýlili v horách. Museli jsme doufat, že znají cestu domů.

	V průběhu operace Provide Comfort vyvstalo před CTF osm úkolů (na něž byl položen největší důraz):

	
		Poskytnout okamžitou pomoc a stabilizovat obyvatelstvo na místě

		Vytvořit systém distribuce, respektive infrastrukturu pro nepřetržitou logistickou podporu.

		Zřídit bezpečnostní zónu v severním Iráku.

		Postavit dočasná zařízení, tj. tranzitní střediska, zastávky, podpůrná centra atd.

		Přemístit uprchlíky na dočasná stanoviště.

		Přenést humanitární operaci na mezinárodní pomocné organizace.

		Zajistit nepřetržitou bezpečnost všech stránek operace.

		Umožnit konečný návrat uprchlíků do jejich domovů.



	Mise se neustále měnila. Nedostali jsme předem instrukce, představu o očekávaném konečném stavu ani pokyn pustit se do akce. V každé etapě jsme zkoumali jak nato a často jsme si po dovršení jedné etapy, mysleli, že jsme dosáhli konečného stavu. Pak jsme ale viděli, že se otvírají další cesty, po nichž musíme jít dál. Jakmile jsme uprchlíky v horách stabilizovali, pochopili jsme, že je musíme z hor přesunout; pak jsme si uvědomili, že je musíme umístit ve snesitelné oblasti; následně jsme zjistili, že je musíme dostat domů; poté nám došlo, že je musíme chránit před Iráčany. Během plnění úkolů vyvstávaly úkoly další. Řešili jsme je z chodu a neměli jsme představu, jaký bude konečný stav, dokud jsme k němu nedošli.

	V půli června Kurdové byli zase doma a my jsme mohli své jednotky stáhnout zpět do Turecka. Zřídili jsme tam ve městě Silopi bezprostředně u hranic dočasnou základnu pozemní zásahové jednotky. Humanitární lety už nebyly nutné, ale nad kurdskými oblastmi se stále vykonávaly bojové letecké hlídky a v bezpečnostní zóně zůstal MCC (Military Coordinating Committee - Vojenský koordinační výbor). V červenci odešly ze Silopi pozemní jednotky.

	Provide Comfort 124. července skončilo a začalo Provide Comfort II. Generál Shalikashvilli se vrátil k USAREUR, velení převzal Jim Jamerson a já jsem se zase stal zástupcem. S odchodem pozemních jednotek se Provide Comfort opět stalo leteckou operací. Na zemi zůstalo jen to, čím disponovaly MCC a CSAR.

	Když teď místo leteckých operací přišly ke slovu bojové hlídky a pravidla nasazení dávala právo nařizovat proti iráckým hrozbám určité protiakce jen Jimu Jamersonovi a mně, Jim měl dojem, že se potřebuji s leteckými operacemi lépe seznámit. Nejenže se mi dostalo důkladných informací, ale dostal jsem možnost proletět se ve dvousedadlové F-16, abych prakticky poznal situaci pilotů. A protože jsme měli jako prostředek podpory letadlovou loď, letěl jsem i v námořním J-6, přičemž jsem absolvoval řadu katapultáží a seznámil se na palubě letadlové lodi s různými nástrahami. Tato cenná zkušenost mi během pozdějších turnusu velmi posloužila.

	Když Jamerson odešel a velení převzal brigádní generál Glenn Profitt, mě generál Galvin požádal, abych v zájmu udržení kontinuity zůstal.

	Na EUCOM jsem se konečně vrátil v listopadu.

	Provide Comfort přešlo v operaci Northern Watch (Severní hlídka) a pokračovalo dobrých deset let do operace Iraqi Freedom (Irácká svoboda) v roce 2003.

	 

	Operace Provide Hope

	Ministru zahraničí Bakerovi bylo koncem roku 1991 stále jasnější, že se nový světový pořádek nekoná. Dvanáct republik, které se odtrhly od bývalého Sovětského svazu - a mnohé z nich disponovaly jadernými zbraněmi - se nechystalo k bezbolestnému rozvoji demokracie a hospodářství svobodného trhu. Tomuto velmi žádoucímu vývoji stály v cestě vážné překážky. Baker došel k závěru, že dosáhnout světové stability vyžaduje, aby se SNS pomohlo na základě jakéhosi nového mezinárodního Marshallova plánu.

	Byl to gigantický projekt s mnoha nejasnostmi. Mohly by USA získat mezinárodní společenství, zapojit NATO, přitáhnout Japonsko a další vyspělé státy, aby shromáždily potřebné zdroje? A potom, jak by tento projekt přijalo SNS samo?

	Podle Bakerovy představy měl tento Marshallův plán období po konci studené války začít formou humanitárního vzdušného mostu spojeného s dodávkami potravin, léků a dalších zásob republikám SNS. Operaci nazvanou Provide Hope (Poskytnout naději) vedlo americké vojsko během ledna a února 1992. Jakmile byla v chodu, Baker doufal, že se k ní připojí další země. Předpokládal, že nepůjde jen o humanitární gesto, nýbrž že na tuto pomoc naváže mezinárodní úsilí zaměřené na přestavbu hospodářského a politického systému SNS, na povzbuzení investic, poskytnutí technické expertizy nutné k dosažení mezinárodních měřítek a konečně na to ukázat SNS, jak si v mezinárodním společenství počínat.

	V čele projektu byl velvyslanec Rich Armitage. Kongres pro začátek schválil 100 milionů dolarů.

	Třebaže se u vojáků projevuje přirozený sklon vyhýbat se zapletení do takových projektů, generálové Galvin a McCarthy se do tohoto úsilí rovnou zapojili. Zřejmě odpovídalo Galvinovým dlouholetým sklonům. Chápal, jak je důležité Provide Hope podporovat, nicméně zdaleka nebylo jasné, jak v tom pomůže EUCOM.

	Začátkem ledna padlo rozhodnutí udržovat CAT operace Provide Comfort v chodu a soustředit se na Provide Hope. Porada na štábu EUCOM měla rozhodnout, co dělat dál. Někdo se měl zřejmě spojit s velvyslancem Armitagem a zjistit to.

	Úkol připadl Zinnimu.

	Generál McCarthy se obrátil na Zinniho: „Bezpečně nevíme, co to všechno znamená, ale zdá se, že jde o něco velmi správného, a EUCOM se na tom musí velkou měrou podílet. Rich Armitage je v Bonnu [kde usiloval o evropskou podporu]. Zajeďte tam a vyřiďte mu, že jste tam, abyste ho podpořil. Zjistěte, co potřebuje, a postarejte se o to.“

	Tyhle úkoly má Zinni rád ze všech nejvíc - úkoly, které nikdo neumí jasně vymezit ani vykonat. A vy odcházíte s takzvaným pověřením: „Postarejte se o to.“

	Když dorazil do Bonnu, Armitage měl na americkém velvyslanectví poradu s německými a americkými činiteli. Během přestávky zavedli Zinniho do konferenčního sálu, aby se s Armitagem setkal. Armitage, absolvent Vojenské námořní akademie a později příslušník SEAL válečného námořnictva,58 měl za sebou letitou zkušenost z Vietnamu jednak jako bojovník, jednak jako pracovník ministerstva zahraničí. Během dlouhé vládní kariéry byl pomocníkem ministra obrany a potom neakreditovaným velvyslancem se zvláštním posláním zprostředkovávat odstraňování problémů. V této funkci dosáhl přijatelného řešení během řady spletitých jednání, jako byla smlouva o filipínských základnách. Jako hlavního „odstraňovače problémů“ ho používaly všechny nedávné republikánské vlády. Tento muž dokáže zvládnout vskutku náročné úkoly a dovést věci do konce bez ohledu na jejich náročnost. Získal značné zkušenosti v Pentagonu a na ministerstvu zahraničí. (Stal se náměstkem ministra zahraničí Colina Powella.)

	Armitage je rozložitý, statný muž, neuhlazený, prudký, věcný a snadno zastraší ty, kdo jsou k tomu náchylní. Nesnáší hlupáky a lidi, kteří ho okrádají o čas, nemá rád příliš mnoho jalového diskutování. Ví, čeho chce dosáhnout. Chce vědět, co lidé dovedou dělat, ne co umějí povídat. Přitom je velmi smířlivým hráčem na hřištích Washingtonu a má vytříbené instinkty. Málokdy šlápne vedle.

	Zinnimu se okamžitě zalíbil. Všechno mu říkalo, že se mu bude s tímto přímočarým diplomatem dobře spolupracovat.

	Armitage však nebyl zrovna nadšen, když mu představili brigádního generála z EUCOM. Choval se dost zdvořile, z jeho výrazu ale bylo možno vyčíst „Kdo ksakru jste? A co chcete?“

	„Mám rozkaz EUCOM se vám hlásit,“ řekl Zinni, „a poskytnout vám jakoukoli potřebnou vojenskou podporu. Jsem zde, abych vám pomohl.“

	„Nejsem si jist, zda vaši pomoc potřebuji,“ odpověděl Armitage nedůvěřivě, s výrazem, který vypadal ještě méně povzbudivě. Dlouho byl obeznámen s ostražitostí vojáků, šlo-li o podobné nevojenské mise, a tato skutečnost ho vedla ke skepsi vždy, když generálové přicházeli s dary. Bylo víc než pravděpodobné, že Zinniho poslali, aby ho hlídal a postaral se, aby se nemíchal do vojenských záležitostí.

	Armitage věděl, že mu EUCOM k ničemu není, a hned to dal najevo (i když to přímo neřekl). Měl úkol od ministra zahraničí, tedy z míst o několik stupínků výš než EUCOM. A Colin Powell patřil (a patří) k jeho nejlepším přátelům. Zinni a EUCOM byli spíše překážkou než řešením. „Komu je EUCOM zapotřebí? Můžu se na EUCOM vykašlat a dostat všechno, co potřebuji.“

	Zinni nevtíravě prezentoval svou záležitost: „Generál Galvin si počíná naprosto upřímně. Neposlal mě sabotovat Provide Hope, nýbrž nabídnout vám na stříbrném podnosu vše, co máme. Chceme vám pomoci s tou záležitostí pohnout.

	„Věřte mi,“ ujišťoval Armitage. „Jsem s generály Galvinem a McCarthym v dobrém styku a vím, že dostanete všechno, co potřebujete.“

	Armitage po nějaké chvíli změkl a zaujal postoj „no dobře, uvidíme“. To Zinnimu stačilo.

	Zatím na EUCOM generál McCarthy zřídil spojenou taktickou jednotku (v rámci zvláštního CAT) s úkolem vytvořit vzdušný most. JTF velel brigádní generál Jim Hobson z USAF, který se Zinnim už spolupracoval v operaci Provide Comfort. Skládala se z logistické složky, jež přesunovala, ukládala a balila zásoby, z jednotky psychologických operací, která přenášela pokyny, jak zásoby správně používat, a tlumočila naše sdělení týkající se spolupráce; kromě toho k ní patřila informační kancelář pro řešení otázek vztahů s veřejností a místní inspekční agentura OSIA (On-Site Inspection Agency), která měla za úkol zajišťovat předběžný styk a koordinaci v místech dodávek

	I když posláním pracovníků OSIA bylo normálně ověřování kontroly zbraní, jejich schopnosti (jazyky, možnost rozmísťovat malé týmy v odlehlých oblastech atd.) z nich činily ideální prostředek plnění tohoto úkolu. Mnohá místa leteckých dodávek byla v oblastech, kam se americké letouny vůbec nemohly dostat - na vzdálených polních letištích, o nichž bylo málo informací (pokud nějaké vůbec byly) týkajících se dosažitelnosti paliva, terénních podmínek a navigačních pomůcek. Týmy OSIA pronikaly do těchto oblastí týden předem, navazovaly na zemi styky potřebné pro manipulaci se zásobami a prostřednictvím satelitního spojení podávaly všechny potřebné informace.

	Operaci podporovalo Americké dopravní velení (U.S. Transportation Command - TRANSCOM). K jeho řízení EUCOM ve svém velitelském středisku vytvořilo zvláštní projekční týmy. A k tomuto úsilí se připojil DART z Pomoci při zahraničních katastrofách (Foreign Disaster Assistance).

	Zásoby určené na pomoc pocházely ze skladů z období studené války, nalézajících se v Itálii, Nizozemsku a Německu; byly to potraviny, léky, přikrývky a zdravotnické potřeby, z větší části uskladněné od 50. let. Jednotky EUCOM je shromažďovaly a ve velkých sériích dopravovaly vzdušnou cestou na místa, která nikdy předtím neviděly: do Dušanbe, Alma-Aty, Taškentu, Kyjeva, Biškeku, Baku a dalších odlehlých míst SNS.

	Armitageův tým zatím dohlížel na JTF, navštěvoval země a organizace NATO a Evropské unie (aby získal jejich účast a podporu v dalším úsilí) a cestoval do různých republik SNS (aby navázal styk s místními činiteli, koordinoval příští činnost a posuzoval potřeby). Ministr zahraničí Baker předsedal mnohonárodní konferenci dárců ve Washingtonu, aby získal podporu a zdroje v dlouhodobém úsilí.

	Ministr Baker zahájil tuto operaci na slavnostním shromáždění v Rhein-Mainu 23. ledna 1992.

	 

	EUCOM vytvořilo systém, který může dodávat, cokoli snad bude Armitage potřebovat. Když tedy přišel za Zinnim a zeptal se ho: „Můžeme dostat letoun, který dodá léky do Kyjeva?“ nebo „Můžeme přesunout nějaké zásoby do Alma-Aty?“. Zinni mu letouny obstaral a dodávky zařídil.

	Zinni se staral, aby všechno klapalo, přispíval k tomu, projevoval loajalitu a stal se součástí Armitageova týmu. A na Armitage udělal dojem. Loajálnost a týmová souhra jsou pro Armitage důležité - snad je to odkaz jeho vojenského původu.

	Oba muži se mezitím osobně víc sbližovali. Dobře se spolu cítili a spojovaly je hluboké zážitky - válka ve Vietnamu, takříkajíc vzpírání břemene. Netrvalo dlouho a Zinni se stal Armitageovou pravou rukou.

	Po nějakém čase se kdosi Zinniho zeptal: „Tak čím teď vlastně jsi? Jak tě titulují?“

	Zinni nad otázkou chvíli uvažoval a pak uvedl svůj titul: „Jsem Armitageův vojenský koordinátor,“ řekl. Sedělo to.

	Zinni dostal kancelář u Armitageova týmu na ministerstvu zahraničí a další kancelář na Rýnsko-mohanské letecké základně59* v Německu, odkud se řídila JTF. Většinu času však trávil tím, že s Armitagem cestoval křížem krážem Evropou. Létali do Moskvy a Petrohradu, do Ankary, Budapešti, Bruselu. Jednali s NATO a EU. Koordinovali podporu, účast, příjem a rozdílení pomoci i budoucí rozsáhlejší rekonstrukční úsilí. Spolupracovali s hodnotícími týmy americké vlády na půdě SNS a s místními činiteli. Vyskytovali se všude.

	Vzdušný most byl v provozu až do konce února a dodal 2100 tun potravin a zdravotnických potřeb na dvaadvacet míst.

	V době, kdy vzdušný most zastavil provoz, Zinni strávil v operaci Provide Hope tři měsíce. Armitage během této doby vyvíjel neúnavné úsilí, aby přeměnil svou a Powellovu vizi ve skutečnost.

	Když vojenské požadavky během času ztratily smysl, Zinniho práce pro Armitage ho vzrůstající měrou vtahovala do hospodářské a politické oblasti.60 Ačkoli si Armitage chtěl Zinniho udržet, bylo stále zřejmější, že vojenské aspekty operace Provide Hope pomíjejí.

	„Nemá už smysl, abys tady tvrdl,“ řekl Armitage Zinnimu konečně. „Proč se nevrátíš na EUCOM? Jestli se to ještě rozběhne, možná tě dostaneme zpátky, ale teď nemá smysl tady lelkovat.“

	Zinniho návrat k Armitageovi se nikdy neuskutečnil. Nebyl nutný. Mise se koncem jara chýlila ke konci. Mlčení mezinárodního společenství bylo ohlušující. Ostatní země nebyly ochotny tuto vizi sdílet; prostě neměly zájem se na novém Marshallově plánu podílet.

	Co je vedlo k tomu, aby se držely stranou?

	Svět nebyl začátkem devadesátých let světem konce let čtyřicátých. Evropa nebyla zpustošena a nehrozil jí pád do komunismu. Byla to Evropa jednotlivých národů, které nejen pociťovaly svou důležitost, ale musely řešit vlastní vážné problémy. Například Němci museli platit za znovusjednocení Německa.

	Nikdo neměl zájem spolupracovat na programu, který vedly Spojené státy, ani na něj obětovat nezbytné zdroje.

	Nicméně to byla vážně opomenutá příležitost. Nejedna bouře a nestabilita, které pak nastaly v Rusku, bývalé Jugoslávii i leckde jinde, mohly být odvráceny, kdyby byly státy svobodného světa a jejich organizace (jako OSN a EU) prozíravější.

	 

	Zinniho účast v „operacích jiných než válečných“ - jako byly za jeho působení u EUCOM Provide Comfort, Provide Hope, Provide Promise a další - mu poskytla bohaté zkušenosti, které později využíval. Byly to fascinující, vzrušující mise, jako vojenské, dokonce bojové operace. Zažil při nich, co miloval nejvíc - jít do akce v poli, ale navíc s rozechvěním, že lidem zachraňuje život.

	Později se zúčastnil několika dalších „operací jiných než válečných“ - například v Somálsku -, které byly považovány za nejmodernější vzory vojensko-civilních operací, mírových a humanitárních misí. Nikdo v nich neměl větší zkušenosti než Zinni.

	
Kapitola 5
Somálsko

	 

	☆    ☆    ☆    ☆

	 

	Po působení na EUCOM se Zinni vrátil do Quantika jako zástupce velícího generála Velení námořní pěchoty pro nové způsoby vedení boje (MCCDC - Marine Corps Combat Development Command).61

	MCCDC dozírá na požadavky Sboru námořní pěchoty a jeho strukturu v oblastech vývoje teorie, organizace, materiálu, výcviku, vzdělání a velem. Zároveň řídí kariérní školy Sboru pro důstojníky a poddůstojníky (které dohromady tvoří Univerzitu Sboru námořní pěchoty).

	V případě Zinniho bylo toto jmenování zcela namístě, a přesto jím nebyl nadšen. Podle jeho názoru bylo možno jeho nedávných zkušeností lépe využít v operační funkci. („Každý dobrý důstojník vždycky cítí, že je nejschopnějším operativcem Sboru,“ poznamenal.)

	Na druhé straně se návratem do Quantika znovu dostal k výukové, výcvikové a vzdělávací základně, která mu byla důvěrně známa. Bude tam v samém centru všech těch vzrušujících, revolučních změn, které vyvolával generál Gray, a sám bude mít k dispozici fórum pro své vlastní představy. Věděl, že může Quantiku lecčím přispět. Během svého turnusu u EUCOM se přesvědčil, že hlavní složky amerických ozbrojených sil budou brzy nuceny významně zlepšit svůj výkon ve spojených operacích a rozvinout programy zvládání nových komplikovaných misí v třetím světě, které se zřetelně rýsovaly na obzoru.

	Zejména Sbor námořní pěchoty musel přezkoumat svou organizaci, teorii a způsob vedení boje; přitom musel zrevidovat taktiku, metody a postupy, jež vyžadovaly netradiční mise jako udržování míru a humanitární operace. Nové mise, které absolvoval u EUCOM - pomoc Kurdům, nebojové evakuace, jednání s vojenskými činiteli bývalé Varšavské smlouvy - nebyly odchylkami, nýbrž obrazem budoucnosti. A Zinni byl přesvědčen, že Sbor námořní pěchoty se svou tradicí flexibilnosti a nápaditosti se může těmto misím přizpůsobit snáze než ostatní složky a razit cestu takové ozbrojené síle éry, jež vystřídala studenou válku, k jaké má nejlepší dispozice.

	Zinnimu se jeho přání prozkoumat tyto nové myšlenky splnilo, náhodou však nikoli v třídách a na cvičištích Quantika. Stal se totiž hlavním protagonistou nejpernější a nejsložitější americké vojenské mírotvorné operace před okupací Iráku v roce 2003. Ve srovnání s tím byla operace na pomoc Kurdům v roce 1991 pouhou procházkou.

	V listopadu 1992 byl Zinni v Quantiku šest měsíců. Zakrátko bude připadat v úvahu jeho povýšení na generálmajora. Příští léto se jeho osud tak či onak změní: buď se přesune na nové velem, nebo půjde do civilu.

	Zatímco v onom měsíci pracoval na novém taktickém cvičení s válečným námořnictvem, dověděl se o rozhodnutí prezidenta Bushe nasadit JTF a uskutečnit v Somálsku humanitární operaci. Zinni o zoufalé a zhoršující se situaci v oné zemi matně věděl — vyznačovala se občanskou válkou, hladomorem, chorobami, anarchií, tisícovkami nevinných lidí, kteří umírali. Zpráva o humanitární operaci však přišla jako blesk z čistého nebe.

	Za několik dní se rozhodne, zda operaci povede 1. expediční jednotka námořní pěchoty (I. MEF) nebo 18. vzdušný výsadkový sbor pozemních sil.

	I když Zinni neměl o skutečném charakteru operace jasno, věděl, že v případě nasazení I. MEF přijdou při plánování velice vhod jeho zkušenosti ze spojených a humanitárních operací, získané u EUCOM. Okamžitě šel svému šéfovi, generálporučíkovi Chucku Krulakovi,62 nabídnout své služby.

	Zinni byl poněkud překvapen Krulakovým nadšením.

	„Poslyšte,“ řekl Krulak, „nechci, aby se operační jednotka dívala na Quantico jako na nějaký odpad. Chci, aby v nás našinci viděli organizaci, která je zde pro ně. Vyhledáváme je, podporujeme je. Pokud tedy máme nějaké odborné znalosti, chci je nabídnout.“

	Krulak zavolal generálovi Carlu Mundymu, který vystřídal generála Graye ve funkci velitele, a nabídku mu předložil. Generál Mundy zase zavolal generálporučíkovi Bobu Johnstonovi, velícímu generálovi I. MEF. (Zinni znal Johnstona už léta, sloužil pod ním na Okinawě a velice si ho vážil.)

	Zatímco probíhaly tyto diskuse, Zinni cestoval do Fort Leavenworth na konferenci. Když tam dorazil, volal mu Krulak. „Pro misi byla vybrána L MEF,“ oznámil mu Krulak, „a generál Johnston si přeje, abyste se jí zúčastnil. Vraťte se co nejdřív do Quantika a pak zavolejte Bobu Johnstonovi kvůli dalším pokynům.“

	„Nejlepší možná zpráva!“ pomyslel si Zinni. A brzy se ještě zlepšila.

	Po návratu do Quantika zavolal generálporučíku Johnstonovi, pořád ještě v domnění, že ho Johnston potřebuje hlavně kvůli počátečnímu plánování. To, co se pak dověděl, mu bezmála vyrazilo dech: velitel ho navrhl jako náčelníka štábu JTF, která se zformuje kolem jádra štábu I. MEF.63 Znamenalo to, že se do Somálska vypraví ve vedoucí operační funkci, což ho uvádělo do vytržení.

	Vyšlo však najevo, že Johnston má ještě lepší nápad. Chtěl, aby Zinni operaci řídil. I když funkce náčelníka štábu byla vyšší, Johnston měl silný pocit, že řízení této operace bude svou náročností a složitostí vyžadovat někoho, jako je Zinni se svými bohatými operačními zkušenostmi z bojových i humanitárních misí. Praktické úkoly spojené s integrováním všech částí této mise znamenaly, že náčelník štábu bude muset vedoucího operací podporovat (v oblasti plánování, logistiky a podobně). Veškerá činnost se bude odehrávat v rámci operací.

	Pro Zinniho to byla úžasná zpráva. „Na služebním pořadí mi nezáleží,“ řekl Johnstonovi „Chci tu operační práci.“

	Druhý den si sbalil věci, odebral se do Washingtonu a připojil se ke generálovi Joemu Hoarovi, CINC CENTCOM,64 který letěl na své velitelství v Tampě. Tam se spojili s generálem Johnstonem a absolvovali operační brífink. Zinni pak Johnstona doprovázel na zpáteční cestě na jeho velitelství v kalifornském Camp Pendleton, kde se týden věnovali plánování. Desátého prosince měli v Somálsku rozmístit síly.

	Let z Washingtonu do Tampy byl neocenitelný. Zinni znal Joea Hoara od prvních dní ve Vietnamu (poprvé se s ním setkal v Rung Satu) a od té doby zůstali přáteli. Hoar byl zběhlý operativec a získal ohromné uznání jako velitel CENTCOM. Oba muži během tříhodinového letu přetřásali téma mise.

	Zinni založil svá doporučení na nedávných vlastních zkušenostech: na metodách, taktice a organizacích (jako UNHCR65), které budou potřebovat v případném jednání s uprchlíky nebo vyhnanci; na použití instituce pro civilní záležitosti ke zřízení civilně-vojenského operačního střediska (CMOC), jaké bylo vytvořeno při operaci Provide Comfort za účelem spojem s NGO a OSN; na použití psychologických operací (tak, aby se vyhýbaly vojenské terminologii a lépe tlumočily humanitární poselství).

	Hoar pozorně naslouchal Zinniho myšlenkám, které pro něho většinou byly naprosto nové. Uprchlíci? Třetí svět? NGO? OSN? - jiný svět! Když to strávil, položil tento hřmotný muž medvědí postavy Zinnimu ruku na rameno a řekl: Jsem rád, že jsem vás našel. Takového chlapíka tady potřebujeme. Bude to velkolepé.“

	Hoar, Johnston, Zinni a štáb shrnuli na velitelství CENTCOM situaci v Somálsku a dosavadní plánování.

	Somálci sídlí ve skutečném africkém rohu a tvoří většinu v severní Keni, Džibuti a nynější etiopské provincii Ogaden. Jejich společnost se zakládá na klanech: existuje pět hlavních klanů a četné podklany, které spojuje jazyk a etnická identita, rozdělují pak zvyklosti, původ a historie. Somálsko se stalo státem v roce 1960 poté, kdy prošlo obdobím italského a britského kolonialismu a kdy po druhé světové válce bylo poručenským územím OSN. Slabá, křehká vláda trvala devět let, ale v roce 1969 se po zavraždění prvního prezidenta a nastolení vojenské diktatury Siada Barreho zhroutila. Barreho vláda znamenala pro zemi dobrý počátek, ačkoli jeho brzké spojenectví se Sověty Západu nevyhovovalo. Platilo však mnohé jeho výdaje a dodalo mu moderní zbraně.

	Dobré časy skončily v roce 1977, kdy Barre napadl Etiopii, aby získal zpět Ogaden. Byla to tragická kalkulace - v neposlední řadě proto, že Etiopie sama byla klientským státem Sovětů. Sověti si museli vybrat a přiklonili se k Etiopii. Katastrofální válka a porážka (v roce 1978) způsobily Somálsku hluboký pokles.

	Barre se přiklonil k Západu a následovalo období zdánlivého pokroku, který vsak pohltila korupce a vzrůstající útlak klanů s výjimkou marehanského klanu Siada Barreho. Klany se bránily a v zemi se rozpoutala občanská válka. (Začala v roce 1988 a v roce 1990 se stala všeobecnou.)

	Občanská válka zemi pustošila. Národ byl vydán napospas sovětským a západním zbraním, které se koneckonců používaly k zabíjení Somálců. Ze země odešly statisíce uprchlíků, statisíce dalších obyvatel padly v bojích nebo zemřely následkem hladu a nemocí. Do roku 1992 zahynula polovina dětí narozených od roku 1987 a celkově pětadvacet procent dětí. Vládní instituce přestaly existovat. Strádání posilovaly úzké skupinové spory mezi klany.

	Miliony lidí byly pořád ještě vážně ohroženy.

	Siad Barre byl v roce 1990 zbaven moci, ale pokračoval v boji v jižním Somálsku u hranice s Keňou, v takzvaném trojúhelníku smrti - v oblasti mezi vnitrozemskými městy Baidou a Bardera a městem Kismayo na pobřeží. Vůdci skupin, kteří měli pod kontrolou různé regiony, se vzájemně střetali. Nejsilnější z nich byl generál Muhammad Farrah Aidíd z klanu Hawiye.66 Bylo však mnoho dalších.

	V lednu 1991 bylo hlavní město Mogadišo rozděleno mezi Aidída a Alího Mahdída Muhammada, obchodníka, politika a místního vojenského diktátora (dřívější spojence v boji proti Siadu Barremu), a to poté, co se Alí Mahdí obrátil proti Aidídovi. Tento obrat nebyl naprostým překvapením. Oba byli členy klanu Hawiye (i když z různých podklanů: Aidíd byl Habr Gid, Alí Abgal; v somálském systému svárlivých klanů jsou tyto rozdíly významné). Oba také byli vůdci jedné a téže politické skupiny, totiž Spojeného somálského kongresu (USC) - jenže v Somálsku je zrada mateřským mlékem politiky.

	Týž měsíc došlo k evakuaci amerického velvyslanectví v Mogadišu. O dramatické vyproštění personálu se zásahem v poslední chvíli postaraly vrtulníky námořní pěchoty, které startovaly z obojživelných lodí během operace Desert Shield (Pouštní štít).

	Obě strany několik měsíců stály proti sobě, Aidíd v jižní části města, Alí Mahdí na své základně na severu města. Silnější postavení zaujímal Aidíd, který byl zkušenějším a bojeschopnějším vojenským velitelem a měl lepší a těžší zbraně (odebrané ze skladišť Siada Barreho). Oba vojenští diktátoři však spolu bojovali jen sporadicky. Ve městě úplně přestal platit zákon a pořádek; všude se potloukaly ozbrojené gangy a nikdo je nedokázal zvládnout. Nakonec v září 1991 vypukly vážné boje a zuřily několik měsíců tak, že máloco v Mogadišu zůstalo bez újmy.

	V květnu 1992 Aidíd nakonec Barreho porazil. Ten uprchl do Keni a později našel exil v Nigérii. Aidíd se projevil jako úctyhodný velitel se silným mandátem vůdce země. Podle svého názoru osvobodil Somálsko od diktátora Siada Barreho a tento triumf ho opravňoval zaujmout Barreho postavení vůdce národa. Jiná skupina vůdců na to měla odlišný názor a boj pokračoval. Zhoršoval hladomor a zkázu na celém jihu země, zejména v trojúhelníku smrti. (Severní provincie ve vlastním africkém rohu byly celkem nedotčeny a prakticky vystupovaly jako víceméně nezávislý stát.)

	OSN zahájila v roce 1992 humanitární operaci nazvanou UNOSOM (UN Operations Somalia - Operace OSN v Somálsku). Ukázalo se však, že její síly jsou bezmocné a neúčinné - příliš slabé na to, aby učinily přítrž násilí, dokonce i na to, aby zajistily bezpečnost zúčastněného personálu. Většina potravin a zásob OSN a NGO se v důsledku plenění k předpokládaným příjemcům pomoci nedostala.

	Kromě toho koncem srpna téhož roku OSN zahájila humanitární operaci pod názvem Provide Relief (Poskytnout pomoc), která vzdušnou cestou dopravovala potraviny a zdravotnické zásoby z Keni do odlehlých míst v Somálsku. V jejím rámci letouny absolvovaly bezmála 2500 letů a na letiště v jižním Somálsku dodaly více než 28 000 tun materiálu. Operace zachránila mnohým lidem život, jenže jeden letecký most nemohl dodat ani zdaleka dost potravin a léků, aby to významně oslabilo hlad a nemoci.67

	Na podzim 1992 bylo Somálsko zpustošenou zemí bez zákonů, kterou ovládalo patnáct vojenských diktátorů s vlastními milicemi a potloukající se gangy ozbrojených banditů. Projížděli se v „technice“ - v otevřených malých nákladních vozech s obsluhovanými zbraněmi namontovanými na korbě. (Své pojmenování dostaly od pomocných agentur, které najímaly ochranné skupiny a odepisovaly vozy jako „technickou pomoc“.) Pomocné agentury a NGO byly vystavovány vydírání, loupežím, vyhrůžkám a dokonce i vraždění, někdy i ze strany samotných strážců ve službách agentur.

	V listopadu vyžadovaly chaos a násilí v Somálsku nezbytně nějaký mezinárodní zásah. Po mnoha diskusích s Bushovou administrativou a OSN bylo rozhodnuto, že bude zapotřebí velké vojenské jednotky (podle vzoru nedávné koalice Desert Shield / Desert Storm proti Iráku), která by se skládala nejméně ze dvou amerických divizí, doplněných dalšími americkými a zahraničními jednotkami. Tato velká jednotka bude působit se souhlasem OSN (podle VII. kapitoly Charty OSN, která opravňuje nastolení míru s použitím „všech nezbytných prostředků“ včetně takových, které způsobují smrt), nebude to však operace pod velením OSN. Byla nazvána Restore Hope.

	Americká koncepce Restore Hope předvídala rychlé nastolení bezpečnosti na místě, tak aby mohly pomocné agentury a NGO svobodně působit; následovat by měl rychlý přechod k mírové operaci vedené OSN (přičemž USA předpokládaly, že budou pokračovat v poskytování logistiky, pomocných služeb a v zachování přítomnosti jednotky rychlé reakce). Neměla se však uplatnit žádná snaha odzbrojit vojenské diktátory ani významně změnit politickou scénu.

	Jenže generální tajemník OSN Butrus Butrus-Ghálí očekával něco jiného. Podle jeho názoru omezený časový rámec a rozsah operace Restore Hope nezajistí dostatečnou bezpečnost, odzbrojení ani politickou změnu tak, aby to OSN umožnilo převzít v Somálsku odpovědnost za budování státu. Chtěl, aby USA zahájily úplný celostátní program odzbrojení, který by předcházel přechodu země do rukou jednotek OSN dohlížejících na zachování míru.

	Dvojznačnost v chápání toho, co se má dělat, která se projevovala v postoji USA a OSN, začala pronásledovat jak americkou operaci Restore Hope, tak její následkyni v režii OSN - UNOSOM II.

	 

	Jednotkou určenou zavést v somálském chaosu počáteční pořádek byla Johnstonova JTF.

	Účast námořní pěchoty zajistí letecká a pozemní taktická skupina námořní pěchoty s logistikou a leteckými složkami; jejím těžištěm bude 1. divize námořní pěchoty. Pozemní síly určily jako součást JTF 10. horskou divizi. Válečné námořnictvo hodlalo přispět předsunutými námořními loděmi a jednou lodí letadlovou; k dispozici bude i námořní letoun P-3, létající z Džibuti. Vzdušné síly poskytly letouny C-130 a četné další, aby posílily leteckou složku námořní pěchoty. Počítalo se i se složkami speciálních operací.

	Generál Hoar navíc přihlížel ke koaliční účasti zemí Afriky, oblasti Zálivu a Západu. (Říkal tomu „strategie 3-3-1“.) Protože Somálsko byla africká a současně islámská země, bylo politicky závažné, aby se na CENTCOM pohlíželo v Africe a v islámském světě jako na činitele povzbuzujícího jejich angažovanost. Jako odlehčující faktor Hoar potřeboval také další západní jednotku; a Kanaďané už se zavázali, že pošlou jednu brigádu. (Později se počet dalších zúčastněných zemí lavinovitě rozšířil. Koncem operace jich bylo šestadvacet.)

	Jakmile různé části jednotky do Somálska dorazily, musely být stmeleny. Štáby CENTCOM a I. MEF už na to vynaložily mnoho práce, což platí i o evidentnějších záležitostech rozvinutí, logistické podpory a základen (generál Hoar chtěl například použít regionální základny v Keni a Džibuti jako podpůrné). Uspořádání sledů uvnitř velké jednotky v podmínkách skromné infrastruktury afrického rohu nevypadalo snadně.

	Největším problémem, před kterým plánovači stáli, však bylo, že dosud přesně nechápali, co se musí dělat, jakmile budou jednotky na zemi. Mise byla neobvyklá a málokdo z nich chápal její podstatu. Stejně jako generál Hoar ani oni neměli žádnou zkušenost zjednání s NGO a OSN, tím méně se zaváděním pořádku v nějakém neúspěšném státě třetího světa a se zachraňováním života jeho obyvatel. Střílení, zabíjení a ničení se sice považovaly za nevyhnutelné, ovšem tohle v žádném případě nebyl typický bojový úkol. Značně tápali, snažíce se to pochopit. V tomto směru se Zinni uplatnil nejlépe.

	Po dni stráveném na velitelství CENTCOM se Zinni a ostatní příslušníci štábu odebrali do Camp Pendletonn. To už měl základní představu o situaci v Somálsku a o misi, do níž se pustí. Jenže současně se rychle zhoršovala situace v terénu, přičemž nebylo jasné, co se tam vlastně děje a co je nutno dělat.

	Následující týden se ve dne v noci horečně plánovalo a koordinovalo.

	Zinni, Johnston a nejdůležitější příslušníci jejich týmu odlétli 9. prosince na palubě C-141 do Somálska. U Mogadiša zatím vyčkávala v obojživelných lodích expediční jednotka námořní pěchoty (MEU), která se toho dne vylodí a zajistí přístav, letiště a americké velvyslanectví. C-141 velitelského týmu přistál 10. prosince.

	 

	MOGADIŠO

	Tony Zinni:

	Několik hodin od letiště v Mogadišu nám telefonovali, že se francouzská vláda rozhodla operace zúčastnit a vyslala do Mogadiša z Džibuti, kde byla francouzská základna, nijakého generála. Naléhala však, aby byl její generál na místi jako první. „Blbost,“ zareagoval Bob Johnston a jako koaliční velitel Francouzům nařídil, aby se při našem vyloďování drželi stranou. Vyhověli mu.

	Tato malá ukázka domýšlivosti nemá s francouzským vojskem nic společného; byli to vynikající vojáci (a často dopláceli na aroganci své vlády). Z operací jako Provide Comfort jsem věděl, že se v terénu nedají vyvážit zlatem, a my jsme jejich účast bez ohledu na počáteční zakopnutí vítali. Nezklamali nás.

	Při vyloďování bylo horko (Mogadišo není daleko od rovníku). Letišti bylo v troskách, staré sovětské migy a další harampádí byly nahromaděny na stráni, ale námořní pěšáci z MEU už zaujímali obranné postavení. Setkal se s námi velitel MEU Greg Newbold68 a rychle nás informoval o situaci:

	Během noci před vyloděním MEU vyslal příslušníky SEAL na průzkum. Nikdo to ale zvětřil a oznámil západním novinářům, kteří se v Mogadišu poflakovali. Přibíhali na pobřeží s reflektory a kamerami, aby přichystali plovoucím sealům skvělou mediální uvítanou. Nastal tak velmi trapný a později nechvalně známý okamžik. (Byla to další věc, která mi přesvědčila, že zdejší dění musíme mít pevněji v rukou.)

	Aidíd sice slíbil, že námořní pěchota nebude mít během vyloďování problémy (letiště a přístav byly v jižní části Mogadiša – na Aidídově území), ale Newbold neriskoval.69 Okamžitě obsadil přístav i letiště, zajistil bezpečnost, vyhnal pleniče a pobudy, načež odletěl do opuštěného areálu amerického velvyslanectví a rovněž jej obsadil.

	Šli jsme rovnou za ním a okamžitě jsme zahájili přísun sil. Jednotky brzy přistávaly na letišti a odebíraly připravenou výzbroj, která se právě vykládala. Rychle je následovaly další jednotky. Na cestě byly kanadské lodi. Předpokládali jsme, že příští dny strávíme budováním velitelského stanoviště, přijímáním jednotek v zájmu rychlého zahájení bojových akcí a koordinací úsilí v terénu.

	Po Newboldově informaci jsme šli k vrtulníkům, abychom přeletěli k nedalekému areálu amerického velvyslanectví. Pohled na město z vrtulníku byl zdrcující. Všechno bylo zpustošeno - jako Stalingrad po bitvě. Lidé’ které jsme viděli, většinou prohrabávali trosky, hledali něco k jídlu a všechno, co se k něčemu hodilo.

	Když jsme dosedli v areálu velvyslanectví, vnímali jsme zpustošení bezprostředněji. Všude bylo vidět následky ničení a bezohledného drancování domů a pozemků. Námořní pěšáci prozatím vytvořili kolem areálu bezpečnostní perimetr a odklízeli mrtvoly a trosky. Pryč muselo i několik uprchlíků, kteří se v rezidenci usadili. Velvyslanectví samo bylo úplně vyrabováno. Místnosti byly zčernalé od ohňů, plné veteše a exkrementů. Dokonce byly vytrhány dráty elektrického vedení a žulové dlaždice. Jediné okno nebylo celé. Ačkoli se naši vojáci při úklidu činili, věděli jsme, že bude dlouhotrvajícím a obtížným úkolem připravit toto místo k řízení operací.

	Vlastně jsme měli i jiné alternativy. Například štáb OSN sídlil v nedotčeném luxusním komplexu budov. Něco podobného bylo nabídnuto Bobu Johnstonovi, ale odmítl to. Šlo přece o naše velvyslanectví - a symbol amerického odhodlání získat zpět, co nám patřilo.

	Kromě toho nedal na zvláštní parády a příjemnosti určené pro velitelskou složku. Jedli jsme MRE (Meal Ready-to-Eat - jídlo v konzervě) jako vojáci a byli jsme ti poslední, kdo využívali zařízení, jako byly sprchovací kabiny naší složky.

	Když jsem se první noc choulil na betonové podlaze místnosti, která mi sloužila ke spaní, lámal jsem si hlavu, jak mohla tato země upadnout do takového chaosu a sebedestrukce. Stáli jsme před skličujícím úkolem. Infrastruktura byla bud zničená, nebo prakticky nepoužitelná. Zlepšit stav silnic, letišť, přístavů a skladišť bude vyžadovat velké inženýrské úsilí- o systémech zásobování elektřinou a vodou ani nemluvě. V primitivních nemocnicích v Mogadišu se ošetřovalo průměrně pětačtyřicet až padesát střelných ran denně; jejich množství však někdy dosahovalo půldruhého sta.

	Mimo obvod Mogadiša se potraviny a další důležité zásoby nemohly dostat k těm, kdo je potřebovali. Týden před naším příchodem vyjela z Mogadiša kolona pětadvaceti nákladních vozů s úkolem dodat potraviny hladovějícím Somálcům v Baidou v trojúhelníku smrti. Aby se vůbec dostala z města, musela třemi vozy uplatit vyděrače, dvanácti vozů se na silnicích zmocnili lupiči a osm jich bylo vypleněno po příjezdu. Do Mogadiša se vrátily jen čtyři. Potraviny, které nákladní automobily vezly, se k nikomu z hladovějících nedostaly.

	 

	Operace Restore Hope

	Mise CTF Restore Hope měla zabezpečit velká letecká, námořní a další klíčová zařízení Jakož i důležitá stanoviště rozdílení pomoci, umožnit volný přísun humanitárních zásoby zajistit bezpečnost podpůrným kolonám a organizacím a pomáhat při poskytování humanitární pomoci pod záštitou OSN. Naším jediným úkolem (jak jsem to chápal) bylo zajišťovat naprosto bezpečné prostředí, aby mohly naléhavě potřebné zásoby volně proudit. Považovalo se to za krátkodobou operaci, která nastartuje oddalované humanitární úsilí a poskytne UNOSOM možnost přizpůsobit se a převzít misi od nás. (Později jsem se dověděl, že OSN měla na naši misi odlišný názor.)

	Založili jsme svůj plán na čtyřech etapách.

	První etapa zahrnovala zajištění přístřeší a ostrahu velkých zařízení pro příjem a uskladňování zásob v rámci pomoci. Protože klíčem k tomu byly přístav a letiště v Mogadišu a většina pomocných organizací měla základní zařízení v hlavním městě, první fáze spočívala v zajištění klíčových objektů v Mogadišu. Rozšiřování na venkov začne později. Domnívali jsme se, že zabere třicet dní, fakticky jsme ji však dokončili za sedm dní.

	Druhá etapa zahrnovala rozšíření činnosti na některá významnější střediska pomoci a vytvoření bezpečné komunikační sítě uvnitř celé země, tak aby se zásoby mohly bez překážky přesunovat do osmi operačních oblastí přidělených různým americkým a mezinárodním jednotkám. Celá tato oblast dosahovala poloviční velikosti Texasu, byla odlehlá, pustá a měla nedostatečnou infrastrukturu. I tentokrát jsme odhadovali, že druhá etapa potrvá třicet dní, ale díky četným dalším mezinárodním jednotkám jsme ji mohli ukončit 28. prosince, devatenáct dní po vylodění.

	Třetí – „stabilizační“ - etapu jsme chápali jako období, během něhož vytvoříme a zdokonalíme přípravné podmínky k tomu, aby OSN mohla naši misi převzít. Nesmírně nás frustrovalo, že toto období trvalo až do 26. března, protože se OSN neobyčejně zdráhala misi převzít. Třebaže jsme se domnívali, že mezi naší vládou a OSN došlo k ujednání, že k převzetí dojde v polovině ledna, nejpozději v polovině února, velení OSN se formovalo a ujímalo své úlohy pomalu, celkově výměnu zdržovalo.

	Čtvrtá a poslední etapa -předání mise OSN - trvala do 4. května. Stalo se tak jen na silný nátlak americké vlády a díky její ochotě ke kompromisu.

	 

	Několik prvních dní pro nás bylo neuvěřitelně hektických. Vyznačovaly se tlakem, aby se všechno udělalo naráz, tlakem, který přicházel ze všech stran - od vedení ve Washingtonu, od tisku, Somálců, organizací poskytujících pomoc a od OSN. Všichni měli své vlastní představy o tom, co bychom měli dělat, a všichni chtěli, aby se to udělalo okamžitě.

	V první řadě jsem musel zorganizovat naše velení a strukturu řízení tak, aby byly funkční. Naštěstí můj tým vynikajících plukovníků překonal hrozné podmínky a uvedl operační středisko od samého začátku do chodu. Dokázali jsme odklízet haldy svinstva a přitom řídit operace. Na hodnosti nesešlo: od generálů po vojíny se všichni pustili do práce.

	Každý štáb, který plnil nějakou polní akci, musel rychle a hladce naladit svůj „bojový rytmus" - denní rutinu, časový program činností a postupů, to všechno s pomocí komunikačních a organizačních systémů řízení operace. Tradiční bojové akce mají předem určené postupy a úkoly, které přispívají k ucelenosti úkonů, i když jde o nenadálou operaci. Nenadálé operace, které jsou netradiční a navíc jsou spojeny s problémem integrace koaličních a civilních komponentů, činí navození bojového rytmu mnohem obtížnějším.

	V cyklu založeném na bojových operacích víte, kdy budete útočit a střílet a kdy budou přelétat bitevní letouny. Vždycky se vyskytnou nějaká překvapení a zádrhele, ale předem určené postupy vám pomáhají je překonat. V našem případě jsme do procesu programové a časové koordinace zahrnuli všechny možné nebojové faktory: Naším úkolem bylo nakrmit lidi, kteří potřebují jíst denně. Kdy tedy kolony musejí vyjet, aby se zajistilo, že se jídlo dostane na místo distribuce každý den? Jak zkoordinujeme požadavky na zabezpečení kolon? Zničehonic může nějaká NGO přijít s plánem na zřízení třiadvaceti stravovacích stanic. Chce pro ně zajistit bezpečnost. „Kdy je budete obsazovat lidmi?“ zeptáme se. „Kdy se otevřou? Kde se s vámi kvůli zabezpečení setkáme?“ a pak si sami musíme položit a zodpovědět otázku: „Jak tyto požadavky přizpůsobíme svým vlastním možnostem?“70

	Tyto úkoly se stávají součástí našeho operačního cyklu. Jejich vztah k bojovým postupům je pramalý.

	Ráno po našem příchodu jsem vydal rychlé pokyny k zajištění zmíněných požadavků a svěřil jejich splnění schopným pracovníkům svého štábu.

	 

	Onoho prvního rána po nás generál Johnston chtěl, abychom rovnou odjeli navázat spojení s těmi', kdo šéfují politickému a humanitárnímu úsilí. Nasedli jsme do vozů Humvee plných ozbrojených vojáků.

	První schůzku jsme měli s nedávno jmenovaným prezidentovým zvláštním zástupcem v Somálsku, velvyslancem Bobem Oakleym; uskutečnila se v USLO (U.S. Liaison Office — Styčná kancelář USA), která sídlila v nedaleké vile. Cestou jsem poprvé zblízka viděl hrozné životní podmínky ve městě. Domy byly poseté zásahy střel nebo zřícené. Po ulicích se potloukali drsně vypadající ozbrojenci a zle si nás měřili očima. Sem tam chodily skupinky otupělých a traumatizovaných lidí, kteří apaticky prohrabávali hromady rumu.

	U objektu USLO jsme zatloukli na masivní železnou bránu; otevřeli ji dva Somálci a pustili nás dovnitř. Na chodbě byli dva strážní diplomatické služby - to bylo všechno. Zapsal jsem si do paměti, že musím uvážit posílení bezpečnosti.

	Přišel nás uvítat Oakley, vysoký, štíhlý, v řeči uhlazený a velmi honěný diplomat se značnými zkušenostmi z třetího světa: byl americkým velvyslancem v Pákistánu, Zairu a Somálsku. Předtím byl zpravodajským důstojníkem válečného loďstva, znal vojáky a rozuměl jim. Projevil se jako skvělý, zdrženlivý vyjednavač, který budil nesmírnou úctu Somálců i mezinárodních představitelů. Generála Johnstona i mě si hned získal.

	U Boba Oakley ho se mi vždycky líbil jeho postoj „vyhrňte si rukávy“. V Somálsku praktikoval umění dosažitelného, nikoli nějakého nedostupného idealistického snu. Ukazoval všechny pravděpodobné cesty a my jsme volili tu, která vypadala nejschůdněji. Chápal rovněž nutnost spolupráce mezi činiteli humanitárního, politického a vojenského úsilí a vskutku nelitoval námahy, aby zajistil, že mezi nimi všechno hladce poběží. Vojenští důstojníci se angažovali ve všech podstatných politických a humanitárních jednáních.

	Bezpečnost Oakley ho a jeho malého štábu pro nás byla prvořadým úkolem. Okamžitě jsme se dohodli, že v areálu umístíme střelecké družstvo námořní pěchoty.

	Oakley nás představil Johnu Hirschovi, svému dávnému africkému spolupracovníkovi a příteli, kterého ministerstvo zahraničí původně vyslalo jako politického poradce (political adviser - POLAD) Boba Johnstona. Oakley se později zeptal, jestli by Hirsch nemohl sloužit zároveň jako náš POLAD i jeho zástupce, a Johnston okamžitě souhlasil. Bylo to velmi rozumné. Zajišťovalo to spojení a koordinaci, které jsme všichni potřebovali. Ukázalo se, že šlo o vynikající rozhodnutí.

	Oakley pak předložil své bezprostřední plány. Podle prvního z nich by nás vliv v zázemí oslabilo, kdybychom se roztáhli mimo hlavní město. Protože jsme byli jako čtyřmetráková gorila a venku bylo spousta podezřelých ozbrojenců, pravděpodobně by došlo ke srážkám. Navrhoval uzavřít předběžné dohody s místními vojenskými diktátory a civilními vůdci. Pak by se vysunul před nás s malou detašovanou zajišťovací jednotkou speciálních vojsk a symbolickou zásobou potravin. Po prvním kontaktu a rozdělení jídla by vysvětlil naši misi a záměr. Vzápětí by se objevily naše jednotky. Jeho odvážný návrh se dokonale osvědčil.

	Později téhož dopoledne uspořádal v sídle USLO schůzku s Muhammadem Farahem Aidídem a Alím Mahdím Muhammadem. Dosažení spolupráce s nimi by zajistilo naši logistickou základnu v Mogadišu, uspíšilo naše přesuny z města a umožnilo pokročit v další Oakleyho agendě, totiž v plánu na zajištění politické stability na základě dohody mezi vůdci patnácti skupin bojujících v jižním Somálsku o moc. Vyvine na oba vojenské diktátory tlak, aby schválili jeho návrh sedmibodové dohody. Jakmile získá jejich souhlas, předloží ji vůdcům dalších dvanácti skupin.

	Časový program vyžadoval dopolední schůzku s oběma diktátory, nato oběd, pak podle potřeby individuální jednání a posléze tiskovou konferenci. Kdybychom na tiskovou konferenci přišli s pozitivními zprávami, byl by to pro naši operaci dobrý psychologický začátek.

	 

	Zatímco jsme čekali na hosty, procházel jsem se kolem areálu, abych si udělal představu o bezpečnostních požadavcích a také abych si protáhl nohy. V kuchyňské části jsem si popovídal s některými kuchaři - byl to můj první přímý kontakt se Somálci. Protože mnozí z nich pracovali před evakuací na americkém velvyslanectví, uměli anglicky. Později jsem zjistil, že starší Somálci často mluví italsky, což bylo dědictví koloniálního období. Tak mi můj italský původ přišel vhod.

	Na odchodu jsem si všiml kůzlete přivázaného ke stromu. Když jsem se zastavil a pohladil ho, všichni Somálci se zářivě usmáli.

	„Milý chlapík,“ řekl jsem.

	Přikývli a dodali: „K obědu bude chutnat.“

	 

	Jako první přijela kolona Alího Mahdího, doprovázená naší ozbrojenou eskortou i jeho vlastními strážci. Protože jsme byli v jižním Mogadišu, Aidídově hájemství, Ali Mahdí požádal o posílenou ochranu.

	Aidídův areál byl přímo naproti sídlu USLO - dělila je jen špinavá ulice - jeho příjezd to však neurychlilo. Aidíd měl velmi vyvinutý smysl pro dramatické vystupování. Nijak nechvátal, aby překonal onu krátkou vzdálenost k Oakleyho pozemku, nýbrž nechával každého čekat na chvíli, kdy vznešeně vstoupí.

	Lidé Alího Mahdího úzkostlivě vystoupili ze svých vozů. Když je uklidnilo, že nejsme součástí nějaké Aidídovy léčky, nervózně vystoupil i Alí Mahdí a celý zpocený nás pozdravil. Jakmile jsme byli uvnitř, mluvil chvatně a roztěkaně a rychle v ruce posunoval korálky růžence.

	Aidíd nás pořád nechával čekat. „Přijde vůbec?“ kladli si všichni otázku. Napadlo mě: „Nemohl by proti Alímu Mahdímu nějak zasáhnout, když má svého nepřítele ve vlastním rajónu?“

	Vyšel jsem ven, abych zjistil’ jsou-li naši vojáci v pohotovosti, a pak jsem zavolal rádiem na naše operační středisko, abych se ujistil, že se kolem areálu pohybují další vojáci a dávají najevo naši sílu.

	Když se Aidíd konečně objevil a se sebejistým úšklebkem kráčel k naší malé společnosti, zdálo se, že je Alí Mahdí strachem téměř ochromen. Sotva ho však Aidíd srdečně objal jako dávno ztraceného přítele, rychle ožil.

	Po vzájemném představování a úvodním vysvětlení Boba Oakleyho oba vojenští diktátoři pronesli smířlivé projevy. Aidíd zdůraznil, jak je schůzka po více než ročním rozdělení a konfliktu důležitá, a předložil pro začátek pár malých symbolických návrhů, které by přispěly k usmíření. Řekl: „Musíme skoncovat s rozdělením města odstraněním zelené linie“ - oddělující jeho doménu od rajónu Alího Mahdího - „a ukončit vzájemnou propagandistickou válku.“

	Uzavřel vyjádřením naděje, že Somálsko opět bude životaschopnou zemí.

	Jak jsem si rychle uvědomil, byla to impozantní osobnost a ne nějaký bezvýznamný bandita. Byl výřečný, vystupoval jako státník a zřejmě nepochyboval, že je přirozeným vůdcem své země - jakýmsi jejím Georgem Washingtonem - a že máme v úmyslu jeho ambice uspokojit.

	Alí Mahdí tak působivý nebyl. Ve svém projevu Aidídovi sekundoval a v podstatě potvrdil jeho slova.

	 

	Byla doba poledního jídla. Na podnosu skonalo moje přátelské kůzle, dobře uvařené a nakrájené na velké porce, jak se podnos postupně podával od jednoho k druhému, všiml jsem si, že uprostřed hromady leží velký kus - skoro celá noha. Protože jsem byl na konci stolu, zbyla na mě. Všichni dávali najevo potěšení, když jsem se jí chopil a neobratně začal stehno obírat.

	Jak se ukázalo, oběd proběhl velmi přátelsky a byl prospěšný. Zvlášť nápomocný byl Aidíd. Bylo zřejmé, že chce být považován za součást naší operace a pokud možno ji využít ke svému prospěchu. Nicméně souhlasil, že bude spolupracovat při zavádění bezpečnostních opatření ve svých částech Mogadiša a ve vnějších oblastech. A měl dobré rady. Například schvaloval Oakleyho záměr vstupovat do nových oblastí opatrně. „Budou-li milice a ozbrojené skupiny vědět, že přicházíte, půjdou vám z cesty a nebudou dělat potíže.“

	„A postarejte se,“ pokračoval, „aby první jednotky, které přijdou s potravinami a léky, je daly přímo lidem. Nebudou vás pak považovat jen za další ozbrojenou bandu, ze které musejí mít strach, nýbrž vás budou vnímat ve spojení s dobrem.“

	Zahrnuli jsme tuto radu do svého plánování.

	Vyskytlo se také pár poznámek „jo, mimochodem“: Jedna se týkala vytváření politických výborů, druhá nutnosti státní policie. Tehdy jsem žádné z nich nevěnoval pozornost, zato později se mě značně dotkly.

	Oakley pak vyrukoval se svou sedmibodovou dohodou a naléhal na její přijetí.

	Toto byly její klíčové body: okamžité a úplné zastavení nepřátelství a obnovení jednoty USC; okamžité a úplné zastavení negativní propagandy; zrušení umělých linií v hlavním městě.

	Jednání znamená v Somálsku nekonečné hovory s minimálními závěry, přičemž se o každé dnešní dohodě bude zítra diskutovat znovu. Aidíd a Alí Mahdí se tedy zdráhali dojít k nějakým závěrům a přáli si řadu dalších porad.

	Oakley to odmítal. „Venku máme tisk, který čeká na známky pokroku,“ řekl jim. „Potřebujeme něco pozitivního a konkrétního, co by dalo našim jednáním injekci. Musíme dát lidu nějakou naději.“

	Po rozpačitém pokašlávání souhlasili s Oakleyho třemi body. (Oakley během několika dní uspěl - dosáhl úplné dohody.)

	Bob Johnston a já jsme rovněž naléhali, aby ze silnic hlavního města zmizela „technika“ a předešlo se tak nějakým problémům ve styku s našimi jednotkami. Oba souhlasili.

	Pak jsme Aidída a Alího Mahdího nechali být, aby si soukromě pohovořili, a připravovali jsme se na tiskovou konferenci. Když skončila, Bob Johnston a já jsme odcházeli spokojeni, že první schůzka s vojenskými diktátory proběhla mimořádně dobře a že máme v Bobovi Oakleym vynikajícího a politicky zběhlého partnera. Bezpečnostní spolupráce,; která byla výsledkem této schůzky, nám umožnila dosáhnout cílů první etapy nikoli za předpokládaných třicet, nýbrž za sedm dní a urychlila dovršení další nejdůležitější fáze.

	 

	Příštím bodem našeho programu byla porada s Philem Johnstonem v areálu amerického velvyslanectví. Phil byl nesmírně schopný’, tvůrčí a rozhodný šéf Střediska humanitárních operací (HOC - Humanitarian Operation Center). Jako předsedu CARE si ho vypůjčila OSN. HOC pro ni mělo koordinovat humanitární úsilí v Somálsku.

	Stejně jako Oakley byl i Johnston otevřený a ochotný muž, který se soustředil na misi, a ne na vlastní postavení. A stejně jako Oakley byl obeznámen s vojskem, věděl, jak s námi spolupracovat, a nebylo nutno ho přesvědčovat o vytvoření spolehlivého mechanismu koordinace. Okamžitě přijal náš plán na zřízení Civilně-vojenského operačního střediska (CMOC - Civil Military Operations Center) za účelem koordinace našeho úsilí s jeho HOC, NGO a agenturami poskytujícími pomoc; doplnil to o návrh, abychom CMOC a HOC umístili pohromadě.

	Byl to vynikající nápad. Nejenže měl logiku, ale usnadňoval život NGO a podpůrným agenturám, z nichž mnohé nechtěly být v úzkém spojení s vojáky a některé, například červený kříž, měly podle své charty spojení s vojáky fakticky zakázáno.

	Kevin Kennedy, jeden z našich plukovníků, který už byl angažován v operaci Provide Relief a mimořádně dobře se vyznal v humanitární problematice, byl ustanoven šéfem CMOC. Tým doplnili další dva vynikající důstojnicí plukovník Bob MacPherson a podplukovník Buddy Tillet, spolu s několika pracovníky v oblasti civilních záležitostí zařazených k naší taktické jednotce.

	Naše porada s Philem Johnstonem okamžitě přinesla ovoce. Druhý den jsme mohli s úspěchem vyslat první chráněný konvoj s dodávkou pomoci. První lodi plné zásob přistály den nato v přístavu Mogadišo. Tyto počáteční kroky znamenaly skutečný začátek naší druhé etapy.71

	 

	Naše vztahy s NGO a agenturami poskytujícími pomoc byly z mnoha důvodů smíšené - a někdy napjaté.

	Koordinovat činnost těchto nesourodých organizací je často jako pást kočky. Jejich kultura je značně odlišná od naší vojenské a často plná zakořeněného odporu vůči nám. Ve většině případů to vyplývá z úlohy, kterou jsou tyto organizace povolány hrát při hojení ničivých následků ozbrojených konfliktů. Protože je vojsko snadno může svými rozsáhlými možnostmi překonat, bojovně chrání svou identitu a vlastní výrazný příspěvek k širšímu úsilí. A poněvadž se značně liší svou velikostí, odborností, stanovami a sponzorstvím (církevním, soukromým, státním, mezinárodním atd.), mají často zvláštní názor na to, jak a kdy chtějí pracovat - což může být neslučitelné s široce koordinovaným plánem, jaký rádi vytvářejí vojáci. Viděno praktičtěji, jejich lidé se nepřizpůsobují přísnému řízení a organizační struktuře, zatímco jejich organizace často soupeří o zdroje a podporu. Mají slabý přirozený sklon ke spolupráci či zájem o ni.

	V Somálsku působilo více než šedesát agentur zaměřených na poskytování pomoci. Několik z nich působilo v rámci OSN; americký Úřad pro pomoc při zahraničních katastrofách (OFDA - Office of Foreign Disaster Assistance) působil v terénu jakožto DART; zastoupeny byly agentury několika dalších zemí a působilo tam mnoho NGO. Všechny zúčastněné organizace vyvíjely činnost v rámci účinného koordinačního mechanismu Phila Johnstona. Koordinace však byla přinejmenším nesnadným úkolem.

	Nutno předeslat, že vojenská intervence vyvolávala znechucení. Mnohé agentury se obávaly, že se vojákům dostane uznání za každý úspěch, třebaže samy v Somálsku působily dávno před vojáky. A některé agentury byly proti vojenské účasti na humanitární pomoci vůbec se zdůvodněními, že nevíme, jak ji vykonávat, a že budeme mařit jejich úsilí.

	Pracovníci poskytující pomoc rovněž inklinovali k projevování názorů, kdo jsou zlí Dětřichové a hodní Fridolíni, názorů, které se dost často zakládaly na místních zkušenostech a přátelstvích nikoli na celkovém obrazu. V kultuře krvavých sporů se snadno zaujímají stanoviska založená na pokrevenství. Pracovníci ovlivnění takovými předsudky na nás důrazně naléhali, abychom se zbavili „jejich“ konkrétních nepřátel, a bránili našim snahám přivést každého k jednacímu stolu. Podle našeho názoru Somálci sami museli rozhodnout o tom, kdo a jak jim bude vládnout. Mnohé agentury se domnívaly, že to vědí líp - aniž chápaly, že takto se Somálci zacházejí jako s dětmi.

	Největší rozepři s agenturami jsme měli kvůli bezpečnostnímu poslání. Agentury měly sklon očekávat, že nejen zlepšíme celkovou bezpečnost všech, nýbrž že fakticky nahradíme jejich najaté zbraně trvalou bezpečnostní misí po stránce organizační i personální. To jsme udělat nemohli. Určitě ne bez značných - a nepřijatelných - změn z jejich strany.

	Pro začátek bylo jen v Mogadišu hodně přes pět set jejich zařízení a sídel, jejich konsolidace by byla zajištění bezpečnosti umožnila, jenže kultura NGO diskusi o takové konsolidaci vylučovala. Tyto agentury chtěly mimo jiné zachovávat „mládežnický“ způsob života s velkou volností a snadným pohybem po městě při večírcích a jiných společenských událostech. V New Yorku, Los Angeles, Londýně nebo Paříži je takové toulání naprosto bezpečné. V Mogadišu by byl člověk blázen, kdyby to dělal bez ozbrojené ochrany - a oni očekávali, že jim ji poskytneme. Odmítali změnit svůj způsob života a my jsme odmítali zajišťovat jim osobní ochranu. Podráždění se stupňovalo.

	OSN jednou pořádala úžasný maškarní mejdan. Byla zklamána, když jsme její pozvání nepřijali.

	 

	Mohou-li být přáteli farmáři a kovbojové, mohou jimi být i civilisté a vojáci, kteří se účastní pomocné operace.

	Velká většina pracovníků pomocných organizací jsou obdivuhodní lidé’ kteří poctivě pracují na božím díle. Jejich kultura je nám však velmi vzdálená; mají sklon nazírat na svět z jiné, byť stejně platné perspektivy.

	My vojáci máme často malou trpělivost pro typy hlásající „Zachraňte velryby“ zejména když vypadají ustrašeně a jsou špatně organizované. Normálně ani nemáme dost pochopení pro jejich znalecká dobrozdání, ani pro to, že akce, které nám připadají logické, mohou brzdit jejich snažení. Poznal jsem už v minulosti a znovu i v Somálsku, že jsme my i oni museli vynakládat mnohem víc práce, abychom si navzájem porozuměli a lépe koordinovali své úsilí. A teď něco pozitivního: každodenní zážitky v Somálsku učily civilní agentury i nás vojáky počínat si právě v tomto duchu. Vysílání zabezpečených kolon, obsluhování a zajišťování stravovacích stanic, výstavba zařízení, prověřování najímané místní ochranky a mnoho dalších úkolů bylo splněno díky nesobecké snaze obou stran.

	 

	Předtím než generál Johnston podal našemu CINC zprávu, sešli jsme se spolu koncem prvního dne stráveného v terénu, abychom zhodnotili situaci. Oba jsme byli povzbuzeni. Porady s Bobem Oakleym a Philem Johnstonem proběhly mimořádné dobře. („Tým Johnston a Oakley je jednoznačným vítězem,“ řekl jsem si.) Generál mi radil držet se v jejich těsné blízkosti a zajišťovat koordinaci bezpečnostního, politického a humanitárního úsilí přímo s nimi. Vyhovovalo mi to. Bylo to naprosto smysluplné. Kromě toho mě požádal, abych komunikoval nejen přímo s jeho vlastním štábem, nýbrž i se štábem CENTCOM; a generál Hoar mě později instruoval, abych své přímé spojení rozšířil také na spojený štáb. To všechno bylo rovněž naprosto rozumné, ačkoli bylo velmi neobvyklé umožnit takový přístup někomu na mém stupni, což svědčilo o tom, že ke mně mají značnou důvěru. Rozhodl jsem se používat tento přístup rozumně a udržovat dobrou informovanost všech zúčastněných. Umožňovalo nám to vyhnout se mnoha možným nedorozuměním.

	Po této shrnující poradě jsem dostal nejčerstvější informace od svých lidí na operačním středisku. Dosahovali úžasného pokroku v přípravě našich velitelských a řídících zařízení. Zato mi dělaly vážné starosti zprávy od našich jednotek, které se pohybovaly úzkými ulicemi Mogadiša. Venku bylo příliš mnoho silně vyzbrojených mužů. Naši chlapci však viděli i povzbudivé známky. Mnozí lidé při pohledu na americké námořní pěšáky mávali a usmívali se na ně.

	 

	Další den se ukázal být méně pozitivní.

	Začalo to tím, že se zlí Dětřichové rozhodli rychle nás otestovat, aby zjistili, jestli jsme z tvrdšího materiálu než jednotky OSN, jejichž předpisy pro případ střetnutí téměř vylučovaly možnost pádně na provokaci reagovat.

	Vyslali jsme nad město a bezprostřední okolí letouny a vrtulníky jako demonstraci síly, zdroj zpravodajských a průzkumných informací i prostředek ochrany v situaci, kdy jsme se začínali vysunovat za město. Onoho rána na dva naše vrtulníky střílely obsluhy „technik“ (ozbrojených vozidel gangů). Vrtulníky je sice okamžitě zničily, ale ochota banditů na nás zaútočit nám radost nedělala. Dopustili se ovšem veliké chyby. Rychlá a rozhodná odpověď našich vrtulníků předvedla, že to myslíme vážně a útoky nestrpíme.

	Nebyli isme OSN.

	Tato událost se objevila v tisku v podobě prohlášení', které bylo rozsáhle citováno: „V Mogadišu došlo ke změnám,“ řekl jsem novinářům. „Ve městě je Wyatt Earp.“72

	Onoho dne se konala závažná porada za účasti Ismata Kittaniho, zvláštního zástupce generálního tajemníka OSN, iráckého diplomatického veterána a vysokého funkcionáře sekretariátu OSN, a dále pákistánského generála Muhammáda Šahína, velitele jednotek OSN v operaci UNOSOM. Na štáb OSN, sídlící ve vile uprostřed města, nás doprovázel Bob Oakley. Štáb byl rozhodně přepychovější než náš na vyrabovaném velvyslanectví. Porada měla špatný průběh.

	Na štábu bylo podrážděné dusno. Kittani, od začátku konfrontačně naladěný, byl zřejmě rozlícen tím, že po nezdaru UNOSOM bylo k zásahu vybráno americké vojsko. A když se nám pak podařilo dosáhnout pozitivních výsledků, zdál se být neúspěch UNOSOM o to větší. Až do onoho okamžiku jsem si představoval, že ohromný rozsah úkolu, který před námi stál, umožní, aby si zásluhu za úspěch připsali všichni. Pro každého včetně UNOSOM koneckonců bylo spousta práce. A kdybychom my všichni uspěli ve zlepšení života lidem, kteří skutečně strádají, mohli bychom se spokojeně vrátit domů. Já jsem si ale poprvé začal uvědomovat, jak vzdálená je nám koncepce OSN, pokud jde o to, co se musí udělat.

	Vyskytovalo se několik kontroverzních bodů.

	Obecně: Chtějí-li na sebe vzít úkol stabilizovat Somálsko USA, výborně. Co se týče OSN, ať celou záležitost vyřídí USA.

	Konkrétně: OSN nemá v úmyslu misi od nás v dohledné době převzít; UNOSOM s námi nezamýšlí spolupracovat, s výjimkou minimální koordinace při stahování našich jednotek z konfliktu; a OSN se velmi zdráhala uznávat jakékoli dohody, jež jsme uzavřeli, i programy, které jsme předložili. Například jsme navrhli vytvořit policejní jednotku složenou ze Somálců a vedenou Somálci. UNOSOM však byla ze všech praktických hledisek proti tomu, aby Somálci řídili cokoli významného. Stejně jasně dala najevo, že naše dohody se skupinami nebudou pro UNOSOM v žádném případě závazné.

	Poslední urážkou byl Kittaniho požadavek změnit operační označení. Z důvodů, které znal jen on a možná ještě bezedné hlubiny byrokracie OSN, bylo naše tehdejší operační označení „kombinovaná taktická skupina“ (CTF) - standardní vojenský název koaličních velení-pro OSN nepřijatelné a museli jsme je změnit na „sjednocenou taktickou jednotku“ (UNITAF).

	Taková změna označení není ve skutečnosti nic významného, podobné záležitosti mají malý praktický dosah. Jenže tím, že na tom trval, měli jsme Kittaniho arogance plné zuby a nijak to neprospívalo vztahům, které už začínaly být napjaté. Přesto jsme pořád ještě nechtěli udělat nic, co by OSN poskytlo záminku k obvinění, že nespolupracujeme, ani jsme nechtěli poškodit věc tím, že jim misi nakonec vrátíme, a tak jsme změnu názvu přijali.

	Kittani ve svém nepřátelství vůbec nepolevoval a nikdy nevynechal příležitost klást nám do cesty překážky - i když tím poškozoval Somálce.

	Bob Oakley a já jsme o něco později vypracovali se Sadako Ogatovou, vysokou komisařkou OSN pro uprchlíky, plán na přesídlení 350 000 somálských uprchlíků, kteří tehdy byli v Keni, do Somálska. K nesmírnému zklamání paní Ogatové (která měla za úkol pokusit se přesídlit téměř milion uprchlíků rozptýlených po celé oblasti a půl milionu vysídlenců v zemi) OSN náš plán zamítla, aniž ho nahradila jiným; prostě projednávání zdržovala. K takovým věcem docházelo až příliš často.

	Časem jsem si začal uvědomovat příčiny této obstrukční politiky OSN - přestože pořád ještě věřím, že udělala chybu, když se nesnažila těsněji s námi spolupracovat. Spolupráce a koordinace by byly pomohly nám všem, v neposlední řadě Somálcům. Dnes ale chápu, že se její váhavost zakládala na skutečných obavách. V první řadě měla strach, že se to sveze na ni, jestliže se po odchodu čtyřmetrákové gorily z města vrátí chaos a anarchie. Dobrý předpoklad: jakmile jsme odešli, chaos a anarchie se vrátily.

	Jak mi vysvětlil jeden vedoucí pracovník OSN: „Butrus-Ghálí se obává, že mu odevzdáte otrávené jablko. Nechce od vás misi převzít, dokud si od USA nevyhádá, co nejvíc může.“

	Co asi od nás chtěl? Vyčistit zemi a zanechat ji v takovém stavu, který by značně zmenšil možnost, že vojenští diktátoři povedou stranickou válku. Ctihodný cíl. Jenže sotva dosažitelný bez totální války.

	Kittani a Butrus-Ghálí požadovali mnoho: úplné odzbrojení všech Somálců.

	Pěkně děkuji!

	Neexistovala prostě možnost -pro nás ani pro nikoho jiného - Somálce odzbrojit, leda za cenu nesmírného krveprolití. Všude byly zbraně, většinou přenosné a snadno ukrytelné.

	Stalo se to jablkem vážného sváru mezi vedením USA a OSN.

	Měli jsme v úmyslu vytvářet bezpečné prostředí, zatímco by se OSN věnovala tomu, co jí šlo nejlíp - vypracovávala by mírové dohody, dávala dohromady dobrovolné programy odzbrojení, znovuzřizovala státní policii, opět usazovala uprchlíky a vysídlence a nakonec převzala bezpečnostní misi. Od oné první porady však bylo zřejmé, že se bez nového mandátu a rezoluce Rady bezpečnosti bude jen vysedávat.

	Do této chvíle kdekdo prohlašoval, že všichni pracujeme společně. „ Všichni jsme jeden tým,“ znělo neustále. „Máme jeden cíl. Pojďme přijít na to, jak spolupracovat.“ Najednou jsme narazili na zeď. Představa, že půjde o nastartování krátké operace, se rychle vytrácela. A teď to vypadalo, jako bychom celý problém zdědili my.

	Byl bych slepý, kdybych po poradě přehlédl zklamání generála Johnstona a velvyslance Oakleyho. Měl jsem stejný pocit.

	Onoho dne přišly další špatné zprávy: poté, co nějaký zřejmě zmatený řidič narazil na francouzský silniční zátaras, francouzští vojáci v Mogadišu spustili na neozbrojený autobus palbu, přičemž zabili dva a vážně zranili sedm Somálců. Okolo francouzského postavení se shromáždil rozzuřený dav, my jsme se museli do věci vložit, vyjednat s vojenskými diktátory jakýs takýs mír a situaci uklidnit.

	Později nás další stížnosti na francouzské vojáky v Mogadišu nakonec přiměly k tomu, že jsme je přesunuli do prostoru poblíž etiopské hranice. Odvedli vynikající práci. Bylo to tam neméně obtížné, ale politicky méně citlivé než v Mogadišu.

	Následující dny jsme trávili uváděním operace do chodu.

	Já jsem už předtím rozdělil oblast naší odpovědnosti na osm sektorů humanitární pomoci (HRS - Humanitarian Relief Sectors)73; tento název jsme vymysleli, abychom se vyhnuli používání tradičních vojenských výrazů (jako „operační pásmo“ nebo „pásmo bojové činnosti“. Chtěli jsme záměr naší mise tlumočit lidu, tisku a humanitárním pracovníkům „měkčí“ formou než při normální vojenské akci. Každý sektor byl specifický, vymezený se zřetelem na faktory, jako byly hranice klanů a kmenů, politické rozhraní, zeměpisný charakter, rozsah vojenské kontroly, možnosti našich jednotek, zřízené distribuční stanice, bezpečnostní ohrožení a komunikační síť.

	Hned na začátku jsme přenesli operaci Provide Relief z Keni do Somálska a sjednotili ji s naším úsilím. Vbrzku rychle přibývalo amerických a mezinárodních jednotek.

	K námořní pěchotě z MEU, která šla do Somálska jako první, se záhy přidávali další námořní pěšáci, které jsme tam povolávali a zaopatřovali výzbrojí z předsunutých námořních lodí, jež připluly do přístavu v Mogadišu 12. prosince, třetího dne našeho tamního pobytu. Krátce nato nám příchod 10. horské divize umožnil rychle se vysunout a dokončit druhou etapu.

	Ačkoli generál Hoar původně předvídaly, že se podle jeho „strategie 3-3-1“ k Američanům připojí sedm jednotek spojeneckých - tři z afrických států, tři ze států arabských a jedna západní - padlo to, jelikož se účasti začaly dovolávat jednotky z celého světa. V UNITAF tak skončily jednotky šestadvaceti států, a když jsme další museli odmítnout, čekalo ve frontě celých čtyřiačtyřicet států.

	Tyto jednotky byly takříkajíc každý pes jiná ves. Některé se vyznačovaly omezenými schopnostmi, některé zatěžovaly restriktivní politické příkazy, další měly velké požadavky na americkou podporu a některé chválabohu přicházely s velmi věrohodnými a schopnými příslušníky, hotovými nastoupit do jakékoli akce. Musel jsem je někam umístit, stmelit je k uskutečnění operace a přidělit jim úkoly. Byl to nemalý úkol.

	Poté, co jsem nějak našel místa, kde by dlouhý nepředvídaný sled mezinárodních jednotek složil hlavu a postavil tábor, začal mě můj štáb nazývat „mužem 21. století“. Znenadání se mi třeba ozval telefon, že na letišti neočekávaně přistály jednotky odkudsi ze Zambie nebo Botswany a žádají o pokyny. Brával jsem si „žlutou kazajku“, jak můj štáb říkal barbiturátu, a snažil jsem se jim „prodat nějakou nemovitost“. Chodíval jsem na setkání s jejich veliteli nebo - pokud jsem měl štěstí — s jejich předsunutými týmy (někteří velitelé nevěděli, že je výhodné takový tým vyslat předtím, než odešlou celou jednotku). „Parcely na výběr“ byly samozřejmě mimo nebezpečí a poblíž větších zařízení. Méně žádoucí „parcely“ se nacházely v HRS nebo v buši, kde byla vzhledem k nevalnému prostředí a velkému nebezpečí s „prodejem“ potíž.

	Jelikož jednotlivé příspěvky - jako nějaká dopravní jednotka nebo polní nemocnice - často přicházely v kouscích a částech, věnovali jsme značnou tvůrčí energii jejich pospojování ve spolupráci s jinými jednotkami, přičemž jsme brali v úvahu faktory jako jazyk, kulturní spřízněnost, politickou snášenlivost a vojenskou spolupráci.

	Jak operace postupovala, ministerstvo zahraničí pokračovalo ve snaze získat pro UNTTAF další přispěvatele. Vzhledem k rozmanitosti mezinárodních jednotek, jež byly zastoupeny v koaličním štábu, se naše velitelství velmi brzy změnilo v barovou scénu z Hvězdných válek. Když byla operace Provide Hope na vrcholu, bylo pod velením UNITAF 39 000 vojáků, třebaže ne vždy od týchž jednotek, které operaci zahajovaly. Jednotky přicházely a odcházely, a pokud to bylo možné, nahrazovaly je jednotky specializovanější, vhodnější pro pozdější etapy operace. Například pěší jednotku mohla nahradit jednotka ženijní.

	Dynamický příliv vyžadoval pečlivé přidělování a řízení, což platilo i o pracovních předpisech, logistické podpoře a přidělování prostor. A mně připadly úkoly spojené s řízením a přidělováním. Začal působit zákon ubývání prostředků.

	Dostával jsem podivné žádosti o podporu. Jedny z nejpodivnějších se týkaly čerstvých potravin (tj. živých koz, ovcí a kuřat), poskytování plné lékařské pomocí (včetně prostředků nápravy zanedbané lékařské péče) a přirozeně peněz na výplatu vojáků. Všechny tyto požadavky jsme zdvořile odmítali.

	Přes všechny uvedené potíže, jejichž řešením jsme se museli zabývat nebo je snášet, bylo úžasné, že jsme docílili, aby s námi tato pestrá koalice jednotek spolupracovala. Nesmírně jsme si jich vážili. Se zvláštním potěšením jsem za účelem koordinace operací - nebo jen proto, abych se přesvědčil, jak se jim daří-navštěvoval jednotky kanadské. Často jsem z toho měl dodatečný prospěch v podobě chutného a nezřídka exotického pokrmu.

	Zvlášť na mě zapůsobili afričtí vojáci. Žádali jen o málo nebo o nic a ochotně plnili nejobtížnější úkoly. Naši námořní pěšáci jim pro jejich odvahu a dovednost vždycky vyjadřovali nejvyšší možné uznání a chtěli, aby byli přiděleni do jejich sektorů.

	Protože areál našeho velvyslanectví byl dost velký (v lepších časech měl například golfové hřiště s devíti jamkami), mohli jsme soustředit styčné týmy různých koaličních jednotek do blízkosti našeho velitelství.

	Když jsem šel jednou v noci s generálem Johnstonem okolo areálu velitelství, náhodou jsme míjeli řadu stanů obsazených africkými styčnými týmy. Ve stanech jen matně svítily žárovky připojené k našim polním generátorům, jinak byly úplně prázdné: nebyly tam polní stolky, polní lůžka, skládací křesla, nic, aby se v nich dalo žít, natož pracovat nebo se těšit pohodlí. Silně to kontrastovalo se zařízením ostatních koalic.

	Rychle jsme zařídili, aby jim naši ženisté vyrobili provizorní stoly, stolky a další polní nábytek.

	„Jsme vám za vaši laskavost navěky vděčni,“ řekli nám příslušníci styčného týmu.

	„Zasloužili jste si to víc než dost,“ ubezpečil jsem je.

	 

	Přítomnost styčných týmů nebyla pouhou výhodou.

	Měli jsme zásadu, aby příslušníci koalice vybíjeli své zbraně hned po vstupu do areálu. Šlo o to, aby ze zbraně vytáhli zásobník nebo ostré střelivo a přesvědčili se o její bezpečnosti výstřelem do sudu spiskem. Strážný a sud s pískem byli hned pod prasklým oknem mé malé kanceláře v prvním poschodí, takže jsem si dobře uvědomoval možnost každého omylu. Denně docházelo k jednomu nebo dvěma náhodným výstřelům, když se strážný snažil často neinformovaným koaličním vojákům vysvětlit, jak se zbraň vybíjí. Jedna taková náhodná střela mi zasvištěla kolem nohy, právě když jsem si vychutnával pozdní večerní doutník u zničené kašny před naším vyrabovaným velitelstvím. Byla to vskutku příjemná, poklidná chvíle.

	Občas k nám zalétly i střely z prostoru mimo areál. Jednou v noci, když jsem spal, zasáhly betonový rám mého okna tři těžké střely z kulometu nula padesát. Rázem jsem zbystřil. Jindy jsem právě byl venku na pisoáru, když tu poblíž vypukla přestřelka a moje místo se stalo terčem ostřelování. Kličkoval jsem zpátky, abych se ukryl v budově, a několikrát jsem zalehl. Od té doby jsem zvýšenou měrou oceňoval příslušné vnitřní zařízení.

	 

	Po celou dobu jsem trávil co nejvíc času sledováním našich operací mimo Mogadišo.

	Generál Johnston a já jsme každou chvíli cestovali k jednotkám v terénu, abychom na vlastní oči viděli, co se děje a co je zapotřebí. Jindy jsem jezdil na hlídky ke Kanaďanům, navštěvoval stravovací stanice střežené Pákistánci, doprovázel námořní pěšáky při pátrání po zbraních a přicházel s jednotkami pro civilní záležitosti do sirotčinců.

	Zvlášť mi utkvěla v paměti cesta s našimi námořními pěšáky na jih, kde jsme měli působiště v nejodlehlejším a zoufale potřebném sektoru. Když jsme se k tomuto vyprahlému prašnému táboru, kde načervenale hnědý terén oživovaly jen zakrslé stromy a křovinatý porost, přiblížili, nemohl jsem v dálce přehlédnout nápadné jasně žluté moře. Jakmile jsme přijeli blíž, uvědomil jsem si, že každý trpící nešťastník, který se z posledních sil doplahočil do tábora, má na sobě žluté tričko a žlutý sarong. Velitel námořní pěchoty přišel s nápadem, jak rozjasnit ducha těchto chudáků pomocí barvy. Požádal manželku v Camp Pendletonu, aby mezi rodinami doma zorganizovala sbírku čehokoli žlutého - materiálu nebo oděvů. Zabralo to. A když si zdejší lidé přišli pro potraviny, vodu a něco, co by jim poskytlo úkryt, dostali k tomu žluté šatstvo. Na tvářích se jim okamžitě objevil slabý úsměv. Dlouhodobě to však pozvedlo i jejich morálku a fakticky přispělo k jejich fyzickému posílení.

	 

	Vietnamem počínaje měl jsem ve zvyku poznávat lid a kulturu zemí, kam jsem byl přikázán. Zachovával jsem tuto dlouholetou tradici i v Somálsku a nasával jsem ze somálské společnosti a kultury, co jsem mohl. Četl jsem všechno, co se mi dostalo do ruky. Často jsem byl ve styku s jednotlivými Somálci a jejich skupinami. A dál mi do tamní skutečnosti pomáhali pronikat Somálci ze Spojených států, s nimiž jsme uzavřeli smlouvy, aby pro nás překládali a zprostředkovávali nám styk.

	Vyšlo najevo, že k nim patřil Aidídův syn, student v Kalifornii, kterého jsme povolali domů jako záložního desátníka Sboru námořní pěchoty. Příjmení měl sice - jako jeho otec - Farrah, ale ve skutečnosti jsme je oba nespojovali, dokud se neobjevil v Mogadišu. Když jsme zjistili, o koho jde, bylo zřejmé, že používat ho jako překladatele nebo styčného pracovníka by bylo obtížné, a tak jsme ho ponechali na velitelství (kde jsme spolu občas přátelsky rozmlouvali). Po otcově smrti v roce 1996 (padl při přestřelce v Mogadišu) se mladý Aidíd vrátil do Somálska a převzal otcovu organizaci. Po letech, když jsem velel CENTCOM, jsme udržovali občasnou korespondenci. (V Somálsku byl zase v mé oblasti působnosti.)

	Ačkoli jsem vůbec nevěřil, že se se složitou somálskou kulturou obeznámím do takové hloubky jako Robert Oakley, v zásadě jsem jí porozuměl. Mezi Somálci a lidmi ze Západu je jeden významný rozdíl: Somálci byli ještě donedávna kočovníky, kdežto my jsme po mnoho generací žili usedleji ve městech a na farmách. Tento rozdíl má závažné praktické důsledky. Například somálské chápání času se značně liší od našeho — je plynulejší, méně logické a přesné. Když o něčem jednáme, rádi docházíme k závěrům a vycházíme z dřívějších ujednání. Rádi postupujeme kupředu progresivně, lineárně, abychom ten zatracený problém měli za sebou a pohnuli se dál. Oni ne. Milují schůze a výbory, mluvení pro mluvení; a moc rádi si při hovoru dávají na čas. Nemají naši potřebu dojít ke konci. Jak jsem později řekl jakémusi posluchačstvu: „Dobrou stránkou Somálců je, že se o všem dá jednat. Jejich špatnou stránkou je, že se o všem dá jednat neustále. To, o čem jsme se včera dohodli, se dnes může projednávat dál.“

	Celou jejich kulturu pohání kmenový, klanový, subklanový a rodinný systém. Všechno se akceptuje na základě skupinové odpovědnosti. Všechno dojednávají klany, a jen klany. Neexistuje platné pojetí individuální odpovědnosti. Existuje například strohá „daň krve“ čili systém dhia. Špatnosti se napravují tím, že se za ně platí. Nezaplatí-li se, často následuje násilí.

	Tento systém — a nikoli národ nebo stát — je pro somálskou loajálnost ústřední hodnotou. Pokud to nepochopíte, vůbec nepochopíte Somálce.

	 

	Moje vzrůstající znalosti s sebou přinášely další povinnosti. Velvyslanec Oakley pro mě nacházel úkoly, které přesahovaly moje operační určení a spočívaly v přímější a osobnější práci se Somálci. S vědomím generála Johnstona jsem Oakleyho brzy zastupoval v řadě somálských výborů, které zřídil, a na jeho žádost jsem začal jednat přímo s vůdci skupin.

	Oba úkoly jsem uvítal.

	Tak jsem byl v policejních, bezpečnostních, soudních a dalších výborech a v té či oné záležitosti jsem byl v častém styku s Aidídem nebo vůdcem některé jiné skupiny. Stýkal jsem se také s ženskými skupinami, učiteli a dalšími profesními skupinami, abych vyslechl jejich stížnosti a získal je pro spolupráci na různých projektech.

	Vzhledem k somálskému přístupu k jednání byla tato setkání málokdy snadná a moje nespokojenost rychle vzrůstala, jednou jsem považoval za nutné se Oakleyho zeptat, k čemu jsou tyto nekonečné schůzky dobré.

	„Když povídají, nebojují," zněla jeho odpovědí. „Potřebujeme je pořád zaměstnávat spoustou řečí."

	Měl pravdu, ale nějakou chvíli mi trvalo, než jsem to pochopil.

	Časem mi účast na jednání bezpečnostního výboru umožnila poznat generály Elmiho a Abdího, bezpečnostní šéfy Muhammada Farraha Aidída a Alího Mahdího. S tím, jak operace pokračovala, tyto vztahy předcházely mnohým problémům a potenciálním pohromám.

	Dalším prominentním Somálcem, kterého jsem dobře poznal, byl Aidídův finančník Osman Atto. Atto byl staromódním čachrářským podnikatelem. Měl prsty v kdejakém byznysu. Protože nepolevující boje nevyhnutelně škodily mnoha jeho rozjetým akcím, snažil se Aidída uklidňovat a zabraňovat šarvátkám. „Nerozčilujte ho,“ nepřestával na mě naléhat. „Špatné pro obchod.“ (Po odchodu jsem s Osmanem udržoval kontakty, a když jsem se do Somálska v roce 1995 vrátil, byl mi velmi nápomocný.)

	Nejdůležitější ze svých pracovních vztahů jsem měl s generálem Aidídem samým - a vzhledem k jeho rtuťovité osobnosti nebyly snadné. Dnes bychom ho pravděpodobně označili za „dvojznačný“, maniodepresivní typ. Když jsem přicházel do jeho sídla, nikdy jsem si nebyl jist, v jaké ho najdu náladě. Pokud byl ve státnické“ náladě, byl výřečný, velkorysý a pronášel velkolepá prohlášení o Somálsku a mezinárodních záležitostech. Jestliže byl v „konšelském“ rozpoložení, stále se vracel k bezvýznamným problémům a stěžoval si na naše operace. Ve své „černé“ náladě, ale vzbuzoval strach. To mě pak jeho vlastní lidé často varovali, abych ho neprovokoval.

	Přes všechny nejistoty, jimiž se vyznačovala naše spolupráce, vsak nepochybné byl jedinou osobou, která by byla mohla zemi vést. Jeho organizace byla fakticky jakousi minivládou s veškerou stafáží (včetně nepravděpodobného ministerstva turistiky). Jako washingtonští byrokrati a prodejci ojetých vozu rád rozdával kuličková pera s vytištěným logem své politické strany.

	„K řízení země potřebujete administrativu, byrokracii a osoby pověřené zvláštními úkoly,“ odpovídal na moje příslušné dotazy, „a to mám jenom já. “Měl pravdu. Nikdo z ostatních vojenských diktátorů nic takového neměl.

	Byl bezpochyby nebezpečnou osobností a člověk musel být stále ve střehu, věřil jsem však, že se dá zvládnout a kontrolovat. Někdy bylo poměrně snadné s ním pracovat, jindy se na něho muselo jít rozhodně, a byly doby, kdy jsem musel přečkat jeho černou náladu. S tím vším jsem ale mohl žít, pokud jsme zaznamenávali skutečný pokrok - a ten jsme zaznamenávali.

	Protože byl nebezpečný a velmi obtížně zvládnutelný, mnozí lidé se domnívali, že bychom mu měli vyhrožovat, a kdyby to nepomohlo, použít sílu, aby poslouchal jako hodiny. Jak OSN později zjistila, tato metoda vyvolala spoustu problémů. Mysleli si, že ho zvládnou - aniž měli tušení, že píchají do vosího hnízda. Měl jsem za to, že s ním lze jednat jinak.

	 

	Moje návštěvy v Aidídově doupěti (nebo v sídle některého jiného vojenského diktátora) vyžadovaly uspořádání malé kolony dvou nebo tří automobilů Humvee s ochranou. Desátník Watts, můj řidič, většinou na štábu shromáždil osm až deset námořních pěšáků, zařídil, aby si vzali výzbroj, a naložil je do vozů.

	Všechny objekty v areálu byly obklopeny verandami, jak je to pro tropické země typické. Vždycky se kolem hemžily desítky silně ozbrojených mužů, kteří na moje mariňáky z každého poschodí domů drze zírali. Marinád během mých schůzek stáli u vozů a drzým Somálcům jejich pohledy vraceli.

	Naše příjezdy a odjezdy proběhly obvykle bez incidentu, což bylo vzhledem k možnostem v pořádku. Jeden z našich příjezdů se však ukázal jako pamětihodný. Když jsme tenkrát vystupovali z vozů, uvítaly mě šokované obličeje Aidídových mužů. Obrátil jsem se k druhému automobilu v řadě, který byl podle všeho zdrojem všeho toho vzrušení: stála tam v bojové výstroji jedna afroamerická příslušnice námořní pěchoty, držela v pohotovosti svou M-16 a šel z ní strach.

	Odešel jsem vyřídit svou záležitost. Když jsem se za tři čtvrté hodiny vrátil, rozruch byl pořád ještě značný. Somálci zřejmě nemohli uvěřit svým očím - ozbrojená žena v polní uniformě námořní pěchoty!

	Cestou zpátky jsem se otočil k desátníku Wattsovi. „Vy jste s sebou vzal mariňačku, že jo,“ řekl jsem; bylo mi jasné, že to byla jeho práce.

	„Dokáže zabít jako kterýkoli muž,“ odvětil s úsměvem.

	Zasmál jsem se. Strašně rád si z drsných somálských chlapíků utahoval. Po návratu na velitelství jsem vzal mariňačku stranou na krátký rozhovor. Desátník Watts měl pravdu. Vyřídila by vás jako kterýkoli chlap.

	 

	Velvyslanec Oakley mezitím posunoval mírový proces kupředu. Začátkem ledna 1993 uspořádal v Addis Abebě konferenci, které se zúčastnili všichni vůdci politických skupin; a v polovině ledna všichni podepsali mírovou dohodu. Potom přesvědčil váhající OSN, aby zaštítila další konferenci v Addis Abebě v polovině března. Tam pak všechny skupiny podepsaly plán na vytvoření prozatímní vlády, odzbrojení milicí a zřízení státní policie.

	Jestliže Somálci hodlali vyřešit své rozpory pokojně, bylo stále jasnější, že při tom bude hrát podstatnou úlohu Oakley. Jen on měl jejich důvěru a respekt. I tak ale k tomu bylo daleko.

	 

	Když začaly přicházet potraviny a my jsme v Mogadišu začali omezovat násilí a chaos, nastalo ve městě tu a tam něco nečekaného. Do ulic se opět vraceli dřívější policisté, všichni v zatuchlých uniformách a s pendreky. Řídili provoz, řešili menší problémy a zaváděli pořádek. Byla to zdánlivá maličkost, ve skutečnosti to však byl velmi významný bod obratu. Kde se objevili, tam se vztyčovaly prodejní stánky a vznikaly provizorní trhy. Policisté byli jako magnety bezpečnosti a lidé se k těmto novým „bezpečným“ místům stahovali.

	Policie měla v Somálsku vždycky velký respekt. Policisté se vůbec nepodíleli na útisku Siada Barreho, v následném rozhořčeném občanském střetnutí se nikdy nepřidávali k žádné straně a dokonce si do jisté míry udržovali náklonnost vojenských diktátorů.

	Znovuobjevení policie nám poskytovalo vynikající příležitost předat notný kus bezpečnostního koláče vycvičeným, kompetentním a uznávaným Somálcům - příležitost, kterou se OSN zdráhala podpořit. Obávali jsme se, že čekáním, až se OSN rozhoupe, ztratíme impulz, Když se však Oakley snažil OSN přesvědčit, aby se chopila znovuzřízení policie, odmítla to. A poté, co OSN rozhodla nepřijmout policii pod kontrolou Somálců, Oakley přenechal tento úkol mně.

	Americký zákon sice přísně zakazuje účast amerických vojsk na takové činnosti, Oakleyho to však neodstrašilo a přesvědčil generála Johnstona, aby mi umožnil postavit opět policisty do ulic. Tak jsem se stal šéfem výboru pověřeného dohledem nad znovuzřízením policejního sboru.

	Vynikající vojenský policista amerických pozemních sil podplukovník Steve Spataro zpracoval plán a spolupracoval s vedením dřívější policie na úkolu prověřit policii bývalou, přetvořit její akademii, zařídit získání uniforem a obnovit věznice. Italové věnovali vozy, uniformy a výstroj, my jsme opatřili zbraně („darované“ jménem Alího Mahdího, jemuž jsme je odebrali) a systém řízení.

	Skončilo to vytvořením státní policie, která měla 4400 mužů působících v šestnácti městech. Oakley mezitím pracoval s našimi právníky na zprovoznění věznic a na zřízení soudcovského výboru, který ustanovil soudce a právní zástupce a zavedl právní kodex.

	 

	Třebaže UNITAF v lednu 1993 splnila svůj úkol vytvořit bezpečné prostředí pro humanitární úsilí, Somálsko pořád ještě bylo nebezpečným místem, kde mohlo každou chvíli vypuknout násilí. Mít příznivé podmínky, Somálci by se zřejmě byli ochotně zřekli zbraní, překovali je v pluhy a žili v požehnaném míru a porozumění. Protože to na to nevypadalo, museli jsme uvážit méně ideální způsob pacifikace válečnické společnosti přeplněné zbraněmi. Přitom jsme se museli nějak vypořádat s požadavkem generálního tajemníka OSN Butruse-Ghálího, aby UNITAF politické skupiny násilím odzbrojila. Podle našeho názoru to pořád ještě nešlo. Kdybychom se o to pokusili, vojenští diktátoři by bojovali, Mogadišo by se stalo bojovým pásmem a krvavé půtky by humanitárním operacím udělaly konec.

	Vyskytl se alternativní návrh: „stimulovat“ odkoupení zbraní. Vyřešíme to penězi - nabídneme jim „výkup“. Na pohled to byl dobrý nápad. Ve skutečnosti to byla stejná iluze jako představa Butruse-Ghálího. Nejenže by nás to stálo takříkajíc majlant, ale posílilo by to trh se zbraněmi, který by ještě zvýšil jejich příliv.

	Přišli jsme s řešením v podobě programu postupného snižování množství zbraní. Zakládal by se na jejich stále přísnější kontrole, na oficiální dohodě o jejich dobrovolném odevzdávám na bezpečných místech prostřednictvím milicí (a za inspekčního dohledu) a na aktivním úsilí pátrat po neodevzdaných zbraních a konfiskovat je.

	Klapalo to. Odstranili jsme všechny viditelné zbraně z ulic, shromáždili jsme zbraně různých milicí na místech k tomu určených (Authorized Weapons Storage Sites - AWSS), která jsme střežili a kontrolovali, a konečně jsme v Mogadišu zlikvidovali dva trhy se zbraněmi. Díky našim akcím byly ukořistěny tisíce zbraní a miliony kusů střeliva. Cena zbraní se během několika dní prudce zvýšila, množství střelných zranění léčených v nemocnicích se snížilo na necelých deset denně a vůdci politických skupin se začali účastnit Oakleyho politického procesu bez obav z napadení.

	 

	Na trvalý útlum násilí ovšem nebyla záruka. Neexistovala možnost, jak bychom násilná střetnutí odvrátili.

	V pobřežním městě Kismayo na jihu došlo v únoru k incidentu s dlouhodobými důsledky.

	Po Aidídově vítězství nad Siadem Barrem převzal velení nad zbytky armády bývalého diktátora u keňské hranice generál Hersi Morgan, absolvent Vysoké školy pro velitele a příslušníky generálního štábu pozemních sil USA a Barreho zeť. Začátkem roku 1993 Morgan začal sondovat směrem na Kismayo a jeden z jeho pokusů vyvolal velký protiútok amerických těžkých vrtulníků a belgických lehkých tanků. (Kismayo bylo v belgickém sektoru.) Morganovy jednotky ztratily několik „technik“ a těžkých zbraní, načež se zase rozptýlily v buši.

	Znovu se objevily 22. února. Morgan oné noci město přepadl, čímž porušil dohodu vojenských diktátorů o zmrazení vojsk na místě, dokud nebude rozhodnuto jednat o mírovém plánu, jeho vojáci pronikli do města, zmocnili se zbraní, které tam předtím ukryl (a které belgičtí vojáci neobjevili), načež napadli a zatlačili plukovníka Omara Jesse, Aidídova spojence a vůdce vládnoucí strany v Kismayu. Jess, který se dopustil mnoha ukrutností, nebyl oblíben a obyvatelé jeho vypuzení uvítali.

	Aidíd samozřejmě naléhal, abychom Morgana z Kismaya vyhnali a vrátili moc Jessovi. Jenže Oakley a Johnston zaslali Morganovi a Jessovi ultimátum, které trvalo na jejich návratu k předchozímu stavu, a oba vojenští diktátoři se mu v podstatě podrobili. Aidíd uspořádal před areálem našeho velvyslanectví au velitelství OSN v Mogadišu násilné protestní demonstrace. Museli jsme je potlačit.

	Demonstrace silně zapůsobily na UNOSOM, NGO a tisk, které projevovaly obavy z obnovení občanské války. Tiskové zprávy, založené na neúplném obrazu situace, byly přehnané a nepřesné. Ve skutečnosti šlo spíše o nepříjemnosti než bitky.

	Aidíd byl ovšem mistrem politického divadla; jeho násilné demonstrace normálně nebyly namířeny proti UNITAF. Většinu času si je s průvodním střeleckým dováděním šetřil pro egyptské jednotky a návštěvy Butruse-Ghálího. Somálci neměli Egypťany rádi a Butruse-Ghálího nenáviděli. V době, kdy Butrus-Ghálí působil na egyptském ministerstvu zahraničí, totiž jeho politická podpora Siada Barreho -podle názoru Somálců - udržovala diktátora u moci. (Od doby, kdy byl Barre v nigerijském exilu, konaly se demonstrace i proti nigerijským jednotkám.)

	Plukovník Buck Bedard, americký námořní pěšák a velitel mogadišského sektoru, tehdy zajišťoval bezpečnost města železnou pěstí a rychle a rozhodně reagoval na všechny Aidídovy provokace.

	Jedním z jeho účinnějších opatření bylo umísťování odstřelovačských týmů námořní pěchoty ve vyšších budovách kolem města. Když se nějací ozbrojenci několikrát v noci pokoušeli proniknout do postavení léčky u našeho areálu, odstřelován, je všechny vyřídili. Další strůjci léček se pak rozhodli trávit čas lepším způsobem.

	Ozbrojenci z Aidídova AWSS později začali střílet na kolemjdoucí vojáky zblízka. Když moje výstrahy střelbu nezastavily, zaútočila na zmíněné stanoviště námořní pěchota těžkými vrtulníky, tanky a pěchotou. AWSS bylo bez vlastních ztrát obsazeno.

	Na další den jsem svolal bezpečnostní poradu. Konala se v napjatém, konfrontačním ovzduší. „Musíme se na místě rozhodnout,“ řekl jsem Aidídovým generálům. „Jsme ve válce, nebo nejsme? Rovnou se rozhodněte. Na tom založíme svoje další akce.“

	Potom jsem hodil na stůl několik střel, které dopadly do areálu našeho velvyslanectví při náhodné střelbě v námi obsazeném AWSS. „Tohle už trpět nebudeme,“ sdělil jsem jim.

	Generálové se odešli domluvit a vrátili se v mnohem mírnějším rozpoložení. „Zapomeňme na to,“ prohlásil generál Elmi. „Žádná válka nebude.“ Potom vysvětloval, že AWSS měla v rukou ničemná, těžko zvládnutelná milice. „Je nám líto, že vyvolali problémy,“ řekl. „Vyvineme tlak, aby s tím přestali.“

	Víckrát jsme s nimi žádné problémy neměli.

	 

	K většině násilí dochází v Mogadišu brzy odpoledne, kdy mladí dacani začínají pociťovat účinky khatu, který celý den žvýkali. Listy khatu (mírného narkotika., které uvolňuje zábrany) se každé ráno dopravovaly na prašnou přistávací dráhu a rychle se dovážely na tržní stánky, aby se prodaly dříve, než ztratí účinek. Ráno co ráno jsme všude ve městě vídali vyboulené tváře žvýkajících. Ve tři odpoledne skupiny nepřátelsky vypadajících mladíků měly pocit, že si mohou zařádit. Jejich občasné násilné konfrontace s našimi hlídkami pro ně vždycky končily špatně.

	Dacani a střelci nebyli z hlediska bezpečnosti jediným problémem. Měli jsme také zloděje — neuvěřitelně drzé zloděje, kteří pro sebemenší krádež riskovali život.

	Jednou v noci zloději přelezli zeď poblíž družstva mariňáků. Než si někdo vůbec všiml, že nemají zbraně, byli zastřeleni.

	Později jsme přenechali zabezpečení svého areálu méně výkonné koaliční jednotce. Tehdy přelezla v noci zeď jiná parta zlodějů a vnikla do budovy. Probudilo mě šeptání v somálštině. Popadl jsem pistoli, vyběhl na chodbu a zahlédl dva muže prchající z budovy. Chvíli poté jsem slyšel výkřiky a zvuky pranice: jednoho z nich zadrželi hlavní seržant a pobočník generála Johnstona.

	Bez otálení jsem dal veliteli jednotky zodpovědné za bezpečnost areálu na vědomí svou nespokojenost. Přestože mě ujistil, že problém vyřeší, měl jsem pak špatné spaní a často jsem postavení jeho strážných kontroloval.

	Mnohem otravnější byli mladí uličníci. Někteří na naše kolony a hlídky házeli kameny, což ovšem vzhledem k našim výhodám, pokud jde o palebné prostředky, nebylo příliš chytré. Horší však byly jejich pokusy ukořistit v houfech něco z našich nákladních vozů, které projížděly ulicemi. Problém byl o to horší, že podle zpravodajských informací se tahle děcka mohla používat k tomu, aby na náklaďáky umísťovala bomby. Poté, co naše bezpečnostní jednotky musely několik mladých zlodějů zastřelit, začali jsme přemýšlet, jak dětem tuto činnost znemožnit, aniž by některé z nich utrpělo zranění. „Přece musí existovat nějaká jiná možnost než usmrcení,“ říkali jsme si. Nikdo nechce zabíjet děti.

	Jednoho dne jsem šel kolem našeho provizorního autoparku u velvyslanectví a všiml si, že se kolem jednoho náklaďáku shromáždili vojáci a zkoušejí jakési zvláštní zařízení. Za chvilku mi bylo jasné, co to je: improvizovaná elektrická ostruha připojená k baterii vozu.

	Ocenil jsem jejich zlepšovák, jenže byl nedomyšlený. Nebylo to neškodné řešení. Viděl jsem na CNN záběr somálského děcka uvláčeného k smrti. Potřebovali jsme lepší, trvalejší řešení. Když jsme však žádali Pentagon o něco schváleného, co by nemělo smrtelné následky, to nejlepší, co jsme mohli dostat, byly nádobky s pepřovým sprejem. Sice nebyly účinnější než pepřové spreje, jaké se najdou v kabelkách našich žen, neuvěřitelně se ale uplatnily při vyčerpávajícím nácviku a zavádění pravidel používání. Než je naše jednotky mohly používat, musely se s nimi ovšem seznámit. Byrokracie při práci — sprej je přece sprej...

	Věděl jsem, že se nám tento problém určitě vrátí a bude nás v příštích operacích pronásledovat; v duchu jsem si poznamenal, že se k němu mám vyslovit.

	I když nám šlo především o bezpečnost, jiné problémy byly sotva méně naléhavé. Spravovali jsme přístavy a letiště, vedli rozsáhlé psychologické operace a programy určené pro veřejnost, realizovali velké ženijní projekty zaměřené na opravy a přestavbu infrastruktury, poskytovali jsme zdravotnickou pomoc.

	Naše zdravotnické části měly co dělat, aby v tomto drsném a nebezpečném prostředí udržovaly ve zdraví i naše vlastní jednotky. Na konci celé operace jsme měli osm padlých, čtyřiadvacet nebojových úmrtí (jedno následkem žraločího napadení), čtyřiadvacet raněných v boji a 2853 onemocnění a nebojových zranění (včetně hadích uštknutí).

	 

	Jedním z mých úkolů bylo koordinovat naše psychologické a taktické akce.

	Existovala sice spousta „informačních“ zdrojů, ale přesné novinářské zpravodajství bylo Somálcům těžko dostupné. Somálské zpravodajství — zejména Aidídovo - nebylo nic jiného než propaganda, většinou štvavá. Abychom těmto lžím čelili, vydávali jsme letáky a noviny a zřídili rozhlasovou stanici. Tyto noviny a rozhlas - obojí nazvané „Rajo“, což v somálštině znamená „naděje“ - vyvolávaly Aidídovu velkou nespokojenost. Napadal je svou vlastní rozhlasovou stanicí. Nastalo období „rozhlasových válek“.

	Když mě předvolal do svého sídla, aby si stěžoval na naše vysílání, řekl jsem mu, že vlastní vysílání zmírníme, pokud on zmírní svou štvavou rétoriku. Souhlasil.

	Bylo to další vítězství nenásilného střetnutí.

	Následující měsíce měly ukázat, že OSN se z této lekce nepoučila. Místo aby Aidídovi splácela jeho nepřátelské mediální výpady stejnou mincí, snažila se jeho rozhlasovou stanici zrušit. Svoboda tisku musí být dvojsměrná; my rozhlasové stanice nerušíme jen kvůli tomu, že se nám nelíbí, co vysílají. Z toho vyplynuvší konfrontace byla úvodem k násilné válce mezi OSN a Aidídem.

	 

	Po celou tu dobu jsme si nepřáli návštěvy žádných vipů, což se týkalo i prezidenta George Bushe.

	Prezident Bush nás navštívil na Nový rok, několik dní před svým odchodem z úřadu. Bylo to velkolepé rozloučení.

	Generál Aidíd dokonce poslal jako dar na uvítanou obrovský dort, celý ozdobený prezidentovou a Aidídovou postavou; stáli bok po boku a za sebou měli americký a somálský prapor. Dort ležel v naší kanceláři několik dní, aniž se ho kdo dotkly, až si jeden náš voják všimly, že je to jediná věc v místnosti, na které vůbec nejsou mouchy. Měl pravdu. Řekl jsem mu, aby jej odklidil.

	Nejlepší chvíle Bushovy návštěvy nastala, když zavítal k našim vojákům. Prezident navázal s našimi chlapci opravdové spojení. Když procházel jejich řadami k mikrofonu, jejich nadšený jásot v něm vyvolal viditelné pohnutí, takže neměl daleko k slzám.

	Nikdy na onen výjev nezapomenu.

	Prezident bohužel s sebou nepřinesl zprávu, v niž jsme doufali -plán na převzetí naší mise Organizací spojených národů. Předtím se v nás ti nahoře snažili vyvolat dojem., že probíhají jednání, a když jsme se dověděli, že se s OSN nic nedojednalo, zklamalo nás to. Clintonova vláda se bude muset postarat, aby mise přešla od nás na OSN. Nebyl to úkol, jaký prostě složíte na bedra zbrusu nové vlády.

	 

	Když minul únor a začal březen, naše úsilí se vzrůstající měrou soustřeďovalo na stabilizaci příznivého prostředí, které vytvořila UNITAF, a na prosazování politických ujednání, jež Oakley tak obratně dával dohromady. Během této doby jsem se často scházel s Aidídem, ostatními vojenskými diktátory a různými výbory ve snaze udržet věci v klidu a dodržovat dohody.

	OSN mezitím s námi tvrdě zápolila, co se přechodu a předání týče. Během tohoto vleklého procesu jsem vypracovával plán na předání mise.

	Generální tajemník nám předložil řadu požadavků, o nichž se nemělo jednat. Kdybychom s nimi nesouhlasili, žádný přechod by nebyl. Pro začátek chtěl, aby UNITAF zůstala, dokud UNOSOM II nepřevezme úkol. Požadoval plnou americkou účast na jakékoli následné operaci OSN a naléhal na přítomnost americké zásahové jednotky, logistickou podporu USA a na to, aby americký vyšší velitel působil při vedení operace jako jeho představitel. Dostal všechno, oč žádal.

	Přesto si OSN při přebírání otěží operace počínala trapně pomalu. V únoru Butrus-Ghálí jmenoval velitelem UNOSOM II Cevika Bira, uznávaného tureckého generálporučíka. Jeho zástupcem se stal generálmajor americké námořní pěchoty Tom Montgomery. Kittaniho funkci zvláštního představitele Butruse-Ghálího převzal jiný Američan, Jonathan Howe, čtyřhvězdičkový admirál a náměstek Bushova bývalého poradce pro národní bezpečnost. Robert Oakley odcestoval ze Somálska 3. března a uvolnil cestu Howemu. Oakley byl vážně postrádán.

	K oficiálnímu předání došlo 26. března, ale ve vedení operace jsme pokračovali až do svého odchodu 4. května. Jednotce UNOSOM II vlastně velel štáb UNITAF. Štáb UNOSOM prostě jen seděl na zadku, odmítal přijmout velení a pouze kibicoval co se našich rozhodnutí a činností týče. Bylo to fantastické - dva štáby oficiálně řídily jednu a tutéž jednotku. Vlastně jsme ve skutečnosti veleli oběma jednotkám, naší a jejich, zatímco oni vysedávali a pokoušeli se vytyčit koncepci budoucích operací.

	Plán, který OSN zamýšlela realizovat, se nesmírně lišil od Oakleyho záměru. Jestliže Oakley sledoval kurz na povzbuzení Somálců, aby o vlastním osudu rozhodli sami, UNOSOM II měl na mysli specifický politický výsledek: přetvořit somálský stát v prospívající demokracii svého stylu, přičemž by OSN diktovala, kdo se tohoto politického procesu zúčastní. (Například z něho zamýšlela vyloučit generála Aidída.) Viděli jsme, jak se na obzoru rýsují problémy. Podle našeho názoru byl plán OSN příliš ambiciózní, značně podceňoval moc vůdců politických skupin a podporu, které se těšili, jakož i historickou somálskou animozitu vůči OSN. Byl to recept na katastrofu.

	Když Oakley v březnu odešel, ovzduší na politické frontě se drasticky změnilo. Dne 4. května 1993 jsme odevzdali velení UNOSOM II. Velení UNOSOM uspořádalo velkolepou slavnost s tanečníky a zpěváky.

	Po slavnosti jsem jel s Bobem Johnstonem na letiště. Když se naše dvě humvee proplétaly úzkými ulicemi, Bob byl velmi klidný a hluboce zamyšlený. Náhle dal pokyn zastavit a zajet s vozy k obrubníku, kde stálo několik dětí. Vystoupili jsme s ním. Pobral všechny své tužky a pera a dal je dětem; očividně je potěšil. Po tomto skromném projevu štědrosti se pomalu rozhlédl kolem. Bylo patrné, že mu něco tane na mysli.

	„O čem přemýšlíš?“ zeptal jsem se.

	Vzhlédl k jasně modré obloze. „Dávám tomuhle místu třicet dní,“ řekl, „a pak všecko půjde do háje.“

	Jednatřicet dní nato se jeho předpovědí splnila.

	 

	Zpět do Quantika

	Zinni se zase rychle zapojil do práce ve funkci zástupce velitele MCCDC v Quantiku, ale události v Somálsku se mu často vybavovaly. Zatímco se rychle zabíhal, udržoval úzký styk s Bobem Oakleym a účastnil se rozhovorů a konferencí bývalého velvyslance v Somálsku o humanitárních a mírových operacích.

	Zinniho kariéra u Sboru námořní pěchoty zatím pokračovala. Ještě v Somálsku byl vybrán a zařazen mezi kandidáty na hodnost generálmajora. Měl tudíž právo nosit tuto hodnost, ale ne dostávat vyšší plat, ani nebude zařazen do příslušné funkce, dokud o několik měsíců později nepřijde v seznamu kandidátů na řadu. Povýšení znamenalo, že někdy během roku bude znovu přeřazen - doufal, že zpátky k operačním jednotkám, snad jako velitel divize.

	 

	Dne 5. června 1993 došlo v Mogadišu k srážce mezi davy věrnými generálu Aidídovi a pákistánskými příslušníky UNOSOM; výsledkem bylo čtyřiadvacet mrtvých Pákistánců a neznámý počet Somálců. Z tragédie byl okamžitě obviněn Aidíd a vina brzy přerostla v démonizaci. Velení UNOSOM II zintenzívnilo politiku odsunování generála Aidída na okraj dění a potlačování jeho stoupenců. UNOSOM II a Aidídovy jednotky se octly v rozhořčené válce se ztrátami na obou stranách.

	Vzrůstající konflikt vyvolával pochyby o důvěryhodnosti americké mise v Somálsku; Kongres a média zahájily útok. Předpověď generála Johnstona se potvrzovala: somálská tragédie se každým dnem zhoršovala. A Zinni ji mohl sledovat jen jako divák.

	 

	O několik týdnů později se Zinni zúčastnili kurzu pro nové dvouhvězdičkové generály a vlajkové důstojníky na Maxwellově letecké základně. Většina diskusí v posluchárně se soustředila na vzrůstající konflikt v Somálsku jako na objevující se formu závažné americké vojenské angažovanosti. V závěrečné přednášce vystoupil významný host, poslanec Newt Gingrich, který na debatu navázal. Kongresmana americká účast v somálské tragédii zjevně znepokojovala. Když vyšlo najevo, že Zinni byl vedoucím operací UNITAF, vzal ho Gingrich stranou a vyzpovídal ho. Toto náhodné setkání mělo své důsledky. Mělo vést k Zinniho návratu do Somálska.

	Několik týdnů poté, 3. října, přišla zpráva o strašlivé bitvě, k níž došlo v ulicích Mogadiša mezi jednotkami speciálních operací a Aidídovou milicí. Rangeři a operativci Delta Force se při překvapivém výpadu zmocnili několika významných Aidídových pobočníků. Aidídova milice provedla protiútok s použitím automatických zbraní a RPG,74 přitiskla rangery a příslušníky Delta Force k zemi a sestřelila dva armádní vrtulníky Black Hawk. Pokus jednotky rychlé reakce o jejich vyproštění uvázl a v palebném střetnutí, které následovalo, padlo osmnáct amerických vojáků a osmasedmdesát jich bylo zraněno. O život přišly stovky Somálců. Milice zajala zraněného amerického pilota vrtulníku, důstojnického zástupce Michaela D uran ta. Ulicemi byl surově vláčen mrtvý americký voják. Americká veřejnost byla rozhořčena.

	Zatímco bitva několik hodin probíhala, zavolal Zinnimu kongresman Gingrich. V Bílém domě se měla sejít porada za účasti zástupců obou politických stran. „Co bychom podle vás měli se Somálskem dělat?“ ptali se kongresmani. „Měli bychom se stáhnout, nebo tam vyslat významné síly a pokračovat v boji?“

	„Jsou-li to jediné varianty,“ odvětil Zinni, „pak bychom se měli stáhnout. Vyslání dalších jednotek znamená jen větší ztráty včetně civilních a ještě mnohem větší ničení. Nestojí to za to.“

	„Máme nějaké jiné možnosti?“

	„Nejlepší možností je dosáhnout zastavení bojů a vrátit situaci tam, kde byla, když misi ukončila UNITAF.“

	„Kdo by to mohl uskutečnit?“

	„Bob Oakley.“

	Dva dny nato byl Zinni dlouho vzhůru a sledoval rozhodující baseballová utkání, když se ozval telefon; volal mu generál Mundy, velitel. „Zítra ráno v šest se máte hlásit na letecké základně Andrews,“ řekl Mundy. „Na příkaz Bílého domu a na žádost velvyslance Oakleyho máte ambasadora doprovázet do Somálska se zvláštním posláním.“

	„Ano, pane,“ zněla Zinniho odpověď. „Budu v letounu.“

	„Mimochodem,“ zeptal se generál Mundy, „nevíte, jak k tomu došlo?“ „Newt Gingrich si vzal do hlavy, že něco o Somálsku vím. Nedávno mi zavolal a ptal se mě, kdo by to tam zvládl líp. Řekl jsem mu, že Bob Oakley.“

	„Mnoho zdaru.“

	Zinni si dal přistavit vůz, sbalil si věci a rychle zavolal Oakleymu. „Zdá se, že jedu do Somálska s vámi,“ řekl.

	„No co, dostal jste mě do toho,“ opáčil Oakley, „a tak do toho jdete se mou.“

	„Jak dlouho budeme pryč?“

	„Nevím určitě. Ale počítejte s několika měsíci.“

	Zinni si přebalil zavazadla.

	Den nato, 7. října ráno, se na letecké základně Andrews setkal s Oakleym.

	„Jaký je plán?“ zeptal se Zinni.

	„Zpracujeme ho v letounu.“

	 

	Zpět do Somálska

	Tony Zinni:

	Když C-20 vzdušných sil odstartoval, Oakley mi řekl, že se nejdřív zastavíme v Addis Abebě, abychom požádali prezidenta Melese Zenawiho o pomoc. Meleš a Eritrejci měli v Mogadišu konexe, díky nimž mohli komunikovat s Aidídovou politickou skupinou.

	Později mi Oakley líčil svou schůzku v Bílém domě. Bylo zřejmé, že má málo vodítek. Prezident očekával, že bude používat vlastní úsudek.

	Během zbývající části letu do Addis Abeby jsme vypracovávali úkoly, které jsme chtěli splnit. Nepochybovali jsme, že na zemi narazíme na další naléhavé problémy, které naše představy změní nebo je překonají. Tyhle nám poslouží jen jako východisko.

	První dva kroky byly jasné. Byly nezbytnou podmínkou dalšího postupu:

	Zaprvé, dosáhnout zastavení palby, aby se skoncovalo s násilím a abychom mohli zahájit dialog.

	Zadruhé, dosáhnout propuštění zajatců.

	Aidíd kromě důstojnického zástupce Duranta zadržoval Umara Šantalího, nigerijského vojáka, který padl do zajetí v dřívějších bojích. „Tito zajatci musejí být bezpodmínečně propuštěni, “ řekl mi Oakley. „Amerika nevyjednává kvůli rukojmím.“

	Věděli jsme, že to bude obtížné smlouvání: zajatci pro Aidída znamenali velkou výhodu. Museli jsme jeho lidi přesvědčit, že vzdát se jich je v zájmu všech.

	Třetím úkolem po překonání této překážky bylo obnovit bezpečnostní výbor jako orgán, který bekem operace UNITAF tak účinné zbavil problémy konfliktního charakteru.

	Začtvrté, pokud možno přičti měsíc (v listopadu 1993) zorganizovat v Addis Abebě další humanitární konferenci.

	Předchozí konference s úspěchem dosáhly dohod - i když je UNOSOM II nikdy v plném rozsahu neakceptovala.

	Zapáté, prozkoumat možnost omezit přítomnost sil UNOSOM II v jižním Mogadišu, Aidídově doméně. V průběhu operace UNITAF jsme se všemožně snažili najít přístupy pro svou logistiku, ale zcela neúspěšně. Silniční přístavní a letištní zařízení v Mogadišu byla bohužel jedinou schůdnou infrastrukturou, která mohla vyhovovat požadavkům operace. Nicméně jsme se rozhodli, že to ještě přezkoumáme.

	Zašesté, problém Aidíd. Do jaké míry měl odpovědnost za nynější boje? V jakém rozsahu by mu měly být připisovány na vrub? Měli bychom s ním spolupracovat? A mohli bychom s ním spolupracovat?

	Admirál Howe, zvláštní zástupce generálního tajemníka OSN, po bitvě z 5. června vyhlásil na Aidídovu hlavu odměnu 25 000 dolarů a pokračoval v útocích a výpadech na Aidída a jeho klíčové lidi. Aidíd na to reagoval protiútoky. Pokud budou tyto akce pokračovat, pro rozumnou diskusi bude malý prostor.

	Na Aidídovu obhajobu budiž řečeno, že otázka jeho skutečné viny byla do značné míry otevřená. OSN uvažovala o jejím prozkoumání, kdežto Aidíd sám požadoval „nezávislé zkoumáni“ mimo rámec OSN, které by vyšetřilo okolnosti konfliktu.

	Se zřetelem na všechny zmíněné otázky jsme dospěli k tomu, že rozhodnutí o Aidídovi odložíme.

	Zasedmé, problém tisku. Když probleskla zpráva o naší misi, začala se do Mogadiša hrnout média. Muselo se s nimi jednat opatrně. Nejenže Aidíd uměl mistrovsky využívat tisk ve svůj prospěch, ale rozhořčená, zmatená americká veřejnost a Kongres velmi pozorně sledovaly každý náš krok.

	 

	V Addis Abebě se potvrdilo, že Melesovy pronikavé poznatky, rady a solidní názory pro nás znamenají vydatnou pomoc. Ke dvěma našim klíčovým záležitostem měl jednu pozitivní a jednu negativní připomínku.

	Aidíd přednedávnem vyhlásil bezpodmínečné jednostranné zastavení palby. Přestože se OSN rozhodla na ně nepřistoupit (a jako obvykle dala přednost tomu nechat Aidída bez povšimnutí), přece jen to byl příznivý první krok.

	Co se týče propuštění zajatců, nebyl však Meleš takový optimista. OSN tehdy na jednom ostrově u jižního pobřeží zadržovala něco přes osmdesát zajatců z Aidídova tábora. Bezpodmínečné Durantovo a Santalího propuštění by bylo obtížné bez určité výměny za zajatce v rukou OSN.

	Pokud jde o ostatní otázky, které nás zajímaly: 1. Považoval další konferenci za dobrý nápad a byl ochoten ji v Addis Abebě podporovat. 2. Podle jeho názoru byl nejlepším způsobem řešení problému týkajícího se Aidída nezávislý tribunál. 3. Zcela výslovně dal najevo, že UNOSOM nepracuje dobře a že průběh bojů posílil Aidídovo postavení mezi jeho stoupenci.

	Dne 10. října jsme z Addis Abeby odletěli do Mogadiša.

	 

	Jelikož přímá cesta z letiště k bývalému americkému velvyslanectví - nyní areálu UNOSOM - byla riskantní, náš pilot vrtulníku zvolil okliku. Když jsme se k areálu přiblížili, viděli jsme, jaká zlepšení UNOSOM po našem odchodu zavedla. Naše stany vystřídaly přepychové obytné přívěsy a později jsem zjistil, že naše hotové vojenské pokrmy nahradilo „skutečné jídlo“. Na pohled si personál UNOSOM žil mnohem lépe než my. Jenže po přistání nás to šokovalo. Jednotku jsme našli v důkladném obklíčení. Všichni vojáci byli v okopech nebo za hromadami pytlů s pískem. Všechny nové obytné přívěsy byly rovněž obloženy pytli s pískem, takže tvořily jakési bunkry. Venku za branami nebyla živá duše.

	Významně jsme se s Oakleym na sebe podívali.

	Po prvních stručných informacích, jež jsme dostali v americké styčné kanceláři, jsme se setkali s generály Birem a Montgomerym, kteří nám poskytli slušnou představu o vojenské situaci. Bylo zřejmé, že je mimořádně napjatá; křehké a nejisté zastavení bojů se sice dodržovalo, ale viselo na vlásku.

	Stejně evidentní bylo, že nás tam neradi vidí. Podle nich znemožňovala jejich misi úspěch „opomenutí“ UNITAF. a využívali kdejakou příležitost, aby odpovědnost za všechno, co se nepodařilo, svalili na UNITAF. a tak nám nebylo příjemné, že jsme se vrátili se snahou dát situaci do pořádku.

	Když jsme se setkali s admirálem Howem, zjistili jsme, že naše přítomnost ani jemu příliš nevyhovuje. Co se jeho týče, naše mise nebude znamenat pomoc ani přínos a on neučiní žádný ústupek, který by podle našeho názoru usnadnil jednání „Strategie UNOSOM II musí zůstat taková, jaká dosud byla,“ vysvětloval, „totiž izolovat Aidída, odsunovat ho na okraj a minimalizovat jeho vliv, čelit zastrašování a moci vůdců ostatních skupin a povzbuzovat demokratické procesy mezi obyčejnými lidmi.“ Na rozdíl od Aidída nadále odmítal vyhlásit zastavení palby. Podle jeho názoru nebylo Aidídovo zastavení palby ničím jiným než psychologickou operací. (Souhlasil však s dočasným „přerušením útočných akcí“- což bylo zastavení palby pod jiným názvem. S tím jsme se mohli smířit.)

	Howeho strategie možná byla ušlechtilá - a přesto byla i receptem na válku. S politickými skupinami se dalo jednat jen politickým postupem za jejich přímé účasti. Jejich moc se musela postupné omezovat pomocí vzájemných dohod o odzbrojení, po nichž by následovalo organizování prozatímní vlády přijatelné pro všechny. Mohlo by pak dojít k procesu, který vystřídá moc zbraní. Tak jsme alespoň doufali a za to jsme se modlili.

	OSN postupovala příliš rychle. Podcenila moc vojenských diktátorů a příliš brzy ji zpochybnila.

	 

	V tuto chvíli jsme nemohli uskutečnit schůzku s Aidídem samým; pro UNOSOM byl nepřijatelný. A tak se s námi Aidídovi zástupci sešli v Oakleyho dřívějším sídle USLO. Protože námořní pěšáci chránící americkou misi v Mogadišu nebyli součástí UNOSOM, Aidídova skupina souhlasila, že se mohou postarat o naši bezpečnost. Jeho lidé se ke každému příslušníkovi UNOSOM chovali jako k přenašeči moru.

	Jízda městem opět připomínala Stalingrad. V ulicích nebyli policisté, tržní stánky zmizely, domy byly poničenější než dříve. Všechno, čeho jsme dosáhli před svým příchodem necelý rok předtím, přišlo vniveč.

	Aidídovi muži přijeli do areálu velmi vyčerpáni. Válka si vyžádala daň z jejich navyklé domýšlivosti.

	Oakley jim dopřál chvíli, aby se vyjádřili, načež vyložil, oč jde. Přitom se soustředil na dva klíčové požadavky. „Vaše zastavení palby a přerušení útočných operací ze strany UNOSOM jsou dobrým začátkem,“ řekl jim. „Vytvářejí podmínky, které potřebujeme v zájmu dalšího postupu. Jenže,“ varoval, „nic se nepohne kupředu, nebudou-li bezpodmínečně propuštěni zajatci.“ Podle jeho očekávání se proti tomu naježili, ale Oakley byl neoblomný. Věděl, že si výměnu zajatců přejí, ale žádné jednání o zajatcích se nepředpokládalo.

	„Alespoň vyjádřete souhlas s tím, že když vám předáme zajaté vojáky, budou propuštěni i zajatci OSN,“ prosili úpěnlivě.

	„To je nemožné,“ řekl Oakley. „Nemůžeme v ničem pokročit, dokud nedojde k bezpodmínečnému propuštění.“

	Po dvou hodinách nabitých emocemi Somálci souhlasili, že věc předloží Aidídovi a pak se k nám vrátí.

	Zatímco se to všechno odehrávalo, přeletěl nad námi vrtulník, který shazoval letáky vyzývající k Aidídovu zatčení. Aidídovy muže to nadzdvihlo. Letáky téměř zmařily rozhovory. Mockrát děkujeme!

	Už dříve jsem zkontroloval a zajistil, že se během této velmi citlivé doby nepovedou žádné operace, ale shoz letáků našel nějakou škvíru. Vojenské operace v terénu kupodivu probíhaly dál málo koordinovaně, případně zcela nekoordinovaně. Všechna velení UNOSOM byla, jak se říká ve Washingtonu, uspořádána jako komín, vertikálně. Všechno bylo sestaveno shora dolů, neexistovala však žádná boční spojení.

	Naštěstí jsme situaci zvládli a uklidnění Somálci odjeli.

	Když jsem později kritizoval důstojníka psychologických operací, vyšlo najevo, že vůbec nevěděl, co měl dělat, a už vůbec ne, kdo je za to odpovědný. Pod velením UNITAF měl jasně stanovené funkční pověření; teď však s nikým neměl sladěnou činnost a na nikoho se nemohl obrátit o souhlas.

	Den nato se skutečně snažil získat můj souhlas se svými letáky, musel jsem mu ale říct, že k tomu nejsem zmocněn, tudíž se musel spojit s UNOSOM.

	 

	Několik rozhovorů, které v následujících dnech proběhly, potvrdilo, co mi už bylo známo: v Somálsku je nepořádek, a tak to nesmí zůstat.

	Jednou večer jsem mluvil s plukovníkem Kevinem Kennedym a s několika dalšími lidmi, které jsem znal z NGO. (Kennedy během UNITAF řídil středisko civilně-vojenských operací. Teď ve výslužbě se vrátil do Somálska pracovat pro pomocné agentury OSN.) Jejich neskrývané rozrušení nad aktuální situací nebylo povzbudivé. „UNOSOM problémy neřeší, nýbrž je vytváří,“ řekli mi. „Buď je jeho vedení trestuhodně slepé k tomu, co se v ulicích Mogadiša děje, anebo lže. Většinu dní absolvují pracovníci UNOSOM ráno brífinky, jako tomu bývalo za sovětských časů v Moskvě. Jejich obsah je směšný, až na to, že na té hrůze není nic k smíchu. Pravidelně se na nich oznamuje klid, jako by předchozí noc neprobíhaly žádné bojové akce; přitom všichni víme, že probíhaly speciální operace, všichni jsme slyšeli střelbu a všichni jsme v nemocnicích viděli zraněné Somálce.“

	„Každé „komínové“ velení má svou vlastní zpravodajskou službu (dá-li se to tak nazvat)“ vysvětlovali. „Docházelo k omylům. Není divu, že jednotky UNOSOM pátrající po Aidídovi a jeho nohsledech zaútočily na prostory obývané nevinnými civilisty. Omylem dokonce napadly zařízení OSN.“

	Oné noci spánek ne a nepřijít. Začínala vzrůstat strašná cena války. Od jejího vzplanutí 5. června, které předcházelo čtyřměsíčním bojům, padlo 83 vojáků UNOSOM (z toho 26 Američanů) a zraněno jich bylo 302 (170 Američanů). O život však přišly tisíce Somálců. Považoval jsem za značně přehnané informace Aidídových lidí, že ztratili 10 000 občanů - z toho dvě třetiny žen a dětí - ale zprávy humanitárních pracovníků působících v somálských nemocnicích i naše vlastní zpravodajské zdroje později potvrdily, že tyto údaje neměly tak daleko k pravdě. Nemohl jsem prostě uvěřit, že míra zabíjení dosáhla od začátku bojů takového stupně.

	Každá strana měla odlišnou verzi ozbrojeného střetnutí z 5. června:

	Měsíc, který uplynul od chvíle, kdy UNITAF předala operace UNOSOM, byl svědkem neustále se zhoršujících vztahů mezi OSN a Aidídem (které beztak nikdy nebyly přátelské). Rozpory týkající se úlohy skupin v politickém procesu (OSN je chtěla marginalizovat), Aidídovy rozhlasové stanice (OSN chtěla umlčet její buřičské vysílání), policie a soudnictví (OSN nebyla přesvědčena, že je Somálci mohou řídit) a účasti na politických konferencích (OSN opět chtěla určité skupiny odsunout na okraj a zvát jen delegáty, které sama schválí) - to všechno vyvolalo napětí a nepřátelské ovzduší, k jehož výbuchu stačila pouhá jiskra. Vznítila se 5. června.

	Začátkem června se všude vyrojily (správné) zvěsti, že UNOSOM zamýšlí zrušit Aidídovu rozhlasovou stanici Rádio Mogadišo, umístěnou shodou okolností v prostoru jednoho a WSS. UNOSOM praktikovala inspekce bez předběžného ohlášení, případně s krátkodobým předstihem. Čtvrtého června byl pátek, muslimský svátek, tedy nevhodný den na to, aby se přicházelo s nějakými požadavky. Přesto se koncem onoho dne na Aidídově velitelství objevili dva zástupci UNOSOM s oznámením, že se příští den ráno uskuteční inspekce. Odpovědný funkcionář byl náhodou pryč a podřízený, který sdělení převzal, nebyl vstřícný. Inspekce ohlášená tak nakrátko je nemožná," řekl jim. „Potřebujeme víc času, abychom se na ni připravili.“

	Zástupci UNOSOM trvali na svém. „Inspekční jednotka se ráno dostaví na AWSS"

	Aidídův člověk se vyjádřil bojovněji. „Jestli přijde, bude válka,“ pravil.

	Inspektoři přibyli na AWSS druhý den časně ráno v doprovodu jednotky pákistánských vojáků. O chvíli později se octli tváří v tvář hrozivému davu. Když se vojáci pokusili vstoupit do rozhlasové stanice, došlo k potyčce, při níž byl zastřelen jeden Somálec. Zpráva o šarvátce se rychle rozšířila a všude ve městě vzrůstaly rozhořčené davy. Jeden z nich obklopil stravovací stanici střeženou pákistánskými vojáky a řadu Pákistánců zabil nebo zajal. Jiný velký dav se pustil do pákistánské jednotky, která se vracela z místa inspekce, přičemž byli zabiti, zraněni nebo zajati další vojáci. Koncem dne bylo čtyřiadvacet Pákistánců mrtvých, sedmapadesát raněných a šest nezvěstných.

	V tuto chvíli pravda ztrácí jasné obrysy. Vzplanuly vášně, rozum šel stranou. Otázka s velkým otazníkem: Povstaly davy spontánně? Anebo - jak tvrdila UNOSOM — naplánovali tuto léčku Aidídovi lidé? Aidídova skupina - a většina ostatních Somálců - naopak tvrdila, že útoky byly spontánní reakcí na skutečné nebezpečí, jež hrozilo rozhlasové stanici a s nímž souviselo zabití onoho Somálce. (Je docela možné, že davy byly podněcovány Aidídovými vůdci, třebaže to nebylo předem naplánováno.)

	Aidíd věci neprospěl, když den poté v rozhlasové výzvě chválil lid, že povstal do boje proti cizincům (což byla v očích UNOSOM další provokace a přiznání viny). Současně však nabídl překvapivě rozumný návrh na nestranné vyšetření příčin konfrontace, po němž by - doufejme - následovala poklidná rezoluce.

	UNOSOM II na nic takového nepřistoupila: Aidíd a jeho klika musejí být postaveni před soud; a admirál Howe vypsal na Aidídovu hlavu odměnu ve výši 25 000 dolarů.

	Následovala řada bitev. UNOSOM prováděla nálety, Aidídovy jednotky nastražovaly léčky. Boje se stupňovaly, až Spojené státy vyslaly do země jednotky speciálních operací, aby Aidída a příslušníky jeho kliky zajaly. Uskutečnily několik operací se smíšenými výsledky. Tragédie ze 3. října nakonec opět přivedla Boba Oakleyho do Somálska.

	 

	V té době jsem byl spolu s Oakleym v úzkém kontaktu s etiopským velvyslancem Lissanem a eritrejským velvyslancem Menhariosem, kteří zprostředkovali náš styk s Aidídem. Plni obav jsme čekali na zprávu o zajatcích.

	Konečně bylo oznámeno, že Aidíd dal souhlas k jejich propuštění. Výdaje však jen přímo nám, nikoli UNOSOM.

	Nebyl to dobrý nápad.

	Oakley věděl, že by takové řešení vyvolalo další problémy s UNOSOM, a proto vypracoval řešení spočívající v tom, že zajatci budou odevzdáni červenému kříži. Aby zdůraznil naši neúčast a na minimum omezil přítomnost médií, přiměl nás k návratu na letiště. Jakmile přijde zpráva o propuštění zajatců, na několik dní Somálsko opustíme a vrátíme se, až se novinářský rozruch uklidní. Sotva byli Durant a Santalí propuštěni, nastoupili jsme na palubu C-20 a zamířili do Asmary, Eritree, Addis Abeby a Káhiry na setkání s eritrejským prezidentem Isaiasem, prezidentem Melesem a egyptským ministrem zahraničí. (Egypťané měli v Somálsku jednotky a mezipřistání v Káhiře za účelem doplnění paliva nám poskytlo vhodnou příležitost k navázání styku s vedoucími egyptskými činiteli.)

	Do Washingtonu jsme se vrátili 16. října. Den nato jsme v Bílém domě informovali mimo jiné poradce v otázkách národní bezpečnosti, ministry zahraničí a obrany a velvyslance u OSN. V Pentagonu jsme později informovali generála Shalikashvilliho, nového předsedu Sboru náčelníků štábů. Třebaže Oakley podal vynikající charakteristiku situace a předložil jasný plán našeho nejlepšího řešení somálských problémů, měl jsem neblahé tušení, že se washingtonské vedení snaží od Somálska odpoutat a zemi odepsat. Přes moje zlé předtuchy dostal Oakleyho plán zelenou.

	O několik dní později jsme zase byli v Somálsku.

	Po další zastávce v Addis Abebě, věnované návštěvě prezidenta Melese, jsme odletěli do Mogadiša a přistáli tam 1. listopadu na plánovaný čtyřdenní pobyt. Naším prvořadým cílem v Somálsku bylo předložit revidovaný plán, který jsme vypracovali v době od své poslední návštěvy. Žádal přetvoření bezpečnostního výboru; rekonstrukci akceschopného policejního sboru; znovunastolení klidu zbraní a odzbrojovacích dohod; dosažení toho, aby se skupiny vrátily k formování prozatímní vlády; zapojení dalších států a politických organizací celé oblasti do tohoto procesu; uspořádání další konference v Addis Abebě; zřízení dohodnutých sektorů a bezpečnostních zón v Mogadišu, aby se zabránilo konfrontacím; a předložil několik dalších návrhů, které měly urychlit řešení humanitární, politické a bezpečnostní situace.

	V průběhu intenzivního čtyřdenního jednání jsme se sešli s vedením UNOSOM, vůdci ostatních politických i různých dalších somálských skupin a usilovali jsme o dohodu o našich návrzích; všechny účastníky jsme úspěšně přesvědčili) aby obnovení naší původní mise akceptovali V některých bodech možnost dohody vázla - zejména v otázce zajatců na straně OSN a v otázce Aidídovy viny na válečných zločinech.

	Aidíd UNOSOM obvinil, že zneužívá zajatce, které zadržuje na ostrově, a požadoval jejich propuštění. (Mezi zajatci vskutku existovaly určité zdravotní problémy. Patřil k nim teď i Osman Atto, můj informátor z období UNITAF, který byl zajat při jedné speciální operaci.) Aidídovo přání se nakonec splnilo a zajatci byli propuštěni.

	Vzhledem k tomu, že otázka Aidídovy osobní viny měla ještě daleko k vyřešení, rozhodli jsme se pokračovat ve svém dosavadním postupu a udržovat od něho odstup. Momentálně jsme jednali jen s jeho zástupci.

	Po odletu jsme absolvovali pravidelnou okružní cestu po Africe (navíc jsme se zastavili v ugandské Kampale), nakrátko jsme se vrátili do Washingtonu a v polovině listopadu jsme opět byli v Somálsku, tentokrát kvůli přímým rozhovorům s Aidídem. Nová rezoluce Rady bezpečnosti (číslo 885) uznala Aidídovu stranu jako legitimní, což zmírnilo napjaté vztahy s Aidídem a značně zmenšilo hrozbu dalšího násilí. Bylo načase zapojit ho do celého procesu a přesvědčit ho, aby přistoupil na Oakleyho program.

	Aidíd (pořád ještě nejstíhanější muž UNOSOM) se skrýval v bludišti Mogadiša a dostat se k němu nebylo snadné.

	V den našeho setkání námořní pěšáci doprovázeli náš obrněný SUV na staré velitelství OSN, kde nás měla převzít Aidídova ochranka. Zatímco jsme čekali, až se objeví jeho ozbrojenci, shromáždil se kolem nás velký vzrušený a velmi zvědavý dav. Naše námořní pěšáky sice znervózňoval, ale fakticky nás neohrožoval.

	Brzy jsme měli na přemýšlení jiné věci. Na křižovatku se přiřítili Aidídovi sveřepě vypadající a silně ozbrojení bojovníci, zavěšení na „technikách“. Velel jim největší Somálec, jakého jsem kdy viděl, nejméně šest a půl stopy vysoký svalovec. Moc toho nenamluvil, ukázal nám, abychom zajeli mezi jeho „techniky “ načež jsme velkou rychlostí projížděli bludištěm zadních uliček a bočních ulic. Bylo to jako ve filmu: udržovat rychlost s řítícími se „technikami“ znamenalo prolétat křižovatkami takřka za cenu vybočení a zatáček na dvou kolech, při nichž jsme tajili dech.

	Náhle jsme zjistili, že se řítíme na rozlehlé náměstí a míříme přímo k množství křičících Somálců.

	„Co si o tom myslíte?“ zeptal se Oakley.

	„Pane velvyslance,“ řekl jsem, „buď se nás chystají líbat, anebo sežrat.“

	Když jsme se dostali blíž, pochopili jsme, že nám zřejmě jásají vstříc. Shromáždění na náměstí patrně uspořádal Aidíd.

	Nakonec jsme zabočili do nějakého areálu a zastavili před Aidídovým dočasným velitelstvím, kde se nás se širokým úsměvem chystal uvítat Aidíd se svitou svých hlavních zástupců. Každý krok zaznamenávala řada kamer stojících stranou. Když jsme vystoupili z obrněnce, přistoupil k nám onen obrovský nemluvný zabiják z ochranky a dal dohromady dvě tři věty, které mu musely připadat jako dlouhý proslov. „ Už žádné střílení, “ řekl s patrným pohnutím a popadl mě za ruku. „Už ne. Umře strašně moc lidí.“ Zřejmě si bojů užil ažaž.

	„Všichni se vynasnažíme,“ odpověděl jsem, a to už mě Aidíd s úsměvem od ucha k uchu objal jako dávno ztraceného příbuzného a pak nás prováděl podél řady zdravících zástupců. Doufal jsem, že to kameramani všechno nezachytili. Záběry akcí s Aidídem by nám doma neposílily oblibu (tamní média ho podle vzoru UNOSOM démonizovala).

	Na velitelství jsme šli za Aidídem do velké konferenční místnosti. Na zdech visely prapory jeho strany a u každého sedadla byla úhledně umístěna pera a psací potřeby s jeho logem. Po krátkém rozhovoru jsme se dali do práce se skupinou překvapivě střízlivých lidí. Očekával jsem, že budou přinejmenším plni optimismu a naděje a že z jejich tváří bude snadno možno vyčíst uspokojení. Dostali tvrdý úder, ale uštědřili Spojeným státům a OSN ještě těžší ránu. A my se k nim teď zase chováme jako jejich legitimní političtí vůdci. Přesto se ze svého triumfu neradovali; byli zaražení a vážní. Uvědomovali si strašlivou tragédii, která nás všechny postihla. Bylo zřejmé, že na ně doléhají ztráty na životech, které během uplynulých čtyř měsíců utrpělo deset tisíc Somálců.

	Aidíd zachovával vážný tón, aniž přitom měnil své dlouhodobé postoje: propuštění zajatců zadržovaných OSN zůstávalo předmětem naléhavého znepokojení a totéž platilo o závažných otázkách jeho vlastního postavení a neustálého obviňování, které proti němu vznášela UNOSOM. Dal v hojné míře najevo, že považuje UNOSOM a generálního tajemníka za stejné zlo, za jaké oni považují jeho (i když poznamenal, že se nestaví proti OSN samé). Uvítal návrat USA k mírovému procesu a stejně uvítá i nezávislou komisi, která prozkoumá příčiny války; tuto komisi vedl bývalý prezident Jimmy Carter a její členy neustanovil generální tajemník OSN.

	Po velmi hluboké debatě o programu, který Oakley zkoncipoval v dřívějším období téhož měsíce, s ním Aidíd vyjádřil váhavý souhlas a dodal, že doufá v zachování rámce předcházejících dohod z Addis Abeby. Na závěr řekl: Oakleyho politika je správná - vláda v Somálsku by měla být ponechána Somálcům.

	Jakou podobu by tato vláda mohla mít, zůstávalo i nadále otevřenou otázkou, což platilo též o úloze, kterou při jejím zodpovídání budou hrát Spojené státy a OSN.

	 

	Než jsme odjeli, chtěl jsem uspokojit svou zvědavost a zeptat se na boj, k němuž došlo 3. října a který vesel ve známost jako bitva o Mogadišo (dramaticky ztvárněná v knize a filmu Black Hawk Down - Sestřelení černého jestřába)

	„Mohl byste mi povědět ten příběh z vašeho hlediska?" otázal jsem se Aidída.

	Byl k tomu víc než ochotný.

	Když začal vyprávět, byl patrný jeho respekt před vojenskou dovedností jednotek speciálních operací - „oněch nebezpečných mužů na letišti", jak je nazýval.

	Jednotky speciálních operací soustředily své útočné akce na místo Aidídovy porady s jeho hlavním štábem. Aidíd na ochranu porady nařídil umístit na sousedních střechách kulomety a granátomety s rozkazem soustředit palbu v případě amerického útoku na vrtulníky. Věděl, že se americké jednotky soustředí kolem sestřeleného vrtulníku a že bude snazší se na ně v boji zaměřit. Kromě toho vydal trvalý rozkaz zaútočit na jakoukoli zásahovou jednotku vyrážející z letiště. Námořní pěchota UNITAF měla četné zásahové jednotky, které mohly dorazit z různých směrů, nyní však hlavní zásahová jednotka vždycky vyrážela z letiště. Proto ji bylo nutno v případě útoku jednotek speciálních operací odříznout.

	Veškerá Aidídova taktika byla čistě obranná - ale v televizi ji tak nepředváděli. Prezentovali ji tak, že světu připadala ještě horší.

	Neomlouvalo to ohavnosti Somálců a Aidíd uznal, že nijak nelze odčinit, že somálské davy surově vláčely ulicemi mrtvé vojáky. Starostlivě přitom poukázal na skutečnost, že okamžitě dohlédl na zajatého důstojnického zástupce Duranta a zacházel s ním v souladu s požadavky ženevské konvence.

	Zřejmě existovaly dvě velmi rozdílné verze toho, k čemu došlo a kdo je za násilí zodpovědný. K odlišným názorům dospělo i zkoumání a vyšetřování události.

	Cestou na místo setkání s bezpečnostní jednotkou naší námořní pěchoty jsme projížděli dalším křičícím davem. Záhy nato jsme se vrátili do Států.

	A tak skončila moje praktická účast v operaci Continue Hope (Vytrvejte v naději), jak USA nazvaly etapu UNOSOM II.

	Oakley měl během následujících dní plno práce s plánováním konference v Addis Abebě a vypracováváním realizace svého celkového programu. Požádal mě sice, abych byl připraven se vrátit, ale těžiště se přesunovalo od bezpečnosti (za niž jsem odpovídal já) k politice a humanitární pomoci. Bezpečnostní situace byla podle jeho mínění pod kontrolou.

	Vrátil jsem se do Quantika, abych sledoval vývoj odtud.

	Brzy vyšlo najevo, že si Clintonova administrativa přeje odchod ze Somálska. Posledním hřebíkem do rakve bylo oznámení, že všechny americké jednotky mají být do března 1994 staženy. Podle mého názoru byl Oakley použit k tomu, aby dosáhl zastavení palby jako vhodné přestávky, která by administrativě umožnila skoncovat se ztrátami a vymanévrovat. USA nehodlaly dokončit Oakleyho program a pokračovat v mírovém procesu.

	Posuzováno z pozitivnějšího hlediska, alespoň ustaly boje a zpustošená země měla chvíli klidu, aby nabrala dech.

	Co se otázky Aidídových válečných zločinů týče: o několik měsíců později, v únoru 1994, komise OSN pověřená vyšetřením odpovědnosti za střetnutí z 5. června zveřejnila svá zjištění. Došla k závěru, že vina byla na obou stranách.

	 

	I. MEF

	Zinnimu přišla v Quantiku dobrá zpráva: podle předběžného ustanovení měl následující léto převzít velení 1. divize námořní pěchoty v Camp Pendletonu. Bylo to vzrušující; nemohl se dočkat chvíle, kdy se k divizi přesune.

	Nevěděl, že se chystají jiné plány.

	Začátkem jara 1994 byl ustanoven předsedou výboru pro povyšování kandidátů na hodnost generála, který měl působiště na velitelství námořní pěchoty. Když členové výboru po ukončení práce odevzdali svá doporučení generálovi Mundymu, generál Zinniho požádal, aby posečkal.

	„Kam chcete být příště přidělen?“ zeptal se Zinniho poté, co ostatní odešli.

	Otázka mu připadala podivná, jelikož mu už bylo řečeno, že dostane funkci velitele divize. Je to snad jen formální dotaz?“ zeptal se sám sebe.

	„Přeji si divizi,“ pravil s tímto vědomím.

	„Na tom nezáleží," odpověděl Zinni. „Přijde mi vhod jakákoli divize námořní pěchoty."

	V tu chvíli velitel podal Zinnimu jakousi složku. „Tak tedy," řekl, „myslím, že tam nějaká ta divize je."

	Silně zmatený Zinni složku otevřel: byla v ní nominace na povýšení do hodnosti generálporučíka a ustanovení velitelem 1. expediční jednotky námořní pěchoty (I. MEF).

	Byl to šok. Právě byl povýšen na generálmajora, vzápětí dostává tři hvězdičky - a přeskakuje stupeň velitele divize. Bylo to i zklamání: chtěl velet divizi. Na druhé straně velet I. MEF je velikánská čest - a taky je to pěkně vzrušující.

	Následující chvíle se Zinnimu vybavují jen matně. Zamumlal generálovi Mundymu poděkování a ve zmatku z nečekaného překvapení z jeho kanceláře odešel.

	O několik měsíců později, v červnu, převzal v kalifornském Camp Pendletonu velení I. MEF, největší operační jednotky námořní pěchoty. I. MEF měla ve svých řadách přes 45 000 příslušníků námořní pěchoty a válečného námořnictva. Jejími hlavními složkami byly jedna divize námořní pěchoty, letecký wing a logistická skupina. Jednotky byly rozptýleny na základnách v Kalifornii a Nevadě, mnohé součásti však byly trvale rozmístěny po celém světě. MEF měla odpovědnost, jejímuž rozsahu odpovídala její struktura, zahrnující šest různých spojených a částečně spojených velení, od Koreje (kde převzala významný nový závazek) přes západní Tichomoří, Latinskou Ameriku, Evropu a Střední východ až po vlastní Spojené státy. Během Zinniho dvouletého velem se jednotky MEF zúčastnily bezpečnostních a protidrogových operací ve Střední a Jižní Americe; humanitárních operací v Africe; dozorčích mírových operací v Bosně; akcí spojených s vyprošťováním lidských pozůstatků ve Vietnamu; operací spojených se zaváděním sankcí v Perském zálivu; kromě toho byly zapojeny do více než stovky velkých vojenských cvičení po celém světě a do stovek menších výcvikových akcí.

	Nejpodstatnější nové úsilí vyplývalo z úkolu reagovat na krizi v Koreji. Už se tam sice angažovala III. MEF se základnou na Okinawě, ale nyní ji významně posílila právě I. MEF. Nová úloha byla zvlášť náročná vzhledem k významu, jaký by se přikládal spojeným a kombinovaným silám při plném předvídaných úkolů v Koreji, Podle válečného plánu by se MEF v Koreji změnily v kombinovanou expediční skupinu námořní pěchoty. Zinni by velel dvěma divizím námořní pěchoty - 3. divize by se připojila k jeho vlastní První dvěma leteckým wingům námořní pěchoty, korejské divizi námořní pěchoty, korejské divizi pozemních sil a 101. vzdušné útočné divizi amerických pozemních sil.

	Generál amerických pozemních sil Gary Luck, vrchní velitel v Koreji, byl vynikající operativec, který Zinniho o vedení války na tomto nejvyšším operačním stupni velmi mnoho naučil. Vedení války v Koreji by bylo do značné míry podobné vedení operace Desert Storm, jenže v mnohem větším rozsahu. Celý tento úkol, zahrnující logistiku válčiště, přesuny a integraci sil, vztahy mezi leteckými a pozemními složkami, součinnost s koaličními silami, vedení strategické bitvy s úderem do hloubky a bojem zblízka, integrování všech akcí ve velkém a obtížném bojovém prostoru - to všechno nabývalo pro Zinniho nového a mnohem většího významu.

	 

	Zatím pokračoval v uplatňování svých vzrůstajících zkušeností v mírových a humanitárních operacích. Stal se jedním z mála vysoce postavených vojenských odborníků ve vedení „jiných než válečných operací“ (Operations Other Than War - OOTW).

	Generál Binnie Peay, nový velitel CENTCOM (jednoho ze spojených velení CINC, jemuž byla MEF zodpovědná), uložil MEF reagovat na mírové a humanitární krize ve svém prostoru. Aby mohl tento úkol plnit, Zinni nově zkoncipoval velké cvičení zvané Emerald Express (Smaragdový expres) tak, aby rozvíjelo humanitární a mírové schopnosti jeho jednotky. Protože si nemusel dělat starosti s polními schopnostmi MEF na taktické úrovni (jeho MEF je dokonale ovládala), uspořádal při Emerald Express komplexní konferenci zaměřenou na záležitosti jako plánování, součinnost a integraci, zejména na operační a politické úrovni; zvláštní důraz se přitom kladl na koordinaci s agenturami poskytujícími pomoc, mezinárodními organizacemi, koalicemi a politickými organizacemi.

	Emerald Express se zakrátko změnil v nejvýznamnější a nejefektivnější prostředek integrace vojenských, politických, humanitárních, ekonomických a rekonstrukčních funkcí v oblasti OOTW.

	Zinniho vzrůstající kvalifikace v této oblasti ho často přiváděla před senátní výbory pro zahraniční vztahy a ozbrojené složky v úloze svědka. Jeho svědectví, týkající se konkrétních intervencí (například v Bosně), humanitární a dozorčí politiky USA při udržování míru a charakteru OOTW obecně, administrativa a zejména vedení Pentagonu vždycky nepodporovaly, generál Shalikashvilli, předseda Sboru náčelníků štábů, z misí OOTW neměl radost. Zinni se snažil problémům s předsedou a dalšími nadřízenými vyhnout, měl však na tyto mise pevné názory a neváhal je vyjádřit. Začal získávat pověst přímočarého člověka - podle jeho názoru nezaslouženou. Vždy trval na tom, že dělal jen to, co námořní pěšáci vždycky dělají: říkal, jak se věci mají.

	 

	V červnu 1994, kdy převzal velení MEF, americké jednotky v Somálsku už nebyly a mise OSN se vytrácela. Zinni na poučení ze Somálska sice nezapomínal, svůj návrat tam však nepředpokládal.

	Za několik měsíců byl do somálské katastrofy uvržen potřetí.

	 

	United Shield

	Tony Zinni:

	OSN během léta 1994 rozhodla o skončení mise UNOSOM a stažení jednotek ze Somálska. Ke stažení melo dojít v březnu 1995. Měl to být složitý krok. Protože ho podniknou jednotky několika zemí, budou problémy s koordinací; a protože se stažení uskuteční po etapách, poslední odcházející jednotky budou zranitelné útokem. A uvěřitelné - byť neopodstatněné - zprávy o přítomnosti ručně odpalovaných střel země-vzduch představovaly pro letecké stažení riziko. OSN kvůli těmto hrozbám požádala pro průběh stažení o ochranu USA. Přestože Clintonova administrativa nebyla obnovením své účasti v Somálsku nadšena., musela uvážit, že mezinárodní jednotky v terénu akceptovaly misi na naši žádost. Administrativa pociťovala za jejich bezpečí odpovědnost.

	Onoho srpna, necelé dva měsíce pote, co jsem převzal velení, dostala I. MEF výstražnou směrnici, že povedeme CTF na ochranu stažení OSN. Volba I. MEF byla nasnadě: ručili jsme už za reakci na krizi v oné části Afriky; hrozba použití střel SAM vyžadovala obojživelné stažení a I. MEF v roce 1993 už vedla operaci Restore Hope, takže štáb byl se situací obeznámen.

	Věděli jsme, že to bude obtížná záležitost. Mezinárodní jednotky budou muset plnit mimořádně složité taktické úkoly (což se týká i jednotek amerických). A obtížnost operace by mohla vzrůst v důsledku problémů interoperability v oblastech teorie, postupů výzbroje a jazyka.

	Příznivou skutečností byla doba připadající naplánování. Budeme mít naplánování, součinnost a nacvičování mise pět měsíců.

	„Plány neznamenají nic, ale plánování znamená všechno,“ konstatoval - možná neautentický - Eisenhower. Ať už to řekl, nebo neřekl, rčení je správné. Měli jsme spoustu času. Chtěl jsem ho důkladně využít, promyslet všechny možnosti a vyloučit veškeré nahodilosti (vojensky řečeno odchylky a defekty). Při vypracovávání „plánu pro všechny případy“ jsme zavedli jednu inovaci, totiž „knihu scénářů“, která uváděla postup akce v případě, že by se vyskytl jeden z možných scénářů. Na konci operace jsem „knihu scénářů“ zpětně přehlédl a zjistil, že náš „plán pro všechny případy“ pokryl veškeré eventuality.

	Plánování a součinnosti jsme věnovali celých pět měsíců, od srpna do poloviny ledna. Byla to první etapa operace. Druhá etapa - rozvinutí, nácvik a zaujímání postavení - byla na programu od poloviny ledna do začátku února. Třetí etapa - vytvoření podmínek pro stažení a převzetí kontroly nad jednotkami OSN — byla naplánována na dobu od 8. do 28. února. Čtvrtá etapa — provedení — připadala na termín od 28. února do 3. března. Pátá, závěrečná etapa -přesun našich jednotek - měla trvat od 4. března do konce měsíce.

	Operační úkoly v prováděcí etapě byly nesmírně složité. Uskutečníme dvojí obojživelné noční vylodění v přístavu a na letišti Mogadiša; dvojí vyproštění v prostoru jednotek OSN; stažení a postup pákistánské brigády překročením koaličních linií, zaujímaných americkou a italskou námořní pěchotou; denní a noční obranu letiště a přístavu; nebojovou evakuaci OSN, médií a personálu civilních agentur a dvojí noční obojživelné stažení. Tyto nesnadné taktické manévry byly náročné, ale směsice koaličních jednotek, plnění úkolů v noci a vyhlídka, že akce budou probíhat pod palbou, jejich obtížnost ještě násobily.

	Další, co nás vážně znepokojovalo, byly zástupy civilistů, davy a pleniči; s tím je v Somálsku vždycky možno počítat. Zejména davy byly velký problém - a patřily k jedné z nejúčinnějších zbraní vojenských diktátorů. Mohly účinně překážet mnoha našim akcím, nicméně fyzickou hrozbou pro naše vojáky byly jen velmi zřídka. Používání smrtících prostředků bylo v takových případech zřejmě neoprávněné, jenže jiné prostředky bylo velice obtížné získat. Tato situace se měla změnit.

	Na začátku našeho plánování jsem naléhal na získání podstatnějšího potenciálu nevražedných prostředků; a příslušný výzkum přinesl překvapivé dobré výsledky. Podařilo se nám vytvořit významný a rozmanitý arzenál šikovných vymyšleností od pryžových kulek přes stříkací pistole na přilnavou pěnu až k technologicky náročným akustickým zařízením, mikrovlnám a laserům. Během měsíců předcházejících operaci jsme naše jednotky v používání těchto prostředků cvičili, zatímco právníci vypracovávali nová pravidla jejich používání. (Některá z experimentálnějších zařízení zakázali, protože nebyly detailně známy jejich účinky.)

	Naše snahy zabránit zbytečným ztrátám na životech však vyvolaly spory. „Odzbrojujete naši námořní pěchotu!“ tvrdily články znepokojených operativců. V jiných článcích vojenských profesionálů se tvrdilo: „Naši vojáci budou zmateni. Nebudou znát rozdíl mezi, vražednými a nevražednými zbraněmi. “Když jsem tuto otázku předložil svým námořním pěšákům, řekli mi: „Žádný strach, pane. My ten rozdíl známe. “ Všichni takové prostředky chtěli a potřebovali.75

	Dne 8. listopadu jsme plán předložili generálovi Peaymu a asi týden poté Sboru náčelníků štábů. Brzy jsme dostali schválení. Třebaže generál Shalikashvilli, předseda Sboru náčelníků, zaujímal k OOTW i nadále záporné stanovisko a s obnovením účasti v Somálsku neměl naspěch, věděl, že jde o závazek, kterému musí Clintonova administrativa dostát. O měsíc později, 16. prosince, prezident Clinton plán schválil a dal operaci zelenou.

	Začátkem ledna jsme na CENTCOM uspořádali konečnou plánovací konferenci a 14. ledna byla oficiálně zřízena JTF United Shield (Společný štít). Onoho dne jsem vrchnímu veliteli podal konečnou zprávu, přičemž generál Peay přičinil velmi neobvyklý drobný zásah do struktury velení. Velitel JTF normálně podává zprávy přímo CINC. Pro tuto konkrétní operaci však generál Peay rozhodl, že budu podávat zprávy viceadmirálovi Scottu Reddovi, veliteli jeho námořní složky, tedy nikoli přímo jemu.

	Peayovo rozhodnutí vyvolalo vážnou otázku: budu řídit JTF já, nebo to bude admirál Redd? A přesto jsem ocenil jeho logiku: operace vyžadovala velké množství amerických a koaličních podpůrných lodí (v jejím průběhu jsme jich měli třiadvacet); řízení takové rozsáhlé námořní složky by vedlo ke značnému - a zbytečnému - rozptylování pozornosti.

	V tomto případě dané uspořádání nestavělo jednoho ani druhého z nás v oblasti velení před nějaké problémy. Scott Redd si byl dobře vědom, že United Shield je moje operace a on že má za úkol zajistit, abych dostal, co potřebuji. Úzce a efektivně jsme spolupracovali. Když nastal čas, Scott se zúčastnil závěrečných plánovacích zasedání CENTCOM a já jsem s ním poté odletěl zpět na jeho velitelství v Bahrajnu, kde jsem se na vlastní oči znovu přesvědčil o logice rozhodnutí generála Peayho, co se úpravy velení týče. Scottovo velitelství bylo v rámci CENTCOM jediné v blízkosti oblasti naší působnosti, takže jeho lidé mohli rychleji reagovat na naše potřeby. V průběhu operace mohl okamžitě uspokojovat některé bezprostřední žádosti o podporu, z nichž neposlední se týkala rychlého vyslání amerického křižníku s úkolem poskytnout nám na poslední chvíli podporu námořního dělostřelectva.

	Měl jsem také štěstí, že mým zástupcem a velitelem námořní složky mé JTF byl kontradmirál Lee Gunn (od americké 3. flotily). Protože Lee a Scott byli schopni obstarávat všechno, co se týkalo lodí, mohli jsme se plně soustředit na stahování.

	Po Bahrajnu jsem se odebral do Nairobi v Keni na schůzku s náčelníkem štábu generálem Muhammádem a dalšími vládními činiteli. Zamýšleli jsme použít Mombasu jako základnu pro těžké vrtulníky AC-130 a jako základnu logistickou a shromažďovací (pro jednotky, které se připojí k lodím připlouvajícím z Pacifiku).

	V Nairobi jsme přibrali velvyslance Dana Simpsona, prezidentova zvláštního zplnomocněme pro somálskou misi, a velvyslance Davida Shinna, šéfa afrického úřadu ministerstva zahraničí USA, a odlétli jsme do Mogadiša, abychom projednali součinnost s jednotkami UNOSOM a sešli se s vojenskými diktátory.

	V Somálsku se generál Abú Samáh, malajsijský velitel jednotek OSN, a velvyslanec Victor Gbeho, zvláštní představitel generálního tajemníka, chovali profesionálně a vstřícně. Povzbuzující byla i setkání s vojenskými diktátory.

	V podstatě jsme jim sdělili: „Podívejte, přibereme vás, když budeme muset, ale o to nejde. Nevyhledáváme problémy. Jenom chceme tyto lidi odsud dostat. Držte se tedy zpátky. Je konec. Pusťme ty lidi odsud a nedělejme výtržnosti.“ A všichni souhlasili.

	Jenže naše návštěva Aidída hraničila s katastrofou.

	Aidíd nikdy nebyl nejpřesnější a onoho dne měl typické menší zpoždění. Když přispěchal, měl velmi dobrou - státnickou - náladu, což mi vyhovovalo. Právě byl na nějakém politickém shromáždění, které mělo dobrý průběh; odchod OSN byl ku prospěchu jeho zájmů a cílů, a tak se zdálo, že nás rád vidí.

	Jenomže velvyslanec Simpson od samého začátku naši diskuse z nějakého důvodu zaujal vůči Aidídovi velmi provokativní postoj. Očividně se s ním chtěl dostat do křížku (a Bůh mi buď svědkem, že mezi našimi lidmi a Aidídem bylo hodné zlé krve); a zde byla příležitost Aidídovi ukázat, že je velvyslanec paličák, jakým nepohne ani nějaký neurvalý vojenský diktátor. Diskuse se rychle dostala do obrátek, hrozba stíhala hrozbu a zdálo se, že celé jednání směřuje k hroznému krachu.

	Aidíd upadl do zarputilé nálady. Mozek mi pracoval na plné obrátky. Pořádně mi to hnulo žlučí. „Co tu ksakru děláme?“ říkal jsem si. „Nemáme zapotřebí Aidída odepisovat a nadělat si víc nepřátel, než potřebujeme. Chceme jen dostat odsud ty jednotky a vyhnout se konfrontaci.“

	Zbytek schůzky nějak proběhl, aniž se obnovil otevřený konflikt. Po ukončení porady jsme s Aidídem vyšli ven a nechali se pod schody budovy vyfotografovat. Zatímco ostatní se připravovali k odchodu, Aidíd mě uchopil za rameno a odvedl mě stranou.

	„Zinni,“ řekl mi, „zdá se, že máte starosti.“

	„Máte pravdu,“ odvětil jsem. „Teď nepotřebujeme žádnou konfrontaci,“ pokračoval jsem. „Jsem zde, abych chránil OSN, a já ji chránit chci. Ale další ztráty na žádné straně nepotřebujeme.“

	„Žádný strach, já na OSN nezaútočím ani nebudu překážet stažení," slíbil. Jenže nemám pod kontrolou všechny milice ani gangy,“ dodal. „A ty, co jsou na konci letiště, budou proti vám bojovat. Vynasnažím se je v rámci svých možností kontrolovat.“

	Bylo dobré vědět, že je Aidíd dost rozumný a že se nenechá strhnout provokacemi. Věděl, že dostává to, co si přál-odchod OSN, a byl by blázen, kdyby tento úspěch vystavoval riziku. Jeho výstraha se potvrdila, ale sám také splnil svůj slib, že bude kontrolovat všechno, na co budou jeho jednotky stačit.

	Okamžitě jsem zase odletěl ze Somálska na závěrečné porady do Bahrajnu, načež jsem se odebral do Pákistánu informovat generála Abdula Vahída, náčelníka štábu pákistánské armády. Jelikož jeho jednotky utrpěly v Somálsku větší ztráty než jednotky kteréhokoli jiného státu, chtěl mít jistotu, že plán stažení je spolehlivý. Jeho podpora znamenala, že se definitivně vydáváme na cestu. Potom jsem zamířil do Keni, abych nastoupil na palubu USS Belleau Wood, která bude mou velitelskou lodí.

	Jednotka, kterou jsme shromáždili pro United Shield, se kromě třiadvaceti lodí skládala ze 16 485 vojáků, námořníků, letců a příslušníků námořní pěchoty sedmi států. Patřily k ní také pákistánská brigáda a bangladéšský prapor jakožto poslední jednotky UNOSOM, jež budou držet letiště a přístav a které budu mít pod velením na závěr stažení.

	Dne 1. února jsme vypluli z Mombasy, zastavili u pobřeží keňské Malindy kvůli nácviku vylodění a stažení a pak jsme se přesunuli na sever, abychom zahájili třetí etapu - vytvoření podmínek pro stažení a pro převedení jednotek OSN pod naši kontrolu.

	Dne 7. února jsme dorazili k pobřeží Mogadiša a začali jsme vytvářet podmínky ke konečnému stažení. Následující tři týdny OSN snižovala svou přítomnost, až měla pod kontrolou jen přístav a letiště. Jednotky United Shield mezitím připravovaly závěrečné stažení, které potrvá čtyři dny. Během tohoto období jsem začal přebírat vzrůstající odpovědnost za funkce jako zdravotnickou péči a palebnou podporu, zatímco se přibližovala chvíle, kdy mi generál Abú předá velení jednotkám OSN.

	Kromě fyzické přípravy (obranná postavení, překážky apod.) jsme prováděli řadu cvičení na plastickém stole, probírajíce náš plán s jednotkami OSN, abychom měli jistotu, že každý bezpečně zná svou úlohu. Pořád ještě jsme měli čas - tuto nejvzácnější hodnotu - a mně šlo o to, využít každou vteřinu v náš prospěch.

	Mogadišské letiště se nachází u pobřeží jižně od přístavu. Hned u jižní strany letiště je rozsáhlá pláž. Měli jsme v plánu vylodit naše jednotky, převzít od bangladéšského praporu kontrolu přístavu a prapor lodí odsunout. Pákistánská brigáda, která držela letiště, se pak přes naše linie stáhne do přístavu a odtud ji rovněž odsuneme lodí.

	Jednotky United Shield budou během těchto akcí udržovat pod kontrolou pobřežní oblasti na východ a jih od letiště. Až jednotky OSN odjedou, vysuneme se z přístavu, potom z vysokých dun nad letištěm a nakonec z pobřeží jižně od letiště. Prakticky se tak stáhneme ze severu (z přístavu) na jih (na pobřeží pod letištěm). Bude to nejnebezpečnější etapa operace, protože, jak jsme předpokládali, se za námi rychle stáhnou milice, gangy a davy. Naše věcné přípravy zahrnovaly rozsáhlou ženijní činnost: kladli jsme překážky z ostnatého drátu a kupili velké hromady písku, aby kryly naše stahování.

	Velitelství CTF sice zůstalo na palubě Belleau Wood, ale moje složka speciálních operací vybudovala na pobřeží předsunuté velitelské stanoviště (zvané předsunutá operační základna). Jednotky speciálních operací poskytly každé ze spojeneckých jednotek tým koaliční podpory, aby zajistil úzkou součinnost a spojení. Jakmile jsme dorazili do Mogadiša, byla jako záloha aktivována zásahová vrtulníková jednotka, umístěná na palubě lodi. Další důležitou složkou byla pyrotechnická jednotka; měla za úkol zničit značné množství munice a ukořistěných zbraní, které jednotky OSN během let shromáždily. Každodenní exploze, jez byly jejím dílem, byly ovšem nezbytné, ale často vyvolávaly nervozitu.

	Moje vyloďovací jednotka se skládala z americké a italské námořní pěchoty. Cenné možnosti poskytovaly jednotkám na pobřeží i americké týmy speciálních operací a složky SEAL. Každá z našich čtyř jednotek měla týmy odstřelovačů, kteří potvrdili svůj význam na začátku stahování.

	Dne 9. února přicestoval Kofi Annan, tehdejší šéf organizace dohlížející na zachovávání míru, aby zkontroloval plány stažení a zároveň navštívil naše jednotky a lodi. Bylo zřejmé, že Annan chápe složitost operace a oceňuje naši činnost. Aby jednotky UNOSOM symbolicky svěřil pod naši ochranu, daroval mi baret OSN.76

	Oficiálním ceremoniálem, který se uskutečnil na letišti několik dní nato, přešlo velení jednotkám OSN z generála Abúho na mě.

	Velký dojem na mě tehdy udělaly kvalifikovanost a profesionalita pákistánské a bangladéšské jednotky. Aby Pákistánci mohli splnit své poslání v Somálsku, zapůjčili jsme jim obrněná vozidla a další výzbroj. Teď jsme jim je museli odebrat a odvézt. Když náš údržbářský personál tyto tanky, obrněné transportéry a další zbraně přebíral, zjistil, že jsou v úžasném stavu. „Ten materiál je jako nový,“ řekl mi jeden z údržbářů. „V žádné soupravě nechybí jediný nástroj.“ Hrdost těchto koaličních jednotek ve mně vyvolávala důvěru, že jejich účast v operaci proběhne bez zádrhele.

	Zvládnout tisk nebylo tak snadné. Ježí se na jakoukoli formu dohledu. Přesvědčit novináře, aby se týmově spojili, se ukázalo být zvlášť obtížné a kolem Mogadiša se volně pohybovali pracovníci sdělovacích prostředků, kteří se ke společnému týmu nepřipojili. Rozhodl jsem se, že ty, kdo se k němu přihlásili, odměním. Byli během operace na všech významných místech a přístup k velitelům jim byl omezován, jen když to mohlo být na překážku mise. Strávil jsem značně času tím, že jsem mediální tým podrobně informoval. Koncem operace byl vztah, který se mezi námi vytvořil, vynikající a byl ku prospěchu obou stran - lepší spolupráci mezi médii a vojáky jsem nikdy předtím nezažil. Vyžadovalo to spoustu úsilí a oboustranné důvěry, ale podařilo se to.

	Když se třítýdenní přípravná etapa chýlila ke konci, zjišťovali jsme, že se rýsují problémy, jež budeme mít během stahování před sebou. Přístav a letiště byly plné materiálu, kterého se OSN brzy vzdá, a tyto „poklady“ začínaly zoufalé Somálce lákat. Záhy se jich stále víc počínalo hrozivě kupit kolem opevněných bran a zdí přístavu i letiště. Milice už se protlačovaly ke vchodům v naději, že se jako první budou domáhat zařízení a lupu pro své vojenské pány.

	Doufaje, že odvrátím větší nesnáze, svolal jsem poradu s šéfy těchto milicí a mými starými známými veliteli policie; měla se konat venku, hned nad letištěm na pahorku s výhledem na město. Přišli všichni, až na vůdce skupin, které se k nám chovaly zvlášť nepřátelsky, a každý se těšil na spolupráci. Rychle schválili náš plán vybudovat tisícimetrovou bariéru označenou ostnatým drátem a výstražnými nápisy, abychom Somálce oddělili od našich jednotek. Tak jako Aidíd však upozorňovali, že nemohou kontrolovat nebezpečnější skupiny (jako gang na jižním konci letiště).

	Protože tito chlapi ohrožovali naše poslední postavení na pobřeží, jímž jsme při stahování disponovali (žádný jiný pobřežní prostor by nám nestačil), museli jsme s tím něco dělat.

	Porada byla úspěšná, mě ale zvlášť těšilo, že vidím své staré policisty, kteří se nabízeli, že vybavíme-li je střelivem, přístav při našem stahování převezmou a budou bránit, a zaručovali se, že tam nebudeme mít žádné problémy. Přes politický odpor z naší strany, která sdílela s OSN nedůvěru k somálské policii, jsem jim střelivo vydal. Znal jsem jejich touhu znovu dokázat, že naše důvěra k nim nebyla neopodstatněná.

	Slovo dodrželi; oblast přístavu pro nás při stahování vůbec nebyla problémem.

	O další povzbuzení na zmíněné poradě se postaral někdejší Aidídův finančník Osman Atto. Po svém propuštění z ostrovního vězení OSN se rozešel s Aidídem a potom vytvořil svou vlastní politickou skupinu a milici. Teď nám během porady nabídl, že nám pomůže s bezpečností. O několik dní později jsem jeho nabídku ochotně přijal, neboť nějaký zvlášť nebezpečný gang před hlavní bránou letiště začal Pákistáncům působit potíže. Pak jeho členové zastřelili skupinu italských novinářů a jejího fotografa. Přivolal jsem Osmana, který rozvinul své „supertechniky“ (velké nákladní vozy vojenského typu, vyzbrojené těžkými zbraněmi s obsluhou, například protiletadlovými čtyřkanony padesátkami) a pustil se do nebezpečné milice. Jeho vojáci po těžkém boji nepřátele porazili a z prostoru vytlačili, načež převzali dozor v okolí brány.

	Později jsem ho musel požádat, aby své „supertechniky“ stáhl, protože znervózňovaly posádky našich vrtulníku. Osman mi ochotně vyhověl.

	Když porada končila, starý vůdce jedné milice zůstal sedět, žalostně zíraje na zpustošené město a hromady opuštěného materiálu OSN okolo přístavu a letiště. „Promrhalo se spousta prostředků a životů,“ řekl mi s pláčem na krajíčku. „Proč? Svět nás opustí a ponechá nás samy sobě, aby nás zabíjení a pustošení soužilo další roky.“ Odcházel a já jsem mu nemohl poskytnout přílišnou naději.

	 

	Dne 28. února jsme zahájili čtvrtou etapu — závěrečné stažení.

	Onoho rána jsme převzali kontrolu přístavu a připluly smluvně sjednané lodi OSN, které měly odsunout bangladéšský prapor. Lodi byly v otřesném stavu, ale když jsem na to po služební Unii upozornil, bylo mi řečeno, že lepší nejsou k maní. Přesto mě trápilo, že tito výborní vojáci jsou odkázáni na tak hrozné podmínky. Jak se ukázalo, Pákistánů na tom měli být ještě hůř.

	Otřesné neotřesné, Bangladéšané zahájili svůj odsun.

	Zatímco se naloďovali, začala se naše postavení střežící přístav ocitat v občasné palbě a dav u brány počal být neklidnější, nepřátelštější a výhrůžnější.

	Mezitím jsme přesunuli na své lodi poslední skupinu 112 civilistů - smluvní zaměstnance OSN, neorganizované novináře žádající o evakuaci a několik pracovníků úseku civilní pomoci, abychom je dopravili do Keni. Normálně postupujeme tak, že takové lidi před naloděním prohledáme, tentokrát jsem však nad tím mávl rukou. Jenže když jsme je vylodili, zjistil jsem, že někteří z nich vezli drogy, chráněná volně žijící zvířata a další kontraband, který musely keňské celní orgány zabavit. Dostal jsem tak lekci o důvěře.

	Po dokončení těchto akcí nastal čas, aby překročila svou linii pákistánská jednotka a přesunula se z letiště do přístavu. Protože bylo jisté, že při této akci proniknou hordy na letiště, chtěl jsem, aby se Pákistánů nalodili a odpluli co nejrychleji. Tak bychom mohli spěšně opustit přístav a uvolnit za účelem stažení naše linie na pobřeží jižně od letiště. Kdyby všechno probíhalo podle plánu, byli bychom za soumraku na pobřeží.

	Pákistánci dokonale vykročili ze svých linií a spořádaně postoupili k přístavu. Odebrali jsme jim výzbroj a velmi rychle ji naložili na svou loď. Potom jsme čekali na plavidlo, které najala OSN a které je mělo dopravit do Dáresalámu v Tanzanii, odkud odletí zpět do vlasti. Loď dorazila pozdě a u vjezdu do přístavu málem najela na mělčinu. Když konečně přirazila a zakotvila u mola, bylo zřejmé, že na množství vojáků,; které mela transportovat, je příliš malá. A co hůř, první důstojník hlásil, že je kapitán opilý a že na palubě není jídlo ani voda. Plavba měla trvat několik dní.

	Bylo celkem snadné přeložit palety s konzervami a vodu z našich lodí na loď OSN, ale nedbalé zacházení OSN se statečným i a vysoce profesionálními vojáky bylo neodpustitelné.

	Měli jsme už zpoždění a na letiště proudila do nebezpečné blízkosti našich linií záplava lidí, „technik“ a pleničů. Všude se ozývala střelba spřátelených milicí, které se snažily zajistit dozor a pleniče odhánět. Přestože policie dostala přístav pod účinnou kontrolu, byli jsme teď pod palbou po celé délce svých Unií. Somálští tlumočníci vykřikovali výstrahy a naši odstřelovali, pálili varovné výstřely. Upoutalo to pozornost milicí a ty začaly získávat kontrolu.

	Pozdě odpoledne se náhle objevil Aidíd a reklamoval pro sebe letiště, čímž porušil dohodu vojenských diktátorů, že se budou na kontrole podílet. Prostě se tam se svými lidmi vřítil a letiště se zmocnil. Ostatní vojenští diktátoři ho nedokázali zastavit.

	Moje naděje, že budeme za setmění na úseku pobřeží, odkud jsme měli odplout, se vytrácely. Vypadalo to, že se tam nedostaneme dříve než později v noci.

	Když se zešeřilo, Aidíd ještě neměl letiště pod kontrolou. Za pohozenými přepravními bednami a hromadami dalšího roztroušeného materiálu se ukrývali zuřiví ozbrojenci s puškami a puškovými granátomety a nazdařbůh nás ostřelovali. Přestože jsme jim pomocí tlampačů adresovali výstrahy a mířená palba našich odstřelovačů je zatlačovala zpět, plukovník John Garrett, můj velitel námořní pěchoty, mě upozornil, že je nemůžeme strpět tak blízko až do noci; to by pak bylo velmi obtížné je sledovat.

	Měl pravdu a já jsem musel odstřelovačům nařídit, aby je všechny vyřídili. Stalo se. Když to později zvětřil tisk, chtěl vědět, kolik jich bylo zabito. Moje odpověď získala značnou publicitu: „Mrtvé nepočítám,“ řekl jsem zástupcům médií. „Tohle není Vietnam.“

	Jednotky námořní pěchoty, které držely náš poslední únikový úsek pobřeží na jihu, hlásily, že tam sílí těžká palba milicí. Těžké vrtulníky sice pomáhaly krýt pobřežní úsek palbou, jenže bojovníci milicí byli dobře ukryti. Protože bylo čím dál jasnější, že poslední jednotky na tom budou při odchodu z pobřeží zatraceně špatně, došel jsem k rozhodnutí, že s nimi budu muset v noci odejít.

	Při postupu k pobřeží jsme za sebou umísťovali překážky, které připravili ženisté. Vytvořili také ohromné písečné duny, jež kryly naše velká vznášedla, rychle přemísťující jednotky a výzbroj. Na pláži jsme evakuovali všechno kromě posledních dvou rot; odveze je obojživelný tahač.

	Kolem půlnoci jsem se připojil k podplukovníku Philovi Traceymu, veliteli praporu těchto vojáků a svému dávnému příteli. Přestřelka nabývala na intenzitě. Milice vysílala k našim liniím jednotky velikosti družstva, ale námořní pěšáci je nepřestávali kosit. Když jsem v rotních taktických spojovacích sítích poslouchaly jak mladí nadporučíci a kapitáni řídí své jednotky v boji, jako bych se vrátil do Vietnamu, jeden z těchto hlasů v rádiové síti mi zněl povědomě a Phil mi potvrdily že je to syn jednoho jeho blízkého přítele a kolegy, generála námořní pěchoty. Na naše místo nastoupila další generace a šla naší cestou k mužnému věku.

	Plán konečného vyklizení vyžadovaly, aby jednotky na signál co nejdříve nalodily tahače, zatímco naše AC-130 a těžké vrtulníky budou udržovat krycí palbu a obrněná obojživelná vozidla rychle vyrazí k vodě, dříve než na to protivník stačí zareagovat. Ačkoli jsme tento manévr mnohokrát nacvičovali, obával jsem se, že by nějaký náhodný výstřel z RPG mohl zasáhnout tahač řítící se k vodě. Následný boj zblízka by mohl být nepřehledný.

	Po odpálení signální světlice můj pobočník, náčelník štábu a já jsme skočili do blízkého tahače. Poklopy se rychle uzavřely a tahače se v řadě hnaly k vodě. Kodrcání po pobřeží vystřídala klidná plavba. Přestože se zdálo, že se tahač při kodrcavé jízdě na souši pohyboval trhaně a třásl, jako by měl problémy s převodovkou, jakmile jsme se octli ve vodě, nedělal jsem si s tím hlavu.

	Neslyšel jsem žádné výbuchy, ale náčelníkovi štábu plukovníkovi Johnu Moffettovi jsem přikázal, aby tahače zkontroloval.

	„Všechny jsou ve vodě,“ ohlásil, „a žádný nedostal zásah.“ Ulevilo se mi.

	Vzápětí jsme se octli v silném vlnobití a zmítání tahače i voda protékající horními poklopy měly za následek, že námořní pěšáci začali dostávat mořskou nemoc. Přilba, kterou nechávali kolovat, se brzy naplnila. Myslím, že jsem byl jediný, kdo tuto „oběť“ nevykonal. Snad to bylo oním úžasným pocitem úlevy.

	Předtím, když náš tahač buráceje po pobřeží jako by váhal a zadrhoval, příliš jsem si to nepřipouštěl. Jenomže teď jsme ztráceli výkon a tahač se začínal zaplňovat kouřem. John vystrčil hlavu do velitelské věže, a když slezl, hlásil, že máme problém s převodovkou a že se budeme muset nechat vléct jiným tahačem. Položil jsem ruku na podlahu, abych zjistil, jestli vtékající voda není hlubší než jednu stopu a jestli fungují čerpadla... Nebyla hlubší a čerpadla fungovala.

	Záhy jsme ucítili, že jsme ve vleku, a trochu se nám ulevilo. Potom ale tah ustal. John zase vystrčil hlavu do věže a za chvíli oznámil, že se vlečné vozidlo také zastavilo a že oba tahače jsou unášeny zpět k pobřeží.

	Vyhlédl jsem ven a uviděl tam přední světla „technik“.

	Desátník Deskins, velitel našeho tahače, se právě naklonil do přepravního prostoru. „Pane,“ řekl mi, „situace je taková, že jsme pod palbou a unáší nás to k pobřeží Tahač, který nás vleče, je na tom stejně. Ostatní tahače zamířily k lodi a my se rádiem nikoho nemůžeme dovolat. Vypálili jsme světlice, ale žádné záchranné čluny jsem nezahlédl. Na pobřeží vidíme nepřítele.“ Pak se odmlčel a usmál. „Ale nemějte obavy, pane. Naše kulomety jsou lepší.“

	Pak jsme otevřeli horní poklopy a všichni námořní pěšáci vylezli nahoru. Bylo to tam velmi nepříjemné, protože na tahač narážely vlny, ale nakonec jeden malý záchranný člun vojenského námořnictva na naše světlice zareagoval, zpozoroval nás a připlul. Přesun vojáků z tahače do stísněného prostoru takového člunu na sirém moři byl sportovní výkon. Člun byl brzy přetížen a na pomoc muselo připlout větší plavidlo. Když se vojáci bezpečně přemístili, obrátil jsem se k pobřeží, nezřetelně se rýsujícímu na temném obzoru. Světla Mogadiša vykrajovala obrysy „technik“, signalizujících si navzájem předními světly.

	Na našem tahači byli poslední vojáci - čtyřčlenná osádka s desátníkem Deskinsem v čele.

	„Musíme je dostat na palubu, abychom mohli odplout,“ upozorňoval mě důstojník ze záchranného člunu, „jinak bychom se mohli potopit.“

	Když jsem ale desátníka Deskinse vybídl, aby tahač opustil a nasedl do člunu, odvrátil se od nás. „Pane, my svůj tahač nikdy neopustíme,“ řekl.

	Podíval jsem se na Johna. Usmál se a zavrtěl hlavou. Otočil jsem se k důstojníkovi v člunu. „Zůstaneme,“ pravil jsem, „a budeme doufat, že sem připluje nějaké větší vyloďovací plavidlo dřív, než narazíme na pobřeží.“

	Dorazilo, a s ním dorazila i řada tahačů, které nás spěchaly zachránit. Podařilo se nám odvrátit neplánovaný návrat do Somálska.

	Předtím totiž ostatní tahače odpluly k lodi v domnění, že jsme ve vleku; jakmile jim však bylo řečeno, v jaké jsme situaci, celá četa tahačů chvátala k mezinástavbové palubě a šplouchla zpátky do moře, aby nás vyprostila.

	Když jsem vyšplhal z člunu do většího plavidla, podal mi jeho velitel šálek horké kávy. Poprvé za celou noc jsem si uvědomil, že jsem promáčený, prostydlý a nesmírně vyčerpaný. Podíval jsem se na hodinky. Od pobřeží jsme odrazili před pěti hodinami; intenzita událostí způsobila, že mi to připadalo jako pouhé minuty.

	Naše plavidlo vplulo do mezinástavbové paluby Belleau Wood časně zrána. Když se sklopila nájezdová plošina, zjistil jsem, že se k ní budu muset přebrodit vodou sahající k pasu. Nahoře u rampy byla hromada novinářů s cvakajícími fotoaparáty. Usmál jsem se na jejich šéfa. „Chcete mě zachytit, jak se brodím k těm fotoaparátům, že ano?"

	„Tak jako MacArthura, pane,“ opětoval můj úsměv.

	 

	Pozdější brífink ve velitelském středisku potvrdil, že jsme všichni obstáli. Potom jsem Scottovi a generálovi Peaymu ohlásil: „Úkol splněn.“

	Odešel jsem do své soukromé kajuty, osprchoval se a zhroutil do sítě. Když jsem se druhý den ráno probudil, loď se mírně kolébala. Byli jsme na cestě do Keni. Probíhala pátá a poslední etapa - vlastní přesun. Je pozoruhodné, že jsme v této operaci neutrpěli žádné ztráty. Důkladné plánování se vyplatilo. Byl jsem na všechny své jednotky hrdý.

	Dne 6. března jsme byli v mombaském přístavu a já jsem se svým štábem odletěl zpátky do Camp Pendletonu.

	Dva týdny nato mluvil v Pentagonu na slavnosti spojené s udílením vyznamenání ministr obrany William Perry. „Žijeme v nedokonalém světě a nikdy ho nemůžeme změnit v dokonalý,“ řekl, „ale můžeme dosahovat okamžiků zdokonalení. Takovým okamžikem byla operace United Shield.“

	 

	Odchod ze Somálska byl citově působivý. Zanechali jsme na pobřeží mnoho obětí a zmařených nadějí... Somálská zkušenost nás však přivedla k závažným poučením. Jsem přesvědčen, že všechno mohlo být lepší, kdybychom tento složitý úkol plnili dovedněji a uvážlivěji.

	
Kapitola 6
CENTCOM

	☆    ☆    ☆    ☆

	 

	Generál Chuck Krulak, nový velitel Sboru námořní pěchoty, jmenoval Tonyho Zinniho v srpnu 1996 zástupcem vrchního velitele (DCINC) Středního velitelství ozbrojených sil USA, umístěného na základně vojenských vzdušných sil MacDill v Tampě na Floridě.77

	Odchod z funkce velitele I. MEF byl těžký, ale Zinni uvítal příležitost sloužit dál. Na vyšších stupních vojenské hierarchie existuje dvojí volba: buď postoupit do vyššího postavení, anebo odejít do výslužby. CENTCOM bylo zvlášť vítaným místem určení. Je to místo, kde se něco děje,“ myslel si. Je operačně orientované a já už jsem s takovým velením obeznámen díky somálským zkušenostem a působení u I. MEF (která byla CENTCOM podle potřeby na požádání přidělována).“ Zásobu svých původních znalostí si rychle doplnil tím, že se prokousal více než padesáti knihami o dějinách a kultuře této oblasti.

	Když se Zinni začátkem září dostavil na velitelství CENTCOM, nepanovala tam radostná nálada. Velení právě postihl nejhorší teroristický útok na americká zařízení od bombového útoku na kasárny námořní pěchoty v Bejrútu v roce 1983. Sebevražedný nákladní automobil s nákladem výbušnin zabil v Khobar Towers, kasárnách vzdušných sil na východě Saúdské Arábie, téměř dvacet Američanů. (CENTCOM postihlo také bombardování jednoho z pomocných bezpečnostních zařízení v Rijádu.) Tato tragédie na velení těžce zapůsobila, vrhla temný stín na zbývající část turnusu generála Binnieho Peayho ve funkci vrchního velitele CENTCOM - a přímo zaangažovala Zinniho jako DCINC: generál Peay mu totiž uložil přešetřit realizaci více než stovky doporučení vyšetřovací komise, jíž předsedal penzionovaný generál pozemních sil Wayne Downing. Bylo jasné, že hrozba terorismu stále nebezpečněji vzrůstá a že se ozbrojená ochrana stává pro americké vojenské vůdce dominantním tématem.

	Doporučení Downingovy komise sahala od přemísťování jednotek až k zavedení přísnější bezpečnosti a vyvíjel se velký tlak, aby se realizovala. Jiná z těchto doporučení byla bezprostřední a týkala se například posílení bezpečnostních jednotek, postavení překážek a zajištění dalších forem fyzické bezpečnosti. Některá vyžadovala víc času. Komise například doporučila omezit množství „turnusů s doprovodem“, tj. spojených s pobytem rodinných příslušníků v místě služebního určení vojenského personálu. Toto doporučení nacházelo malé pochopení zejména u vykonavatelů funkcí na úseku bezpečnostní pomoci, kteří bydlí v ubytovnách a účinnost jejichž služby vyžaduje alespoň dvouletý nebo tříletý pobyt na jednom místě. Nicméně rozhodnutí na papíře tu bylo. Většina lidí teď bude po roce měnit působiště — což byl zhruba čas potřebný na přivyknutí rychlé změně. (Tento postup se nakonec zčásti změnil.)

	Downing rovněž doporučoval přesunout velitelství CENTCOM do oblasti jeho působnosti. Když však velem důkladně prozkoumalo zřízení významného velitelství v oné části světa, zjistilo, co všechno by si tento krok vyžádal: zajistit bezpečnost, postarat se o vojenskou výstavbu, vyřešit politické otázky, uvážit situaci rodin a škol Náklady byly tak veliké, že se věc odložila.

	CENTCOM se místo toho rozhodlo zřizovat na vhodných místech rychle rozvinutelná předsunutá velitelství včetně předsunutých částí podřízených velení - pozemního, vzdušného, námořního a speciálních operací. (K invazi do Iráku v roce 2003 generál Tommy Franks zřídil své předsunuté velitelství v Kataru, tedy v jednom z míst, které bylo už dříve vybráno jako předsunuté velitelství CENTCOM.)

	Ať tak čí onak, doporučení Downingovy komise lze posuzovat z přímočarého profesionálního hlediska. Jenže zpráva komise zašla dál: označila vinu, což posunulo vyšetřovací proces do problematičtější oblasti. Mezi určením odpovědnosti, obviněním a hledáním obětního beránka je tenká čára. Když zpráva vyšla, vina za „nedostatky“, které umožnily úspěšný útok, byla přisouzena CENTCOM a veliteli Khobar Towers.

	Tento názor nebyl úplně iracionální: velitel musí nést konečnou odpovědnost za to, co se v oblasti jeho působnosti děje. Odpovědnost ovšem musí někde končit.

	Naproti tomu vojsko existuje proto, aby řešilo situace, které jsou samozřejmě vysoce riskantní. Chcete tato rizika co nejvíc zmenšit, jenže zmenšování rizika v určitém bodě značně snižuje vojenskou efektivnost. Vojenský život se neodehrává ve znamení absolutní bezpečnosti.

	Riziko můžete zmenšit ad absurdum: „Nepřecházejte silnice. Jsou tam svinští řidiči.“ a můžete postavit nedobytné bunkry.

	Tony Zinni:

	V průběhu vyšetřování Downingovy komise byl její přístup k danému velení otevřený a nezaujatý. Něco jiného však byla Downingova zpráva. Vyznačovala se tónem, který určoval nedostatky a vinu v mnohém větší než oprávněné míře. A co hůř mnohá z bezpečnostních opatření, která jsme museli zavést, naše poslání nepříznivě ovlivnila.

	Nejvíc mi na zprávě vadilo nepochopení, že žijeme v riskantním světě (problém je však mnohem širší, než jsem ho objasnil v pozdější výpovědi na půdě Kongresu). Pověsili se na nás teroristé a pořád ještě jdou po nás. Abychom plnili své poslání, musíme nést rizika. Jediná stoprocentní možnost bezpečně se jim vyhnout je nechodit tam. Hodláme-li ale do regionu jít a konat tam svou práci, je to spojeno s rizikem. Budeme mu vojáky vystavovat.

	Ve Spojených státech vládla nálada vyvolávající pocit marnosti, nálada, kterou lze charakterizovat takto: Musíme svou vojenskou přítomnost ve světě učinit pro naše vojáky, námořníky, letce a námořní pěšáky stoprocentně bezpečnou. A dojde-li v důsledku teroristické činnosti ke zranění nebo ztrátě jediného vojáka, námořníka, letce či námořního pěšáka, musíme na naší straně najít někoho, kdo na tom nese vinu.

	Neumím si představit pochybnější způsob vedení vojenských operací.

	Zavádění závěrů Downingovy komise zabíralo Zinnimu příští rok - i později - velkou část jeho času.

	 

	Průběžná činnost CENTCOM připomínala včelín.

	Prvořadou záležitostí bylo stále udržovat Irák v patřičných mezích; několik konfliktů se Saddámem po válce v Zálivu vyžadovalo vojenskou odpověď. Obvykle k nim docházelo při prosazování bezletových a bezprovozních pásem v Iráku. Irácké tankery rovněž porušovaly sankce pašováním ropy přes Záliv. Americké námořní kontrolní operace zadržely množství pašeráků, ukázalo se však, že zamezit jejich činnost je většinou velmi obtížné; vyhýbali se americkým námořním hlídkám tím, že používali íránské teritoriální vody (a platili Íráncům cla).

	Velení také pokračovalo v dlouhodobé americké politice zadržování Íránu (dalšího regionálního hegemona) a napětí bylo stále velké. Jednotky amerického válečného námořnictva v Zálivu se denně střetaly s nepřátelsky a agresivně si počínajícími námořními jednotkami íránské islámské revoluční gardy. Jejich znepokojování a provokace snadno mohly podnítit větší konfrontace.

	Záliv nebyl jediným ohniskem nebezpečí. Další byla ve východní Africe a jihozápadní Asii. a neustálá krize ve vztazích mezi Izraelci a Palestinci ovlivňovala každou zemi této oblasti, i když sama nebyla ve sféře působnosti CENTCOM. Velení muselo situaci nepřetržitě přehodnocovat a přizpůsobovat se stále se měnícím skutečnostem a problémům.

	Generál námořní pěchoty Joe Hoar, CINC CENTCOM, který vystřídal generála Normana Schwarzkopfa, vyvinul po válce v Zálivu velké úsilí o vytvoření pevných vztahů mezi USA a spřátelenými státy regionu a postavil solidní základ vojenské spolupráci.

	Generál Peay k tomu přispěl posílením americké vojenské přítomnosti v regionu. Muselo se přitom postupovat obezřetně; rozmísťování amerických ozbrojených sil naráželo na citlivost místních obyvatel. Obcházel tento problém strukturováním vojska tak, že kombinoval předem uloženou výzbroj a rotující jednotky,78 rozptýlil jednotky po celé oblasti Zálivu, používal společných zařízení k vedení operací79 a umístil několik vybraných štábů svých podřízených velitelství v regionu s úkolem řídit každodenní činnost. Tyto akce prokazovaly americký zájem nebudovat v oblasti vlastní základny a neumísťovat tam jednoúčelové jednotky, nýbrž dělit se o vojenské břemeno a získávat pro své vojenské poslání místní spolupráci a podporu. Navíc to umožňovalo flexibilitu, pokud jde o rozsah a složení amerických jednotek.

	Uvedené nové směrnice vytvářely mnohem větší možnosti, jak se vyrovnat s problémy rýsujícími se v této životně důležité oblasti světa. Tony Zinni mohl s prospěchem navázat na neúnavnou novátorskou činnost generálů Hoara a Peayho.

	Zinni od svého prvního pracovního dne rychle pronikal do vojenské situace tím, že se zabral do informací, zpravodajských sdělení a rozhovorů s veliteli, kteří měli v regionu zkušenosti. Bylo mu však jasné, že to nestačí. Nebylo nad to být na místě. Věděl už, jak je důležité podívat se především kolem sebe a strávit dostatek času vytvářením kritických vztahů.

	Generál Peay do regionu často vyjížděl. Zatímco byl pryč, Zinni zůstával v pozadí a takříkajíc udržoval domácí krb, jak mu to ukládal charakter jeho funkce (CINC vystupuje do popředí a DCINC se drží vzadu). Pokaždé, když se Peay vrátil, však Zinni obdivoval jeho hlubší proniknutí do podstaty problémů a jeho moudrost. Něčeho takového nelze dosáhnout pomocí informací a četby v prostředí štábu.

	Několik měsíců po svém příchodu na CENTCOM Zinni konečně také vyjel. Chtěl si především ověřit tamní jednotky - co jsou zač a čím se zabývají, vidět je v terénu a získat informace. Navštívil také vysoké vojenské velitele a státníky.

	Během své návštěvy se zúčastnil řady společenských událostí u Arabů - a v pozdějších letech se zúčastní mnoha dalších. Lid oné části světa striktně nerozlišuje mezi pracovními a společenskými záležitostmi.

	Zinni:

	Pracovní jednání v arabském světě probíhají mnohem neformálněji než u nás doma - nebo v Paříži, Tichomoří a jinde, kde jsem sloužil. V Americe nebo v Evropě jsou porady uspořádané. Existuje nějaký časový rozvrh a program. Omezujete nezávaznou konverzaci, jinak máte pocit viny. Zaškrtáváte si věci, které se musejí probrat. A když jsou vyřešeny, hned se jde dál.

	Arabům se takové jednání nelíbí. Nepřistupují rovnou k „závažným bodům“ nýbrž dávají přednost mnohem nenucenějšímu hovoru páté přes deváté. Ne že by nevěděli, oč jde. Je to spíše způsob, jak navázat kontakt a člověka otypovat. Osobní vztahy a důvěra založená na přátelství jsou důležitější než pouhé písemné dohody. Zasednou kolem místnosti, popíjejí kávu, pojídají nějaké dobroty, občas se zasmějí a bezstarostně se baví o svých rodinách, lovu, počasí a o čemkoli jiném, co nevypadá příliš důležitě. Časem se nenápadně dostanou k předmětu jednání a věnují se mu. Ale nepokoušejte se na ně spěchat.

	Když se o to lidé ze Západu — dokonce i CINC — pokusili, vyvolalo to problémy. Náš způsob jednání tam prostě nefunguje. Snažíme-li se ho uplatnit, nesetkává se s pochopením. Nicméně zdvořilosti vlídnost a pohostinnost jsou Arabům vrozené, takže možná ani nepoznáme, že jsme je odradili. K hostům budou vždy zdvořilí. Pohostinnost je v oné části světa víc než pouhá slušnost; je to povinnost a závazek. Nebýt pohostinný nebo být nezdvořilý je hřích. Na druhé straně si skutečně zamilují lidi, kterým se jejich způsob osobních vztahů zamlouvá. Jenže správně to uplatňovat je umění.

	Umění, jemuž jsem se vždycky rád oddával.

	Je zajímavé pozorovat lidi z washingtonských kruhů při jednání s Araby. Ve Washingtonu každý nachází uspokojení v oficiálnosti. Podle toho také vedou jednání - v proužkovaných oblecích.

	Ministr Cohen a já jsme během jedné z našich krizí se Saddámem jeli do několika zemí regionu, abychom získali souhlas s bombardováním Iráku. Jak to má z naší strany probíhat: odevzdáte jim příslušnou listinu, oni si ten uhlazený dokument přečtou a na vytečkované řádce podepíšou - a je to. Jenže tak to Arabové nedělají. Neřeknou vám rovnou ano nebo ne. Dovedou svůj záměr naznačit, ale jejich náznaky nejsou jasné, pokud jim nerozumíte.

	Ministr Cohen v jedné zemi naléhal a naléhal, ale nikam se nedostal; nechtěli mu dát odpověď. Když jsme však odcházeli, řekli: „Vždycky musíte vědět, že jsme vaši přátelé."

	Po našem odchodu se ministr Cohen zeptal: „Dostali jsme odpovědi?"

	„Ano, dostali,“ pravil jsem. „Můžeme to udělat."

	„Neslyšel jsem to.“

	„Ano, když vám nakonec řekli, že vždycky byli našimi přáteli, byla to jejich odpověď. Chtěli tím říct, že akci můžete spustit. Nedělejte z toho problém.“

	V jiné zemi nám bylo řečeno: „Prosím, nežádejte to od nás.“

	Ve skutečnosti to znamenalo; „Dělejte, co musíte. Nikdo do toho nebude zasahovat. Ale nedávejte nám otázku, na kterou nechceme tak ani onak odpovědět.“ Američané ovšem vždycky očekávají striktní ano - ne.

	V mnoha jiných kulturách, jako je izraelská, jsou lidé otevření, nepokrytí a věcní a cokoli jiného než to považují za projev nedostatečného přátelství. S dobrými přáteli byste měli být čestní a přímí. Pouze zdvořilí jste k lidem, které nepovažujete za blízké nebo které nemáte rádi.

	Každá kultura se projevuje jinak. Ne že by byly rozdílné základní hodnoty; existují kulturní jemnůstky a citlivosti, jez skutečně musíte chápat.

	 

	Generálovi Peaymu se začátkem roku 1997 blížil konec turnusu ve funkci CINC. Ačkoli bylo obvyklé, že se v této funkci střídaly osobnosti z pozemních sil a námořní pěchoty, Zinni neočekával, že mu bude nabídnuta. Předtím se ještě žádný DCINC CENTCOM nestal jeho velitelem. Proto Zinnimu vyrazilo dech, když mu generál Krulak oznámil, že ho bude jmenovat nástupcem generála Peayho. Bylo to překvapení, nicméně žádnou jinou funkci na světě by byl Zinni neměl raději. Právě v této části světa mohla jeho země nejlépe využít jeho bojovou a kulturní zkušenost, jeho osobní styky a poznatky.

	Nejdříve vsak bylo nutno překonat velkou překážku.

	Zinni byl informován, že generál Shalikashvilli, předseda Sboru náčelníku štábů, je proti jeho jmenování na základě toho, že je Zinni příliš „přímočarý“ a nebude ho možno „kontrolovat“; místo něho podporoval jeho dobrého přítele Butche Neala (jehož kompetentnost byla v tomto směru zcela nepochybná). Zinni mohl Shalikashvilliho námitky těžko pochopit (během operace Provide Comfort dobře spolupracovali), zaujal však stoický postoj: nepodpoří-li předseda jeho jmenování, návrh neprojde. Ber věci, jak jsou.

	Znamenalo to, že jeho kariéra prakticky skončila. Řekl manželce, aby si rychle naplánovala, co a jak po jeho odchodu do výslužby, přihlásil se do kurzu pro přechod vojenského personálu do výslužby, koupili si ve Virginii pozemek a prohovořili s architekty a dodavateli výstavbu domu na léta odpočinku.

	Generál Krulak a ministr válečného námořnictva John Dalton předložili obě jména, Zinniho a Nealovo. Zinni byl vděčný, byl však přesvědčen, že to není nic platné. Absolvoval zdánlivě formální rozhovor s ministrem obrany Billem Cohenem a očekával nevyhnutelný okamžik, kdy zavolá Butchi Nealovi a poblahopřeje.

	O několik týdnů později se Zinni dočkal dalšího ohromení: ministr Co- hen mu oznámil, že ho vláda vybrala na funkci CINC CENTCOM; jeho nominace byla odeslána Senátu ke schválení.

	Tonny Zinni:

	Po tom šoku jsem se snažil získat informace o nadcházejících problémech našeho velení a o jeho dalším směřování v dynamickém prostředí AOR. Očekával jsem, že po čase tyto představy přispějí k nové strategii CENTCOM v našem regionu, a chtěl jsem je uplatnit.

	Ze všeho, co jsem se dověděl, se mi nejmoudřejších rad dostalo od tří lidí - Joea Hoara, Binnieho Peayho a Eda Fugita.

	Generál Hoar kladl důraz na vztahy. „V oné části světa jsou osobní vztahy často důležitější než oficiální dohody,“ řekl mi. „Vzpomeňte si na dobu, kdy jsme byli jako poradci ve Vietnamu. Poznali jsme tam, jakou cenu má vytváření důvěry a přátelství.“

	Odcházející politický poradce (POLAD) CINC Ed Fugit názor generála Hoara podporoval. Tento zkušený diplomat, hluboce obeznámený s naším regionem, mi radil navazovat osobní kontakty s vedoucími osobnostmi i s obyčejnými lidmi. „Můžete v tom ale jít ještě dál,“ pokračoval, „a dávat najevo zájem o jejich kulturu a společnost. Budete tak vytvářet důvěru.“

	Tento postoj mě potěšil. Až příliš často jsme se zaplétali do krizí a tropili shon kolem požadavků, programů a politických stanovisek, aniž jsme našli čas naslouchat obavám lidí, kteří byli odkázáni na naše rozhodnutí.

	„A dobře si vyberte POLAD,“ uzavřel. „Bude to vaše nejdůležitější osobní rozhodnutí.“ Měl pravdu a já jsem si naštěstí na tuto funkci vybral Larryho Popea, bývalého velvyslance, který uměl arabsky a byl skvělým diplomatem - a pro příští tři roky mou pravou rukou.

	Rady Generála Peayho jsem vyslechl poslední den jeho působení ve funkci velitele. „Buďte sám sebou,“ řekl mi, „a nemyslete si, že musíte pokračovat v mé strategii. Naše AOR je dynamická. Budete muset strategii a linii velení přehodnotit a aktualizovat. Musíte se na to podívat novým pohledem, jak by to měl udělat každý nový CINC, a vtisknout úkolům osobní pečeť.“

	Byl jsem mu za jeho povzbuzení a požehnání vděčný. Binnie Peay se už dříve stal mým přítelem a učitelem. Žádal mě o názor na každou záležitost, měl důvěru k mým rozhodnutím v kritických situacích a zanechal mi velení ve vynikajícím stavu, aby mohlo obstát v mnoha krizích a hrozbách, jimž jsme později museli čelit. Jeho soustředěnost na výstavbu našeho válečného potenciálu se pořád ještě vyplácí.

	 

	Dne 13. srpna 1997 jsem se stal šestým vrchním velitelem Středního velitelství ozbrojených sil USA.

	 

	Strategie, politika a nové americké impérium

	Tom Clancy: Zbývající část této kapitoly podá Tony Zinni vlastními slovy.

	Mou bezprostřední prioritou ve funkci CINC bylo přetvořit naši strategii v duchu neustále proměnlivé AOR a rýsující se globální strategie Clintonovy administrativy. Potřebovali jsme strukturu, obzor a cíle, abychom mohli čelit mnoha výzvám v nejrizikovější části světa. Bez toho všeho by naše každodenní práce postrádala těžiště.

	CENTCOM mělo ve své AOR dvacet zemí (brzy jich mělo být pětadvacet). Tato rozsáhlá oblast se prostírala od východní Afriky přes Střední východ, jihozápadní a střední Asii až k Indickému oceánu. Nicméně téměř veškerá pozornost velení se soustřeďovala na Perský záliv a na naše dlouhodobé problémy s Íránem a Irákem - našimi hlavními regionálními hrozbami. Ve své činnosti jsme se řídili strategií národní bezpečnosti zvanou „dvojí zadržování“, jejímž cílem bylo chránit energetické zdroje Zálivu, zadržovat Irák a Írán a udržovat místní stabilitu. Byli jsme jedno spojené velení se dvěma velkými potenciálními „válčišti“ (řečeno po vojensku): Irákem nebo Íránem.

	Nezdálo se, že tyto hrozby zmizí. Navíc se přiostřovala situace v dalších částech AGR, což vyžadovalo, abychom rozšířili pozornost i za státy Zálivu.

	Zbraně hromadného ničení se šířily po celé oblasti. V 80. letech je použili Iráčané. Získávali je Íránci. Pákistán a Indie měly vážný spor o Kašmír a častovaly se stále hlasitějšími hrozbami (Pákistán byl v AOR CENTCOM, Indie v AOR PACOM80). Náš vztah s Pákistánem byl z nejrůznějších politických důvodů nevalný. A obě strany patřily k jaderným mocnostem. Afghánistán se rovnal katastrofě.

	Východní Afrika - Somálsko, Súdán, Eritrea, Etiopie - byla místem nepokojů.

	Sílila teroristická činnost.

	Do té doby jsme měli malý kontakt s Irákem, Iránem, Afghánistánem, Súdánem a Somálskem. Rozvoj vztahů s Jemenem, Etiopií, Eritreou, Džibuti a Seychelami vyžadoval nové programy angažovanosti. Musely se udržovat a posilovat dlouhodobé vztahy s Egyptem, Jordánském, Keňou, Saudskou Arábií, Kuvajtem, Bahrajnem, Katarem, Spojenými arabskými emiráty a Ománem. Museli jsme dát znovu dohromady vratké vztahy s Pákistánem. A o něco později přibyla do AOR CENTCOM většina muslimských státu Střední Asie, které se odtrhly od Sovětského svazu - Turkmenistán, Uzbekistán, Kazachstán, Tádžikistán a Kyrgyzstán. Každý měl své zvláštní problémy (což se týká i občanské války v Tádžikistánu).

	CENTCOM bylo v překypujícím kotli krizí od jednoho konce k druhému. Museli jsme zkoncipovat strategii jejich zvládnutí bez zbytečného použití vojenské síly, respektive s jejím použitím jen v krajním případě. Podle mého názoru jsme museli této sužované oblasti pomáhat při vytváření stability, jinak na to budeme dlouhodobě doplácet.

	Na začátek roku 1998 byla naplánována konference na velitelství CENTCOM a do té doby jsem chtěl dát této strategii pevné obrysy.

	Nepřistupovali jsme k tomuto procesu s prázdnýma rukama. Protože naše oblast byla pravděpodobně nejvýbušnější na světě, začínali jsme s třinácti dřívějšími plány války, což je na jedno spojené velení mimořádně velké množství. Tyto plány vycházejí z úkolů, které vydává ministr obrany s cílem čelit nějaké konkrétní hrozbě, případně obecnějším situacím, jimž říkáme „zvládnutí důsledků“. Dejme tomu, že někdo způsobí výbuch nějakého jaderného zařízení nebo použije jinou ZHN. Měli jsme operační plány, jak takové situace zvládat. Jiné plány se týkaly Iráku nebo Íránu. Další byly zaměřeny na širší mise jako „udržet Záliv otevřený pro volný transport ropy“ a tak dále. Vzhledem k charakteru oblasti mel každý plán reálnou možnost použití.

	Tyto plány - díky práci generála Peayho - nás orientovaly ve vedení války tak, že jsme ji byli připraveni dobře zvládnout. Nyní jsme potřebovali strategii rozšířit za tento rozměr.

	Abychom lépe postihli všechny uvedené záležitosti, mluvil jsem nejprve se svými veliteli, potom hledal informace u vůdců spřátelených států v naší AOR a u amerických diplomatů odborně s touto oblastí obeznámených, abych se ujistil, že všichni pracujeme synchronizované.

	Abychom měli širší přehled, zaměřili jsme se na rýsující se strategii národní bezpečnosti prezidenta Clintona s jejím důrazem na angažovanost a multilateralismus. Vojenská realizace této strategie je věcí ministra obrany, jehož strategie národní obrany pohlíží na strategii národní bezpečnosti ze specificky vojenského hlediska. Ministr obrany každé čtyři roky předkládá Kongresu a prezidentovi takzvaný „Čtyřletý přehled obrany“,81 který ještě dál specifikuje, jak vojenská část obrany hodlá plnit strategii národní bezpečnosti. Přehled zaměřuje spojená velení tak, aby pro určené oblasti vytvářel nové strategie založené na těchto koncepcích. Zmíněný QDR zaměřil jednotlivé CINC v duchu požadavku „tvarovat, reagovat a připravovat se“. Odráželo to nejen bojové povinnosti (reagovat, připravovat se), nýbrž i nový úkol „tvarovat“ oblasti naší odpovědnosti.

	Ministr obrany soustředil jednotlivé CINC také na plány angažovanosti na potenciálních válčištích v rámci AOR. Je to strategie naší angažovanosti v zemích, s nimiž máme vztahy na každodenní úrovni. Jde konkrétně o nás plán pomáhat spřáteleným zemím při výstavbě jejich ozbrojených sil, vytvářet a rozvíjet podmínky pro spolupráci v oblasti bezpečnosti a stmelovat životaschopné multilaterální týmy, aby kolektivně řešily chronické problémy, jimž čelíme, a lépe stabilizovaly region. Jinak řečeno, je to „přátelská“ stránka naší celkové strategie.

	 

	Prvním problémem, na nějž se muselo CENTCOM soustředit, byl Perský záliv jako téměř absolutní střed našeho zájmu. Proto jsem se rozhodl naši strategii „subregionalizovat“, a to tak, že jsem AOR rozdělil na čtyři subregiony - východní Afriku, Perský záliv, střední a jihozápadní Asii a konečně Egypt a Jordánsko - a vypracoval pro každý z nich strategii a programy. Tento přístup k věci zajistí, že nás tendence soustředit se na Záliv nebude odvádět od programů a vztahů, které rozvíjíme v ostatních oblastech. Věděl jsem sice, že oddělení nebude naprosté - mnohé zájmy se překrývaly -, ale cítil jsem, že je můžeme sladit.

	Jelikož státy každého subregionu měly své vlastní problémy, měli jsme pro jednotlivé země rovněž jasně zformulovanou strategii. Kromě toho jsem každé z našich vojenských složek přidělil „ohniskové“ země přiměřené jejich způsobilosti a slučitelnosti s ozbrojenými silami těchto států. Uvedené opatření rozložilo naše břemeno a vyrovnalo rozpětí kontroly spojené se zvládáním různých programů naší angažovanosti a s požadavky na krizové reakce.

	Potom jsem naše strategické cíle rozčlenil ve tři části: v bojovou činnost ve válce, angažovanost a rozvoj.

	Úkoly spojené s bojovou činností ve válce měly mít k dispozici správné plány, jednotky a základní varianty každé možné krize. Pomocí výcviku, cvičení, vojenské poradní činnosti, podílení se o zpravodajské informace a vojenské výuky jsme ve spolupráci s regionálními spojenci rovněž vytvářeli základnu reakcím na krize.

	Bylo nutno zabývat se i třemi praktičtějšími záležitostmi vedení boje ve válce.

	První se týkala dohody o pevně stanoveném společném operačním postupu (SOP) při vedení palby tak, aby na bojišti probíhala sladěně. Do té doby složky ozbrojených sil nebyly s to se dohodnout o společné koncepci součinnosti, řízení a postupech našich leteckých a pozemních palebných systémů. Ve Spojených státech to mohlo vypadat jako pouhá intelektuální záležitost, pro nás to však byla otázka života nebo smrti. V naší AOR byla válka stále blízkou možností. Kdyby vypukla, bez koordinované palby bychom mohli očekávat vážné ztráty spřátelených jednotek, dokonce i neúspěchy na bojišti. Nemohli jsme čekat, až naše ozbrojené složky překonají vzájemné hašteření a řevnivost. Proto jsem velitelům svých složek nařídil, aby společně vypracovali pevný společný operační postup CENTCOM při vedení palby. (Pro případ, že by narazili na něco, co by nemohli vyřešit, řekl jsem jim, že je svolám.) Tito vynikající profesionálové předložili SOP, vycházejíce z toho, že ho jejich složky včetně velitelů budou akceptovat (ovšem jen v rámci AOR CENTCOM).

	Mým druhým cílem bylo dokončit práci, jež byla zahájena už za generála Peayho a týkala se části velení, respektive malého předsunutého velitelství každé z mých složek v AOR tak, aby byly zaopatřeny zařízeními, která by mohly rychle nasadit, kdyby k něčemu došlo. Když jsem převzal funkci CINC, vojenské námořnictvo už v regionu mělo kompletní velitelství a vzdušné síly tam měly operační středisko. Chtěl jsem však také, aby pozemní síly a Sbor námořní pěchoty zřídily předsunutou část pro velení spojené pozemní složky (JFLCC - Joint Force Land Component Command), která povede koordinovanou pozemní bitvu v Kuvajtu. A přiměl jsem velem speciálních operací CENTCOM, aby vytvořilo svou předsunutou část v Kataru. Poskytla mi základnu k dodatečnému vybudování všech funkčních komponentních velitelství (vzdušného, pozemního a speciálních operací) pro případ, že bychom museli rychle reagovat na nějakou krizi. Bylo to sice diskutabilní a mezi doktrináři týlových složek, kteří nechápali smysl předsunutých částí JTF, to vyvolalo reptání, my jsme však jejich kritiku nechali bez povšimnutí.

	Mým třetím cílem - který nebyl během mého působení dokončen - bylo vytvořit pro válčiště jedno logistické velení, aby řídilo a koordinovalo rozsáhlé logistické úsilí, které budeme muset při velké krizi vynakládat. Bez jedné střechové organizace, která by dávala dohromady veškeré potřeby podpory a zajišťovala bezpečnost sítí v zázemí, by systém oddělených a konkurujících si složek a koaličních systémů, z nichž každý klade důraz na vymezenou komunikační síť a infrastrukturu oblasti, vskutku působil problémy.

	Třebaže tyto komponenty vytvořily ještě před mým odchodem základní půdorys a pozemní síly byly zvoleny pro CENTCOM jako jádro tohoto spojeného a kombinovaného podpůrného velení válčiště, plán opět vyvolal kritiku a odpor doktrinářů a tradicionalistů, kteří nechápali realitu bojiště. A já jsem před svým odchodem nedokázal tuto inovaci dovést do konce.

	 

	Cílem naší angažovanosti bylo vytvořit pevné bezpečnostní vztahy a alianční kvality, jakož i zvýšit vzdělání vojenských velitelů a seznámit je se zásadami a hodnotami, jimiž se řídil náš vojenský systém. Velká část tohoto působení se sice týkala bojové činnosti ve válce, nicméně ji přesahovalo a projevovala se v oblastech spolupráce, které neměly výlučně vojenský charakter, například v otázkách bezpečnosti a boje proti následkům přírodních katastrof. Vytvářelo to každodenní vojenské vztahy a kvality potřebné k reagování na krize a ke kombinované týmové činnosti.

	 

	Naše rozvojové cíle se týkaly vytváření nových vztahů, posilování regionální stability a čelení vyvstávajícím krizím. Vztahovaly se i na rozvoj CENTCOM samého z hlediska jeho schopnosti čelit budoucím problémům a měnícímu se prostředí obrany. To byly prvořadé „tvarovací“ požadavky vytyčené QDR.

	Při projektování této náročné strategie jsme úzce spolupracovali se Sborem náčelníků štábů, ministerstvem obrany a partnery ministerstva zahraničí v AOR i se štáby regionálních úřadoven ve Washingtonu. Do naší strategie se rovněž promítaly myšlenky obsažené v nové globální strategii Clintonovy administrativy - a také moje vlastní celoživotní vojenská zkušenost s řešením konfliktů a zprostředkováváním míru.

	Clintonova strategie představovala významný posun v tom, jaké vztahy Spojené státy udržovaly s ostatním světem. Ačkoli administrativa ne vždy tento posun zvládala tak efektivně, jak by bylo v jejích možnostech, její celkový postup byl podle mého názoru správný. Prezidentova strategie bohužel postrádala zdroje potřebné ke svému naprostému a účinnému naplnění.

	V Americe posuzujeme svět ze dvou zcela opačných hledisek. Jsme buď „angažovaní“, anebo „izolacionističtí“.

	Angažovaní - lidé jako Wilson, Marshall a Truman - věří, že můžeme předejít konfliktům aktivním utvářením prostředí, z něhož vyrůstají, a to přímým nasazením svého vojenského, diplomatického a ekonomického potenciálu ve světě v zájmu zlepšení mezinárodní situace, stabilizace v různých oblastech a vytváření partnerských vztahů na základě kolektivního úsilí, používajíce přitom OSN a regionální (nebo větší) multilaterální koalice a instituce. V dlouhodobé perspektivě považují angažovanost za méně nákladnou než jiné alternativy.

	Izolacionisté tento názor potírají. Považují svět za tak velký, komplikovaný a vymykající se kontrole, že ho nikdo nemůže stabilizovat. A i kdybychom mohli tam či onde trochu pomoci, desítky dalších beznadějných případů hnisají dál. Ostatně kdo tvrdí, že máme za ostatní svět nějakou odpovědnost? Kdo z nás udělal světové četníky? Měli bychom stáhnout vojska domů, nenasazovat je do zbytečných zahraničních „angažmá“. Kdo prohlásil, že musíme podstupovat všechna rizika a brát na svá bedra všechny náklady, abychom zlepšili svět? Zahraniční pomoc není nic jiného než házení hodnotných peněz do bezedné jámy. Lépe je můžeme použít doma pečováním o vlastní zahradu a její ochranu. Ano, máme přátele, které budeme nadále podporovat. Máme zájmy, které budeme hájit. To je ale celá angažovanost ve světě, jakou si přejeme nebo potřebujeme. Kongres se v období Clintonovy vlády všeobecně přikláněl k izolacionismu a nepodporoval poskytování prostředků na angažovanost.

	„Angažovanost“ nebyla nějaká povšechná koncepce (i když si ji mnozí takto představovali). Dostávala se na pořad s detailními specifiky (ačkoli byla rozmanitá podle toho, zda šlo o nepřítele, přítele nebo potenciálního přítele). Měli jsme velmi oficiální způsoby, jak se „angažovat“ vojensky a diplomaticky (jedno muselo postupovat s druhým). A očekávali jsme, že to povede k jasným a konkrétním výsledkům.

	Například díky jedné formě vojenské angažovanosti, kterou nazýváme „pomoc v oblasti bezpečnosti“82 a která se týká specifických komponentů - prodeje vojenského materiálu do zahraničí, vojenského financování, poskytování vojenských přebytků, vzdělávání v našem školském systému, poskytování zpravodajských informací a tak dále -, jsme očekávali, že dojde k vytvoření oficiálního a rozvíjejícího se vzájemného vojenského vztahu.

	Když jsme tedy zahájili nějaký nový angažovaný vztah (jak k tomu za mého působení ve funkci došlo v případě středoasijských států nebo Jemenu), obvykle jsme začali s neoficiálními menšími programy a později jsme jim dali oficiálnější ráz - zařadili jsme tyto země do jedné nebo více kategorií, zavedli jsme program rozvoje jejich vlastních prostředků, programy výcviku a jejich financování a podobně. Jinými slovy, angažovanost mohla začít neoficiálně, ale předpokládalo se, že přeroste v oficiálnější vztah. Měl jsem pocit, že být programy vojenské, diplomatické, ekonomické, kulturní a jiné angažovanosti důraznější, plánovitější a koordinovanější, mohli bychom vskutku „tvarovat“ stabilnější, bezpečnější a plodnější prostředí v sužovaných oblastech světa.

	 

	Politika angažovanosti Clintonovy vlády měla dodatečný vliv na proces, který zahájil už Goldwaterův-Nicholsův zákon a konec studené války - totiž na rozšíření úlohy jednotlivých CINC v jejich regionech. Goldwaterův-Nicholsův zákon, schválený v polovině 80. let, poskytl CINC větší pravomoc, ale hlavně při vedení války. Koncem 90. let byl Goldwaterův-Nicholsův zákon ve flóru; jednotliví CINC se stali víc než jen válečnými činiteli. A Clintonova administrativa je po celém světě obdařila posláním tvarovat příslušné regiony a používat multilaterální postupy způsobem, který přesahoval jejich tradiční vojenskou roli.

	Nešlo o pouhé přání. Administrativa tuto změnu důrazně zaváděla, zdůrazňovala a dávala velmi jasně najevo, že si přeje, aby ji CINC realizovali.

	Ne každý - včetně CINC samých - to však vítal. K této změně došlo, protože nic jiného nezbývalo. Nemohl to dělat nikdo jiný.

	Když jsem převzal funkci velitele CENTCOM, zjistil jsem, že v oblasti diplomatických styků v rámci naší AOR panuje strašlivá prázdnota. Byla cítit v oblasti rozšiřování osobních vztahů, které předtím usilovně vytvářeli generálové Hoar a Peay. Projevovala se i v zavádění a prosazování naší politiky.

	Tato prázdnota vyplývala z několika příčin.

	Zaprvé, ministerstvo zahraničí nedostalo prostředky, které ke své práci potřebovalo. Neoizolacionisté snížili zahraniční pomoc a nechali ministerstvo zahraničí bez prostředků - bez lidí, peněz a programů potřebných k uplatňování jeho vlivu.

	Zadruhé, konec studené války sice značně zmenšil možnosti světového konfliktu, jenže všude se začaly objevovat krize a vojáci se octli v situaci, kdy byli se všemi konfrontováni - dokonce i s těmi, které neměly vyloženě vojenský charakter.

	Zatřetí, jednotliví CINC teď měli - na rozdíl od ministerstva zahraničí - prostředky; jejich moc vzrůstala (což bylo patrné i v našem regionu) a brzy se stali hlavními zprostředkovateli osobních styků a zdrojů. Velmi mnoho se toho udělalo právě prostřednictvím CINC.

	V době svého působení ve funkci CINC jsem byl žádán, abych plnil prezidentské a další diplomatické mise, které by normálně připadly diplomatům. Jsem přesvědčen, že takové skutečnosti ministerstvo zahraničí frustrovaly, ale nemyslím si, že nesouhlasilo. Ve skutečnosti bylo velmi vstřícné. Z jeho strany to vyznívalo spíše tak: „Dobře, když to nemůžeme udělat my, alespoň někdo se o to postará. Bude-li to CINC, díky bohu.“

	Jako většina CINC jsem se i já snažil s ministerstvem zahraničí úzce spolupracovat. Prezidentovým představitelem je v každé zemi náš velvyslanec. Nic jsem nikdy neudělal, aniž by o tom věděl a aniž by to schválil velvyslanec.

	Mimoto se CINC při různých příležitostech osobně vyskytují častěji než velvyslanci a mají mnohem víc konexí než oni. V mnohých zemích oblasti CENTCOM je vysoký vládní činitel současně vysokým činitelem vojenským. Nás systém to sice není (a jeho nedostatky jsou zřejmé), ale tato skutečnost měla praktické důsledky. V mnoha případech se takoví lidé obvykle cítili líp s vojáky než s diplomaty.

	Ve skutečnosti byli velvyslanci většinou velmi rádi, že jsme tam. Nejenže jsme jim zprostředkovávali svoje konexe, ale umožňovali jsme jim vyřizovat - někdy drobné, někdy větší - záležitosti, které by běžně vyřizovat nemohli.

	Cokoli jsme pro velvyslance dělali, muselo se do určité míry překrývat s vojenskou problematikou. Nemohli jsme prostě jen tak vyrukovat s programem pomoci. Dokonce i zde jsme však měli určitý prostor k manévrování. Například v Africe jsme se mohli zapojit do výuky tamních vojáků, jak vést operace spojené s dozorem nad zachováváním míru nebo operace humanitární, a mohli jsme ve vesnicích připravovat cvičení. Posílal jsem s africkými vojáky do vesnic vojenské veterináře, dentisty a lékaře (kteří potřebovali výcvik v těchto druzích operací), aby se účastnili společných cvičení. V rámci vojenského cvičení jsme jako projekt místní aktivity postavili sirotčinec, vymalovali školu nebo zřídili kliniku. Poskytovali jsme svým chlapcům užitečný výcvik a současně jsme africkým vojákům předváděli, jak to dělat; zároveň jsme přinášeli potřebným lidem prospěch. Když cvičení skončilo, mohli jsme velvyslance požádat, aby přestřihl pásku k nové klinice. Podle mého názoru bylo důležité vždycky prokazovat civilní vedení našich ozbrojených sil a úzkou spolupráci našich diplomatů a vojáků.

	V zemích Střední Asie se často projevují ničivé přírodní katastrofy jako zemětřesení a sesuvy bahnité půdy (o to ničivější, že domy jsou mnohdy postaveny z lepenic). Když nastanou katastrofy, obvyklý postup v těchto zemích spočívá v tom, že se přivolají vojáci, aby udržovali pořádek a pomáhali zachraňovat majetek. U nás tento úkol zajišťujeme jinak. Normálně se do jeho plnění nezapojuje vojsko. Výcvik ve zvládání následků zemětřesení, záplav, hurikánů a podobně absolvují jednotky Národní gardy.

	Rozhodli jsme se pořádat v některých těchto zemích konference o pomoci při katastrofách. Místní organizátoři přivezli svoje hasičské, policejní, pomocné a vojenské jednotky, my jsme se postarali o odborníky z USA, kteří jim ukázali, jak kombinovat civilisty a vojáky a vzájemně spolupracovat.

	A my jsme všechno podnikali jménem amerických velvyslanců.

	Jiné konference v regionu jsme věnovali problémům bezpečnosti životního prostředí; ospravedlňovali jsme to z hlediska, že vojáci musejí být i spolehlivými správci životního prostředí. (Skutečně máme četná omezení týkající se jeho ochrany, vojenský výcvik na něm přirozeně může způsobit škody.) a vojáci jsou někdy přivoláváni, aby životní prostředí chránili, například při likvidaci důsledku úniku ropy, při porušování zákazu rybolovu, při odstraňování nebezpečného odpadu a tak dále.

	Při organizování konferencí o bezpečnosti životního prostředí byla klíčovým pojmem právě „bezpečnost“. Například „environmentální“ konference o používání nebezpečného odpadu by v Pentagonu asi nevyvolala příznivý ohlas. Museli jsme mít na zřeteli „vojenský“ nebo „bezpečnostní“ kontext s tímto vědomím jsme mohli přizvat zástupce EPA83, aby pohovořil o tom, jak nakládat s nebezpečným odpadovým materiálem. Mohl jsem pozvat také velvyslance a rozšířit konferenci o další náměty, dokonce i o problematiku lidských práv. (Lidská práva jsou z vojenského hlediska velmi závažná záležitost, snažíte-li se ukázat význam „získávání srdcí a myslí“ ozbrojeným silám, které z historie svých operací nic podobného neznají.)

	Všechny tyto formy angažovanosti vytvářejí pevné vztahy s různými zeměmi. Propojují důležité vojenské a nevojenské programy. A odtud jsme mohli postoupit k náročnějším projektům společného výcviku a vojenské poradní činnosti, jež upevňují vztahy mezi ozbrojenými silami a zlepšují jejich schopnosti. Prospěch z toho mají obě strany.

	Ne každý u nás doma posuzoval věci z tohoto hlediska. Spor mezi těmi, kdo si přáli přiklonit se ke světu a všemožně se přičinit o jeho utváření, a izolacionistickým zaujetím tomu všemu bránit neustále pokračoval.84

	 

	V průběhu bezmála patnácti let od konce studené války účastníci různých talk show a komentátoři pronesli spoustu slov o „rýsujícím se americkém impériu“.

	Jsme do posledního muže připravená supervelmoc. Existenci Spojených států nemůže vážně ohrozit žádný jiný stát ani kombinace států (i když k dosažení tohoto cíle se dnem i nocí činí lidé, kteří nás mohou těžce zranit). Dějiny svědčí o tom, že čtyřmetráková gorila mezi státy nakonec podlehne pokušení se bránit, hájit své zájmy, udržovat stabilitu a držet se nahoře tím, že bude postupně rozšiřovat svou (přímou i nepřímou) kontrolu za vlastní hranice. Začíná si vynucovat svou vůli přímou silou, jednostranně. Protože má moc měnit nepříjemné situace nebo vlády vlastními prostředky, tedy tuto moc uplatňuje. Gorila se mění v chobotnici s neustále delšími chapadly. Stává se z ní impérium.85

	Je to snad osud Spojených států?“ položili si mnozí otázku.

	Podle mého názoru to není pravděpodobné... Modlím se, aby nebylo.

	Pravda je hlubší a složitější.

	Ano, Spojené státy jsou dnes historicky v bezprecedentní situaci. Dosud žádný stát nedisponoval takovou fyzickou silou a schopností rychleji použít kdekoli na světě.

	Přesto je také pravda, že žádná dřívější velmoc neexistovala v takové vzájemné závislosti s tolika jinými státy. Žádný stát dnes nemůže existovat sám o sobě a pro sebe - hospodářsky, politicky, diplomaticky, kulturně ani nábožensky.

	Slovo impérium v tomto případě nestačí. Neznám žádný odpovídající výraz. Nejsme impérium založené na dobývání, okupaci ani koloniích. Ztělesňujeme nový vztah s novým světem. Kdybych měl riskovat a označit nové postavení Ameriky v tomto světě, nazval bych nás „impériem vlivu“.

	 

	Co se jednotlivých CINC týče, naše strategie jsou operační modely - postupy, které se vyznačují realismem. Jakmile CINC vyvodili své regionální strategie z realit svých AOR a z prezidentovy globální strategie, museli je uvádět ve skutek. Protože tato činnost závisí na proměnlivosti politiky Washingtonu, na často disfunkční washingtonské byrokracii, a nikoli na prezidentově záměru, naše strategie nás občas doháněla k zoufalství. Měli jsme od prezidenta třeba svolení někam se vypravit a dělat to ä ono, ale než jsme se do toho mohli pustit, někdo nám v tom zabránil. Protože Kongres se přikláněl spíše k táboru izolacionistů, obvykle se prezidentově politice angažovanosti vzpíral. Prakticky to znamenalo, že jsme nedostali potřebné prostředky, abychom vykonali prezidentovu vůli, nebo nás postihla špatně míněná protiopatření či omezení, která nás brzdila a omezovala naši schopnost se angažovat.

	Třebaže jsem s Clintonovou administrativou mnohdy nesouhlasil, její základní globální strategie byla správná. Byl jsem ve světě a chápal potřeby, nově se utvářející podmínky i naše možnosti je měnit. Chápal jsem také, že nedokážeme-li je měnit, jsme odsouzeni žít s tragickými důsledky.

	Myslím, že vojenská síla neřeší každý problém, ani to není naše jediná forma moci. Existují jiné druhy tlaku a jiné formy podpory. Abychom dosahovali svých národních cílů, musíme kombinovat v co nejrafinovanější směsici všechny schopnosti, jimiž jako národ disponujeme. Je s tím ale obtíž, když se politický boj přelévá do konečné realizace politiky.

	Washingtonská byrokracie byla příliš rozklížená na to, aby změnila vizi všech strategií, prezidentovou počínaje a jednotlivých CINC konče, ve skutečnost. Byrokracie neměla jedinou autoritu, která by koordinovala významné programy, jež jsme projektovali my, CINC. Ministerstvo zahraničí, ministerstvo obrany, Kongres, Radu národní bezpečnosti a další vládní agentury rozdělovaly faktory jako financování, politická rozhodnutí, autorita, určená zeměpisná oblast a mnoho dalších záležitostí, což znesnadňovalo dát dohromady plány komplexní angažovanosti.

	Věci ještě komplikuje fakt, že CINC nedisponují vlastními finančními prostředky. Jejich rozpočty vycházejí z rozpočtů složek ozbrojených sil a ty kontrolují šéfové složek (zdvojovaní Sborem náčelníků štábů), kteří se pochopitelně nechtějí svých prostředků ve prospěch CINC vzdát. Šéfové složek mají o programy angažovanosti minimální zájem a málo do nich vidí. Snaží se řídit své složky, což je obtížné i bez dalších břemen. Jejich cílem a funkcí je cvičit, organizovat a vybavovat jednotky pro CINC, fakticky je však chtějí přidělovat, kam, kdy a jak to považují za nejlepší. Jinými slovy, CINC vyžadují jednotky a prostředky pro účely, které nemusejí šéfové složek podporovat. Tak jsou CINC překážkou - ba hrozbou - a jejich vzrůstající moc zmenšuje moc šéfu složek. Je to patová situace.

	Podíváme-li se na problém z druhé strany, CINC chápou šéfy složek jako překážku v cestě k tomu, co zoufale potřebují, a znechucuje je neschopnost šéfu plně s nimi spolupracovat nebo podporovat jejich strategie. CINC chtějí vidět své peníze v určeném množství, odděleném ve zvláštní rozpočtové položce, aby věděli, co mají. Ministerstvo obrany se k tomu z nejrůznějších důvodů staví zdráhavé.

	Výsledkem je trvalé napětí mezi CINC a Washingtonem.

	Není to nepřátelství v pravém slova smyslu. CINC a šéfové složek jsou vesměs vynikající lidé, kteří plní své úkoly, jak nejlépe dovedou. Šéfové složek postupují oprávněně: odpovídají za výcvik, organizaci a vybavování jednotek výzbrojí a výstrojí. Oprávněně si počínají i CINC: odpovídají za využití svých jednotek v mírové i bojové činnosti a za to, že najdou prostředky, aby každodenně realizovali prezidentovu politiku. Tato dvojí odpovědnost se neslučuje. Washingtonská byrokracie nedokázala přijít na promyšlený soudržný způsob fungování tohoto systému.

	CINC svou nespokojenost často dávali najevo na konferencích ve Washingtonu, ale bezúspěšně. Zdálo se, že záležitosti Washingtonu a šéfu složek mají před zájmy CINC přednost.

	 

	Rád bych doporučil změny, které by mohly systém upevnit.

	Zaprvé, změnil bych složení Sboru náčelníků štábů. Posílil bych jeho semknutost.

	V současnosti je Sbor náčelníků prostě souhrnem šéfu složek, kteří během týdne takříkajíc nosí různé čapky. Ve skutečnosti netvoří jedno těleso, jsou šéfy jednotlivých složek. Jejich hlavní prioritou je dohlížet na své vlastní složky. Většinou nemají faktickou zkušenost ze skutečných „společných“ operací.

	Lepší způsob, jak vybírat členy Sboru, by spočíval ve vytvoření samostatného orgánu, který by se skládal z bývalých šéfů složek a bývalých CINC, poté, co by si odsloužili své turnusy. To by umožnilo vytvořit z lidí obou skupin s vrcholnými zkušenostmi systém.

	Při pohledu z větší blízkosti zjistíte, že CINC očividně nemohou sloužit jako členové Sboru náčelníků štábů. Jsou při výkonu své funkce rozptýleni po celém světě. Šéfové složek jsou zase plně zaneprázdněni svou celodenní prací ve Washingtonu (i když budou důrazně usilovat o udržení funkce ve Sboru náčelníků, protože je spojena s velkou mocí). Kdežto výběrem členů Sboru z rezervy bývalých CINC a bývalých šéfu složek by vznikla trvale věci oddaná organizace bez většiny pokušení, jimž mohou CINC a šéfové složek podlehnout. Přitom by nesmírné bohatství jejich poznatků a zkušeností přinášelo prospěch. A tvořili by opravdový celek. Tento orgán by radil ministrovi obrany, svědčil před Kongresem a dával dohromady všechny příslušné záležitosti.

	Zadruhé, pokud jde o prostředky CINC a jejich programy angažovanosti, myslím, že bychom měli kousnout do kyselého jablka — schválit peníze a stanovit rozpočet na všechno, co chceme nazývat angažovaností. Měl by být viditelný, transparentní a oddělený od rozpočtů složek. Tak by CINC přesně věděli, co mají, a rovněž složky by přesně věděly, čím disponují.

	Zatřetí, potřebujeme mechanismus, který by držel všechny jednotlivé prvky pohromadě. Potřebujeme orgán, který by dohlížel na koordinaci, stanovil priority a zajišťoval výsledky. Takže přijde-li někdo s nějakým programem (ten či onen CINC, velvyslanec atd.), dotyčný orgán ho přezkoumá, schválí a odpovědně se postará, aby ostatní vládní agentury splnily termíny a závazek, že ho uskuteční. Tak by naše programy už nebyly nesourodé a roztříštěné, posuzovali bychom je jako celek.

	Jinak řečeno, dělali bychom pro vládu to, co Goldwaterův-Nicholsův zákon dělá pro vojsko. Stmelovali bychom vládu.

	 

	Koncem ledna 1998 konference mého CENTCOM v Tampě dělala poslední úpravy nové strategie. Mezi účastníky byli naši velitelé, štáb, personál bezpečnostních poradců86 a diplomaté, které do našeho regionu přidělilo ministerstvo zahraničí. Přítomni byli i mnozí američtí velvyslanci a pomocníci ministra zahraničí, kteří řídili regionální sekce ministerstva zahraničí, pokrývající naši AOR.87

	Když konference skončila, získali jsme s novou strategií naprostý souhlas.

	Na závěr jsem dal všem příkaz, aby tuto strategii uváděli ve skutek. Nemohl to být pěkně zformulovaný dokument ležící v přihrádce a nemající nic společného s naší denní činností. Museli jsme jí žít den co den. Všecko, co jsme dělali, muselo souviset s našimi jasně vyjádřenými strategickými cíli.

	 

	Hašení požárů

	Moje roky na CENTCOM se pohybovaly od rušných přes hektické až po bouřlivé, přičemž krize byla „normálním“ stavem činnosti. Měli jsme inspektorskou krizi ZHN v Iráku; Indie a Pákistán zkoušely jaderné zbraně, pokračujíce v bojích v Kašmíru, a puč v Pákistánu přivedl k moci generála Perveze Mušarafa; Etiopie a Eritrea se pustily do války; na světovou scénu vykročila al-Kajdá útoky na velvyslanectví v Nairobi a Dáresalámu (načež záhy po mém odchodu z CENTCOM došlo k bombovému útoku na USS Cole v jemenském Adenu); neutuchající problémy izraelsko-palestinského konfliktu přímo ovlivňovaly každou zemi této oblasti; a náš region vřel menšími destabilizujícími krizemi v podobě hraničních a etnických sporů.

	Stýkal jsem se s místními lidmi všech společenských vrstev, abych získal různé názory na problémy. Nechtěl jsem znát jen názory vedoucích osobností. Při získávání těchto kontaktů a pořádání schůzek, které mi umožňovaly plně pochopit klíčové problémy oblasti, mi velmi pomáhali naši velvyslanci.

	Zvládání četných krizí, jimž jsme čelili, často vyžadovalo mou přítomnost blízko dějiště. Mnohdy jsem však vyjížděl jen „naslouchat“, navazovat osobní vztahy a bezprostředně poznávat různé kultury (řídě se radou Joea Hoara). Sedmdesát procent času ve funkci CINC jsem strávil na cestách po regionu a opravdu jsem si jich užil. Návštěvy ve Washingtonu už nebyly tak příjemné, ovšem porady s osazenstvem Pentagonu, Sborem náčelníků, ministrem obrany a prezidentem byly nezbytné - a někdy plodné. Pokaždé však byla radost vrátit se z Washingtonu na CENTCOM. Nemohl jsem chtít v D. C. lepší šéfy nebo zastánce než zejména ministra obrany Billa Cohena a předsedu Sboru náčelníků Hugha Sheltona, ale systém, byrokracie a politika pro mě nikdy nebyly.

	Moje první cesty do AOR ve funkci CINC byly věnovány navazování vztahů. Zpočátku jsem se důsledně vyvarovával přicházet k vedoucím osobnostem regionu s nějakými problémy (a odmítal jsem je navštěvovat se seznamy žádostí, požadavků a naléhavých problémů). Nevydával jsem se tam jednat o pracovních záležitostech. Chtěl jsem naslouchat starostem lidí a slyšet jejich názory na naši úlohu. Byla to poučná zkušenost: setkám s hlavami států jako s egyptským prezidentem Mubarakem, saúdským králem Fahdem a jordánským králem Husajnem pro mě byla něčím novým, ale navazovat kontakt s těmito vůdčími osobnostmi mi připadalo snadné.

	Při svých cestách jsem zjistil, že se vysoce oceňuje náš závazek přispívat v regionu ke stabilitě, že se však někdy zpochybňují naše politické postupy a priority. Značně se lišily názory na různé hrozby a jejich zvládání. Zásadní stížnost se týkala toho, že se s jinými neradíme nejen v průběhu krizí, ale ani v obdobích mezi nimi. To první byla vážná, byť pochopitelná chyba; to druhé bylo mnohem vážnější, i když méně patrné. Říkali, že vytváření důvěryhodných vztahů jako normálního stavu přispěje k daleko snazší a produktivnější spolupráci při krizích. Slíbil jsem, že tuto situaci na své úrovni napravím.

	S tím souvisela další stížnost (připomínající slova Eda Fugita a Joea Hoara): američtí vůdci do regionu vtrhnou, když tam musejí řešit nějakou záležitost, a pak zase odejdou, opomíjejíce možnost vytvářet osobní vztahy, které jsou v této části světa závažné a nezbytné. Opět jsem slíbil, že to podle svých možností napravím. Musím zde vyjádřit vděčnost Billu Cohenovi a Hughu Sheltonovi, kteří akceptovali mou žádost, aby do regionu zavítali častěji a vytvářeli úzké osobní vztahy, jaké jsme potřebovali. Vedoucí regionální činitelé jejich návštěvy a osobní styky oceňovali. Během krizí, při nichž jsme potřebovali regionální spolupráci, se to zúročilo.

	V nadcházejících horečných měsících jsem byl rád, že jsem absolvoval „naslouchací“ cesty. Velmi nám usnadnily získat spolupráci regionálních vůdců.

	 

	Dne 26. listopadu 1997 jsem byl předvolán do Pentagonu, abych uspořádal tiskovou konferenci o irácké krizi. Byl to můj první kontakt s tiskem od začátku mého působení ve funkci CINC.

	Třebaže si nepotrpím na to, být v centru pozornosti tisku (snesu ji, ale obejdu se bez ní), vím, jak důležité je s pracovníky médií čestně a důstojně jednat; valná většina z nich jsou odpovědní profesionálové zajišťující transparentnost, bez níž demokracie nemůže existovat. Až na málo výjimek se mnou jednali slušně. Jejich zájem o celek se zakládal na přání pochopit a informovat, nikoli prosazovat nějaký dílčí program...

	Několik novinářů mi ale šlo na nervy - byli nezodpovědní, povrchní, nečestní nebo pokrytečtí. Umím si představit, že kvantitativní poměr mezi dobrými a špatnými se zde neliší od jakéhokoli jiného společenství.

	Washingtonská byrokracie vždycky měla z médií větší strach než my polní velitelé. Reaguje bez dlouhého přemýšlení na uspořádané denní tiskové výstřižky, sestavované každé ráno kancelářemi různých ministerstev pro styk s veřejností. Pokud jde o DOD (Department of Defense - ministerstvo obrany), říkalo se těmto přehledům „ranní ptáče“. Fakticky jsem si mohl být jist, že jakékoli otázky, kritiky nebo poučení, jež jsem měl ten který den dostat, sestavilo „ranní ptáče“.

	Rychle jsem poznal, že vliv na média vyplýval z toho, zda jsem jim poskytoval či odmítal přístup. Informoval-li novinář přesně, i když výsledná výpověď nebyla příznivá, dbal jsem, abych mu věnoval tolik času, kolik jsem měl. Nebyla-li informace přesná, můj styk s daným novinářem skončil. Dodnes existuje hrstka zpravodajů, novin, dokonce i stanic, s nimiž nechci mít nic společného.

	Na tiskových konferencích jsem se vždycky snažil odpovídat na otázky stručnými konstatováními. Nesnáším žvanění, neurčité byrokratické odpovědi, které se vyhýbají přímé odezvě na dotaz. Nad touhle érou „překrucování“ se mi zvedá žaludek. Nikdy bych byl nepřipustil, aby mi Bílý dům přidělil nějakého „doktora na překrucování“, který by organizoval naši činnost v oblasti styku s veřejností, jak se to dělalo během irácké války.

	 

	Rok 1998 byl rokem téměř nepřetržitého rozruchu.

	Začalo to v Africe.

	Mnozí lidé ve Washingtonu se sice domnívají, že je tam pro naše národní zájmy málo důležitého, já však jsem měl už dlouho dojem, že na onom kontinentu máme závažné zájmy, které si zaslouží použití našich státních prostředků - o povinnosti poskytovat pomoc při uspokojování rozsáhlých humanitárních potřeb ani nemluvě. Naše činnost v Africe byla ve srovnání s tím, co jsme měli dělat, žalostně nedostatečná.

	Při cestě, kterou jsem podnikl do Afriky začátkem ledna, mě naše velvyslankyně v Keni Prudence Bushnellová informovala o krizi, k níž v oné zemi dochází. Vážné záplavy podemílaly silnice a mosty a několika tisícům lidí hrozilo nebezpečí, že budou odříznuti od zdrojů potravin, pitné vody a léků. Protože Keňané byli špatně vybaveni na požadavky spojené s nouzovou leteckou dopravou mimořádných dodávek, souhlasil jsem s vysláním týmu velení speciálních operací (SOCENT - Speciál Operations Command), podporovaného jedním C-130 USAF, aby zhodnotil situaci a potom rozvinul humanitami podpůrný tým (HAST — Humanitarian Assessment Support Team) s cílem humanitární krizi zvládnout. SOCENT ode mě dostal za úkol vytvořit vycvičený HAST připravený při vzniku humanitární krize okamžitě vyrazit.

	Situace v Keni se rychle zhoršila; záplavy nepřestávaly zuřit a přes 300 000 lidí bylo bezprostředně ohroženo hladem nebo tím, že podlehnou nemocem. Pentagon vsak s pomocí váhal; mise byla příliš nákladná a ministerstvo obrany nechtělo použít naše vojáky. Nedal jsem se odradit, „pětistranný labyrint“ (Pentagon) nakonec ustoupil a já jsem nařídil složce námořní pěchoty CENTCOM, aby v Keni rozvinula taktickou jednotku. Současně jsem jí svěřil odpovědnost za humanitární a dozorčí mírovou misi ve východní Africe. Tato mise, známá jako Operation Noble Response (šlechetná odpověď), zachránila život statisícům Keňanů a stála 800 000 dolarů. Záchrana života tolika lidí málokdy přišla na tak málo.

	 

	Koncem března jsem podnikl do regionu cestu, především abych se zúčastnil schůzky Rady pro spolupráci v Zálivu (GCC - Gulf Cooperation Council)88 v Bahrajnu. Mým cílem bylo přivést šest zemí GCC dohromady, aby kolektivně řešily bezpečnostní problémy. Předtím jsme je téměř pokaždé museli řešit s každou zemí jednotlivě. Chtěl jsem to změnit. Přál jsem si, aby naši regionální spojenci začali o bezpečnostních záležitostech uvažovat kolektivně.

	Jelikož největší překážkou byl zdráhavý postoj arabských zemí k navázání kolektivního bezpečnostního vztahu s USA, věděl jsem, že to, čeho jsem doufal dosáhnout, si vyžádá čas. Nicméně jsem měl pocit, že kdybych mohl pro začátek předložit záležitosti společného zájmu a dosáhl v nich souhlasu, přinejmenším bychom vykročili správnou cestou. Přišel jsem na dvě takové věd: na obranu proti řízeným střelám a bezpečnost životního prostředí.

	Členové GCC nemohli nevědět, že stále větší šíření řízených střel v regionu je skutečný problém, a všichni věděli, že potřebují koordinovaný regionální obranný potenciál, aby mohli takovým hrozbám čelit. Proto jsme navrhli, aby k tomu USA opatřily technologii a organizační předpoklady, a účastníci souhlasili, aby se věc na konferenci prodiskutovala.

	Nejdříve jsme ale museli překonat jejich instinktivní nedůvěru k našim motivům. Někteří nás návrh chápali jako pokus zavléct je do nákupu nákladných amerických systémů, kdežto jiní v tom viděli plán na jejich zatažení do nějaké dohody specifikující konkrétního nepřítele. Jakmile však toto podezření bylo oslabeno, konference vskutku pokročila, zejména když jsme účastníkům nabídli, že se s nimi budeme dělit o informace naší hlásné služby. Protože jsme očividně měli o řízených střelách a leteckých hrozbách nejlepší informace, bylo z našeho hlediska rozumné zajišťovat je v rámci kooperativní dohody o obraně. Poněvadž někteří členové Rady nevěřili, že jim budeme tyto informace prozrazovat, vysvětlil jsem, že nejde jen o otázku důvěry, nýbrž i o náš vlastní zájem, neboť to bude pomáhat chránit naše vojska v regionu.

	Třebaže došlo k několika problematickým momentům, konference byla úspěšná. Následovala řada dalších jednání s cílem počáteční koncepce a možnosti dále rozvinout.

	Abych tento proces udržel v pohybu, rozhodl jsem se uspořádat konferenci o jiném problému - o bezpečnosti životního prostředí. Jako hostitelé se nabídli Ománci. I tentokrát byla úspěšná.

	Když zmíněné konference skončily, navštívil jsem Katar a ministr zahraničí šejk Hamad bin Jassím mě přesvědčil, abych poskytl interview všeobecně známé kontroverzní zpravodajské síti al-Džazíra. Protože jsem nechtěl sloužit jako návnada ani být v celé oblasti prezentován v nepříznivě vyznívajícím rozhovoru, zdráhal jsem se na to přistoupit.

	Hamad nepopíral, že interview možná bude nepříjemné, ale vysvětlil mi, že region nutně potřebuje uvidět „lidskou tvář“ americké armády. Šel jsem tedy do toho bez výčitek svědomí. Interview bylo drsné, ale poctivé. A pronikavé otázky reportéra, týkající se etických zřetelů našich vojenských operací, mi umožnily ukázat onu lidskou tvář. Souhlasil jsem pak s poskytnutím několika dalších rozhovorů. Jeden z nich natáčel irácký tým, který při každém mém výpadu proti Saddámovi vyjadřoval zvednutým palcem souhlas.

	 

	Během druhého dubnového týdne jsem se zúčastnil výroční konference Emerald Express (akce, kterou jsem zahájil v době, kdy jsem velel I. MEF). Doufal jsem, že se konference stane začátkem kooperativní regionální schopnosti plnit dozorčí mírové a humanitární poslání.

	Protože Washington nikdy nevěnoval Africe přílišnou pozornost a já jsem takříkajíc seděl na dvou židlích - CENTCOM a EUCOM - k pokroku nedocházelo snadno. Když se moje počáteční snahy zahájit rozsáhlejší koordinovaný program angažovanosti v Africe neosvědčily, rozhodl jsem se dát dohromady program CENTCOM soustředěný na rozvoj dozorčích mírových a humanitárních možností afrických zemí v rámci naší AOR.

	Program měl tři hlavní prvky.

	První se nazýval Afričan Crisis Response Initiatives (ACRI - Iniciativní odpovědi na africkou krizi) a vytvořila ho už dříve naše vláda; zahrnoval výcvik jednotlivců a malých jednotek i vyzbrojování afrických vojenských jednotek pro dozorčí mírové a humanitární mise. Tento program byl zcela elementární a naše vláda přeceňovala jeho hodnotu. Jako začátek byl solidní, ale nestačil. Potřebovali jsme větší operační článek, který by pořádal větší cvičení a organizoval podstatný polní výcvik na stupni praporu a štábů; potřebovali jsme vyvíjet činnost v reálném prostředí; a potřebovali jsme skutečnou praxi, například činnost veterinářů, dentistů a lékařů v reálných situacích.

	Zadruhé, maje tyto požadavky na mysli, rozhodl jsem se rozšířit ACRI tím, že jsem program obohatil o každoroční cvičení afrických a amerických jednotek na stupni brigády. Cvičení, nazvané Natural Fire (Přirozený oheň), mělo dát dohromady regionální jednotky v realistických dozorčích mírových a humanitárních operacích, při nichž budou působit ve spojení s NGO a organizacemi mezinárodní pomoci. Zkombinoval jsem to s naším lékařským, dentistickým a veterinárním výcvikem, abych získal místní náklonnost díky službám, které účastníci poskytovali obyvatelům afrických vesnic v prostoru cvičení.

	Třetí část programu jsme potřebovali zajistit na strategické, politické úrovni. Znamená to, že jsme potřebovali zaangažovat vyšší politické funkcionáře, NGO a vojenské činitele, aby hovořili o tom, jak přijímat velká operačně strategická rozhodnutí a dosáhnout součinnosti různých článků v terénu. Předpokládalo se, že to bude funkcí Emerald Expressu.

	Jakmile byly tyto články programu pohromadě, doufal jsem, že program rozšířím jako model pro celou Afriku a spojím ho s programem nově utvářeného (a ministerstvem obrany USA sponzorovaného) Afrického střediska strategických studií (ACSS - Afričan Center for Strategie Studies),89 aby dále rozvíjel politickou problematiku a posiloval Emerald Express. Naše úsilí nadšeně a dovedné podporovala vskutku vynikající ředitelka ACSS Nancy Walkerová.

	Mezi účastníky Emerald Expressu, ve které jsem skládal velké naděje, byli generál Tsadkan z Etiopie a generál Šebat z Eritreje, vojenští šéfové svých zemí. Oba tito dávní (i moji) přátelé vybojovali a vyhráli dvě desetiletí trvající bitvu proti Mengistovu utlačovatelskému režimu a oba úžasně vyprávěli o drsných dobách, které během partyzánské války trávili v buši.

	Měl jsem intenzívní zájem oběma vojákům pomoci a viděl jsem další příležitost stabilizovat jejich část sužovaného afrického rohu v tom, že je přesvědčím, aby podepsali naši proponovanou iniciativu zaměřenou na regionální spolupráci. Nikdo z nich však o ni neprojevil přílišný zájem. Usoudil jsem, že po více než dvaceti letech války a ničem jsou pořád ještě zaneprázdněni svými vnitřními záležitostmi.

	O několik měsíců později se jejich země octly v tragické válce a z obou přátel se stali nepřátelé.

	Jediným státem, který přistoupil na můj plán, byla Keňa. Generál Tondže, rozhodný a impozantní vůdce keňské armády, zavedl hluboké reformy, jež tuto instituci přetvořily v nezkorumpovanou profesionální sílu. Spolu s prezidentem Moim na konferenci navrhl, abychom zmíněný program realizovali prostřednictvím Východoafrického společenství (EAC - East Afričan Community), regionální politické organizace, která se skládala z Keni, Ugandy a Tanzanie. Nápad to byl dobrý, ale bohužel neproveditelný, neboť Uganda a Tanzanie nebyly v AOR CENTCOM. Když jsem se ptal, jestli by nám nemohly být přiděleny, EUCOM mělo námitky. A když jsme se pak pokusili program realizovat společně s EUCOM, sotva se odlepil od země... Ony části programu, které se uskutečňovaly prostřednictvím EAC v Keni, byly velice úspěšné.

	Mezitím nastaly rozpaky, pokud jde o směry a dle Emerald Expressu. Tichomořské velení a Sbor námořní pěchoty si činily nárok na podíl na zmíněné konferenci, přičemž poskytovaly velmi málo prostředků na její podporu; jejich většinu poskytovalo CENTCOM. Šlo jim o to, aby se ohnisko pozornosti konference přesunulo směrem k oblastem jejich vlastních zájmů. Proti jejich účasti jsem neměl námitky, ale nerad jsem viděl přesun od oblastí, které byly předmětem zájmů CENTCOM.

	Proto jsem se rozhodl k takovým změnám Emerald Expressu, které by ho přeorientovaly výlučně na záležitost CENTCOM, soustředily ho na Afriku a omezily jeho pořádání na nějakou africkou oblast. I. MEF se ujala sponzorování a pořádání konference, která byla přejmenována na Golden Spear (Zlaté kopí). Konference vytvořila mezivládní fórum na vysoké úrovni, jež se zabývalo diskusemi o plánování a teoretickém rozvíjení různých druhů angažovaných misí. Keňa souhlasila, že bude spoluhostitelkou konference.

	 

	Po návratu z Emerald Expressu jsem se dověděl, že se oblast působnosti CENTCOM zvětšila. Byl nám přidělen středoasijský region, který se skládal z Kazachstánu, Uzbekistánu, Kyrgyzstánu, Tádžikistánu a Turkmenistánu. Brzy nám proto začaly přibývat nové problémy.

	 

	Později v dubnu přicestovala do oblasti Zálivu sedmičlenná delegace senátorů Kongresu (CODEL) s Tedem Stevensem v čele, aby se poohlédla po možnosti získat větší podporu států Perského zálivu, zejména Saúdské Arábie, pro nadcházející zesílení vojenských sankcí proti Iráku.

	Naložil jsem senátory do svého letounu (obstarožního boeingu 707) a vzal je do Džiddy v Saúdské Arábii, kde jsme se setkali se saúdským ministrem obrany princem Sultánem a saúdským velvyslancem v USA princem Bandarem. Protože jsem si byl jist, že delegace neví o podpoře, kterou nám Saúdové poskytují, předem jsem ji informoval, že představuje stovky milionů dolarů, které jsme každoročně dostávali v podobě paliva, potravin, vody atd., i o dalších stovkách milionů, jež Saúdové vydali na výstavbu nejmodernějších ubytovacích zařízení pro naše jednotky. Kromě toho jsme od nich dostali nepřímou podporu ve formě nákupu americké výzbroje na účely obrany. A konečně, Saúdská Arábie a další státy Zálivu poskytly jednotky a finanční podporu našim misím v místech, jako bylo Somálsko. Tato (zřejmě neočekávaná) informace účastníky výjezdu uspokojila; ministr obrany na informaci navázal i tím, že vyjádřil CENTCOM osobní podporu a přátelství.

	 

	V odpovědi na indickou zkoušku jaderných zbraní měl Pákistán v plánu vyzkoušet začátkem května svou vlastní jadernou zbraň. Tento akt by drasticky zvýšil napětí v regionu i ve světě. Ministerstvo zahraničí ve snaze Pákistánce přesvědčit, aby od zkoušky ustoupili, mělo v plánu poslat do oblasti náměstka ministra zahraničí Strobeho Talbota a ministrova pomocníka pro tento region Rieka Inderfera na schůzku s premiérem Šarífem a vysokými pákistánskými činiteli. Měl jsem je doprovázet.

	Tato mise neměla být snadná. Vztahy mezi USA a Pákistánem beztak byly napjaté. Pákistánci podpořili naše úsilí v Afghánistánu během tamního povstání proti Sovětům, teď bylo následkem toho na jejich západní hranici velké množství uprchlíků a vládl tam chaos; a my jsme je v tom (podle jejich názoru) nechali.

	Zatrpklost Pákistánců ještě zesílila, když jsme na ně kvůli jejich programu ZHN uvalili sankce. Zejména jsme jim odmítli dodat letouny F-16, které koupili a za které zaplatili, dokonce jsme jim odmítli vrátit jejich peníze; a pak jsme odečetli z toho, co zaplatili, skladovné za tyto letouny. Není tudíž divu, že je to rozzlobilo. (Vztek zesílil poté, co zahynuli mnozí piloti v kokpitech starších ztracených letounů; mít stroje F-16, nebylo by k tomu došlo.)

	Náš postup vůči Pákistánu byl v rozporu s našimi zájmy. Situace byla na pokraji krize: tamní vláda byla vratká a silně zkorumpovaná a obyvatelstvo podněcovali politicky vlivní islamisté. Kdyby Pákistán selhal nebo se změnil v teokracii íránského či afghánského typu, měli bychom vážné problémy v regionu i mimo jeho rámec. Nepřáli jsme si mít islámské radikály s jadernými zbraněmi. Tehdy ani dnes.

	Zmíněná delegace odletěla do Tampy, aby se ke mně připojila při dvaadvacetihodinovém letu do Islámábádu. Mezitím co jsme se připravovali nastoupit do boeingu 707 CENTCOM, přišla zpráva, že se pákistánská vláda rozhodla návštěvu neschválit. Vyvolalo to záplavu diplomatických telefonických hovorů z čekárny na naší letecké základně - o to naléhavějších, že se neúprosně blížil čas našeho odletu. Kdybychom nebyli ve vzduchu do dvou hodin, vypršel by naší posádce stanovený čas.

	Protože hovory zůstávaly bez odezvy, rozhodl jsem se navrhnout ministru Talbotovi, že zavolám vojenskou linkou. Kdybych telefonoval generálovi Džehangíru Karamatovi, náčelníkovi štábu pákistánské armády, věděl jsem, že cestu schválí. Karamat byl velmi čestný a poctivý muž a přítel. Vztahy s Pákistánem visely na tenké niti osobního vztahu, který jsme se dohodli udržovat.

	„Do toho,“ řekl mi ministr, byť s výrazem skepse ve tváři. Když jsem generálu Karamatovi zavolal, slíbil, že si problém vezme na starost; a několik minut poté jsme byli ve vzduchu. Byl to další důkaz - pokud ho ministr potřeboval -, že bez ohledu na napjaté poměry zůstávají vztahy mezi našimi dvěma vojenskými osobami pevné. Washington sice přísně omezil mezivojenské styky, které jsem mohl navázat, ale já jsem na udržení onoho osobního spojení s generálem Karamatem trval.

	V Pákistánu jsme se několikrát setkali s premiérem Šarífem a jeho ministry, nebyli jsme však schopni ho přesvědčit, aby zkoušku neuskutečnil. Domácí tlak, aby se na indické zkoušky odpovědělo, byl příliš silný.

	Po našem odchodu jsem měl chvíli na soukromý rozhovor s generálem Karamatem, který se mnou sdílel nespokojenost se zkorumpovanou pákistánskou vládou. Pákistánští vedoucí vojenští činitelé nejednou zbavili moci zvolenou vládu. Přestože jiné vojenské osoby na něho naléhaly, aby tuto tradici zachovával, ujistil mě, že by to nikdy neudělal. Své slovo dodržel, ale vojenskému puči, k němuž došlo později onoho roku, to nezabránilo.

	 

	V Badime, sporné pohraniční oblasti mezi Etiopií a Eritreou, došlo v polovině května k přestřelkám, které měly za následek, že Eritrejci na tuto oblast zaútočili a obsadili ji. Etiopané mobilizovali síly k protiútoku.

	Dne 18. května jsem volal generálu Tsadkanovi, abych zjistil, jak situaci posuzuje. Od svého etiopského přítele jsem se dověděl, že jeho dávný přítel generál Šebat byl u něho na návštěvě, aby oslavili opožděnou vysokoškolskou graduaci jeho manželky (před několika desítkami let totiž ze školy odešla, aby se věnovala politickému boji, a teď se konečně vrátila ke studiu, aby získala titul). Podle Tsadkana Šebat neočekávaně z oslavy odešel a den poté došlo k útoku. Byla to dýka do zad, a jak se dalo předpokládat, Tsadkan byl rozhořčen.

	Nemusím říkat, že když jsem 20. května volal generálu Šebatovi, dověděl jsem se od něho odlišnou verzi těchto událostí. Tvrdil, že útok byl odpovědí na řadu násilných incidentů, které vyvolali Etiopané.

	Ať už byla pravda jakákoli, bylo tragické, že oba dávní přátelé, kteří předtím společně tolik strádali, nemohli svůj spor vyřešit pokojně.

	Zatímco se napětí stupňovalo, Susan Riceová, pomocnice tajemníka pro africké záležitosti na ministerstvu zahraničí, mě žádala, abych intervenoval, a oba jsme spolupracovali ve snaze všechno uklidnit - ale bezúspěšně. Krize během několika dalších měsíců dosáhla kritického rozměru a propukla. Mohli jsme na ni reagovat jen plánem preventivní nebojové evakuace.

	 

	Naštěstí mnohé naše vztahy v regionu se fakticky zlepšovaly - některé po letech sporů. K jednomu z důležitějších obratů došlo v Jemenu. Po letité občanské válce, která zemi zpustošila, byl teď stát sjednocen. Jenže nerozumné rozhodnutí Jemenu podpořit během války v Zálivu Irák zkalilo vztahy s USA. Jemenský prezident Alí Abdulláh Saleh však onoho roku již dříve oznámil, že zamýšlí vztahy zlepšit a navázat s USA spolupráci na úrovni ozbrojených sil. Byla to dobrá zpráva. Jemen byla strategicky důležitá země, vážně ohrožená tím, že se z ní stane neúspěšný stát. Pomoc Jemenu měla podstatný význam pro naše bezpečnostní zájmy v tamní oblasti.

	Navštívil jsem Jemen 22. května a strávil několik dní s prezidentem Salehem a jeho ministry. Protože neměl možnost střežit své hranice a účinně postupovat proti teroristickým skupinám, které volně procházely zemí a používaly ji jako základnu, Saleh naléhavě potřeboval pomoc při výcviku svých protiteroristických jednotek. A zoufale ovšem potřeboval pobřežní stráž.

	Připsal jsem do seznamu jeho přání několik dalších programů činnosti vojenských poradců, včetně programu poskytování zpravodajských informací.

	I tyto akce získaly ze strany Washingtonu malou podporu. Přesto jsem byl odhodlán tento vztah vytvářet. Bylo to v zájmu bezpečnosti regionu i naší vlastní bezpečnosti.

	Během pobytu v Jemenu jsem si prohlédl přístav v Adenu, kde naše námořní složka kontrolovala nové objekty a zařízení na doplňování paliva; ta měla potenciálně nahradit doplňovací zastávku v Džibuti, kde byly závažné problémy s bezpečností. Doplňovací stanoviště bylo stranou všech přístavních hrází, takže doplňování mohlo probíhat v přístavu v bezpečné vzdálenosti od námořního provozu. A počáteční zprávy expertů ministerstva obrany o kvalitě a množství paliva byly povzbuzující.

	 

	V červenci jsme na velitelství CENTCOM měli dva významné návštěvníky-jordánského prince Abdulláha a kazachstánského ministra obrany generála Altynbajeva.

	Abdulláh, bystrý mladý velitel plný života a novátorských myšlenek, byl tehdy šéfem jordánských speciálních jednotek. Náš rozhovor se nevyhnutelně stočil na zhoršující se zdraví jeho otce, krále Husajna, který už dlouho bojoval s rakovinou. Jeho nemoc se zhoršovala a bylo zřejmé, že král brzy zemře. Za následníka trůnu byl mnoho let označován Husajnův bratr, ale záhy se to mělo změnit. Král sice hodlal upravit svůj výběr na Abdulláha, ale princ o tom ani v náznaku nevěděl. Byla to skvělá volba. Prokázalo se, že je jedním z nejosvícenějších vůdců této části světa.

	Generál Altynbajev byl první středoasijský činitel, s kterým jsem se setkal od doby, kdy bylo pět bývalých sovětských republik zařazeno do AOR CENTCOM. Když jsme spolu hovořili, rychle jsem pochopil, že tyto státy budou představovat problémy velmi odlišné od ostatních subregionů naší oblasti - problémy, které souvisely spíše s jejich dřívější podřízeností Moskvě než s jejich náboženstvím nebo etnickou příslušností (třebaže i tyto skutečnosti byly dosti patrné). Těšil jsem se na pozdější návštěvu středoasijských republik v onom roce.

	 

	Koncem července jsem při další cestě do Pákistánu navštívil některé odlehlejší a členitější části země - pásmo kašmírské kontrolní linie s blízkým ledovcem Siačen a proslulý průsmyk Khyber na západní hranici s Afghánistánem. V těchto divokých horách stály proti sobě po desetiletí ve výškách větších než šest tisíc metrů pákistánské a indické jednotky. Nestal-li se člověk obětí bojů, stal se obětí počasí a výšky. K mému překvapení se oběma zemím z valné části podařilo udržet boje v této nebezpečné a vrtošivé, zato přesně vymezené oblasti.

	U průsmyku Khyber jsem lépe pochopil nepřátelské kmeny na odlehlé rozeklané západní hranici s Afghánistánem, na území, jež nebylo plně pod pravomocí a kontrolou Pákistánu a nacházelo se ve vskutku drsném horském terénu. Dobře jsem tehdy vnímal, jak tuto zemi zhoubná vláda Táli- bánu ničí a jak útočiště, které extremistům typu al-Kajdá poskytuje, představuje vzrůstající a mimořádně nebezpečnou hrozbu.

	 

	Jak je vážná, to jsme poznali 7. srpna, kdy na naše velvyslanectví v Keni a Tanzanii dopadly bomby ze sebevražedných nákladních automobilů. Bylo přitom zabito dvanáct Američanů (včetně tří členů týmu poradců CENTCOM) a 234 civilistů, zranění jich utrpělo přes 5000. Útoky byly dílem teroristické skupiny al-Kajdá Usámy bin Ládina.

	Okamžitě jsme tam vyslali lodní protiteroristický podpůrný tým (FAST - Fleet Antiterrorist Support Team) námořní pěchoty, ženijní jednotky válečného námořnictva a zdravotnické jednotky, aby uspokojily naléhavé potřeby, a já jsem poslal z našeho štábu do Nairobi tým coby velitelský článek JTF, aby posoudil, čeho dalšího je ještě zapotřebí. Z toho všeho vznikla operace Resolute Response (Rozhodná odpověď).

	Útok nebyl úplným překvapením. Od prezidenta Moiho jsme se už několik měsíců předtím dověděli, že v jeho zemi a sousedním Somálsku působí muslimští extremisté a že se jejich teroristická činnost stává vážnou hrozbou pro východní, střední a západní Afriku.

	Na žádost Prudence Bushnellové, naší velvyslankyně v Keni, jsem v únoru poslal ministrovi zahraničí upozornění, že naše velvyslanectví v Nairobi je zranitelné bombovými útoky z vozidel (sídlilo na jedné z nejrušnějších dopravních tepen Nairobi), a nabídl jsem se, že pomohu se zhodnocením jeho bezpečnosti a předložím mu doporučení. Ministerstvo zahraničí v podstatě odpovědělo, že moje pomoc není nutná - tedy stejně jako odpovědělo velvyslankyni, když se před návštěvou u mě snažila upoutat pozornost Washingtonu.

	Poté, co se nějaký reportér dopídil základního obsahu tohoto sdělení, došlo ve Washingtonu k menší krizi, ale ministerstvo zahraničí to k mému údivu prostě odbylo a celá věc zhasla.

	Naštěstí. Museli jsme totiž odpovědět na mnohem závažnější otázku: Co s Usámou bin Ládinem a al-Kajdá? Tehdy jsme věděli, že máme co činit se vzrůstající hrozbou, ale netušili jsme, jaké velikosti toto nebezpečí dosáhne. Nairobi a Dáresalám však dokazovaly, že „nebezpečí“ je možná příliš slabé slovo. Samozřejmě jsme museli přejít do protiútoku. Nemělo to ovšem být snadné. Al-Kajdá nebyla nějaké „místo“, na které bychom se snadno mohli zaměřit; je to síť. A Usáma byl vždycky nepolapitelný. Pravda, věděli jsme, že al-Kajdá má nějaká zařízení v Afghánistánu, a naše zpravodajské agentury věděly, že se Usáma právě nachází někde poblíž. Nijak jsme ale nemohli zjistit, kde se ten který den právě zdržuje.

	Další zpravodajská zpráva z poloviny srpna naznačovala, že je možná na návštěvě jednoho ze svých teroristických výcvikových táborů v Afghánistánu. Dostal jsem rozkaz připravit útok řízených střel Tomahawk na tábor a další cíl v súdánském Chartúmu. (Podle naší výzvědné služby šlo o farmaceutický závod, který vyráběl přípravnou sloučeninu používanou při vývoji toxických chemických látek pro teroristické organizace.) Údery byly naplánovány na 20. srpen.

	Súdánský cíl byl pro mě novinkou; v našich zpravodajských hodnoceních jsem o něm dosud nenašel zmínku, ale důkazy o jeho používání teroristy se zdály být velmi spolehlivé.

	Výcvikové tábory byly nouzovými zařízeními, která z hlediska infrastruktury nepředstavovala příliš hodnotný cíl, a pravděpodobnost, že dostaneme bin Ládina, nebyla valná, nicméně domníval jsem se, že to za zkoušku stojí. Bude-li tam a zasáhneme-li ho, bude to vynikající. Nebude-li tam, alespoň bude vědět, že ho můžeme zaskočit. Věděl jsem, že jde o výstřel na velkou vzdálenost a že budu kritizován, když tam nebude, ale měl jsem dojem, že to musíme udělat.

	V den odpálení řízených střel jsem odklidil z pracovního stolu všechno až na děkovný lístek od rodičů seržantky Sherry Oldsové, nevšední poddůstojnice, která padla při útoku v Nairobi. Děkovali mi v něm za můj dopis a za naši čestnou stráž při jejím pohřbu.

	Útok byl nazván Operation Infinite Reach (Nekonečný dosah).

	Fakticky nenadělal mnoho škody a my jsme si za něj vysloužili hodně mediální a politické kritiky, ale podle mého mínění měl smysl. Po těchto útocích se vyskytly zpravodajské informace o několika dalších cílech, ale nikdy se nevyznačovaly takovou specifičností ani spolehlivostí, aby podle mého názoru opravňovaly k odpálení řízených střel nebo k zorganizování speciálních operací. Provedení úderů na základě povšechných zpravodajských údajů neospravedlňovalo rizika, která jsme v tom pro naše jednotky viděli, ani průvodní škody.

	Za návštěvy v Nairobi 29. srpna jsem velvyslankyni Bushnellové slíbil, že bezpečnostní jednotky našeho FAST neodejdou, dokud se nezřídí nové velvyslanectví, což byla práce, která se nemohla dokončit za několik měsíců. Proto mě krátce nato zděsilo, když na mě Pentagon začal vyvíjet tlak, abych námořní pěchotu stáhl dříve, než se pro velvyslanectví najde nějaké nové, bezpečnější místo.

	Držet tam námořní pěchotu bylo podle Pentagonu příliš nákladné a bezpečnost velvyslanectví byla beztak problémem ministerstva zahraničí. „Splnili jsme svou úlohu. Teď už je to jejich věc.“

	„Nemůžeme se stáhnout,“ odpověděl jsem. „Na žádný způsob tam nemůžeme Američany nechat v ohrožení a napospas okolnostem.“

	„Nic naplat, je to problém ministerstva zahraničí,“ opakoval pořád Pentagon. „Měli by se o své lidi postarat oni. A ne my.“

	Nehodlal jsem strpět, aby meziministerské tahanice překážely ochraně Američanů. Zatvrdil jsem se. „Blbost,“ řekl jsem. „Nehodlám Američany ponechat v nebezpečí. Námořní pěchota tam zůstane, dokud americké velvyslanectví nedostane vhodné místo, kam by se přesunulo. Budu Američany chránit tam, kde žijí a pracují. Pořád ještě jsou zranitelní.“

	Pentagon na mě hodně žehral a reptal, ale nikdo kvůli tomu vůči mně nevznesl námitky.

	 

	Začátkem září dosáhla krize mezi Etiopií a Eritreou ještě znepokojivějšího stupně. Zdálo se, že v africkém rohu brzy dojde k válce. Náš prezident ve snaze snížit napětí a najít pokojné řešení krize jmenoval bývalého poradce pro otázky národní bezpečnosti Tonyho Lakea zvláštním zplnomocněncem a já jsem dostal za úkol s ním spolupracovat. Toto úsilí vešlo ve známost jako „strategie Tony-Tony“.

	V prvním zářijovém týdnu jsem odcestoval do Etiopie a Eritreje. Na několikadenních schůzkách s etiopským premiérem Melesem a generálem Tsadkanem a s eritrejským prezidentem Isaiasem a generálem Šebatem jsem se snažil všechny přesvědčit, že válka o Badime - pustý a neúrodný kus země na společné hranici - nemá smysl a povede ke zbytečnému krveprolití. Každý zdvořile naslouchal, ale žádná strana nebyla ochotná ke kompromisu. Bylo zřejmé, že už jsou odhodláni k vojenské akci. Vrátil jsem se do Států krajně znechucen a přesvědčen, že se blíží krvavá válka.

	Přesto jsem se nadále musel snažit jí zabránit.

	 

	Když jsem později v září poprvé navštívil středoasijské státy, zjistil jsem, že všechny tyto společnosti jsou ve stavu posovětského otřesu. Kazaši, Uzbekové, Kyrgyzové, Tádžikové, Turkmeni a další etnické skupiny, které bývaly jižními součástmi SSSR, měly po sedmdesáti letech komunismu závažné hospodářské, bezpečnostní, politické a sociální problémy. Když se teď zbavily břemene komunismu, snažily se najít svou skutečnou identitu a hledat nejlepší cestu jak dál. Každá přirozeně pohlížela na novou americkou angažovanost jako na příležitost k získání podpory, kterou k uskutečnění nezbytných změn potřebovala. A USA samozřejmě opět nebyly ochotny do této nové oblasti angažovanosti investovat.

	Spojené státy však nebyly jedinou překážkou pokroku. Každý stát měl svůj komplex problémů a názor na další postup; a existoval malý zájem o společný regionální přístup k věci, jakému jsme dávali přednost. Bylo mi tudíž jasné, že musíme začít s bilaterálními dohodami.

	Zpočátku měly vojenské kruhy těchto zemí naléhavé přání reformovat starý sovětský vojenský systém, přičemž jejich reálné obavy se týkaly hrozeb extremismu, drog a zločinnosti (přicházejících především z Afghánistánu). A my jsme opět vytvářeli program angažovanosti s malým objemem zdrojů, jenže já jsem byl odhodlán pracovat s tím, co jsme měli. Vždyť to byly státy takříkajíc v první linii, mimořádně zranitelné vzrůstajícími silami extremismu a chaosu v jižní Asii. Bylo stále jasnější, že tyto hrozby nemíří jen na ně, nýbrž i na nás. Museli jsme jim pomoci.

	Stejné výstrahy jsem začínal slyšet od všech vůdců ve svém regionu - od keňského prezidenta Moiho až po uzbeckého prezidenta Karamova. Znepokojovala je vzrůstající hrozba náboženského extremismu a teroristické činnosti.

	Rok 1998 byl ve znamení významné změny v institucionální povaze terorismu. Před rokem 1998 se teroristické bandy vyznačovaly tím, že byly malé, různorodé a nahodile řízené, případně vedené charizmatickými vůdci. Byly to spíše nespokojené gangy než organizace s plány, programy a strategiemi.

	To všechno změnila al-Kajdá.90

	Duch al-Kajdá se vyznačoval úsilím dát různorodé teroristické skupiny dohromady, vytvořit síť, která je všechny spojí, zajistit finanční prostředky, výcvik, vedení, kontrolu a vytvořit globální rámec, který by z nich učinil mezinárodní hrozbu. Al-Kajdá vytvořila prakticky stát s globální sítí jakožto jeho základnou. Každá část této sítě byla poměrně slabá, bezvýznamná a zranitelná, ale hrozba celé sítě v důsledku její neviditelnosti a bezpečného spojení brzy dosáhla bezprecedentní úrovně.

	K hrozbě zničení světa, kterou jsme přečkali za bezmála padesát let studené války, to mělo daleko, ale nebezpečí plynoucí z nekontrolovatelného růstu al-Kajdá zdaleka nebylo malé.

	 

	 

	V souvislosti s cestou, kterou jsem 21. října podnikl do Washingtonu, abych svědčil před Senátem, mě důstojník ministerstva obrany pro styk s veřejností požádal, abych při snídani skupiny vojenských dopisovatelů uspořádal tiskovou konferenci.

	V jejím průběhu jsem dostal otázky týkající se nějakých exilových iráckých opozičních skupin sídlících v Londýně, které se staly předmětem zájmu Kongresu. Nejvýznačnější z nich, Irácký národní kongres, vedl Ahmed Chalabí. Chalabí obalamutil několik výše postavených osobností, které věřily, že může podnítit partyzánské hnutí, jež smete Saddáma Husajna a baasisty - jen když získá spoustu peněz a malou podporu jednotek speciálních operací a letectva. Považoval jsem tuto představu za naprosté bláznovství (naše zpravodajská služba informovala, že žádné tvrzení Iráckého národního kongresu není důvěryhodné a žádné jeho plány nejsou uskutečnitelné).

	Říjnová tisková konference nebyla mým prvním setkáním s tímto idiotstvím. Dne 26. března jsem cestoval do Washingtonu za účelem svého výročního svědectví před Kongresem.

	Od CINC se vyžaduje, aby každoročně svědčili před senátním výborem pro ozbrojené složky, před sněmovním výborem pro ozbrojené složky a před sněmovním výborem pro přidělování prostředků,91 často však jsou předvolá- váni i během roku, aby podali svědectví o nějaké průběžné záležitosti. Při výročním svědectví jsme všeobecně uváděli status a oblast svého velení a odpovídali na dotazy. Většina otázek se týkala menších programů nebo záležitostí, které jednotliví zákonodárci chtěli uskutečnit či zpochybnit; některé ovšem poukazovaly na politiku administrativy.

	Tématem březnových zasedání byla politika administrativy v Iráku. Kongres kuchtil svou vlastní strategii, na čemž se podíleli dva pracovníci Senátu, kteří podporovali Irácký národní kongres a Chalabího partyzánské plány. Tenkrát jsem svědčil, že není žádná naděje na úspěch takové operace. Sad- dám byl příliš pevně zakopán, než aby ho vypudila hrstka partyzánských skupin; a Chalabího organizace je podvod.

	Moje neochota připojit se k něčemu, co podle mě nebude fungovat, mi přirozeně nezískala přízeň Chalabího zastánců, z nichž mnozí, jako senátor John McCain, měli ve Washingtonu velký vliv. a když jsem vystoupil s těmito názory, mohl jsem určitě vědět, že se ministr obrany Cohen necítí dobře.

	Třebaže Clintonova administrativa byla co do jednání s Chalabím krajně opatrná, média oceňovala každý plán, který sliboval odstranění Saddáma Husajna, asi tak jako stav mateřství a svobodu projevu, a proto administrativa netoužila budit dojem, že je proti tomu. Onoho večera mi ministr Cohen na schodech Kapitolu přikázal, abych se držel realizace politiky a neplet se do jejího vypracovávání. Pokárání bylo zdvořilé, ale adresáta našlo.

	Kongres schválil zákon o osvobození Iráku, který vyžadoval přidělení 97 milionů dolarů iráckým opozičním skupinám, Chalabího skupinu v to počítaje.

	Administrativa se přesto nechtěla tohoto problému dotknout. Neměla přitom v úmyslu vynakládat na iráckou opozici peníze (až na menší organizační podporu). Rozhodně pro ni nehodlala nakupovat zbraně.

	Jenže v říjnu oba pracovníci Senátu, na které jsem narazil v březnu a kteří teď pracovali pro nějakého penzionovaného generála pozemních sil, skutečně vystoupili s bláznivým plánem ozbrojit „vojenské složky“ těchto disidentů a nasadit je v Iráku s příslibem našeho leteckého krytí a podpory speciálních jednotek. Byl to recept na katastrofu, který jsem na tiskové konferenci nazval „Kozlí zátokou“;92* připojil jsem k tomu další urážku a označil exulanty za „gucciovské partyzány“.93

	Moje poznámky vyvolaly pozdvižení a já jsem během svého svědectví před Senátem později téhož dne stál tváří v tvář několika rozčileným senátorům, kteří tento směšný návrh podporovali.

	Moji šéfové mě pak sice pokárali, ale dostal jsem stovky souhlasných dopisů a ve stejném duchu bylo napsáno několik článků.

	Tím tato historie nekončí. Washington je nevraživé město a oba pracovníci Senátu mi přísahali pomstu. Nevykonali ji na mně, nýbrž na mém politickém poradci Larrym Popeovi. Když byl Pope nominován na velvyslance v Kuvajtu, dokázali zablokovat hlasování Senátu. Tento malicherný zásah proti člověku, který neměl s mými názory nic společného, byl typický pro washingtonskou politiku, nad níž se mi zvedal žaludek.

	 

	Rok 1998 skončil úderem v podobě Desert Fox.

	Věděl jsem, že si od neustále vysokého tempa operací v roce 1999 neoddechneme.

	 

	Administrativa dala Tonymu Lakeovi začátkem ledna pokyn, aby (s naší podporou) vyvinul další úsilí o zprostředkování míru v hrozící válce mezi Etiopií a Eritreou. Věděl jsem však, že blížící se boje nezastavíme. Když válka na jaře 1999 skutečně vypukla, evakuovali jsme americké občany (v operaci nazvané Safe Departure - Bezpečný odjezd).

	Boje byly krvavé. Byla to zákopová válka s velkými frontálními útoky a vyžádala si tisíce mrtvých.

	Po etiopském vítězství v Badime (poté, co se obě válčící strany na bojišti vyčerpaly) jsem tam s Tonym Lakem a ministerstvem zahraničí usiloval o vytvoření dozorčí mírové jednotky. Koncem roku nastoupila jednotka OSN coby pohraniční demarkační tým a osoby vykonávající dozor nad zachováváním míru se snažily pomáhat spor vyřešit.

	 

	Dne 21. dubna jsem odcestoval do Pákistánu na několikadenní porady s generálem Pervezem Mušarafem, novým náčelníkem štábu. Oba jsme rychle a snadno navázali kontakt. Generál byl bystrý, upřímný a příjemný. Jako zamčený nacionalista, který se nicméně přikláněl k Západu, se stejně jako generál Karamat hrozil stále větší korupce civilní vlády. Chápal rovněž rozmanité vlivné proudy působící v jeho zemi a viděl v nich hrozby provázející ji do 21. století. Přitom však chápal, že se země nezmodemizuje a nevyřeší spousty neduhů, nedojde-li k nějakému náboženskému přizpůsobení a snad i k náboženské shodě.

	Byla to významná schůzka, přestože ji naše sankce poznamenaly chladem. Když jsem odjížděl, oba jsme se shodli, že zůstaneme v úzkém kontaktu (vyměnili jsme si svá domácí telefonní čísla). Mimořádná cena našeho přátelství pro obě země se měla později potvrdit.

	 

	Pákistánské jednotky v květnu pronikly hluboko na území zvané Kargil na indické straně kontrolní linie.

	Ačkoli se u kontrolní linie normálně „bojovalo“, tato oblast byla poměrně dlouho celkem stabilní. V příznivých měsících roku tam sice docházelo k sondování a střelbě, ale nikdy se toho příliš mnoho nezměnilo. A v zimě se všichni stáhli zpátky do údolí a obě strany vytvořily „zemi nikoho“. Když nastalo jaro, vraceli se bojovníci zase do svých postavení.

	Občas se někdo při zaujímání jarních postavení poněkud opozdil a druhá strana si o nějaký ten kilometr mohla polepšit. Bylo to jako „Aha, vyfoukl jsem ti to!“ na taktické úrovni. Fakticky to však neznamenalo žádné změny.

	Jenže tentokrát Pákistánci protivníka zaskočili a pronikli až do Kargilu. Byl to hluboký, závažný průnik přesahující taktický rámec. Ohrožoval indickou spojovací a zásobovací síť až k ledovci Siačen.

	Indové přistoupili k odvetě. Došlo k mobilizaci vojsk, přestřelkám, bombardovacím náletům, k sestřelení letounů. Obě strany začaly mobilizovat všechny jednotky podél celé linie. A začínalo to vypadat jako první kroky k větší válce. Bylo to znepokojivé.

	Dostal jsem proto od administrativy příkaz zamířit v čele prezidentské mise do Pákistánu a premiéra Šarífa i generála Mušarafa přesvědčit, aby své jednotky z Kargilu stáhli.

	Sešel jsem se s pákistánskými vůdci 24. a 25. června v Islámábádu a uvedl prostý důvod ke stažení: „Nestáhnete-li se, přivedete svou zemi do války a způsobíte jí jadernou zkázu. Pro každého to bude velice špatná zpráva.“ Nikdo tento důvod fakticky nepopíral. Pro pákistánské vedení byla problémem očividná ztráta tváře. Překročit kontrolní linii a zase se stáhnout vypadalo na politickou sebevraždu. Potřebovali jsme najít z této šlamastyky východisko, které ztrátou tváře nehrozilo. Mohli jsme navrhnout jen schůzku s prezidentem Clintonem, která ukončí dlouholetou izolaci ve vztazích mezi oběma zeměmi; schůzku však oznámíme až po stažení jednotek.

	Toto řešení upoutalo Mušarafovu pozornost, načež premiéra Šarífa vybídl, aby mě vyslechl.

	Šaríf se zdráhal jednotky stáhnout před ohlášením schůzky s Clintonem (opět kvůli udržení tváře), ale na mé naléhání konečně ustoupil a stažení nařídil. Schůzku s Clintonem jsme uskutečnili v červenci.

	 

	V říjnu 1999 napětí mezi civilním a vojenským vedením Pákistánu dosáhlo vrcholu. Vláda byla svobodně zvolená, ale nesmírně zkorumpovaná. Vojenské vedení bylo mezi dvěma mlýnskými kameny. Nechá-li situaci pokračovat, muže se rozklad zhoršit tak, že se země zhroutí - a tato eventualita byla velmi reálná. Podle normálních pravidel liberální demokracie však neexistovala možnost situaci změnit.

	Šaríf sám uvedl do pohybu svůj pád tím, že se pokusil generála Mušarafa zbavit v době jeho nepřítomnosti v zemi a postavit na jeho místo šéfa zpravodajské služby. Původně tuto funkci svěřil Mušarafovi v mylném domnění, že ho bude moci snadno ovládat. Nepočítal s generálovou poctivostí.

	V odpověď na Šarífův krok armáda provedla puč.

	Zatímco puč dosahoval vrcholu, Mušaraf letěl domů. Úspěch měl na dosah ruky. Jeho letoun se však vracel do země š malou zásobou paliva a letiště, která byla pořád ještě pod kontrolou Šarífových jednotek, mu byla uzavřena. Jednotka sympatizující s Mušarafem se ale jednoho letiště v poslední chvíli zmocnila a generál přistál.

	Premiér Šaríf byl brzy zatčen a Mušaraf vyhlásil záměr očistit vládu od korupce a zavést skutečnou demokracii.

	Ve Washingtonu puč nepůsobil dobře a já jsem dostal příkaz přerušit s generálem Mušarafem spojení. Přestože jsem rozkaz považoval za nemoudrý, podřídil jsem se.

	 

	Každý druhý rok jsme s Egyptem pořádali společné cvičení zvané Bright Star (Jasná hvězda). Je to největší vojenské cvičení na světě.94

	V listopadu jsem byl na přehlídkovém stanovišti s ministrem Cohenem, který se cvičení zúčastnil, když tu mi informátor oznámil, že mi byl přes můj satelitní telefon (který jsem měl pořád u sebe) doručen hovor generála Mušarafa.

	Otočil jsem se ke Cohenovi. „Co si přejete, abych udělal?“ zeptal jsem se.

	„Vezměte to, ale k ničemu se nezavazujte,“ odvětil.

	Byl to osobní hovor mezi přáteli, jak mi Mušaraf vysvětlil (třebaže jsme oba samozřejmě věděli, že každá naše konverzace bude mít širší důsledky). Chtěl mě obeznámit s tím, co vedlo k puči a proč on ani další vojenští činitelé neměli nic jiného na výběr. To hlavní, co mi pak řekl, bylo působivé: „Demokracie a hlasování jsou fikce, může-li výsledná vláda nabízet ke koupi všechno, co má k dispozici, Měli jsme demokracii co do formy, nikoli co do podstaty. Já chci demokracii co do podstaty. Budu o ni usilovat bez ohledu na to, co mě to stojí.

	A ještě v jednom chci, aby bylo jasno,“ pokračoval. „Nezáleží mi na tom, co si většina ostatních o mých motivech nebo úmyslech myslí; pro mě je důležité, abyste je znal vy.“

	Poděkoval jsem mu za upřímnost a popřál mu všechno dobré. Když jsem o hovoru informoval Cohena, vysvětlil jsem mu, že zůstat v kontaktu s Pákistánem je důležitější než kdy předtím. Chápal, co chci říct, ale myslel si, že to Washington nepřesvědčí.

	 

	Jordánská zpravodajská služba v prosinci odhalila rozsáhlé spiknutí s cílem vraždit při oslavách milénia v Jordánsku a na celém Středním východě americké turisty. Zajatí teroristé, kteří měli spojení s Usámou bin Ládinem, prozradili, že jejich přímí vůdci jsou v Pákistánu.

	Brzy telefonovali z ministerstva zahraničí a Rady národní bezpečnosti: „Zavolejte, prosím, Mušarafovi a požádejte ho o pomoc.“

	Mušaraf reagoval na mé žádosti tím, že pozatýkal teroristy (a umožnil nám k nim i k jejich zkonfiskovaným počítačovým diskům přístup). Prokázal nám i některé další služby.

	„Teď tedy něco udělejte pro Mušarafa,“ požádal jsem Washington. „Nebo nám alespoň umožněte obnovit kontakt.“

	Odpověď byla záporná.

	Zavolal jsem Mušarafovi a řekl mu o svém zklamání. „Vím, že ani v některých kruzích vaší vlády a lidu není spolupráce populární,“ pokračoval jsem. „Vím, jakou odvahu vyžadovalo udělat, co jste pro nás vykonal. Proto mě uvádí do rozpaků, že se vám nemohu nijak revanšovat.“

	„Za to, co jsem udělal, nic nechci ani neočekávám,“ zněla Mušarafova odpověď. „Tony, udělal jsem to, protože to bylo správné.“

	 

	Při mých posledních cestách do regionu na jaře a v létě roku 2000 mě hluboce dojalo přijetí, jehož se mi dostalo od mnoha mých přátel. Jejich ocenění toho, co jsme udělali, a vztahy, které jsme navázali, posílily můj dojem, že jsme na dobré cestě ke stabilizaci této neklidné části světa. Věděl jsem však, že před sebou ještě máme dlouhou pouť. Bylo to nebezpečné prostředí. Region potřeboval uskutečnit mnoho politických, sociálních, hospodářských a bezpečnostních reforem; a dosáhnout toho vyžadovalo čas, prostor a podporu (v některých případech i pobídnutí). Měl jsem pocit, že bychom mohli tyto změny poskytnutím pomoci realizovat.

	Během mého působení na CENTCOM byla každá země s výjimkou Seychel neustále ohrožována teroristy. Provedli jsme řadu vojenských akcí proti Iráku, přičemž jsme vůči němu nadále uplatňovali sankce. Drželi jsme Irák v šachu a navazovali nové vztahy s Jemenem a středoasijskými státy. Zaměstnávaly nás války v Súdánu, Somálsku, Etiopii, Eritreji a Tádžikistánu. Naše odpovědi na krize v Pákistánu, Africe i jinde zahrnovaly různé akce od humanitární pomoci přes evakuaci amerických občanů, až po zprostředkovávání sporů.

	Představovalo to neuvěřitelnou zkušenost.

	V létě roku 2000 jsem předal CENTCOM armádnímu generálovi Tommymu Franksovi a moje devětatřicetiletá kariéra u námořní pěchoty skončila.

	 

	Nebyla to však rozhodně poslední kapitola mého příběhu spojeného s CENTCOM.

	Ve čtvrtek 12. října 2000 sebevražední teroristé al-Kajdá provedli bombový útok na americký torpédoborec USS Cole, který právě doplňoval palivo v jemenském přístavu Aden. Zahynulo sedmnáct mladých Američanů a Cole byl na léta vyřazen z provozu. Někdo musel být obviněn z toho, že umožnil, aby k této tragédii došlo. Odpovědnost musela někde končit.

	Někteří lidé zaměřovali zrak na očividný cíl - na kapitána lodi. Ale ti, kdo pokaždé, když se našim vojákům, námořním pěšákům, letcům nebo námořníkům něco zlého přihodí, rádi ukazují prstem, to chtěli přišít někomu vyššímu. Prst ukázal na mě.

	Prima. Zde tedy odpovědnost končila. Proto mě nepřekvapilo, když náčelník námořních operací svedl vinu na mě. Nařkl mě, že jsem zvolil jako tankovací místo Aden, protože jsem chtěl zlepšit vztahy s Jemenem.

	Toto nařčení způsobilo, že mi zavolal senátor Warner z Virginie, předseda senátního výboru pro ozbrojené složky. „Podívejte,“ pravil, „naléhají na mě moji voliči. Ptají se na Cole. Američané musejí znát pravdu. Budeme potřebovat vyšetření. Požádali jsme ministra obrany a vrcholné vojenské činitele, aby svědčili, ale ti se nedostaví. Nemůžeme je k tomu přinutit. Zůstáváte tedy vy, Tony.“ Omlouval se. „Musíte přijít svědčit. Bude to tvrdé,“ pokračoval. „Důkladně to s vámi probereme... Já sám toho s vámi spoustu proberu.“

	„Udělám to,“ řekl jsem. Byla to jediná správná věc, jaká se mohla udělat.

	Tři hodiny mě ve světle reflektorů (bylo tam spousta novinářů) mořilo čtrnáct senátorů, a to bez přestávky (aspoň na vyčurání). Byl jsem zasypáván otázkami.

	Než jsem tam sel, rozhodl jsem se, že na sebe vezmu veškerou odpovědnost. Byl jsem CINC a odpovídal jsem za všechno, co se v mé AOR dělo. Neudělat to, shodili by celou záležitost na chudáka kapitána lodi nebo někoho podobného. Musel se ozvat někdo vyšší. Vzpomínal jsem si, jak tvrdě se trefovali do generála Peayho za útok na Khobar Towers. Když se během svého svědectví snažil vysvětlit, co se stalo, považovali to za tlachání a obcházení odpovědnosti (k čemuž měl případ daleko). Měl jsem plné zuby admirálů a generálů, kteří se snažili zbavit odpovědnosti. Skutečně se mi zvedal žaludek, když se náčelník námořních operací pokoušel přišít vinu někomu jinému - ať už komukoli. A rozhořčovala mě hra Washingtonu na vinu.

	A tak jsem se rozhodl: „K čertu s tím. Tady končí odpovědnost.“ Ve svém svědectví jsem senátorům řekl: „Byl jsem vrchním velitelem a rozhodl jsem, že tam budeme doplňovat palivo. Hlásím se k tomu. Pokud bylo toto rozhodnutí špatné, můžete mě za to činit odpovědným.

	Teď vás seznámím s okolnostmi. Řeknu vám, co se stalo a proč jsem se tak rozhodl.

	Ano, je pravda, že jsem chtěl zlepšit vztahy s Jemenem, ale kvůli tomu jsem doplňování paliva v Jemenu nezvolil. Vybrali jsme si to tam z operačních, nikoli diplomatických nebo politických důvodů. Byl to jediný praktický přístav, kde mohla naše námořní složka doplňovat své lodi palivem.

	Válečné námořnictvo má předpisy o množství paliva na svých lodích,“ vysvětloval jsem. „Při normálních operacích toto množství nenechávají klesnout pod 51 procent.“

	Lodi plující ze Středozemního moře ovšem mohly palivo doplnit v Perském zálivu, ale v mnoha případech neměly dostatečnou kapacitu, aby se tam dostaly, aniž by porušily 51 procentní limit. To znamená, že musely najít nějaký doplňovací přístav mezi Suezem a Zálivem, Možnosti byly tyto; Džibuti, Eritrea, Džidda a Aden. Tak je to. Doplňovacím přístavem válečného námořnictva bývalo Džibuti, jenže tam teď mělo zakázaný vjezd. Eritrea nepřicházela kvůli válce s Etiopií v úvahu, Džidda zase kvůli tomu, že tam právě došlo k bombovému útoku. Neměli jsme tedy na vybranou.

	Pečlivě jsme si Aden prohlédli. Vplulo tam námořnictvo, důkladně ho ohledalo a vyčistilo; a za bezpečnost odpovídala námořní složka CENTCOM. Za dobu mého působení ve funkci CINC doplnilo palivo osmadvacet lodí, vesměs bez nehody.

	Říkám to s vědomím, že riziko nelze vyloučit. V oné části světa neexistuje jediné místo, kde by se palivo dalo doplňovat bez rizika.

	Když tam budeme mít lidi, když se tam budou pohybovat vojenští poradci, když tam budeme mít v terénu cvičící jednotky, když tam budeme den co den ručit za operace v prostředí, které je vůči nám skutečně nepřátelské, kde jdou lidé po nás a hlídají každý náš krok, aby našli příležitost nám uškodit, pak budou i chvíle, kdy k postižení našich lidí dojde.

	Senátoři odešli z jednání spokojeni s tím, co jsem řekl, a tím všechno skončilo.

	Později - budiž mu to ke cti - se Tommy Franks zmínil: „S rozhodnutím generála Zinniho souhlasím. Udělal bych totéž. Mělo to z vojenského hlediska smysl.“

	Zkušenosti, které jsem získal u CENTCOM, značně přispěly k mému poznání světa a úlohy, kterou v něm plní náš velký stát. Mohla by být ještě větší, kdybychom byli odhodláni dostát svým závazkům nejen jako jediná zbývající supervelmoc, ale také jako poslední maják naděje pro mnoho lidí na naší planetě.

	Čtyřicet let služby u námořní pěchoty mě naučilo, že jediné místo, kde stojí za to být, je uprostřed ringu. Dostáváte tam knokauty a děláte chyby. Také si ale uvědomujete, že je to určitě lepší než sedět na hlavní tribuně a kritizovat ty, kdo mají odvahu jít na věc. A vždycky to můžete změnit.

	Po čtyřech desetiletích služby jsem s určitými obtížemi přivykal civilnímu životu ve výslužbě. Postrádal jsem Sbor a ring, které mi poskytovaly úžasný pocit naplnění. Sotva jsem si uvědomoval, že mě očekává nová forma služby.

	
Kapitola 7
Bojovník mírotvůrce

	☆    ☆    ☆    ☆

	 

	Téměř po čtyřiceti letech služby u Sboru námořní pěchoty Spojených států bylo pro Zinniho těžké přizpůsobit se jinému životu. Věděl, že musí vykročit do další etapy, ale uplývaly měsíce, než tato nová etapa nastala. Předtím krátkou dobu zkoušel obvyklá zaměstnání, k jakým mají penzionovaní generálové otevřené dveře: členství ve správních radách, poradenství v oblasti vojenských a zahraničněpolitických záležitostí, zaškolování vyšších kádrů, výuku v univerzitních kurzech, přednášení na vojenských školách, řečnictví.

	Tyto počáteční činnosti přinášely slušný příjem. Všechny byly zajímavé a některé ho osobně uspokojovaly. Přesto věděl, že mu něco schází. Nebyl už účastníkem významných událostí, které denně sledoval ve zprávách.

	Z ohniska dění se přesunul do praktické neangažovanosti.

	Mediální společnosti mu nabízely místo analytika a komentátora a jejich nabídky byly lákavé jako příležitost udržovat se ve cviku. Odmítal je však, protože nechtěl hrát každé pondělí ráno čtvrthodinovou úlohu vojenského rozehrávače. Nepřál si být dalším penzionovaným americkým generálem žvanícím na obrazovce o stavu světa.

	„Skutečně si myslím, když penze, tak penze,“ poznamenává. „Cesta vede dopředu, ne dozadu. Pokud jde o mě, fakticky jsem cíti1, že to nejhorší, co bych mohl udělat, je pokoušet se na minulosti byť jen částečně lpět. Chtěl jsem udělat rázný konec a začít jiný život. Zkrátka odložit starý život.“

	Den, kdy nadobro sbalil své uniformy - úkol, který celé měsíce odkládal -, byl jedním z nejsmutnějších v jeho životě. Uniformy uložil v podkroví a meč dostal při obřadu spojeném s jeho odchodem do výslužby syn, důstojník námořní pěchoty. Tato bolest však měla osvobozující účinek; umožnila mu, aby konečně uznal, že musí postupovat dál.

	Přibližně v tuto dobu dostal moudrou radu od dávného uznávaného přítele ze Sboru námořní pěchoty, Paula VanRipera, penzionovaného generálporučíka, který se usadil poblíž Zinniho nového domova ve Virginii.

	„Nejlepší způsob, jak hospodařit se svým časem, je rozdělit si život na třetiny,“ řekl Zinnimu. „Z jedné třetiny se musí zaplatit hypotéka, jídlo a všechno ostatní na udržování domácnosti a rodiny. Nejsi tak starý“ - Zinni odešel do důchodu jako pokročilý padesátník -, „a tak se poohlédni po nějaké práci, která ti vyhovuje a poskytuje slušný příjem.

	Druhá třetina připadá na práci, kterou máš rád a při které není plat tak důležitý. Můžeš za ni dostávat nějakou odměnu, o to ale nejde. Ať už to přinese slušné peníze, nebo ne, tahle část tvého života se týká věcí, které děláš rád, které tě vzrušují, inspirují. Víc nemůžeš očekávat.

	Poslední třetina se týká toho, jak chceš splácet, čím jsi byl. Je to dobrovolná činnost a je namístě se jí věnovat. Znamená pro tebe závazek. Vyžaduje od tebe, abys sloužil zemi nebo institucím - jako Sboru námořní pěchoty -, k nimž pociťuješ náklonnost.“

	A právě to se Zinni snažil dělat.

	Po vyzkoušení různých „normálních“ zaměstnání, jaká se nabízejí penzionovaným generálům, přistoupil k uspokojivějším způsobům získávání výdělku. O první třetinu se postaral především tak, že si pečlivě volil místa u podniků, které se vyznačovaly maximální úrovní etiky, praxe a vedení.

	Pokud jde o druhou třetinu, začal vyučovat na William and Mary College. Plat nebyl velký, ale on tu báječnou fakultu miloval, byl velmi rád mezi studenty, zamlouvalo se mu vyučování a těšilo ho, že svěřuje své zkušenosti další pozoruhodné generaci. Začátkem roku 2001 s ním navázal styk profesor Steven Spiegei, ředitel Ústavu pro otázky globálního konfliktu a spolupráce (IGCC - Institute on Global Conflict and Cooperation) při Kalifornské univerzitě v San Diegu. IGCC pořádal řadu seminářů sponzorovaných ministerstvem obrany, které přitahovaly význačné osobnosti ze Středního východu, aby diskutovaly o kontrole zbrojení a o bezpečnosti. Spiegel Zinniho požádal, aby se k této činnosti připojil jako konzultant, což Zinni samozřejmě akceptoval. Byla to příležitost navázat na proces zprostředkovávání míru a řešení konfliktů, který se mu v druhé polovině služby u Sboru námořní pěchoty stal významnou součástí života. Sen se stával skutečností.

	Koncem července se zúčastnil první akce, která dala podnět k několika seminářům IGCC. Pořádala se v německém Garmischi a sešla se na ní imponující skupina aktivních i penzionovaných vládních činitelů a vzdělanců ze zemí Středního východu, aby diskutovali o mírovém procesu. Ačkoli se Zinni těmito záležitostmi pochopitelně zabýval, když byl CINC CENTCOM, a široce o nich diskutoval s regionálními vůdci, zjistil, že získává významný nový pohled na věc.

	A konečně pokud jde o poslední třetinu - „splácení“ lidem a institucím, kteří a které pro něho mnoho znamenali -, pamatoval Zinni na přednášení na Univerzitě Sboru námořní pěchoty v Quantiku a na místních středních školách, kdykoli se k tomu naskytla příležitost.

	„Třetinový plán“ Zinnimu umožňoval, aby si život penzionovaného generála nějak uspořádal, neumožňoval mu však vyřešit problém jeho náplně, kterou stále postrádal - možnost hrát pozitivní úlohu v důležitých světových událostech, aniž by do nich přímo zasahoval. Kdyby ho potřebovali a zavolali mu, byl připraven.

	Zavolali mu. A potom znovu.

	Poprvé to bylo v létě 2001. Zavolal mu jeho dávný přítel a šéf, toho času náměstek ministra zahraničí Richard Armitage: „Měl bys zájem o účast na mírové misi v Indonésii?“

	O několik týdnů později následoval druhý telefonický dotaz vládního úředníka z ministerstva zahraničí: „Měl byste zájem o účast na mírové misi na Středním východě?“

	 

	„Moudří lidé“

	V Indonésii probíhal pětadvacet let krvavý spor mezi vládou a hnutím za nezávislost v provincii Aceh na severním konci Sumatry, kde byly bohaté zásoby ropy. Armitageovo zavolání bylo pozváním k účasti na misi, kterou vedlo Středisko Henriho Dunanta pro humanitární dialog (HDC) ve švýcarské Ženevě.

	HDC uskutečňovalo sen Henriho Dunanta, zakladatele červeného kříže, vytvořit humanitární středisko zasvěcené řešení konfliktů. Zvláštní pozornost věnovalo vnitřním konfliktům - problémům uvnitř států, nikoli mezi nimi. Mezinárodní problémy nejlépe řeší mezinárodní organizace OSN nebo regionální skupiny států, kdežto suverénní státy znervózňuje, když se mezinárodní orgány vměšují do toho, co považují za vnitřní záležitosti “jako je tomu v případě povstání nebo separatistických hnutí. Takové problémy pravděpodobně nejlépe řeší soukromé organizace, které nemají žádné politické programy ani postranní zájmy.

	Zinni sice Indonésii s množstvím jejích problémů neznal a nikdy neslyšel o Acehu ani o HDC, ale po misi toužil. Byla zajímavá. Mohla by jeho dosavadní znalosti o zprostředkovávání míru a řešení konfliktů významně doplnit o nový úhel pohledu.

	Tony Zinni:

	Je tomu už dlouho, co jsem poznal, že na nacházení nových hledisek při zprostředkovávání míru opravdu záleží, protože - paradoxně - je každá situace spojená se zprostředkováním míru jedinečná. Bez ohledu na to, kolik máte zkušeností, každý konflikt přináší své vlastní jedinečné požadavky. Musíte si vypěstovat schopnost rozlišovat. Pravda, můžete použít nebo pozměnit dřívější zkušenosti, ale neexistují žádné šablony, formulky ani programy, které vám bezpodmínečně pomohou dosáhnout cíle.

	Spousta lidí se domnívá, že můžete přesně zjistit, jak se k věci postavit a proces předvídat. Poznal jsem, že to není možné. Nemůžete vytáhnout ze zásuvky nějaký model a narazit ho nové situaci na míru. Tak to nefunguje. Probíhá to tak: Získávání nových zkušeností vám vytváří zkušenostní základnu a schopnost chápat možnosti a to vám ukazuje, jak dřívější zkušenosti kombinovat, propojovat, rozvíjet a modifikovat, aby odpovídaly jedinečné aktuální situaci, v níž se nacházíte. Zkušenosti vám neposkytují významné odpovědi. Ukazují vám, jak být tvořivý.

	 

	Mluvil o této misi na poradě s Armitagem a Karen Brooksovou členkou Rady národní bezpečnosti. Dověděl se na ní, že ministerstvo zahraničí a Rada národní bezpečnosti přišly se zlepšovacím nápadem vytvořit nový článek jednání: skupinu „moudrých lidí“ - osobností mezinárodního formátu, vysokých diplomatů a vojáků —, kteří by stáli nad procesem jednání a radili by všem stranám.

	Při náročných jednáních jsou do procesu vždycky vtaženi zprostředkovatelé. Jedna nebo obě strany je začnou považovat za předpojaté nebo se sami občas nechají spornými problémy strhnout do té míry, že nezůstanou „krok nad“ vášnivými výměnami názorů. Bez ohledu na to, jak důsledně se zprostředkovatelé snaží udržovat a chránit svou neutralitu a objektivnost, obě strany na ně přenášejí své obavy a naděje, napadají a obviňují je. Stává se to pokaždé.

	Úkolem „moudrých lidí“ nebylo proces měnit, nýbrž podporovat. Zprostředkovatelé, když je lidé ze všech stran napadali, to snášeli, vyhrnuli si rukávy, brodili se v bahně a dělali špinavou práci. „Moudří lidé“ stáli nad tím vším, aby se na ně obě strany či zprostředkovatelé obraceli o rady, doporučení, konzultace nebo intervence.

	HDC se této myšlenky chopilo.

	Pro tento případ si k indonéské misi vybralo tři „moudré lidi“ - Surina Pitsuwana, penzionovaného thajského ministra zahraničí, Budamira Loncura, penzionovaného jugoslávského ministra zahraničí, a lorda Erika Aveburyho, poslance britské sněmovny lordů. Přáli si ještě někoho čtvrtého, Američana velkého vojenského formátu - někoho se zkušenostmi mírového dozorčího, kdo by se vyznal například v monitorování mechanismů a pozorovatelů v terénu a mohl diskutovat s indonéskými vojenskými osobami a kdo by podle všeobecného názoru nejvýrazněji přispěl k mírovému procesu. Volba samozřejmě padla na Zinniho.

	Je to skvělé!“ oznámil Zinni Armitageovi a Brooksové. Je to právě to, co chci dělat.“ Souhlasil, že s podporou ministerstva zahraničí misi přijme, ale pouze jako neplacený soukromý občan spolupracující s HDC, aby si tak zajistil nezávislost.

	Mašinérie se dala do chodu.

	Přišly informace ministerstva zahraničí, které podrobně popisovaly historii sporu, obsahovaly aktuální zpravodajské souhrny, co se v terénu odehrává, charakterizovaly stav jednání, americký postoj k věci a profil HDC.

	Pak si Zinni přečetl všechno, co našel o Acehu na internetu a v místních knihkupectvích a knihovnách. Překvapilo ho množství získaných informací.

	Indonésie je mezi státy něco jedinečného. Zaprvé, je veliká. Prostírá se tisících ostrovů, z nichž některé patří k největším na světě, pokrývají tisíce mil od východu na západ a zahrnují mnoho časových pásem. Je neobyčejně různorodá geograficky, složením obyvatelstva a etnicky. Pokud jde o náboženskou příslušnost, převažují muslimové (obvykle umírnění), mnoho je však i buddhistů. Vlivem všech těchto faktorů je velmi obtížné této zemi vládnout, zejména když připočteme korupci, diktaturu, nejrůznější rozbíječská politická hnutí a převládající ovzduší zmatku. Navíc probíhají v odlehlých provinciích země - jako ve Východním Timoru (nyní nezávislém), v Papui-Nové Guineji a v Acehu, který se chce odtrhnout a získat nezávislost, vnitřní boje. A tak máme před očima stát, který nikdy nemá daleko k rozpadu.

	Přes tento zmatek a různorodost je politická scéna v Indonésii překvapivě přímočará, víceméně rovnoměrně rozdělená mezi zastánce tvrdé linie a umírněné. Co se separatismu týče, umírnění si přáli ukončit boje mírovými jednáními, která by oblastem jako Acehu poskytla určitou svobodu a autonomii. Zastánci tvrdé linie - včetně mnoha vojenských osob95 - naopak preferovali zostřený zákrok, který s konfliktem jednou provždy skoncuje. Vojenské a policejní akce proti povstání tuto nádhernou a na zdroje bohatou provincii už změnily v bojový prostor.

	Boj za nezávislost vedlo Hnutí za svobodný Aceh (GAM) v čele se svou exilovou vládou ve Stockholmu. Nyní bylo dosaženo dohody o jednání mezi ním a vládou za účasti HDC jako zprostředkovatele.

	Spojené státy zaujaly při těchto rozhovorech umírněný postoj, to znamená, podporovaly rezoluci o řešení problému v rámci indonéského státu. Podle amerického názoru se o nezávislosti Acehu nemělo jednat. USA nemínily podporovat rozbití státu. V tomto duchu zaslaly vládě v Jakartě pádné poselství: „Musíte zlepšit postavení obyvatel Acehu. Jsou ve zvláštní situaci a zaslouží si zvláštní zacházení. Musíte najít rozumný způsob, jak jim je zajistit.“

	Americký postoj se zakládal na několika naléhavých důvodech, z nichž nejpádnější byl ten, že Indonésie je křehká. USA nechtěly přihlížet, jak se drobí a vytváří konglomerát států potenciálně neschopných života. Bůhví co by se mohlo přihodit, kdyby tyto neúspěšné a neschopné státy vytvořily prostředí příznivé pro extrémistická hnutí.

	Mělo to ještě další, neméně praktický důvod: nezávislá hnutí doháněla vlády, aby uplatňovaly tvrdou linii, což téměř nevyhnutelně končilo krveprolitím. Kdyby bylo možno najít způsob, jak zmírnit požadování nezávislosti a současně zajistit mnohé materiální výhody, jež nezávislost slibuje, a kdyby se to všechno spojilo se zmírněním tvrdé linie ústřední vlády, pak by dosáhli vítězství všichni. Jenže dospět k tomu podmiňovalo spousta „kdyby“.

	Zinni nebyl zapojen do uplatňování postoje americké vlády v konfliktu mezi Acehem a Indonésií a neměl za úkol ho během jednání podporovat ani mu oponovat. Svůj úkol viděl v nalezení cesty k míru.

	Když jsem se zapojil do činnosti HDC, byl jsem vůči všem účastníkům jednání nezaujatý: Nevynáším tady soudy, nejsem zde proto, abych soudil. Jsem zde, abych pomáhal vyřešit tento konflikt pokojné. Postoj mé vlády je jasný; prosté je takový. Já ale po této stránce nepatřím k vládě a nemám za úkol prosazovat vládní linii. Žádnou linii nemám. Nemám žádné postavení.

	Už dávno jsem se poučil, že vyjednavač musí být nezaujatý.

	Když jsem se později v onom roce angažoval v pokusu zprostředkovat jednání v izraelsko-palestinském sporu, obě strany mě okamžitě napadly, že zaujímám stanovisko. To vůbec nebylo možné.

	Na čí straně je pravda? Na straně Izraelců? Na straně Palestinců? Kdo je spíše v právu? Kdo zakusil větší strádání? Jak někdo může tyto věci změřit? A i kdybyste to dokázali, jak byste mohli tato zjištění uvést do naprosté rovnováhy, která by vedla k mírovému urovnání?

	Jako zprostředkovatel dosáhnete míru tím, že najdete stanovisko, na kterém se obě strany mohou shodnout a prakticky je realizovat. K tomu nikdy nedospějeme tak, že se budeme pokoušet rozhodnout, která strana je oprávněnější nebo která si to „zaslouží spíše“ než druhá. Je důležité mluvit nahlas o nepřijatelných postupech, ale vaším úkolem je pomoci stranám najít trvalé řešení, které by všem umožnilo žít.

	A tak když se mě izraelský premiér Šaron zeptal: „Jak tuto záležitost hodnotíte? Čemu v této situaci přikládáte váhu?“, odvětil jsem:

	„To já nedělám.“

	Šaron na to nic neřekl. Moje odpovědí se mu nelíbila.

	„Nevynáším soudy,“ pokračoval jsem. „Některé věci jsou pro mě nepřijatelné, například teroristické akce, při nichž se vraždí nevinní lidé. Odmítám to. Takové věci odsuzuji. Ale zprostředkovatel v průběhu jednání nemůže připustit, aby se dostal do situace, kdy začíná konstruovat nebo vynášet soudy. Jsem zde, abych oběma stranám usnadnil najít reálné řešení situace. Takové řešení, které by jim a jejich dětem umožňovalo žít.“

	Je jasné, že soudy do vašeho myšlení nevyhnutelně pronikají, ale musíte jim odolávat. Musíte být na sebe vskutku tvrdý a odmítat zaujímání stanoviska, které z takových soudů vyplývá. A i když žádné soudy nekonstruujete, přesto vás obě strany budou napadat.

	 

	V polovině července Zinni odletěl do Ženevy, aby se představil vedení HDC a aby se poprvé zúčastnil setkání s indonéskou vládou a činiteli GAM.

	Středisko sídlilo v zámku u jezera, bývalém domově Henriho Dunanta. Byla to vskutku mezinárodní organizace, podporovaná soukromými dary z různých zemí. Její malý, asi dvacetičlenný personál, složený většinou z mladých lidí, pocházel z celého světa. Ředitel a hlavní vyjednavač Martin Griffiths býval vládním úředníkem ministerstva zahraničí Spojeného království a spolupracoval už s OSN v Africe i jinde. Měl bohaté zkušenosti z dozorčích mírových a diplomatických misí. Jeho zástupce, Kanaďan Andrew Marshall, dlouhá léta spolupracoval s nevládními organizacemi a OSN v zemích třetího světa. Oba tito muži udělali na Zinniho dojem.

	HDC získalo i další odborníky v řešení konfliktů a v jednáních, ale kromě toho přišlo se skutečným zlepšovacím nápadem: přitáhnout „civilní veřejnost“, aby „mluvila za lid“.

	Indonéská vláda v této souvislosti konstatovala: „Moment, za lid mluvíme my.“

	„V žádném případě,“ opáčilo GAM. „Za lid mluvíme my.“

	HDC však řeklo: „Proč lidi nenechat, aby mluvili sami za sebe?“

	A tak jeho pracovníci vstupovali do styku s vesnickými a městskými vedoucími osobnostmi i s dalšími význačnými lidmi, aby se dověděli jejich názory. To, co „lid“ považoval za nutné říci, často každého šokovalo. Postoj lidí bylo možno charakterizovat slovy „prašť jako uhoď“; často se vyskytoval pocit, že ani vláda, ani GAM podle nich nejednaly správně. Tento silný pocit nakonec vedl k dohodě.

	Když se Zinni dostavil do Ženevy, zjistil, že se při jednání zatím projevovaly potíže; obě strany totiž měly dojem, že se od nich očekávají větší ústupky než zisky.

	Pro představitele vlády - umírněné - to byla krajně riskantní situace. Kdyby zabral status zvláštní autonomie, který Acehu nabízela, bylo by to výborné. Kdyby však nezabral nebo kdyby jednání neměla úspěch, případně kdyby se nabídka zvláštní autonomie stala pro ostatní provincie precedentem k požadování podobného statusu, bylo vládě jasné, že si vykopává hlubokou jámu, z níž není úniku.

	GAM, které po desetiletí bojovalo za nezávislost, zvláštní autonomie stavěla před vážnou krizi. Přijmout ji znamenalo zříci se boje za úplnou nezávislost.

	Rozdílné názory na tyto problémy uvnitř vlády i GAM jednání ještě komplikovaly.

	Zinni přes uvedené problémy a překážky odcházel z prvního setkání značně povzbuzen. „Tohle může zabrat,“ říkal si. „Obě strany mají zájem najít mírové řešení a prvotřídní personál HDC je pevně odhodlán k němu dospět.“

	Byl připraven se do toho vrhnout, ale vzápětí přijal další telefonický hovor, který mu změnil život. Pro tu chvíli musel Aceh odložit - ale později se k němu vrátí.

	 

	Mírový proces na Středním východě

	Několik týdnů po Zinniho návratu ze Ženevy mu zatelefonoval pomocník ministra zahraničí Bill Burns, přítel Zinniho z doby jeho působení na CENTCOM: „Mohl bys se mnou poobědvat, abychom si promluvili o jednom chystaném projektu?“ zeptal se ho. Zinniho odpověď samozřejmě zněla ano.

	Tom Clancy: Zbývající část tohoto příběhu vypráví Tony Zinni.

	Burns, odborník v otázkách Středního východu, který uměl arabsky, byl šéfem výboru ministerstva zahraničí pro otázky Blízkého východu. Když jsem byl na CENTCOM, působil jako velvyslanec USA v Jordánsku a patřil k nejlepším velvyslancům v tamním regionu (velmi mu důvěřovali král Husajn a později král Abdulláh).

	Obědvali jsme 27. srpna 2001 v jedné washingtonské restauraci. Můj pří- tel mi tam oznámil nečekanou zprávu: Bushova administrativa se chystá jít proti zdravému rozumu a vážně se pokouší obnovit svou účast v mírovém procesu na Středním východě.

	V duchu této moudrosti se Bushův Bílý dům chce zbavit středovýchodního blázince. Clintonově administrativě se v roce 2000 nepodařilo dovést camp-davidská jednání mezi Jásirem Arafatem (palestinským vůdcem) a Ehudem Barakem (izraelským premiérem) k úspěšnému konci. Bílý dům si nepřál tento nezdar opakovat ani nést následné katastrofální politické důsledky.

	Po ztroskotání schůzek v Camp Davidu se situace na Středním východě zhroutila. Barak přišel o premiérské křeslo a nahradil ho Ariel Šaron; a Clintonovi se během posledních dní v prezidentském úřadě nepodařilo vrátit proces do patřičných kolejí. V září 2000 druhá intifáda znovu rozpoutala koloběh násilí, které zamořilo region, dříve než řada rozhovorů zahájená koncem 90. let začala zlepšovat vyhlídky.

	Zatímco jsme s Burnsem pokračovali v rozhovoru, pochopil jsem, že se prezidentův postoj vlastně příliš nezměnil; pochopitelně byl pořád ještě opatrný. Usoudil jsem, že podnět k této iniciativě vyšel od Colina Powella, ministra zahraničí, který jasně viděl, že znovu se angažovat je pro Spojené státy důležité. Jeho iniciativu podporovalo jádro významných osobností na ministerstvu zahraničí, například Bill Burns.

	Ministr vyjádřil své znepokojení prezidentovi a ten schválil opatrné a nezávazné kroky na velmi nízké úrovni. (Do teroristických útoků 11. září, které všechno změní, nám chybělo jen několik dní.)

	Americký postoj v nedávné minulosti spočíval ve vysílání zvláštních zmocněnců, aby s velkou publicitou a nadměrným očekáváním zprostředkovávali jednání mezi Izraelci a Palestinci. Po krachu mírových rozhovorů pod Clintonovým patronátem odcestoval do Izraele s politickým plánem bývalý senátor George Mitchell a následoval ho s plánem bezpečnosti ředitel CIA George Tenet.

	Tenetovým cílem bylo vrátit bezpečnostní situaci tam, kde byla v září 2000, začátkem druhé intifády. Izraelci se stáhnou z oblastí, které mezitím obsadili, přesunou kontrolní stanoviště a palestinští dělníci se vrátí do Izraele. Palestinci zase potlačí extremisty, uvězní je a zkonfiskují jim zbraně.

	Jakmile se všechno vrátí ke stavu ze září 2000, obě strany mohou postoupit v plnění Mitchellova političtějšího plánu, určeného k vytváření důvěry, a v řešení politických problémů, jako je zmrazení výstavby izraelských osad na západním břehu a v Gaze. Nakonec se vrátí k otázkám konečného stavu, jako je status Jeruzaléma, právo na návrat, konečný status osad - ke všemu, kvůli čemu se prezident Clinton, Barak a Arafat v Camp Davidu dostali do konfliktu.

	Izraelci i Palestinci s těmito návrhy „v zásadě souhlasili“, ale při jejich uskutečňování se nikam nedošlo. Jak jsem měl poznat, s dohodami můžete tapetovat zdi. Jiná věc je plnit je. Obě strany je přehlížely.

	Tentokrát měl být postup mírnější a méně viditelný. Nebude žádný zvláštní zplnomocněnec. Velvyslanec Burns hodlal zprostředkovatelskou misi poklidně řídit ze své kanceláře. Jelikož měl na starost celý region, nejen tento jediný proces, hledal někoho, koho znal a komu důvěřoval, kdo byl s regionem díky zkušenostem obeznámen, měl patřičnou úroveň a spolehlivé osobní vztahy v této oblasti. Stal by se jeho polooficiálním asistentem, úzce by s ním spolupracoval a zaskakoval za něho, kdyby musel obrátit pozornost jinam. Tento člověk by byl jeho pravou rukou na částečný úvazek, a kdyby byl Burns pryč, mohl by celý proces převzít a kontrolovat. Cílem - pokračoval Burns - je znovu se zaangažovat a nedělat kolem toho velký povyk. Každý věděl, co je třeba dělat a kam jít; a Mitchellovy a Tenetovy plány už to dlouho a jasně vysvětlovaly (stejně jako různé dohody, skorodohody a shodná stanoviska, k nimž se dospělo v Madridu, Oslu a jinde). Nebylo nutno vytvářet další velký plán ani se pouštět do nové velké iniciativy. Bylo nasnadě, co je zapotřebí udělat. Muselo se to na místě vybojovat, nebo ztratit.

	Burns a Powell potřebovali, aby tam přešlo několik lidí, kteří by s oběma stranami fakticky vyřešili strukturu existujících dohod, našli nejlepší způsob jejich uspořádání a realizovali je. Tito lidé celý proces zahájí, prosondují a potom zkontrolují. Domnívám se, že Burns počítal s tím, že udělám počáteční krok, a pak, až se proces posune kupředu a bude tam muset být někdo důležitější, kdo uzavře nějaká ujednání či co, přijde a chopí se vedení. Když nebude Burnsova přítomnost možná a zároveň budou potřebovat někoho vlivného, kdo by na to zblízka dohlédl, mohl bych ho zastoupit.

	„Jsi ochoten to vzít?“ zeptal se.

	Jak by mě to mohlo nevzrušit? Tahle práce stála za to, i kdyby z ní nevzešlo nic trvalého — což bylo až příliš pravděpodobné.

	„Výborné!“ odpověděl jsem. „Neznám sice detailně všechny problémy ani mnoho z lidí, kteří jsou do toho zapojeni, ale skutečně by se mi náramně zamlouvalo se zúčastnit.“

	„Mně by se zase náramně zamlouvalo, kdyby ses zapojil,“ řekl. „Podívejme se, co pro to můžeme udělat.“

	A pokračoval: „Mám na mysli poněkud neobvyklé uspořádání zde na ministerstvu. Budeme muset vykoumat, jak náš systém přebudovat.“

	„Tak podívej,“ pravil jsem. „Mám nějaké nápady. Zaprvé, nechci za to dostávat peníze. Tak si mohu do určité míry udržet nezávislost. Chci mít možnost dělat, co musím, říkat, co musím, a nemít pocit, že mě někdo hodlá obvinit, že to dělám kvůli zisku.“

	„Zadruhé, nechci žádný titul. Nepřeji si, aby mě někdo nazýval zmocněncem nebo někým takovým.“

	„Zatřetí, měli bychom věc držet v tichosti. Kolem mé činnosti by nemělo být příliš publicity. Jsem jen externí zvláštní asistent, který je u vás pouze náhodou.“

	„Dělejme jaksepatří, ale bez platu, bez titulu, bez tisku, bez pozornosti médií. A nedělejme z toho žádný cirkus.“

	Souhlasil s tím jako s nejlepším řešením. „Předložím to ministru Powellovi a uvidím, co řekne.“

	„Výborně,“ odvětil jsem.

	 

	 

	Dny míjely a já jsem netrpělivě čekal, až Bill zavolá, abychom mohli podniknout další krok. Nemohl jsem se dočkat zprávy, jakou budu mít skutečnou funkci a jaká bude povaha mého poslání - což pořád ještě nebylo jasné.

	Zatímco jsem čekal, zabýval jsem se svou obvyklou činností a čerpal nové poznatky: četl jsem o izraelsko-palestinském problému všechno, co se mi dostalo do ruky.

	Zároveň jsem spolupracoval s lidmi Billa Burnse na uspořádání svého vztahu s ministerstvem zahraničí. Právníci zkoncipovali smlouvu. Vyšlo najevo, že i neplacený zaměstnanec je vázán předpisy o konfliktu zájmů a etice, což zákonně omezovalo jiné záležitosti, jimž bych se byl mohl věnovat.

	Musím přiznat, že moje odmítnutí brát plat nevyplývalo úplně z altruistických pohnutek, například z touhy po nezávislosti nebo z naděje, že budu obdivuhodný služebník státu (třebaže tyto motivy byly důležité). Tato práce neměla být řádná a já jsem byl angažován v jiném, placeném zaměstnání. Kdybych bral plat od ministerstva zahraničí, musel bych se jiných míst vzdát. Předpisy o etice a konfliktu zájmů mi přesto bránily, abych přijal určité místo, a všechno, co jsem dělal, musely prošetřit a vyjasnit vláda a ministerstvo zahraničí. Stálo to za to? Rozhodně.

	 

	Dva týdny po mé první schůzce s Billem Burnsem, 11. září 2001, se svět drasticky změnil.

	Dozvuky teroristických útoků se projevily v tom, že Bushova administrativa nově posoudila opětovnou angažovanost v mírovém procesu. Její postoj se změnil a rozšířil. Míra těchto změn se podle velvyslance Burnse zrychlovala. Nemohl být konkrétní, ale charakter mírové iniciativy už nemohl být takový, jak jsme o něm předtím diskutovali. Cítil jsem, že se v tom všem mění i moje úloha.

	Dne 23. října jsem se na ministerstvu zahraničí zúčastnil řady informativních schůzek věnovaných mírovému procesu a aktuální situaci. Dostal jsem pokyn zůstat připraven rychle odcestovat poté, co bude cíl mého poslání upřesněn. Jak dlouho se bude upřesňovat, mi však nebylo jasné.

	Dne 10. listopadu 2001 prezident Bush přednesl na Valném shromáždění OSN historický projev, v němž se zavázal k vytvoření palestinského státu. Bylo to poprvé, co tak nějaký americký prezident učinil. Delegátům řekl, že cílem mírového procesu jsou dva státy, Izrael a Palestina, žijící vedle sebe. Bylo to velmi kontroverzní a odvážné prohlášení.

	Velmi na mě zapůsobilo. Angažované úsilí, které jsme se chystali zahájit, bylo slibné a závažnější, než jsem si zpočátku myslel.

	Po prezidentově projevu následovalo 19. listopadu na Louisvillské univerzitě významné vystoupení ministra Powella, které konkrétně doplňovalo prezidentovy všeobecné zásady.

	Krátce předtím mi volal velvyslanec Burns, že Powellovy poznámky budou impulzem k našemu odletu do Izraele, ale nemohl mi říct, co to pro mě znamená a co tam budeme dělat. Netajil to přede mnou; opravdu neznal odpověď. Věděl jen - jako kdokoli jiný -, že Powellova řeč bude takříkajíc okamžikem pravdy, jenže dokud nebylo za pět minut dvanáct, nikdo určitě nevěděl, o jakou pravdu půjde.

	Den před tímto projevem mi Burns faxoval jeho hrubý náčrt, připojil však upozornění: Tyto stránky dosud nejsou konečné, ale ke konečnému znění mají blízko.

	Četl jsem to - a bác! Podlomily se mi nohy.

	Ježkovy oči,“ řekl jsem si. „Tady je toho o mně nějak moc: tak jsem tedy dostal nový významný titul! Jsem zvláštním poradcem ministra zahraničí pro Střední východ! Takhle to dopadlo se všemi našimi nadějemi, že z mé mise nebudeme dělat žádnou okázalost. Totam je naše ujednání o žádném titulu a žádné publicitě.“ (Ujednání, že mi nebudou platit, zůstalo zachováno.)

	Zničehonic jsem se prakticky vzato stal dalším zvláštním zmocněncem. Powell nafoukl mé postavení tak, jak jsem si to nepřál - ne proto, že jsem tak skromný, ale proto, že jsem nebyl přesvědčen, že to bude účelné (což pozdější události potvrdily). Na druhé straně mě povzbuzovalo, že se angažovanost na úrovni administrativy zvýšila. Opravdu se mi líbilo, že ministr Powell takříkajíc vyznačil cestu: Pokusíme se Tenetovy a Mitchellovy plány uvést do praxe, což - jak jsme doufali - povede ke konečné dohodě o statusu a posléze k vytvoření palestinského státu. Ukázal se nám obzor. Mírový proces začínal vypadat slibně.

	Zmíněný projev vyvolal v médiích rozruch. Vyvěsil jsem telefon. Ostatně jsem nikomu neměl co říct. Žádné odpovědi jsem neznal. Co jsem měl vlastně za úkol?

	 

	Dne 21. listopadu jsem navštívil ministerstvo zahraničí, abych získal další informace a vyřídil administrativní formality v souvislosti se svou první cestou, naplánovanou na 25. listopadu. Nejdůležitějším cílem mé návštěvy na Foggy Bottom96 však toho dne byly pracovní pokyny, které jsem dostal od ministra Powella a ministrova náměstka Armitage. Byly značně široké.

	Mým posláním bylo dosáhnout na místě okamžitého zástavem palby. Poté mělo následovat uskutečnění Tenetových a Mitchellových plánů. Přáli si, aby byly akceptovány spíše prakticky než jen zásadně. Bylo na mně, jak to udělám. Předpokládalo se, že budu používat vlastní hlavu a projevím vlastní iniciativu.

	„Neradi prohráváme,“ řekl mi ministr Powell. „Rádi vítězíme. Vydejte se tam a docilte toho. Řiďte se vlastním úsudkem. Máte široký prostor, velkou volnost jednání. Budete-li ale něco potřebovat, neváhejte, zvedněte telefon a zavolejte mi.“

	Bylo příjemné slyšet ministrův projev důvěry ke mně. Jenže když na sebe berete takovou odpovědnost, vždycky to ve vás vyvolá určité napětí. Věděl jsem, jaké na mě dopadlo břemeno.

	Během první části mise se mnou pocestuje velvyslanec Burns a jako pomocník mi bude přidělen Aaron Miller - což byla skvělá volba.

	Miller byl odborník ministerstva zahraničí v otázkách středovýchodního mírového procesu. Dostal se na ministerstvo před lety jako historik, ale zaujal ho konkrétně mírový proces. Stal se mu náplní života. Byl osobně zcela oddán myšlence přinést regionu mír. Jako odborník postupně pracoval pro všechny ministry zahraničí i prezidenty a v průběhu let se v tomto oboru stal vtělenou pamětí vlády.97 Kdekoho zná a kdekdo zná jeho. Ví o každé záležitosti, o každé události a o každé zradě. Nic v této části světa mu není utajeno.

	V Izraeli byl zapojen do všeho, co jsem dělal, a byl tam jen pro mě, aniž se jakkoli snažil vnucovat mi svoje myšlenky nebo postupy. Poskytoval mi fundované informace, doporučení, vysvědčení a nápady, a povzbuzoval mě, abych rozšiřoval vlastní poznatky. „Potřebujeme svěží myšlení,“ vysvětloval. „Spousta lidí v tomto oboru se domnívá, že ví jak na to, a nikdy nevynechá příležitost dát najevo svou moudrost. Ve skutečnosti však žádné myšlenky tak dalece nepůsobily. Trefuj se tedy podle vlastní vůle a přicházej na něco nového.“

	Velmi jsme se sblížili; byla to obdivuhodná jednota dvou různých osobností. On byl prudký a plný neklidné energie, kdežto já sice nejsem lehkomyslný, ale při práci se snažím být uvolněnější a v dobré náladě. On začínal jako liberální vzdělanec, a než jsme se setkali, vůbec se nepoznal s žádným vojákem. Byl jsem v jeho zemi naprostým cizincem. Jemu to připadalo zajímavé a mně zase připadal zajímavý on. A tak jsme se navzájem jaksi doplňovali. Když byl skleslý, mohl jsem ho povzbudit, a když jsem byl skleslý já, povzbuzoval mě on. A naše přátelství nakonec týmu vskutku pomáhalo.

	 

	Jednadvacátého listopadu časně zrána ministr Powell, Bill Burns a já jsme odjeli do Bílého domu, abychom informovali prezidenty Bushe, viceprezidenta Cheneyho a poradkyni pro otázky národní bezpečnosti Riceovou.

	Když se mě prezident zeptal na mé poslání - v podstatě aby zjistil, jak chápu, co se ode mě očekává, řekl jsem mu, že chci uplatnit Tenetovy a Mitchellovy plány. Zdálo se, že je s mou odpovědí spokojen. Popřál mi štěstí a pravil, že oceňuje, co dělám pro naši zemi. Měl jsem pocit, že dává věci své požehnání, ale jaksi z dálky, jejím duchovním otcem byl Colin Powell. Nicméně jsme se cítili dost připraveni a to nám stačilo.

	 

	Během příprav na odlet do Izraele jsem se snažil chovat nenápadně a vyhnout se rozptylování, například stykům s tiskem. Média to přijímala s nelibostí, a když mi to některá z nich oplácela, vedlo to k menším roztržkám. Věděl jsem však, že publicita by byla z mé strany v rozporu s mým posláním.

	Když úspěšně skončil spor o uplatnění americké ústavy, James Madison poznamenal, že dvacet reprezentantů, kteří ho vyvolali, se dohodlo, že zachovají diskrétnost a nebudou o věci s tiskem mluvit. Kdyby se to neučinilo - pokračoval -, kdyby zákonodárci nedokázali zachovat důvěrnost a věc by se před tiskem a veřejností prozradila, nikdy bychom byli neměli ústavu.

	Kdyby každý krok, každá úvaha, každá možnost, každý návrh, každý předběžný náznak nějaké představy, každá předložená myšlenka pronikly ven, kde by je donekonečna analyzoval, napadal nebo překrucoval tisk (lhostejno jaký - al-Džazíra, New York Times, Jerusalem Post, Guardian či Wall Street Journal), nikdy bychom se nikam nedostali. V emotivních, angažovaných, složitých problémech, jako je mírový proces na Středním východě, nemůžete pokročit, jste-li středem pozornosti.

	Veřejná diplomacie a transparentnost jsou správná věc, ale v některých situacích, za určitých okolností a v některých záležitostech nejsou namístě. Často se stává, že nějaký proces dospěje do kritického stadia, kdy jsou soukromá jednání nezbytná, aby se překonaly choulostivé momenty nebo nabídky. Dává-li se každému krůčku publicita, může to stranám znemožnit, aby prozkoumaly a vypracovaly eventuality. A tohle byla evidentně jedna z oněch situací.

	 

	V průběhu příprav na podniknutí mírové mise jsem zpovídal přátele, kteří byli s přízračnou realitou izraelsko-palestinského konfliktu obeznámeni, a hledal jsem u nich radu a poznatky vyplývající z toho, že pronikli do jeho podstaty. Jejich předpovědi byly chmurné: „Hele, než podepíšeš, měl by sis to skutečně rozmyslet. Vyhlídky téhle záležitosti spojené s cestou na jih skončí hned další večer. A když k tomu dojde, budeš mít na krku neúspěch.“ Dokonce i lidé z ministerstva zahraničí, kteří mě pro věc získávali, se mě každou chvíli ptali: „Máš všech pět pohromadě? Chceš v tom opravdu zkejsnout?“ Žertovnou odezvu to našlo i u Riche Armitage. „Nezbláznil ses snad?“ řekl mi. Přitom jsem věděl, že mou ochotu se do toho pustit oceňoval. Jedním z důvodů, proč mě tahle mise vzrušovala, byla možnost pro Riche a ministra Powella zase pracovat. Tihle dva velikáni mě vždycky inspirovali.

	Cožpak jsem mohl vážně nevidět nepatrné šance na úspěch? Současně jsem se ale musel vyrovnávat sám se sebou a se svým svědomím. „Nezáleží na tom ä onom neúspěchu,“ říkal jsem si. „Víš přece, že zachráníš-li jen jediný život, musíš to udělat. Ještě důležitější však je, že se o to musíš pokusit i v případě, že naděje na úspěch bude představovat jen zlomek procenta. Ani v takových situacích to nemůžeš přestat zkoušet.“

	Četnost úspěchů v těchto zprostředkovatelských akcích je malá. Je to jako v baseballu. Když odpálíš v každém třetím případě, jsi ve dvoraně slávy. Musíš uposlechnout výzvy své země bez ohledu na osobní zájmy nebo pravděpodobnost úspěchu.

	Silnou motivací mi byla osobní angažovanost Colina Powella. Byl-li připraven kvůli tomu riskovat, rád jsem se na věci podílel.

	Mám k ministru Powellovi nesmírnou úctu. Neznám mnoho lidí, kteří by se vyznačovali větší poctivostí, bezúhonností a etikou. Rozlišovat mezi tím, co je správné a špatné, není pro něho nedůležité. Byl jsem svědkem, jak Colin Powell podnikal akce, z nichž vůbec neměl prospěch, akce s velkým osobním a politickým rizikem, akce, jaké by vypočítaví nebo takoví lidé, kteří hledí na svůj osobní prospěch, odmítli. Pouští se do nich, aniž sám na sebe upoutává pozornost, protože jde o věd hodné podnikání.

	Powell nezůstával stranou a neponechával mírový proces jeho vlastnímu chodu. Posunoval ho. Nebylo to populární, nebylo to politicky výhodné. Měl v administrativě nepřátele. Dověděl jsem se, že se ministerstvo obrany staví proti mému výběru pro tuto misi. V době, kdy jsem působil na CENTCOM, nesouhlasil jsem s postoji mnoha jeho politických činitelů a tak jsem teď měl v Pentagonu málo přátel. Powell o tom věděl, trval na tom, co považoval za správné.

	 

	Dne 25. listopadu 2001 jsem s Aaronem a Billem odletěl do Izraele.

	 

	První kolo

	Dne 26. listopadu večer náš letoun dosedl na Ben Gurionovo letiště v Tel Avivu.

	První noc jsem strávil získáváním informací na americkém velvyslanectví v Tel Avivu a americkém konzulátu v Jeruzalémě (který byl oficiálním místem našeho kontaktu s Palestinci).

	Mezi oběma těmito místy v minulosti vzniklo napětí. Velvyslanecké úřady inklinují ke „klientelismu“, což znamená, že jejich personál, pokud si nedává pozor, začíná stranit místním občanům, s nimiž se denně vídá a žije.

	Po mém příletu do Izraele velvyslanectví a jeruzalémský konzulát naštěstí řídili dva z našich nejlepších diplomatů - Dan Kurtzer a Ron Schlicher. Kurtzer, náš velvyslanec v Izraeli, je rozhodně jedním z nejpozoruhodnějších diplomatů, jaké jsme ve Spojených státech vůbec vytvořili. Když jsem působil na CENTCOM, byl velvyslancem v Egyptě, a tak jsem ho dobře znal. Ron Schlicher byl kariérním diplomatem s rozsáhlými zkušenostmi ze Středního východu a arabského světa. Neznali jsme se, ale pověst měl vynikající.

	Tito dva skvělí profesionálové dali věci do pořádku a přiměli své lidi ke spolupráci. Oba sice měli vyhraněné osobní názory na dané záležitosti, ale dávali naprosto jasně najevo, že mají za úkol prosazovat zájmy Spojených států amerických, že jejich momentální hlavní, nejpřednější prioritou je spolupracovat a dojít k mírovému vyřešení neblahého konfliktu mezi Izraelci a Palestinci. Tento postoj zaujali všichni pracovníci velvyslanectví a konzulátu. A zabralo to díky vlivu jejich vedení.

	 

	Počáteční informace (a zprávy tisku) podávaly bezútěšný obraz. Nedochází k žádným překvapením. Od září 2000, kdy začala druhá intifáda, míra násilí postupně vzrůstala. Veškerá důvěra mezi oběma stranami vyprchala a mírová jednání téměř neexistovala. Pro Izraelce byla hlavní prioritou bezpečnost, zejména zastavení sebevražedných útoků extrémistických skupin. Jakmile bude dosaženo tohoto cíle, mohla by začít jednání a dalo by se uvažovat o ústupcích. Pro Palestince byl hlavní prioritou politický závazek Izraelců uznat palestinskou suverenitu a odsun všech izraelských vojsk z jejich území. Mezi oběma těmito hledisky zela hluboká propast.

	Jediné rozhovory probíhaly na schůzkách trojstranné komise. Tuto komisi - složenou z odborníků v otázkách bezpečnosti z Izraele, Palestiny a USA - zřídil George Tenet, aby se zabývala koordinací bezpečnosti a odvracením konfliktních situací (tj. tam, kde by docházelo k střetnutím jednotek). Protože to bylo jediné místo, kde se obě strany setkávaly, zdálo se, že poskytuje nejlepší příležitost k pokusu bezprostředně realizovat Tenetův plán a dosáhnout zástavem palby.

	 

	Koncem toho dne jsem se odebral do hotelu Krále Davida v Jeruzalémě, kde jsme bydleli a zřídili svůj štáb. Jelikož události z 11. září a intifáda ochromily turistiku, bylo tam velmi málo hostů. Usadili jsme se v jednom křídle hotelu. Z mého rohového apartmá, které jsem používal jako kancelář i obytný prostor, byl výhled na Staré Město. Bylo to krásné místo v prvním poschodí.

	Když jsem šel po dlouhém vyčerpávajícím dni, plném cestování a získávání informací, na kutě, honily se mi hlavou černé myšlenky.

	Měl jsem před sebou skličující úkol. Věděl jsem, že toho musím o situaci, osobnostech a skutečnostech hodně zjistit, ale nemohl jsem si dovolit věnovat tomu mnoho času, abych nabral obrátky při současném uvádění procesu jednání do chodu. Musel jsem se do věci energicky a bezodkladně pustit. Měl jsem bezesporu k dispozici Aarona Millera, Billa Burnse a další členy týmu se značnými zkušenostmi, ale velká část odpovědnosti přesto spočívala na mně. Vzrostly už naděje, lidé znovu začínali doufat. Nechtěl jsem být svědkem, jak rozběh a naděje slábnou. Pokrok musel být patrný od samého začátku.

	Navíc jsem měl instinktivní pocit, že budeme pod silným tlakem teroristů a extremistů jako Hamásu a Islámského džihádu. Podle našich a izraelských zpravodajských informací bylo pro tyto skupiny charakteristické zostřování násilí, kdykoli se zdálo, že jednání zaznamenávají pokrok. Násilí by zprostředkovatelské úsilí nevyhnutelně ohrozilo. Izraelci by proti jeho pachatelům podnikali odvetné akce. Palestinci by údery vraceli. A všichni by jednání přerušili, což je stálým cílem extrémistických skupin. A tak jsem předpokládal, že i teď zuřivě zaútočí a dopustí se spousty násilností. Mám-li pravdu, znamená to, že budeme mít velmi málo času, abychom dosáhli pokroku. Kolik ho bude, závisí na naší schopnosti vyvíjet činnost bez ohledu na násilí - nebo raději mu předejít, využít přestávky a dosáhnout nějakého výsledku, než násilí naši činnost zatlačí do pozadí. Příliš jsem se nemýlil: mělo to pro nás být jako jízda na horské dráze - chvíli jsme byli dole, chvíli nahoře, krizi střídala naděje.

	Bohužel jsem nemohl mít k pravdě blíž. Když přišlo ke slovu násilí, bylo to strašlivé. Posléze učinilo jednáním konec. Hamás a Islámský džihád se zavázaly zničit izraelský stát. Podle mého názoru žádná z těchto organizací nebere možnost existence dvou států vážně a pomyšlení, že přistoupí na kompromis, je iluzorní. Pro ně platí: buď všechno, nebo nic. Znamená to, že prostě chtějí dál vyvolávat ničivé násilí, aby Izraelce týraly a znemožňovaly jakékoli mírové řešení a kompromis.

	Jejich historie je zajímavá. Zpočátku, kdy se Hamás organizoval, Izraelci ho povzbuzovali jako opozici PLO (Palestíne Liberation Organization - Hnutí za osvobození Palestiny). Později se radikalizoval a dnes dostává podporu od Íránu, Sýrie i odjinud (například od Iráku v období před pádem Saddáma Husajna). Když se na scéně objevil Islámský džihád, byl nábožensky ještě fanatičtější, ale v používání zločinných metod stejně pohotový. Nikdy však neměl stejný vliv jako Hamás. Hamás je silný hráč. Je mnohem lépe organizován, široce rozvětven mezi palestinským obyvatelstvem (přičemž se chytře uplatňuje pomocí charitativních organizací) a má vlivné politické křídlo. Disponuje lepším průzkumem než Islámský džihád, jeho útoky jsou mnohem rafinovanější, dosahují daleko větší účinnosti a mají za následek mnohem vyšší ztráty. (Byl zodpovědný za velikonoční bombový útok a za všechny větší bombové útoky na autobusy včetně těch, které dopravovaly školáky.) Jeho údery míří přímo na srdce a duši Izraelců. Skutečně ví, kam vrazit nůž.

	S jinými palestinskými extremisty je snad možno se nějak vypořádat. Hamás je ale něco jiného. Téměř určitě by v Palestině rozpoutal občanskou válku, aby ostatním zlomil vaz - za předpokladu, že by ve válce nezvítězili.

	Palestinci při jednáních s prostředníky budou vždy naléhat na zastavení palby a na kompromis s Hamásem. Nesouhlasím s tím. Bylo by ohromné, kdyby Hamás se vším skutečně souhlasil a mínil to vážně. Jenže těžko si lze představit, jak by se jeho cíle srovnávaly s kompromisem.

	I kdyby na zastavení palby přistoupil, měl bych podezření, že jde jen o pokus se přeskupit a znovu vyzbrojit. A kdyby se na to zaměřil, Izraelci (se svým vynikajícím zpravodajstvím) by na to samozřejmě přišli a udeřili by. Z toho by se pak vykonstruovalo, že Izraelci zaútočili bezdůvodně... a tak dále. Znovu by se začala roztáčet spirála násilí.

	 

	Celý první den byly na programu porady s Izraelci. Den začal tím, že premiér Ariel Šaron uspořádal let vrtulníkem, provázený výkladem jeho osobního názoru na geografii terénu a situaci. Následovat měla řada informačních schůzek, jež potrvají dlouho do večera.

	Někteří z mých poradců z ministerstva zahraničí k tomu měli výhrady, že by nás Palestinci mohli obvinit ze Šaronovy spoluúčasti na programu; řekl jsem jim ale, že jakýkoli pokus ovlivnit mé názory odrazím. A kdyby mě Palestinci chtěli vzít na podobnou cestu, jejich pozvání bych uvítal. Domníval jsem se, že je lepší zachovávat otevřenost a transparentnost k oběma stranám, nebýt úzkoprsý a přehnaně opatrný.

	Šaronova cesta mi poskytla silný prožitek izraelské země. Viděli jsme všechna významná místa - Betlém, Nazaret, řeku Jordán, Mrtvé a Galilejské moře. Zaletěli jsme se podívat na Šaronovu farmu na jihu. Vzlétli jsme nad Golanské výšiny, přistáli u jednoho vojenského postavení a mluvili s tamními lidmi.

	Nejzajímavějším zážitkem onoho dne bylo Šaronovo povídání o tom všem. Byl vojákem, který bojoval v bitvách roku 1967 a 1973, farmářem, který hluboce lnul ke své půdě, a Izraelcem přesvědčeným o zděděném právu, s nímž se narodil; byl i vychytralým politikem. Jeho průběžný výklad během cesty vycházel ze všech těchto hledisek. Jako voják vojákovi mi zdůrazňoval bezpečnostní aspekty terénu. Když se láskyplně soustředil na zemědělské panoráma, které se pod námi prostíralo, byla v jeho hlasu neskrývaná radost a hrdost. A stejně radostně a hrdě ukazoval místa pro Izrael historicky významná - zříceniny z římských a dřívějších dob.

	„Podívejte se na tamty terasy ve skalách," zvolal s velmi dojemným zanícením. „Stavěli je před tisíciletími moji předkové!" Nebo: „Pohleďte na tenhle kus terénu. Jste voják. Nemít ho pod kontrolou, jsme zranitelní.“ Nebo: „Podívejte se na tuhle půdu. Byla to poušť. Vidíte, co z ní Izrael udělal? Pokryli jsme ji zelení. Podívejte se na ty sady, na ovoce, které pěstujeme, na ten nádherný skot tam dole."

	Ten muž je skutečně vojákem, farmářem a bytostným Židem v jedné osobě. Na tom se zakládá všechno, čím je. Jeho závazek k tomuto trojjedinému poslání je vášnivý a naprostý. Celou svou duší je oddán zemi, v níž vyrostl: „Vrátili jsme se z diaspory. Je to naše země, naše dědičné právo, jsou to naše dějiny."

	Než jsem se s ním seznámil, očekával jsem, že narazím na nějakého tyranského vojáka. Tato charakteristika tak docela nesedí. Nepochybně je tvrdý chlap, který vyrostl v drsném prostředí - přímý, otevřený, neomalený řekne vám rovnou, co vám říct chce, nepokouší se překrucovat slova (není slizký politik), ale nikdy se mi nesnažil něco vnucovat. Můžete mu vyčíst z tváře, jaký je. Kdyby něco nemohl udělat - učinit nějaký ústupek, který se mu příčí -, nesnažil by se z toho vykroutit. Řekl by prostě ne. Měl jsem bohužel dojem, že v sestupné etapě, kdy byly značné ústupky nezbytné, nedělal takové, jaké nabízeli někteří jeho předchůdci.

	Dokud jsem byl v Izraeli, Šaron se stále snažil něco ze mě vyčíst nebo ze mě vytáhnout moje názory a mínění. A myslím, že byl velmi zklamán, když jsem mu nic nedával najevo. Nemohl prostě pochopit, jak někdo může nevidět, co jemu bylo zřejmé. Podle něho musíte věci hodnotit, musíte mít názory. Je to součást závazku, jak ho chápal on.

	Z mého hlediska by každý názor, který vyjádřím, uzavíral cestu druhé straně, a to jsem nemohl připustit. Všechno, co jsem řekl - nebo údajně řekl -, by druhý den bylo v tisku. Indiskrecí z obou stran byly úplné záplavy. Třebaže jsme oba spolu vycházeli, pořád mezi námi bylo skryté napětí.

	Když se náš let blížil ke konci, ozvalo se z rádia hlášení: V severoizraelském městečku Afula došlo ke střelbě. Okamžitě jsme změnili kurz a zamířili tam. Zprávy potvrdily, že na městském tržišti dva palestinští ozbrojenci spustili palbu a usmrtili těhotnou Izraelku. Bylo zraněno několik dalších Izraelců. Oba muži byli mrtví.

	Když jsme nad místo přiletěli, viděli jsme, že bezpečnostní jednotky a zdravotnický personál spěšně dostávají situaci pod kontrolu. Chvíli jsme se vznášeli na místě, všechno zaznamenávali a pak jsme letěli nazpět do Jeruzaléma.

	Později jsem se o této události dověděl úplnější zprávu, která ponechává mnoho nezodpovězených otázek. O něco dříve toho dne Izraelci udělali v souvislosti se zahájením mé mise gesto dobré vůle a zrušili kontrolní stanoviště u Afuly, aby Palestincům usnadnili pohyb. Ozbrojenci toho zřejmě využili a zahájili teroristický útok. Je velká otázka: Byl útok záměrně naplánovanou provokací s cílem podkopat mírový proces? Nebo šlo - jak později tvrdili Palestinci - o pouhou mstu? Izraelští vojáci nedávno předtím zabili příbuzného oněch ozbrojenců a ti v odvetu ostřelovali tržiště.

	Ať už byla pravda kdekoli, byl to jeden z oněch násilných incidentů, které oslabovaly mou naději v mírový proces. Bylo mi jasné, že mohu klidný začátek své mise pustit z hlavy. Potvrzoval se můj dojem, že to bude jako jízda na horské dráze s výkyvy nahoru a dolů, od krizí k nadějím a naopak. Přestože obě strany vydaly o spolupráci s mou misí povzbudivá prohlášení, musel jsem si klást otázku, jak dalece to platí, když ona násilná událost vrhla temný stín už na její první den.

	 

	Zbytek dne se skládal ze schůzek a porad s premiérem Šaronem, ministrem zahraničí Šimonem Peresem, ministrem obrany Benem Eliezerem a velitelem izraelských vojsk obrany Saulem Mofazem.98

	Tím jsem se dostal do složité situace: izraelská vláda tehdy byla vládou jednoty, koaliční vládou - což prakticky znamená, že byla rozdělená. Šaron byl z Likudu, strany, která má v Knessetu nejvíc křesel, kdežto Peres a Eliezer byli členy hlavní opoziční Strany práce. Nebylo snadné se v této situaci vyznat. „Kdo vlastně za Izrael mluví?“ musel jsem si klást otázku.

	S tímto zmatkem skoncoval Šaron. „Jen já mohu za tuhle vládu hovořit,“ řekl mi.

	Pro Američana zvyklého, že ministři mohou mluvit za svého šéfa, to bylo poněkud zvláštní. Vzal jsem to ale na vědomí. Byl to jejich, nikoli náš systém.

	Ti ostatní, s nimiž jsem se seznámil, mi rozhodně byli nápomocni, i když je Šaron poněkud odsunoval na okraj. Každý měl mnoho zkušeností s projednáváním podrobností s Palestinci a všichni byli známi hlubokým proniknutím do podstaty věci a schopností poskytovat rady.

	Mofaz měl sice pověst pevného zastánce tvrdé linie, byl to však tichý, přemýšlivý muž, nebyla mu vlastní strnulost a Palestincům nebyl úplně nesympatický. Když jsem se s ním onoho odpoledne setkal, dal mi najevo, že chce spolupracovat, přeje mi úspěch a nevěří, že problém lze vyřešit vojensky.

	Později jsme spolu strávili hodně času tím, že jsme si jen povídali, a oba jsme došli k příznivému vzájemnému posouzení svých stanovisek. Chápal jsem, že co se bezpečnosti týče, nemůže přistupovat na žádné kompromisy, v tomto rámci však měl za to, že se Izraelci budou muset některých věcí zříci, aniž by jakkoli riskovali svou bezpečnost. Byl si vědom, že nikdy nedojde k naprosté a trvalé vojenské porážce Palestinců, a tak se něco musí upravit, aby byly mírové dohody spolehlivé. Zároveň dal jasně najevo, že dělá v poli, co dělat musí, i když je to svízelné a lidé trpí.

	 

	Cenné rady týkající se možností pokroku mé mise a příležitostí, které by mohly vzniknout, mi dal Peres. V oněch počátečních dnech, kdy jsem připravoval půdu mírovému procesu, získal mou naprostou úctu.

	Nikdy nezapomenu na jeho radu:

	„Generále Zinni,“ řekl mi, „v tomhle podnikání najdete tři druhy lidí. Zaprvé, narazíte na zastánce oprávněnosti. Neztrácejte s nimi čas. Najdete je na obou stranách a vždycky se budou dovolávat oprávněnosti své věci.“

	„S takovými lidmi se nikam nedostanete. Se zastánci oprávněnosti se nedá jednat. Ano, mají právo věřit, věc věří. Jenže je nezměníte. Vykládají fakta ze svého náboženského hlediska a přehlížejí všechny skutečnosti, které jim odporují.“

	„Druhou skupinou, s níž se setkáte,“ pokračoval, „jsou sběrači argumentů, diskutéři. Vidíte je se všemi těmi vedoucími žvanily v televizi. Jde jim o to prodebatovat toho druhého a zabodovat. Ale pokud jde o reálný pokrok k míru, tihle lidé nejsou k ničemu. Chcete-li vstoupit do debaty čistě teoreticky, je to namístě. K ničemu jinému to ale není.“

	„Třetí skupinu tvoří ti, na nichž záleží. Ti chtějí najít praktické řešení a znovu a znovu si kladou otázku: „Ksakru, jak se s touhle příšernou situací vypořádáme a zaženeme ten zlý sen?“ Na ty se zaměřte,“ řekl, „soustřeďte se na to, co je třeba udělat, a přispějte k tomu, aby se to udělalo.“

	Byla to nejlepší rada, jakou jsem v Izraeli dostal.

	Další informace se týkaly bezpečnostní situace, která byla z izraelského hlediska nejdůležitější. Prvořadým úkolem bylo zastavit sebevražedné teroristické útoky. Izraelci byli přesvědčeni, že Arafat a palestinští představitelé mohou většinu násilných útoků zastavit nebo je alespoň kontrolovat, že k tomu ale neprojevují ochotu. Řečeno bez obalu, Arafat násilí z větší části podporoval a přimhuřoval nad ním oko. Izraelci dali velmi jasně najevo, že má-li mírový proces pokročit, Arafat musí učinit strategické rozhodnutí, že se zříká násilí a vrací se k urovnání problémů na základě jednání. Pochybovali, že k tomu bude ochoten.

	Palestinští představitelé se k něčemu takovému nemohli odhodlat. Kdyby to udělali - tj. kdyby se postavili proti Hamásu a Islámskému džihádu, potlačili a uvěznili extremisty a zkonfiskovali zbraně -, tekla by v ulicích krev. Jenže pokud by se proti Hamásu a Islámskému džihádu nepostavili, Izraelci nehodlali učinit žádné ústupky navržené v Tenetově plánu (a v dalších plánech), například zrušit kontrolní stanoviště, stáhnout bezpečnostní jednotky do předchozích postavení a obnovit přístup palestinských dělníků do Izraele. A nebyli bychom svědky žádného pokroku v otázce vzniku palestinského státu.

	Izraelci zpočátku zaujali velmi tvrdé stanovisko k tomu, jak palestinské vedení musí projevit dobrou vůli: Šaron trval na stoprocentním souhlasu s izraelskými požadavky včetně minimálního sedmidenního klidu; teprve potom by souhlasil s nějakým jednáním.

	Kdybychom rozhovory nemohli zahájit alespoň do týdne (pokud bychom měli štěstí a nedošlo by k žádným útokům), zřejmě by mi to znemožnilo práci. Izraelci však od svých dosti absolutních stanovisek časem ustoupili a Šaron souhlasil se svou účastí v rozhovorech trojstranné komise, kterou jsem se rozhodl použít jako příležitost k počátečním schůzkám. Základní linie Izraelců však zůstala stejná: Palestinci musejí projevit dobrou vůli a zastavit teroristické útoky.

	 

	První den skončil smíšenými výsledky. Hrozný tragický útok v Afule vrhl na naše naděje temný stín; alespoň jsme však získali souhlas Izraelců s účastí na schůzce trojstranné komise. Setkal jsem se s izraelským vedením, srozuměli jsme se a Izraelci dali najevo, že mojí misi poskytnou opatrnou podporu.

	 

	Druhý den jsem strávil s Palestinci. Jelikož byl postní měsíc ramadán, moje schůzky se konaly večer, kdy pokrm zvaný iftar každodenní půst přerušuje. Probíhaly za účasti předsedy Jásira Arafata a palestinského vedení ve městě Ramalláh na západním břehu, kde mělo palestinské vedení jeden ze svých štábů (zvaný „Muqatta’a“; oficiální sídlo vlády bylo v Gaze).

	Cestou tam mě lidé z našeho konzulátu vzali na prohlídku izraelských osad na západním břehu, kde - v rozporu s dohodami - probíhalo jejich výrazné rozšiřování. Projížděli jsme izraelskými kontrolními stanovišti a byli svědky znechucujících a ponižujících bezpečnostních prohlídek, které museli snášet Palestinci cestující z místa na místo.

	Izraelci při našich rozhovorech den předtím uznávali, že tato kontrolní stanoviště vyvolávají problémy, byla však nezbytná, aby se zabránilo podobným útokům, k jakému došlo v Afule. Situace byla očividně obtížná. Mladí vojáci, kteří v otázce bezpečnosti neznali míru, podrobovali Palestince zdlouhavým a ponižujícím procedurám. Dověděl jsem se o případech, kdy na kontrolních stanovištích docházelo k porodům, umírali tam lidé, kteří se nemohli včas dostat do nemocnice, byli tam zadržováni a obtěžováni palestinští vládní úředníci a docházelo k mnoha dalším incidentům, jež pobuřovaly lidi.

	Moje schůzky s Arafatem byly srdečné. Vždycky byl pohostinný a velmi výmluvný, přičemž mě hojně ujišťoval o spolupráci (pokaždé s příznivým ohlasem lidí, kteří ho obklopovali).

	Schůzky s Araby mi tehdy připadaly nenucené, jejich zvyklosti se mi zamlouvaly. Sám jsem Palestince příliš dobře neznal, zato oni znali mne. Ara- fat už předtím mluvil s prezidentem Mubarakem, králem Abdulláhem a dalšími předními arabskými vůdci, kteří mu vesměs doporučovali se mnou spolupracovat. „Všichni mi říkali, že jste člověk, kterému mohu důvěřovat,“ vyjádřil se Arafat, „a který mi může pomoci s tím, co chci udělat.“ Velmi to zdůrazňoval a tvrdil, že je to báječné. „Jsem na vaší misi hluboce zainteresován,“ pokračoval, a když jsem poukázal na trojstrannou komisi jako na příležitost k další diskusi, souhlasil s tím, ačkoli dodal, že si přeje zahájit diskuse v jiných oblastech, než je bezpečnost - což byla mnohem náročnější záležitost, než by se mohlo zdát.

	Vcelku byl vždycky příjemný a pohotově projevoval ochotu spolupracovat, ale při plnění slibů tak pohotový nebyl.

	Jak jsem se s Jásirem Arafatem během dalších týdnů a měsíců znovu a znovu scházel, bylo mi čím dál jasnější, že tento starý protřelý revolucionář se nikdy nespokojí s kompromisy, jež povedou k trvalému vyřešení konfliktu. Považoval sám sebe za vůdce, který neustoupí ani o píď na základě kompromisu, a to pro něho bylo důležitější než uzavření a realizace dohody, která ho nutila k vážným ústupkům. Je v životní situaci, kdy si jasně uvědomuje svou smrtelnost, a chce odejít vzdorně. Jsem jediný neporažený arabský generál,“ řekl mi jednou. „Nepůjdete za mou rakví jako za Sadatem a mým partnerem Rabinem.“

	Ke konci své účasti na mírovém procesu jsem si začal uvědomovat, že on k jeho úspěchu nedopomůže. Nehodlal pro mír riskovat tak jako Sadat, Rabin, Husajn, Begin a Barak. Zejména když byly v sázce jeho vlastní odkaz a minulost a když byl svědkem jejich osudu.

	Samozřejmě věděl, že by musel přistoupit na kompromisy. I Barak předložil v Camp Davidu mnoho kompromisů. Dohoda nemusela být dokonalá a Barak sám by byl pravděpodobně mohl vyjednat nějakou lepší. Zdálo se však, že mu chybí snaha. Odešel.

	Jednou jsem se na to Arafata zeptal: „Měli jste v Camp Davidu k dohodě blízko?“

	„Ó ano, velmi blízko.“

	Existovalo mnoho verzí toho, k čemu v Camp Davidu nebo Tabě došlo. Bylo předložené ujednání dobré, nebo špatné? Bylo by se mohlo dál projednávat? Nevím. Přesto nikdy nepochopím, proč to tak náhle skončilo. Když jste tak blízko řešení nebo když se něco alespoň vyvíjí správným směrem, proč jednání přerušovat?

	 

	Po rozhovoru s Arafatem jsem se soukromě setkal s dalšími palestinskými vůdci včetně Mahmúda Abbáse (Abú Mazena), tehdejšího muže číslo dvě a pozdějšího premiéra; s Ahmedem Qureim (Abú Alaaou), předsedou palestinského zákonodárného shromáždění a nástupcem Abú Mazena ve funkci premiéra; a se Sa’ebem Erekatem, hlavním vyjednavačem palestinské strany.

	Abú Mazen byl účastníkem mírového procesu dlouhou dobu, v mnoha otázkách s Arafatem nesouhlasil, stavěl se proti intifádě a do značné míry jako my jasně chápal, co je nutno bezprostředně udělat. Chtěl se k jednáním dostat. Bylo vsak zřejmé, že nemá reálnou moc; jeho postavení muže číslo dvě mu neposkytovalo přílišný vliv. Nežil úměrně tomuto postavení.

	Hierarchická stupnice pod Arafatem byla vždycky neurčitá. Jako každý revoluční vůdce rozšiřoval zbraně a svou autoritu, neponechávaje skutečnou moc nikomu, kdo by se mu mohl vzepřít. Abú Mazen byl člověk velkého formátu; otevřeně nesouhlasil s mnoha Arafatovými kroky, jenže nic za sebou neměl - zbraně, peníze, popularitu ani politický vliv. Říkal však správné věci, domnívám se, že je vážně myslel, a měl ohromnou pověst. „Pane na nebi,“ pomyslel jsem si, „velká škoda, že ten člověk nemá víc možností. Je rozumný, je zainteresovaný, je realista.“

	Stejný dojem jsem měl o Abú Alaaim, předsedovi zákonodárného shromáždění. Abú Mazen neměl funkci premiéra dlouho. A Abú Alaa nedopadl úspěšněji.

	Sa’eb Erekat je starostou Jericha. Je podsaditý, plešatý, vysoce inteligentní a snadno získává sympatie. V jednom kuse povídá. Shromažďuje argumenty a miluje diskuse (každou chvíli je na CNN). Je to velmi čestný člověk. Účastníkem mírového procesu je už dlouho; říkám si, jestli v něm není příliš dlouho a že se v něm možná zapletl. Velmi dobře jsme spolu vycházeli a v Jerichu jsem u něho a jeho báječné rodiny strávil mnoho času. (Zvlášť jsem si u nich pochutnával na večeřích.)

	Seznámil jsem se také s Džabrilem Radžúbem a Muhammádem Dahlanem, šéfy bezpečnosti na západním břehu a v Gaze. Byli to praktičtí lidé, kteří mohli udržet bezpečnostní opatření na nezbytné úrovni - kdyby k tomu dostali zmocnění a podporu shora. Bohužel se tak nestalo.

	Nikdo z těchto vůdců neměl reálnou moc. Rozhodčím ve hře byl Arafat.

	 

	Z uvedených setkání jsem vyrozuměl, že palestinskou prioritou jsou politické problémy a jejich hlavní starostí otázka: Učiní Izraelci během jednání skutečně politické ústupky, jakmile se vyřeší záležitosti týkající se bezpečnosti?

	Kromě toho jsem usoudil, že tito vůdci nemají přílišný zájem uznávat extremisty, kteří podnikali strašlivé sebevražedné útoky. Chtěli, aby Izraelci „ukončili okupaci“ a odešli z jejich oblastí, načež se vypořádají s extremisty - ale spíše na základě jednání než konfrontace.

	Podle Tenetových a Mitchellových plánů byl zásah proti extremistům nezbytnou podmínkou pokroku v pozdějších opatřeních k ustavení palestinského státu. Opomenutí zásahu by tedy bylo porušením Tenetovych a Mitchellových zásad, které Arafat podle svých prohlášení přijal.

	Pro Izraelce to ovšem představovalo nepřijatelné riziko nejen vojenské, nýbrž i politické. Žádný izraelský vůdce nechce, aby se na něho pohlíželo jako na někoho, kdo v otázce bezpečnosti ustupuje bez zajištěných záruk.

	 

	Nicméně přes všechny tyto skutečné i potenciální překážky jsem byl koncem druhého dne mírný optimista. Moje osobní kontakty s oběma stranami byly dobré, s oběma bude snadné hovořit. Přesto jsem neměl iluze o pravděpodobnosti úspěchu. Každá strana nazírala na problémy jinak. A co hůř, každá viděla k jejich vyřešení jinou cestu.

	 

	Bill Burns třetího dne odcestoval. Všechno zůstalo na mně.

	Krátce po jeho odchodu jsme uskutečnili první poradu trojstranné komise. Abychom se vyhnuli problémům s tiskem a bezpečností, do poslední chvíle jsme utajovali oznámení o době a místě konání této i dalších porad.

	V pracovních skupinách každé strany byli šéfové bezpečnosti různých palestinských vojenských složek a jejich zpravodajských služeb, jakož i izraelských sil obrany a představitelů jejich zpravodajství. Tito dávní soupeři byli vesměs profesionály, kteří se dobře znali, a zdálo se, že se navzájem respektují. Než jsme se v místě první schůzky shromáždili, neuvědomoval jsem si, jak dobře se všichni spolu znají. Byla to samá objetí a polibky, srdečné žerty, vyptávání se na rodiny, projevy kamarádství.

	A pak usedli a nastal křik.

	O přestávkách z nich zase byli dobří kamarádi.

	To pokřikování mě otravovalo. Takhle se jednání vést nedá. Zdálo se však, že je třeba ponechat věcem volný průběh, a první dvě porady jsem to respektoval. Poté jsem vyžadoval seriózní diskusi a konstruktivní přístup k jednání.

	I když se účastníci uklidnili, výsledky těchto počátečních zasedání byly smíšené. Obě strany se zdráhaly seriózně jednat; každý krůček vpřed jsme museli protrpět hodinami hlasitého vzájemného obviňování. Odcházel jsem vyčerpán a znechucen. Přesto jsem si tyto vyjednavače, až na malé výjimky, oblíbil. Uvědomil jsem si, že mít podporu a zmocnění svých politických pánů, mohli jednání dovést do konce. Musel jsem toho docílit. Zatím jsem je potřeboval, aby vykonali obtížnou práci spojenou s vypracováváním detailních opatření, která se musela uskutečnit v praxi.

	Maličko jsme pokročili, alespoň na jedné straně. Izraelci zmírnili svůj původní požadavek sedmi dní bez jakýchkoli útoků na osmačtyřicet hodin klidu a stoprocentní úsilí.

	Palestinci, jak se zdálo, však pořád váhali se skutečným zásahem proti teroristům (s jejich uvězněním, konfiskací zbraní atd.). Přes Arafatovy sliby spolupráce nebyly jeho bezpečnostním silám vydány žádné příkazy k zásahům (soukromě mi to jejich lidé potvrdili). Nebylo to povzbudivé. Bez palestinských akcí proti teroristům k zastavení palby nedojde. A bez zástavem palby se nepohneme kupředu.

	Ještě neradostnější byla zjištění našich a izraelských zpravodajských služeb, že Hamás a Islámský džihád stupňují sebevražedné bombové útoky ve snaze naši misi zmařit.

	Izraelci těmto útokům skutečně velmi úspěšně čelili, úplně je ale zastavit bylo nemožné. Na každých deset pokusů, které zmařili, připadal jeden podařený. Zhruba každý třetí den během mé první cesty nějaký sebevražedný útok zabrzdil náš postup a vyvolal z izraelské strany odvetné akce, někdy s průvodními ztrátami. Bylo zřejmé, že tyto útoky nakonec povedou ke zhroucení procesu. Měl jsem pocit, jako bychom nabírali vodu sítem.

	Zatímco na obou stranách vzrůstaly ztráty a nevyhnutelné odvetné útoky ničily zařízení palestinských vládních úřadů, sílilo v Izraeli a v ulicích palestinských oblastí rozhořčení. Některá z míst, která se stala terčem útoků, jsem navštívil. Nesmyslné vraždění nevinných lidí mě plnilo odporem.

	 

	V průběhu těchto událostí jsem působil na představitele palestinských bezpečnostních sil, aby podnikli akci, která by kolotoč násilí zastavila: aby zatkli teroristické vůdce, čímž by prokázali svou dobrou vůli a shodu s Testovými a Mitchellovými plány.

	Bylo mi řečeno, že si to přejí víc než já; jenže Izraelci je dostávali do úzkých tím, že jim předkládali ne jeden, nýbrž mnoho různých seznamů lidí, které chtěli uvěznit. Palestinská bezpečnost tvrdila, že usiluje o zadržení všech pachatelů, jen by potřebovala jediný směrodatný seznam, jímž by se řídila.

	„Dobře,“ řekl jsem jim, „opatřím vám jeden seznam, který sestaví naše, nikoli izraelská zpravodajská služba a který vám bude vodítkem.“

	Dal jsem jim jména třiatřiceti mužů, kteří byli na každém seznamu provinilců a o jejichž vině nikdo neměl pochyby.

	Stalo se však velmi málo. Došlo k zatčením, ve skutečnosti jich ale bylo jen několik a všichni „zatčení“ byli fakticky buď na svobodě, nebo měli mírné domácí vězení.

	Bylo jasné, že šéfové bezpečnosti nepodniknou - nebo nebudou moci podniknout - nic reálného, nebudou-li na tom zainteresováni a nebudou-li mít příkaz od Arafata. A Arafat se k vydání takového příkazu neměl.

	 

	Během dalších tří týdnů jsem pokračoval v pořádání schůzek trojstranné komise, často jsem se setkával se Šaronem, Arafatem a jejich zástupci, ale sešel jsem se i s mezinárodními vůdci a představiteli četných organizací a států. Všichni mi nabízeli podporu.

	Zvlášť významnou a prospěšnou skupinou bylo „Quad“ neboli „kvarteto“ (USA, OSN, Evropská unie a Rusko). Zástupci OSN, EU a Ruska - Terje Larson, Miguel Moratinos a Andrej Vdovin - se stali mými přáteli a poskytovali mé misi neúnavnou pomoc. Několikrát mě navštívil zástupce EU Javier Solana a nabídl mi přispění a morální podporu.

	Často jsem hovořil i s regionálními vůdci, zejména s dávnými přáteli z arabských států. Jejich nespokojenost a toužebné přání být svědky úspěšného působení naší mise byly zřejmé.

	Po stránce spíše osobní jsem se snažil porozumět obyčejným lidem na obou stranách. Opravdu jsem je chtěl poznat a pochopit jejich situaci a názory. Navštěvoval jsem v Izraeli a v palestinských oblastech slavnosti a obřady. Jídal jsem v izraelských a palestinských rodinách. Večeříval jsem ve východním i západním Jeruzalémě. Všude mě hluboce dojímala nesmírná touha těchto lidí po míru. „Nevzdávejte to,“ žádali naléhavě a jednomyslně. Přistupovali ke mně na ulici lidé a prosili mě, abych setrval. Navštívil jsem Gazu a viděl hrozné poměry v přeplněných uprchlických táborech. Při jedné příležitosti jsem se setkal s dětmi ze Seeds of Peace. „Proč to dospělí nemohou vyřešit?“ ptaly se se srdcervoucí upřímností. „My jsme to dokázaly.“

	 

	V zájmu svého duševního zdraví a pohody jsem pracoval v Domě námořní pěchoty, kde bylo ubytováno samostatné oddělení našeho konzulátu v Jeruzalémě, a někdy jsem s těmito drsnými mariňáky večeřel, abych si udržel náladu.

	Jejich prostřednictvím jsem se seznámil s páterem Peterem Vaskem, americkým františkánem. (Řád měl odpovědnost za péči o křesťanská sídla katolické církve v Jeruzalémě.) Otec Peter, neoficiální kaplan námořní pěchoty, se rozhodl dbát i o mé duchovní blaho. Občas jsem s františkány jídal v jejich klášteře, navštěvoval s nimi nedělní mše a rád jsem s těmito horlivými a zbožnými mnichy trávil povídáním večery. Otec Peter mi poskytl úchvatnou prohlídku Starého Města.

	Jednou večer mi custos (vatikánský kustod posvátných míst a františkánský představený v Jeruzalémě) věnoval za mé úsilí o mír v regionu papežský Zlatý kříž.

	„Co nejsrdečněji vám děkuji,“ řekl jsem mu, když jsem vyznamenání přijal, „i když jsem hluboce zklamán, že jsme nebyli úspěšnější.“

	„Důležitá je snaha,“ odpověděl mi. „Ta je dostatečným ospravedlněním.“

	Kromě toho jsem se setkal s křesťanskými představiteli dalších šestnácti sekt, kteří sdíleli odpovědnost za křesťanská sídla. Tito zbožní muži mi nikdy neopomněli připomenout, že křesťané mají k regionu vážné a dlouhodobé vztahy, jež válčící strany často přehlížejí.

	 

	Během častých setkání se Šaronem a Arafatem (nikdy společných - oba političtí soupeři nemohli jeden druhého vystát) jsem se snažil zorganizovat na nižší úrovni politický výbor složený z vysoce postavených činitelů, aby dohlížel na naši činnost a diskutoval i o jiných než bezpečnostních otázkách. Podle mé představy se měl skládat z lidí na ministerské úrovni, jako byli výše postavení Palestinci Abú Mazen, Abú Alaa, Izraelci Šimon Peres a Ben Eleazar a jako zástupce USA snad já.

	Tento dozorčí orgán by kontroloval konkrétní bezpečnostní opatření a (jak jsem doufal) řešil rozdílné názory, neshody a reagoval na zprávy o násilnostech. Nadto by také mohl zahájit politický dialog, čímž bychom se mohli pokusit o nemožné - uspokojit palestinský požadavek dosáhnout politického pokroku, aniž bychom se dotkli izraelského požadavku dosáhnout bezpečnosti před zahájením jednání o politických otázkách. Znamená to, že bychom nemohli činit politické závazky, a přesto by zahájení rozhovorů o těchto problémech vyvolávalo u Palestinců pocit, že vycházíme vstříc jejich očekáváním. A to by zase vytvářelo důvěru. Tak bychom otvírali dvojí souběžný postup: bezpečnostní a politický. Domníval jsem se, že tento souběžný postup by nám umožňoval obejít problém posloupnosti, který se ukazoval být takovým kamenem úrazu.

	Šaron si tím nebyl tak úplně jist. „Proč bychom měli dělat předem politické závazky?“ řekl mi. „Vypadá to, jako bychom kapitulovali před terorismem a jednali pod tlakem násilí.“ Nedůvěřoval velkým politickým krokům. Velké politické kroky by odkryly jeho karty a on karty nikdy neodkrýval. Totéž platí o Arafatovi. Nikdy jsem vlastně nevěděl, oč kterému z nich fakticky jde ani v čem spatřují dlouhodobá řešení.

	Šaron by nepochybně předem podnikl kroky v otázce bezpečnosti. A jsem přesvědčen, že mít v tom směru správnou spolupráci druhé strany, z určitých oblastí by se stáhl, jiná kontrolní stanoviště by posunul. Domnívám se, že mohl bez problémů realizovat celý Tenetův plán. Když k tomu teď směřoval, přijal by politický závazek týkající se osad a některých dalších obtížnějších problémů (jak to nabídl Barak)? To se teprve uvidí.

	Palestinci ho silně podezírali, že by se k věci mohl postavit záporně. Byli přesvědčeni, že by rád postupoval podle Teneta a vyřídil bezpečnostní ústupky; jakmile se však bezpečnostní situace bude stabilizovat, bude politický proces zpomalovat.

	Podle mého mínění to vždycky bylo možné. Prostě jsem neměl jistotu. Pohne se Šaron kupředu, nebo nepohne? Nevím. S něčím by určitě mohl začít. S určitostí jsem však nemohl vědět, zda to dokončí.

	Co se druhé strany týče - myslím, že Arafat s tím ani nezačne.

	Šaron a Arafat se nakonec shodli a schválili zřízení příslušné komise. Z takového či onakého důvodu se nám však vůbec nepodařilo dosáhnout zahájení její činnosti.

	Tři týdny jsme se pokoušeli s něčím začít, dosáhnout dohody s okamžitou účinností a násilí potlačit. Nezabíralo to.

	Věděl jsem, že nám dochází čas a že máme blízko ke chvíli, kdy se no rozpadne.

	Útoky a odvetné údery se stupňovaly. Cílené atentáty Izraelců často přesáhly vymezený prostor a zabíjely nevinné lidi v okolí. Izraelci utrpěli velké množství ztrát; sebevražední útočníci - mladí zfanatizovaní Palestinci, zoufalí nad neštěstím svého lidu - brutálně vraždili nevinné lidi v autobusech nebo kavárnách. Nechybělo nám mnoho do zhroucení.

	Dne 12. prosince sebevražedný útočník vyhodil u osadního města Emmanuel do vzduchu autobus. Zahynulo deset Izraelců, třicet jich bylo zraněno. Od mého příchodu tak celkový počet zabitých dosáhl čtyřiačtyřiceti, čímž skonala ochota Izraele pokračovat v rozhovorech. Hodlal přikročit k dalekosáhlé odplatě. Terčem bombardování bylo Arafatovo velitelství v Gaze, jeho vrtulníky a vládní budovy.

	Nesmírně mě děsilo, že nám nic nevyšlo.

	Mnoho večerů jsem stál na svém balkónku v hotelu Krále Davida a upíral zrak na matně osvětlené Staré Město v Jeruzalémě. Neznal jsem žádné jiné místo na zemi, které zažilo tolik slávy a vítězství i tolik zármutku a násilí - všechno ve jménu náboženství.

	Rozhodl jsem se, že se raději vrátím do Spojených států na konzultace, než abych bezmocně pohlížel spirále násilí, aniž byla naděje na jednání.

	Před letem se ke mně přidal Bill Burns a cestou domů jsme se zastavili v Jordánsku a Egyptě, abychom si pohovořili s králem Abdulláhem a prezidentem Mubarakem. Oba jsem dobře znal, a protože se nám nepodařilo dosáhnout pokroku, navštívit je nebylo snadné. Oba jednání spojovali s velkými vyhlídkami a nadějemi a já jsem dril, že jsou zklamáni a znechuceni.

	Do USA jsem se vrátil 17. prosince a prezidenta i ministra obrany jsem informoval dvacátého. Pořád ještě byli odhodláni dílo vykonat - poskytovalo nepovzbudivější výhled. Prezident mi za moje úsilí poděkoval a ministr mi řekl, abych byl připraven znovu se do toho pustit, až se situace uklidní.

	„Budu připraven kdykoli se tam vrátit,“ řekl jsem mu.

	Několik dní poté Šaron a Arafat poslali prezidentovi dopisy se žádostí, abych opět přiletěl. Prezident ve své odpovědi naléhal na větší bezprostřední aktivitu, aby se násilí udrželo na uzdě; zprávy od ministra Powella byly poněkud pozitivnější. Požádal mě, abych se připravil na návrat po svátcích - pokud se situace zlepší.

	 

	Přes vánoční a novoroční svátky jsem o své cestě přemýšlel. Zdálo se mi, že extremisté střelbu vítají. Když to vypadalo, že zaznamenáváme pokrok nebo vytváříme naději na mírové řešení, v odvetu útočili, jelikož věděli, že budou z druhé strany následovat další útoky a že jednání neuspěje. Dokud palestinské bezpečnostní jednotky nevynaloží na potlačení těchto útoků opravdové úsilí, po naději je veta.

	Co se mé osoby týče, věděl jsem, že obě strany mě při každé příležitosti testují a snaží se zjistit míru mé angažovanosti a nestrannosti. Vzato z pozitivnějšího hlediska, cítil jsem, že jsem získal spojení na obou stranách a mám důvěru klíčových lidí. A vyjímaje několik členů, kteří považovali za nutné hrát politické divadlo (vystupovat s urážlivými politickými tvrzeními, zlostnými výpady a pokřikem), zamlouval se mi charakter trojstranné komise. Nicméně pokud se vrátím, byl jsem rozhodnut s křikem a výpady skoncovat. Doba vybíjení zlosti a pózování patřila minulosti.

	Mým nejsilnějším přesvědčením bylo: mohli bychom dosáhnout pokroku, kdybychom dokázali zkrotit násilí.

	Jak jsem sledoval denní tisk, cítil jsem, že se situace uklidňuje.

	Palestinců se zmocnilo zoufalství. Izraelci jim zničili velitelství v Gaze, Arafat byl upoután v Ramalláhu (Izraelci ho odmítli kamkoli pustit), všechno se rozpadalo a oni nevěděli, co Izraelci podniknou příště. Hodlá Šaron Arafata odstranit?

	Ve svízelné situaci byli také Izraelci. Po neúspěšné snaze vyjednávat to Šaron zkusil s rázným vojenským výpadem. Teď se zdálo, že vyčerpal většinu svých možností. Musel si klást otázku: „Co musím udělat, abych se tohohle břemene zbavil?“ Byl pod velkým politickým tlakem a nic nepředvedl. V důsledku těžkých odvetných útoků se dostával i pod silný světový tlak.

	Myslím si tedy, že oba z různých důvodů zoufale potřebovali, aby se jednání obnovilo.

	O mém okamžitém návratu po svátcích bylo rozhodnuto. Náš přístup však tentokrát bude jiný. Naše návštěva měla být jen krátká, čtyřdenní. Svoláme trojstrannou komisi a vytyčíme jí velmi konkrétní úkoly a cíle na dobu dvou až tří týdnů. Aaron se během této doby objeví s tím, jestli nastal výrazný pokrok, či nikoli. V kladném případě se vrátím, abychom postoupili do další etapy.

	Pro tento postup mluvilo několik důvodů. Zaprvé, museli jsme ze schůzek vyloučit „divadlo“. Vzhledem k mé nepřítomnosti odpadne pokušení mařit čas vášnivým, leč planým řečněním. Zadruhé, museli jsme obě strany přimět, aby věnovaly větší úsilí oboustranné komunikaci a koordinaci a nespoléhaly na to, že každou věc budeme rozsuzovat my. Zatřetí, šlo nám o snížení naší exponovanosti, která na nás soustřeďovala často rušivou pozornost tisku. Začtvrté, nenápadná jednání (nezatížená mou trvalou přímou účastí) by mohla oslabit vůli a příležitost extremistů používat teroristické útoky k ohrožení rozhovorů.

	 

	Druhé kolo

	Aaron a já jsme odcestovali do Izraele 2. ledna 2002 a den nato jsme byli na místě.

	Hned jak jsme přistáli, Izraelci nás informovali o bezprostředně naléhavé operaci: loď Karine A, plující v Rudém moři, vezla z Íránu padesát tun ilegálních zbraní a další výzbroje, objednaných palestinskými vládními úřady - což bylo vážné porušení dohody z Osla. Podle této dohody palestinská samospráva mohla disponovat určitými zbraněmi a další výzbrojí pro účely vlastní bezpečnosti. I když ve skutečnosti měla více zbraní, než dohoda povolovala, Izraelci to posuzovali jinak, pokud byly zbraně bezpečnostních jednotek, počítané navíc, omezeny na ruční. Jenže na Karine A byly rakety Kaťuša, 120mm minomety a další velkorážní zbraňové systémy, výbušniny, miny a demoliční prostředky. To všechno přesahovalo rámec dohody z Osla.

	Izraelci měli v plánu loď zadržet, až popluje v mezinárodních vodách, což bude kolem poledne následujícího dne. (Operace se měla uskutečnit spíše v mezinárodních vodách než například v teritoriálních vodách Saúdské Arábie.)

	Tato zpráva mě rozlítila; byla pro mě naprostým překvapením. Než jsme odletěli ze Států, nikdo nás neinformoval, a teď to ohrožovalo naši činnost, ještě než vůbec začala... Později k mé nesmírné úlevě Izraelci i Palestinci zachovali klid a rozvahu a nevyužili zadržení, jako záminky ke zrušení své účasti na schůzkách trojstranné komise ani na našem předloženém plánu Nicméně moje mise opět měla nežádoucí začátek.

	Druhý den ráno jsem na farmě premiéra Šarona v jižním Izraeli dostal o nadcházející operaci bližší informace: uskuteční se v poledne během mé první plánované schůzky s předsedou Arafatem v Ramalláhu. Před odchodem z farmy jsem se Šarona zeptal, jestli mohu zprávu o Karine A Arafatovi prozradit. Chtěl jsem vidět, jak se při tom bude tvářit.

	„Ano,“ řekl, „ale nedělejte to před polednem. V tu dobu totiž hodláme loď zadržet.“

	Později dopoledne jsem se setkal s členy „kvarteta“, kteří se znovu zavázali s námi pracovat. Protože měli značný vliv na Palestince, potvrdilo se, jak neocenitelná byla úloha, kterou během mého návratu do USA sehráli při usnadňování pokroku v akcích na posilování důvěry; stálí představitelé Quad v tom směru značně přispívali k činnosti našeho velvyslanectví a konzulátu.

	 

	Odletěl jsem do Ramalláhu a měl jsem tam typicky příjemnou schůzku s Arafatem. Znovu mi slíbil, že podnikne akce nezbytné k uskutečnění Tenetova plánu.

	Nastalo poledne a začali jsme se chystat na občerstvení.

	„Hm,“ zeptal jsem se v duchu, „měl bych mu to říct při jídle?“ Uvažoval jsem o tom. „Ne,“ došel jsem k závěru, „počkám až na potom.“

	Když jsme byli s jídlem asi v polovině, náhle kolem začali pobíhat lidé s výrazem zděšení ve tvářích, vyzváněly radiotelefony, pobočníci Arafatovi něco šeptali. Umím arabsky natolik, že jsem pochytil projevy znepokojení a rozrušení. Dověděli se o zadržení Karine A.

	Pozoroval jsem Arafata na protější straně stolu a snažil se odhadnout jeho reakci. Vypadal zmateně i přezíravě. (K jeho obranným mechanismům patří snaha popírat špatné zprávy a tvářit se zároveň lhostejně.)

	Konečně jsem se ho zeptal: „Co se děje?“

	„To nic. Zapomeňte na to.“

	„Tak tedy,“ řekl jsem, „já o Karine A vím, vím o jejím nákladu a vím, že se Izraelci chystají ji zadržet. Zdá se, že to už udělali.“

	„To není pravda,“ opáčil. „Nebyla to naše loď. Jde o izraelskou pletichu. Vykonstruovali to Izraelci.“

	Skepticky jsem se na něho usmál a zavrtěl hlavou.

	Později, když kapitán lodi účast palestinské samosprávy přiznal a televizní zprávy byly plné snímků lodi s velkým množstvím zbraní na palubě, Arafat prohlásil, že věc vyšetří. Nikdy k tomu nedošlo.

	Mezitím jsem Arafatovy hlavní podřízené varoval: „Podívejte, udělali byste líp, kdybyste pilně přemýšleli, jak na to chcete reagovat. Nepovažuji za dobrý nápad pokoušet se vykrucovat nebo tvrdit, že jde o izraelské spiknutí. Existují důkazy, které svědčí proti vám. My a Izraelci víme, že předseda Arafat Íráncům zaplatil, zbraně koupil a najal loď. Víme, že kapitán lodi podléhá palestinské samosprávě. A teď o tom vypovídá.“

	Pro Palestince situace zřejmě vypadala špatně.

	Arafat svalil vinu na jednoho ze svých lidí. Byl to očividný trik. Ten člověk by bez Arafatova vědomí vůbec nebyl schopen vynaložit takové peníze.

	Nebylo pochyb, že Arafat byl přistižen při závažném činu, a mě poněkud zaskočilo, že Izraelci prostě neřekli: „Skoncujte s jednáním.“

	Tím, že Arafatův podvod ignorovali, mě Izraelci vskutku překvapili. Prostě to nechali plavat. Zaznamenali velký vojenský úspěch a byli na něj hrdi - nejen proto, že šlo o dobře provedenou vojenskou operaci, nýbrž i proto - což bylo důležitější -, že před Arafatem získali výhodu. Jen v rozhovorech pokračujte,“ říkali, „my nebudeme nic podnikat.“ Nicméně denně uveřejňovali další fotografie Karine A a zbraní, které na ní našli.

	Tentokrát zvládli potenciálně zapeklitou událost pro změnu chytře. Obvykle totiž na věc šli hrubou silou. Teď Palestince zatlačili do defenzivy vskutku rafinovaně.

	Následující den jsem strávil v Jeruzalémě a Jerichu s palestinskými činiteli a naléhal jsem na ně, aby podnikli vážnou akci proti extremistům, kteří jsou zodpovědní za násilí, a aby se v trojstranné komisi upřímně angažovali pro realizaci Tenetova plánu. Jako vždy zdánlivě projevovali ochotu pokročit, nebyli však schopni podniknout v onom směru věcné kroky, protože z nejvyšších míst neměli zmocnění.

	Dne 6. ledna jsem na první trilaterální schůzce tohoto zasedání předložil náš plán. Byl jsem příjemně překvapen, že se nevyskytovaly obvyklé teatrální výbuchy. Všichni okamžitě přijali naše návrhy na bezprostřední spolupráci mezi sebou a s našimi představiteli, tak abychom splnili časové plány a dosáhli cílů. Začal jsem si myslet, že náš nový přístup k rozhovorům možná bude úspěšný. Zadržení Karine A snad na každého mělo uklidňující vliv. Moje naděje vzrostly.

	Den nato jsem s Aaronem odlétal do Států a oba nás naplňoval tento po- Nemohl jsem se dočkat další cesty.

	 

	Uběhly dva měsíce a mě se zmocňovala úzkost. Spirála násilí se hrozivě zdvihala. Trvající násilí a Arafatova neschopnost udělat něco víc pro jeho zastavení oslabovaly víru prezidenta Bushe v mírový proces. Podle jeho názoru aféra s Karine A Arafatovu důvěryhodnost ještě zmenšila. Těžko si bylo možno představit, jak by ji mohl znovu upevnit. Útoků proti Izraeli se teď účastnili příslušníci Arafatova vlastního politického hnutí a bezpečnostní jednotky.

	V důsledku toho byl termín mého návratu odložen.

	V únoru se opět objevila jiskřička naděje. Saúdskoarabský korunní princ Abdulláh učinil vskutku pozoruhodnou nabídku: v případě mírové dohody Saúdové uznají stát Izrael. Tuto iniciativu podpořilo dalších dvaadvacet arabských států.

	Začalo se to dostávat do samopohybu a prezident usoudil, že nastává průlom. Dne 7. března v projevu v Rose Garden, kdy vedle něho stáli viceprezident Cheney a ministr Powell, oznámil, že se do regionu vrátím s dalším pokusem dosáhnout zastavení palby a přijetí Tenetova plánu. Viceprezident a ministr Powell v tu dobu oblast rovněž navštíví. Viceprezident pocestuje do deseti zemí a na závěr cesty se ke mně připojí. Snaha dostat věci do pohybu se posunula na vysokou úroveň. Měl jsem odletět v polovině března.

	 

	Třetí kolo

	Odletěli jsme 13. března. Když se náš proudový letoun společnosti Continental přiblížil k Tel Avivu, všichni cestující začali zpívat písně o míru. Věděli, že jsem na palubě, a zpívali, aby mě povzbudili.

	Od naší minulé cesty došlo k nekonečné řadě útoků a protiútoků. Izraelci obsadili většinu palestinských území a Arafat zůstal omezen na svoje velitelství v Ramalláhu. USA vyvinuly na Šarona tlak, aby v souvislosti s mým příletem stáhl své jednotky a aby se pro mou misi vytvořilo pozitivní prostředí. Jedním z mých prvních úkolů bylo přimět Šarona k odpovědi.

	Když jsem vystoupil z letadla, absolvoval jsem běžné procedury a pak jsem okamžitě navštívil premiéra Šarona. Měl pozitivní zprávu: stáhne své jednotky z oblasti A; oblasti na palestinském území předtím souhlasily, že budou pod kontrolou svých bezpečnostních jednotek.99

	Tato pozitivní zpráva znamenala, že cesta dobře začíná, jenže já jsem dobře věděl, že gesta dobré vůle nemají v tomto prostředí dlouhé trvání.

	Druhý den se věci vrátily do reality: v Gaze u bezpečnostních postavení chránících izraelské osady zabila mina devět palestinských dětí. Téměř určitěji tam umístili Izraelci, aby zlikvidovali lidi snažící se přikrást a na postavení střílet. Podle mého mínění došlo k tomu, že si tam děti šly hrát, něco se nepovedlo a mina vybuchla. Poletovala obvinění: Ovládaly tuto dálkově odpalovanou minu izraelské síly obrany? Jestliže ano, zabily izraelské síly obrany tyto děti úmyslně?

	Ať tomu bylo jakkoli, incident dal Palestincům hůl, aby s ní Izraelce bili. Tato kontroverze mi mou misi nevyhnutelně ztížila. Přesto jsem na schůzkách s vyššími izraelskými a palestinskými funkcionáři a klíčovými členy trojstranné komise, které probíhaly několik následujících dní, cítil, že na rozdíl od dřívějška existuje mnohem větší soustředěnost a připravenost zajistit fungování procesu. Dal jsem před svým odletem všem účastníkům domácí úkol, který měli za mé nepřítomnosti vypracovat, a oni to skutečné udělali. Požádal jsem je tehdy, aby sepsali, na čem by se mohli dohodnout a co si pod pojmem dohoda představují. A pak jsem je požádal, aby sepsali, s čím nesouhlasí, abychom se na to mohli soustředit.

	K mému nesmírnému překvapení se příliš nerozcházeli. Předpokládal jsem debatu ke každé jednotlivosti. Očekával jsem, že všichni budou nad mapou. Kdepak. Fakticky k sobě měli velmi blízko. Na samém začátku bylo hodně toho, na čem mohli spolupracovat.

	První schůzky trojstranné komise byly mimořádně povzbuzující. Nebyla žádná politická prohlášení, rozhořčená obviňování ani teatrální výstupy. Každý člen byl připraven dát se do práce. Každá strana vypracovala první nárys „Tenetova pracovního plánu“ a podrobně v něm uvedla svůj podíl na opatřeních a termínech týkajících se jeho realizace.

	Během dalších schůzek jsme s úspěchem výrazně zredukovali rozdílnosti. Mohl jsem Washington informovat, že pokrok je obdivuhodný. Nebudou-li nás před dosažením dohody odvádět od práce útoky, cítil jsem, že budeme moci zahájit proces, který jsem byl vyslán uskutečnit.

	Třetího dne došlo k prvnímu teroristickému útoku. „Do háje,“ pomyslel jsem si. „Teď sáhnou Izraelci k protiúderu. A na nějaký pokrok můžeme zapomenout.“

	Izraelci se však kupodivu drželi zpátky a k odvetě nesáhli. A to nám poskytlo určitou šanci. Věděl jsem však, že ji pokračování útoků zmaří. Osmnáctého a devatenáctého března nás navštívil viceprezident Cheney. Měli jsme schůzky s izraelským vedením, ale usoudili jsme, že dokud toho Arafat neudělá k potlačení teroristických útoků víc, nemůže se s ním Cheney setkat. Doručil jsem Arafatovi zprávu, že Cheney, jakmile dojde k reálnému pokroku při zastavování útoků, je ochoten se s ním v Káhiře sejít; postačí, bude-li o tom zpraven týden předem.

	Arafat byl zklamán, že se mu Cheney vyhýbá. Miluje velkolepé akce, červené koberce a kamery. Miluje vystupování na světové scéně ve společnosti hlav států. A teď ho Šaron čtyři měsíce drží v Ramalláhu. Jakmile jsem mu tedy nabídl příležitost odebrat se do Káhiry na setkání s Mubarakem a Cheneym, rozzářila se mu tvář. Dostane se z tohoto zdrcujícího omezení ven.

	Domnívali jsme se, že ho můžeme podnítit, aby nařídil nějaké reálné akce jako zatýkání a konfiskaci zbraní. Mýlili jsme se. Během následujících dvou dní sebevražední atentátníci zabili při bombových útocích na autobus a v ulicích mnoho Izraelců. Arafat nepodnikl nic.

	Mezitím ve Washingtonu prezident a viceprezident vydali prohlášení, že o tom, zda se Arafat bude moci setkat s Cheneym, rozhodnu já. „Děkuji mockrát!“ Oba věděli, že Šaron je proti setkání; i doma byl vůči němu velký odpor. A tak to nechali na mně.

	No nic, jsem přece důležitá osobnost. Věděl jsem ale, že musím být obezřetný.

	Obrátil jsem se na Arafata a řekl mu, co musí udělat; a on to v rozhodném okamžiku neudělal. Dne 22. března jsem špatně naladěnému a zklamanému Arafatovi oznámil, že žádné setkání nebude.

	 

	Nějak se nám podařilo útoky a překážky zdolat a pokrok, který jsme zaznamenávali, vedl každého k tomu, aby upustil od odvetných akcí. Zřejmě jsme měli k dohodě velmi blízko.

	Dne 24. března jsem učinil rozhodnutí, kterého jsem měl později litovat. Protože nám zbývalo jen několik rozdílností, chtěl jsem jednání ukončit. Bylo však jasné, že pokud budou útoky pokračovat, nakonec nevystačíme s časem. Proto jsem se rozhodl vystoupit s vlastními návrhy na urychlení procesu a vyřešení zbývajících záležitostí. Když jsme začali, měl jsem na paměti, že jsem se zařekl: Nebude žádný „Zinniho plán“. Plánů zde už bylo dost. Kdeco už bylo pokryto. Každý věděl, co se musí dělat. Problém byl dělat to. Byl jsem vždycky přesvědčen, že na tom musejí zapracovat Izraelci a Palestinci sami.

	A přece jsem nemohl odolat pokušení ucpat poslední mezeru.

	Plán známý jako „Zinniho překlenovací návrhy“ byl zaměřen právě na to - překlenout zbývající mezery a rozdíly.

	Snažil jsem se naprosto jasně ozřejmit, že nejde o návrhy „buď - anebo“. „Předkládám doporučení, nikoli požadavky,“ řekl jsem každému, koho se to týkalo. „Nemusíte je přijmout. Nemůžete-li to udělat, žádná škoda, žádná chyba. Slouží oběma stranám. Stáhneme je ze stolu a vrátíme se k jejich společnému vyřešení.“

	Zatímco jsme tyto počáteční návrhy předkládali, probíhaly přípravy na výroční arabský summit, který měl být zahájen pětadvacátého v Bejrútu. V souvislosti s ním se očekávaly dvě významné věci. Média a politické diskuse však ovládala první z nich: Povolí Šaron Arafatovi účast? Bylo to ke škodě druhému, mnohem závažnějšímu problému: návrhu korunního prince Abdulláha na uznání státu Izrael. Tento návrh měl být na summitu oficiálně předložen. Jeho přijetí bude znamenat obrovský skok.

	Byli jsme ve značné časové tísni. Dokážeme-li dohodu uzavřít před summitem, Arafat se ho bude moci zúčastnit, přednést projev a být na vrcholu blaha; těžištěm summitu pak bude Abdulláhův historický návrh, a nikoli problémy Jásira Arafata.

	Izraelci měli k mým překlenovacím návrhům řadu výhrad, ale slíbili, že je prostudují a dají mi brzkou odpověď. Když je posoudili (a netrvalo jim to dlouho), přišli se třinácti - vesměs závažnými - námitkami. Domnívali se, že návrhy nebudou moci přijmout. „Hodláme o všem ještě trochu uvažovat,“ řekli mi, „ale zdá se, že to nebudeme moci schválit.“ Čekal jsem. Uvažovali o návrzích a někteří ze Šaronových hlavních poradců (včetně některých zastánců tvrdé linie, jako byl Mofaz) zašli za premiérem. Debata trvala dlouho do noci, nakonec však přišli se stanoviskem: „Přestože máme vážné námitky, souhlasíme se Zinnim. Přijmeme jeho plán jako takový. Ať nejsme obviňováni, že oddalujeme mír. Nezastavujme se.“

	Dne 26. března mi Izraelci telefonicky oznámili, že návrh bez výhrad přijali. Udivilo mě to. Očekával jsem, že s dosažením souhlasu Izraelců bude vskutku potíž a že jim jednání zabere spoustu času. Nějak si s tím ale poradili.

	Palestinci měli jen tři výhrady. Dvě se týkaly menších administrativních záležitostí, které jsme snadno vyřešili. Třetí však byla velmi závažná. Chtěli jsme obnovit bezpečnostní situaci v podobě, jakou měla před začátkem druhé intifády v září 2000, a překlenovací návrh přistupoval k tomuto cíli po etapách. Rozhodnutí, zda přejít ke každé následující etapě či nikoli, záviselo na posouzení stavu, který budou monitorovat námi navržené týmy; to pak schválí trojstranná komise. Návrh navíc požadoval vytvoření vyšší komise vedoucích pracovníků z USA, Izraele a palestinské samosprávy, která bude posuzovat každý nesoulad, k němuž v tomto procesu dojde. Nakonec by obě komise mohly souhlasit, aby se postupovalo dál, i kdyby nebyla splněna některá opatření podle vytyčeného časového programu, pokud by byla prokázána dobrá vůle.

	Palestinci se nechtěli nechat vázat měřitelnými akcemi - jako monitorováním případů zatčení a konfiskace zbraní -, což vyšlo zcela jasně najevo. Někteří z nich mi soukromě řekli, že Arafat bez ohledu na to, co nám tvrdil, nikdy nenařídí akci proti teroristickým skupinám. Bez takového rozkazu nemohl žádný velitel policejní jednotky nějaký zásah podniknout.

	Doufal jsem, že se tím prokoušeme, ale začínal jsem cítit, že Arafat vůbec nemá v úmyslu provádět opatření uvedená v Tenetově plánu, která v zásadě schválil. Palestinci, jak se domnívám, doufali, že Izraelci budou nuceni akceptovat měřitelná opatření - jako stahování -, která museli plnit, kdežto oni sami tomu budou moci uniknout tím, že se prostě budou pokoušet přemluvit extremisty, aby zastavili palbu.

	Palestinci teď byli pod tlakem, ale nebyl jsem s to je přimět k odpovědi. „Dobře,“ řekl jsem jim, „vy tedy návrhy neakceptujete. To znamená, že jsou staženy ze stolu. Fajn, vraťme se bez nepřátelských pocitů k jednání komise. Ale pohněme se.“

	„Ne, nejsou staženy,“ odporovali; nechtěli je odmítnout kvůli tomu, že předpokládali zápornou odezvu. „Nejsme proti nim. Jen o nich chceme dál jednat.“

	„Musíme si pospíšit!“ pravil jsem. „Máme naspěch! Potřebuji odpověď!“ Mezitím se o návrzích dověděli ostatní Arabové a vyvíjeli na Arafata velký tlak, aby překlenovací návrhy přijal.

	Palestinci se celou dobu zajímali o otázku Arafatovy cesty do Bejrútu. Jelikož se Šaron nepřikláněl k možnosti ho tam pustit, hledali pro něho nějakou alternativu, například videokonferenci, aby mohl summit oslovit. Tato záležitost upoutávala jejich pozornost na úkor všeho ostatního. Překlenovací návrhy byly odsunuty stranou.

	Šaron dělal z Arafata hrdinu, mučedníka a oběť. Americká vláda na něho vyvíjela tlak, aby nechal Arafata jít, ale nenávist mezi nimi dvěma byla tak hluboká, že se k tomu nedokázal přinutit. To ovšem posílilo Arafatův význam u obyčejných lidí a nahrávalo všemu, co dělal. Byla to chyba. Konference začala podle plánu 25. března bez Arafata. Neuskutečnila se ani telekonference.

	Čas utíkal.

	Na 27. březen připadaly židovské Velikonoce a já jsem přijal pozvání jedné izraelské rodiny na seder - slavnostní večeři. Během jídla přišla zprava o strašlivém sebevražedném útoku, k němuž došlo při oslavě Velikonoc v jedné hotelové restauraci a který měl za následek vážné ztráty. Na izraelský národ to mělo obrovský účinek. Bylo to jejich 11. září.

	Okamžitě mi bylo jasné, že jsme došli na konec cesty.

	Záhy nato jsem mluvil s ministrem obrany Benem Eliezerem. „Nevím, co budeme dělat,“ řekl mi. „Jsme ale připraveni k odvetě. A sáhneme-li k ní, bude to muset být něco velikého, co pravděpodobně načas ukončí jednání. Zachránit ho může jen to, že Arafat přijme překlenovací návrhy.“

	Zavolal jsem Arafatovi. „Musíte bombové útoky co nejdůrazněji odsoudit,“ upozornil jsem ho naléhavě. „A musíte přijmout rozhodnutí o návrhu. Potřebujeme od vás něco, co udrží rozhovory naživu. Jinak dojde k tvrdé izraelské odplatě.“

	Koktal a blekotal a jeho postoj k návrhu jsem se vůbec nedověděl. Ostatní arabští vůdci na něho nepřestávali vyvíjet nátlak, aby návrh přijal; věděli, co nastane, jestli to neudělá.

	Nelibost ostatních Arabů znamenala pro Arafata problém. Protože si to s nimi nechtěl rozházet, musel svalit vinu na někoho jiného (nemá ve zvyku uznávat vlastní vinu) a svalil ji pohoršujícím způsobem na mě: obvinil mě z konspirace s Izraelci. „Překlenovací návrhy jsou součástí spiknutí, které nám má vnutit nepřijatelné podmínky,“ řekl arabským vůdcům. Jeho palestinští předáci šířili tato obvinění v televizi.

	Dopálilo mě to. Svolal jsem některé Palestince, kteří tato nařčení hlásali (považoval jsem je za přátele, kteří vědí líp co a jak), a vyklopil jsem to na ně. „No co,“ odpověděli mi, „je to jen pracovní záležitost. Nevíme, kolik je na tom pravdy, ale neberte to osobně. Jde jenom o něco, co musíme říkat.“ Skutečně mě namíchli.

	Moje zlost se trochu zmenšila, když mě arabští přátelé jako princ Bandar, saudský velvyslanec ve Spojených státech, telefonicky uklidňovali: pořád věří v mou čestnost a oceňují mé úsilí. Morálně mě to značně posílilo.

	Museli jsme teď očekávat izraelský útok. Věděl jsem, že k němu co nevidět dojde. Zatímco jsem vyčkával, svitlo mi, vlastně mě pořádně trklo: zaprvé jsem si uvědomil, že jsme vůbec neměli blízko k dohodě. Arafat ani v nejmenším nehodlal držet Hamás na uzdě. Zadruhé, moje překlenovací návrhy byly špatný nápad. Předložením svých vlastních návrhů jsem Arafatovi poskytl něco, nač mohl svalovat vinu. (Izraelci mohli udělat totéž.) A to také učinil. Prohlásil, že návrhy jsou proizraelské (Izraelci k nim ve skutečnosti měli více výhrad než Palestinci a měli značné obavy z jejich schválení). Nakonec jsem ještě Palestincům prominul jako chybu, že své tvrzení rozšiřovali v arabském světě. Neměl jsem je omlouvat. Bez omluvy by si sami museli sníst, co si uvařili.

	Washington v této situaci rozhodl ponechat mě na místě a nepovolávat mě domů, jak by bylo za daných okolností běžné. Rozhodnutí bylo rozumné.

	 

	Izraelci během následujícího týdne rozpoutali proti Palestincům zničující útok, fakticky je rozdrtili. Bezmocně jsme přihlíželi ničení vládních budov a zařízení palestinské správy. Ztráty vzrůstaly a Arafatovo velitelství Muqatta’a bylo obleženo a zpola zbořeno. Obklíčen byl i chrám Narození Páně v Betlémě a velitelství palestinské bezpečnosti pro oblast západního břehu. Město Jenin bylo terčem systematického útoku.

	Pro nás to bylo období krizového řízení, kdy jsme reagovali na zoufalé volání Palestinců o pomoc při řešení nejrůznějších dramatických humanitárních situací. Snažili jsme se reagovat na každou žádost. Neustále jsme Izraelce prosili, aby se z místa některého průniků stáhli, pomohli nám dostat se k zoufalým lidem, zastavili bojovou činnost jednotek a poskytovali nouzovou pomoc.

	Izraelci ovšem neměli na spolupráci příliš dobrou náladu. Přesto jsme vždycky nacházeli lidi, kteří na svém místě byli a vyvíjeli na ně tlak.

	Mockrát jsme si kladli otázku, co vlastně děláme. Je to naše práce? Odpověď zněla, že se tím nikdo jiný nezabývá. „Ano, musíme to dělat,“ řekl jsem. „Zachrání-li to lidem život, je to naše povinnost.“ a tak se z nás stal nouzový koordinační tým 911 a myslím si, že jsme nějaké lidi skutečně zachránili.

	Zároveň jsme usilovali o brzké ukončení izraelských útoku. Prezident Bush a mnoho dalších světových vůdců požadovalo zdrženlivost, zastavení útoků. A stažení.

	Zatímco obléhání pokračovalo, zdálo se být stále pravděpodobnější, že se obětí může stát sám Arafat, a nedojde-li k tomu, že může být z regionu vyhoštěn.

	Arafatovo velitelství Muqatta’a se mezitím změnilo v obdobu Berlína na jaře 1945. Obklíčili je izraelské tanky a vojáci. Všechno bylo rozstříleno, zdi kolem areálu byly rozbity a automobily na parkovišti zničeny. Vše pokrýval příkrov dýmu a prachu.

	A zavládlo mlčení. Šaron chtěl Arafata úplně izolovat. Nikdo zvenčí se s ním nemohl uvidět- Arafat v odvetu odmítl svým vedoucím činitelům umožnit s kýmkoli styk, dokud nebude obléhání zrušeno nebo ho někdo z druhé strany nejdřív nepřijde navštívit.

	Šaron odpověď na žádost prezidenta Bushe ukončit útoky a výpady odkládal. Pro mě proto bylo důležité, abych nečinně neseděl, nýbrž neustále naléhal na pořádání schůzek a udržování kontaktů coby signálů, že naše mise žije. Rozhodl jsem se dostat věc ze slepé uličky a Arafata navštívit, doufaje v obnovení našich setkání Šaron nic nenamítal. A tak se moje ochranka vyzbrojila pohotovostním příslušenstvím - černými přilbami, ochrannou vestou a vším ostatním - a vyrazili jsme.

	Bylo o nervy projet pět set yardů široký pruh země nikoho mezi jednotkami izraelských vojsk obrany a vybombardovaným komplexem budov, kde byl zabarikádován Arafat se svými bezpečnostními jednotkami. Když se novináři dověděli, že tam jedu, rychle tam spěchali, ale Izraelci na ně stříleli a zahnali je (některým kameramanům se podařilo pořídit záběry).

	Poslední yardy jsem šel pěšky a došel k zabarikádovaným oknům. Zdi rozstřílely tanky, u dveří byli ozbrojenci, a abych uviděl Arafata, musel jsem těmi troskami projít.

	Mírovým aktivistům ze Států a z Evropy se nějak podařilo izraelskými liniemi proniknout. Chodby a průjezdy, kde aktivisté žili, byly přeplněné a pro všechny stěží bylo místo. Nebyla tam elektřina, telefonické spojení (a všiml jsem si venku izraelské pojízdné rušičky, která by případné hovory přerušila), bylo málo vody a jen tu a tam nějaké jídlo. Silně to tam páchlo. Bylo to hrozivé.

	Setkal jsem se s Arafatem v matně osvětlené místnůstce. Vedle sebe měl poloautomat. Všichni jeho pobočníci byli vyděšení a zmožení, vypadali jako utopené krysy. On však byl na vrcholu štěstí, čilejší a vzrušenější, než jsem ho kdy viděl. Obléhání v něm zvýraznilo bojovníka.

	„Jsem v obležení,“ oznámil dramaticky, náramně si ten okamžik vychutnávaje. Žil tím. Byl svou podstatou starý revolucionář. Nic proti tomu. Byl-li na vrcholu blaha, dobrá. Cílem mé návštěvy však bylo vyvést ho se Šaronem ze slepé uličky. Naštěstí se tak stalo. Arafat souhlasil, aby se jeho lidé se mnou stýkali, a tak jsem mohl naše kontakty udržet.

	Setkal jsem se s palestinskými vůdci v někdejším kasinu v Jerichu (kvůli konfliktu zrovna zavřeném). Byla to pochmurná schůzka. Diskutovali jsme, kam postupovat a co udělat nejdřív. Zaznamenali jsme určitý pokrok, zmírnili jsme některé ošklivé situace a dosáhli toho, že bylo obležení některých míst zrušeno. Pravděpodobně jsme některým lidem zachránili život, jinak ale téměř nic.

	Věděl jsem však, že je s naším procesem konec.

	 

	Na velikonoční neděli jsem se s otcem Peterem zúčastnil mše u Božího hrobu a pak jsem šel do Getsemanské zahrady, kde se Kristus modlil předtím, než byl zrazen a ukřižován. Tamní mohutné, zkroucené staré olivovníky pocházely z Kristovy doby.

	To všechno mi poskytovalo tak potřebné duchovní povzbuzení - i když musím říct, že jsem si dokázal náramně dobře představit, jak se Kristus musel v té zahradě cítit.

	 

	Dne 11. dubna přibyl do regionu ministr Powell, aby se pokusil izraelské útoky zastavit. Velikonoční bombové atentáty zasáhly samo jádro psychiky Izraelců. Tehdy Šaron Arafata definitivně odepsal. S Arafatem nebude mít nic, pranic společného. Od tohoto postoje rozhodně odmítl ustoupit.

	Ministr a já jsme se setkali s izraelskými vůdci a pak jsme zajeli za Arafatem do jeho zničeného areálu. Úporně jsme se snažili dohodnout, aby Se obležení zmírnilo. Na překážku tomu byli uvnitř areálu dva muži, které Izraelci stíhali. Několik měsíců předtím zavraždili izraelského ministra turistiky Zeeviho. Arafat je odmítl vydat a Izraelci neměli daleko k rozhodnutí vzít budovy útokem. Kdyby se Arafatovi stalo něco zlého - ať už by ho potkala smrt, zranění, zajetí nebo vyhnanství -, mohlo to skončit katastrofou. Dohodli jsme se. Oba muže uvězní v Jerichu Palestinci, ale budou to monitorovat Spojené státy a Velká Británie. Spolu s dalšími jsme usilovali o zmírnění podmínek obležení i v jiných oblastech na západním břehu.

	Ministr Powell, Bili Burns a já jsme se několik dalších dní snažili najít způsob, jak naši misi zachránit, ale bezprostřední budoucnost vypadala chmurně. Domnívám se, že ke konci těchto schůzek i Powell ztratil důvěru v Arafatovu vůli posunout mírový proces kupředu. Brzy po ministrově návratu do Států prezident došel k rozhodnutí, že s Arafatem nebudeme moci jednat, je ztracený případ a palestinská samospráva se musí přetvořit. V červnu Spojené státy tento postoj jasně vyjádřily. Dokud se palestinská samospráva nepřetvoří a v jejím čele nebude někdo jiný než Arafat, nehodláme nic podnikat.

	V té době měla mít jedna z mých dcer svatbu a já jsem se kvůli tomu chtěl vrátit domů. Když proti tomu nikdo neměl námitky, připravil jsem se k odletu se slibem, že se v případě potřeby vrátím. Odletěl jsem 15. dubna.

	 

	Následující rok mírový proces nepokročil. Pořád jsem měl smlouvu s Washingtonem, ale bylo jasné, že mě administrativa znovu nepovolá.

	S Izraelci a Palestinci jsem se ovšem při řadě příležitostí setkal, zejména v měsících po svém odletu na zasedáních IGCC v Bruselu a Aténách. Pokaždé se mě ptali, kdy se vrátím. Musel jsem odpovídat, že je mi líto, ale pochybuji, že mě pošlou zpátky.

	Dne 1. března 2003 jsem se své funkce na ministerstvu zahraničí vzdal. Nemělo smysl mít smlouvu a titul zvláštního poradce ministra zahraničí s vědomím, že už nebudu povolán. Navíc kvůli obavám, které jsem vyjádřil v souvislosti s hrozbou války v Iráku, jsem se pro administrativu stal persona non grata.

	 

	Co jsme mohli udělat jinak?

	Především neměl být žádný další zvláštní zmocněnec. Očekávání a pozornost médií byly v důsledku příliš viditelného zmocněnce na škodu pokroku.

	Zadruhé, a v širším rámci, to, oč jsme se snažili, bylo jako vzít malou zápalku, zapálit velmi slabou roznětku a doufat, že se rozhoří rovnoměrně po celé délce. Pokoušeli jsme se vytvořit mír na základě postupných kroků. Vše záviselo nejen na posloupnosti, nýbrž na každém nepevném a zranitelném kroku. Na tyto kroky se všichni - média, lidé i vůdci - soustředili. A to všechno lze až příliš snadno narušit, poškodit, napadnout. A mír přijde zkrátka.

	Místo toho potřebujeme vyslat na místo velkou delegaci s politickou, bezpečnostní, ekonomickou a monitorovací složkou. Tato delegace by pocházela ze Spojených států, „kvarteta“ a dalších členů mezinárodního společenství, které můžeme na procesu zainteresovat. Měli bychom zapálit tisíc ohňů místo jedné roznětky pomocí jedné zápalky. Potřebujeme se ohlížet po malých pozitivních akcích, malých kooperativních opatřeních. Musíme jít do měst, jako je Jericho, kde není mnoho problémů, a zahájit tam některé projekty. Kromě toho potřebujeme zahájit některé společné vzorové projekty - společný ekonomický projekt zde, společné bezpečnostní uspořádání tam. Při trvající snaze pokračovat v plnění Tenetových a Mitchellových plánů nebo prezidentovy mírové „cestovní mapy“ (která byla předložena v červnu 2002) budeme mít další věci probouzející aktivitu a naplňující smyslem pokrok při vytváření naděje. Všechno bude postupovat pomalu, zato na široké frontě. K cíli to dospěje včas.

	Zatřetí, musí se přetvořit palestinská samospráva. Je však nutno podporovat a dávat slovo lidem, jako je Abú Mazen a Abú Ala a, kteří se k této výzvě stavějí čelem. To může vzejít jen z jejich konkrétní podpory ze strany USA a z toho, že s nimi izraelské vedení povede seriózní jednání.

	 

	Aceh

	Během svého působení na Středním východě jsem se nepřestal angažovat v HDC jako jeden z jeho „moudrých lidí“.

	V průběhu prvního únorového týdne roku 2002 jsme zasedali v Ženevě Se zástupci indonéské vlády a GAM. Hlavním zástupcem indonéské vlády byl penzionovaný velvyslanec Wiryono a hlavními zástupci GAM byli dr. Zaini Abdulláh a Malik Haythar Mohmúd. Tito vyjednavači byli ohleduplní a ochotní spolupracovat. Nebyl jsem svědkem teatrálních výbuchů jako na Středním východě; měl jsem dojem, že si každý přeje úspěšné mírové vyřešení problémů.

	Přesto to bylo obtížné zasedání, které se vyznačovalo fázemi intenzivního vyjednávání. Obě strany a zprostředkovatelé HDC ve značné míře využili „moudrých lidi - kromě mě Surina Pitsuwana, Budamira Loncura a lorda Erika Aveburyho. Tito vynikající a zkušení státníci byli pro jednání velkým přínosem. Obě vyjednávající strany si nás vyžádaly, abychom jim poskytovali rady o vyskytujících se problémech a doporučovali záchytné body pro dosažení dohody. Náš přínos byl nejúčinnější, když se diskuse dostaly do slepé uličky a vyžadovaly „postrčit“.

	K „moudrým lidem“ se také připojila další dvojice externích odborníků v umění vyjednávat, kteří poskytovali cenné hloubkové sondy pracovního postupu a procesů.

	Tento nový postup HDC, spočívající v přizvání četnějších stran než tradičních tří, mě přiměl podívat se zblízka na další netradiční přístupy k řešení konfliktu. Tohle je nebezpečná oblast, která nutně vyžaduje mnohem větší studium a výzkum.

	 

	Řešení problematiky Acehu prošlo několika stupni.

	První zasedání se zaměřilo na dosažení dohody o politickém postupu a zastavení palby. Nebylo to sice zdaleka snadné (ze všech zmíněných důvodů a vzhledem k uvedeným problémům), ale docílili jsme toho.

	Během druhého zasedání jsme působili na vládu, abychom ji přesvědčili, že má přijít s nabídkou zvláštní autonomie a vypracovat koncept plánu. Jakmile toho bylo dosaženo, pracovali jsme s GAM, aby se dospělo k pochopení uvedeného kroku.

	Třetí zasedání dalo dohromady dohodu o zástavem nepřátelství, jak jsme ji nazvali; byl to mechanismus, jehož pomocí nastane obrat k mírovému politickému procesu.

	Únorová schůzka skončila tím, že strany podepsaly dohodu nazvanou „Body k další úvaze“. Zajišťovala pokračování schůzek a závazek řešit problémy v Acehu mírovou cestou. Byl to pokrok. Už dříve jsem poznal, že podpis znamená závazek.

	Znovu jsme se sešli začátkem května s mnohem většími delegacemi obou stran u Ženevy v nádherném alpském švýcarském velkostatku, který nám byl poskytnut, abychom měli soukromí (vzrůstal totiž zájem tisku). Bylo to prostředí přispívající ke konstruktivnímu jednání.

	Ze zasedání vzešla solidnější dohoda o ukončení nepřátelství a politickém řešení sporných otázek. My „moudří lidé“ jsme se o to přičinili - zápolili jsme s přesným zněním smlouvy, tak aby uspokojila každou stranu.

	Jenže ne všechno byla harmonie krásy a inteligence. Uvědomoval jsem si, že je v cestě velká překážka, která se později ukáže jako osudná.

	Vláda předtím navrhla politické řešení s volbami. Tyto volby však nezahrnovaly možnost vybrat si nezávislost. Podle názoru vlády GAM nebude víc než jednou politickou organizací mezi ostatními, jež budou moci zastupovat lid v rámci zvláštní autonomie.

	Vedení GAM se s tím nemohlo smířit. Nemohlo se přimět, aby se veřejně distancovalo od svých aspirací na nezávislost. V nejlepším případě mohlo akceptovat nenásilný politický postup zakončený volbami, který by lidu umožnil rozhodnout, zda přijmout vládní nabídku zvláštní autonomie, nebo zvolit nezávislost.

	Byla to vážná slepá ulička: Jakarta naléhavě žádala GAM, aby se oficiálně zřeklo nezávislosti jako cíle, a GAM odmítalo tento krok učinit. (Nemohlo ani mlčky akceptovat zvláštní autonomii, aniž by ji oficiálně uznalo, neboť bezpečně vědělo, že se s ní nepočítá.)

	Ponecháme-li toto všechno stranou, dohoda o mírovém procesu a zastavení nepřátelství pokročit mohla. Zdálo se mi, že nestane-li se nezávislost bezprostřední záležitostí, budeme moci odstranit tuto překážku z cesty dalším jednáním.

	Z hlediska vlády nebyla zvláštní autonomie žádná maličkost. Vytvářela precedent, který mohl vyvolat problémy s jinými provinciemi (proto zastánci tvrdé linie ve vládě nadále chtěli věc řešit větší vojenskou silou). Umírnění v čele se Susilem Bambangem Judhojonem, ministrem pro koordinaci politických a bezpečnostních věcí, usilovali o to přesvědčit prezidentku Megawati Sukamoputriovou, aby na tento mírový krok přistoupil.

	Když zasedání skončilo, nálada byla radostná a pozitivní. A já jsem doufal, že budeme moci otázku nezávislosti ponechat stranou, dokud se přímo v Acehu nezačnou podnikat konstruktivní akce.

	 

	V srpnu jsem cestoval do Singapuru a Indonésie a setkal jsem se tam s ministrem Judhojonem, generálem Sutartem (náčelníkem štábu indonéských ozbrojených sil) a dalšími vládními činiteli. Všichni vyjadřovali velké přání vypracovat komplexní návrh na zvláštní autonomii a postup mírového řešení konfliktu. Shodli jsme se, že na tom budeme spolupracovat.

	Odcestoval jsem také do Acehu, abych na vlastní oči posoudil tamní situaci. Setkal jsem se s místními vládními úředníky, členy GAM a obyčejnými lidmi, kteří se octli uprostřed boje. Do té doby jich zahynulo přes deset tisíc a mnoho dalších bylo vystaveno krutému zacházení obou stran. Měli už tohoto bolestného konfliktu dost.

	Jízda venkovským krajem a džunglovými oblastmi se zástupci HDC ve mně vyvolávala děsivý dojem déjá vu; bylo to jako návrat do Vietnamu.

	Měl jsem k malému štábu HDC v Acehu a k jeho místním zaměstnancům velkou úctu. Pracovat v tomto prostředí vyžadovalo odvahu a angažované úsilí o dosažení pozitivní změny.

	Opouštěl jsem region povzbuzen, že mírového řešení tam lze docílit. Třebaže jsem věděl, že pokrok bude obtížný, cítil jsem, že se pohyb zrychlí, do- kážeme-li proces rozběhnout na místě.

	 

	V září jsme se sešli ve Versailles, abychom vládě radili při vypracovávání návrhu. (Palác nám nabídla francouzská vláda poté, co indonéská vláda vyjádřila přání zvýznamnit svůj návrh tím, že bude koncipován „v nějakém historickém místě“.) Návrh byl potom předložen GAM a během dalších dvou měsíců prošel HDC.

	V prosinci došlo k setkání v Ženevě, kde obě strany podepsaly „Dohodu o zastavení nepřátelství mezi vládou Indonéské republiky a Hnutím za svobodný Aceh“. Smlouva vytyčila podrobný proces, který zahrnoval odzbrojení, politické procedury, volby, monitorovací mechanismy a mnoho dalších stránek mírové cesty k vyřešení konfliktu. HDC bylo ustanoveno monitorovací agenturou a země regionu přispěly k podpoře této činnosti personálem, byl to vynikající začátek a všichni účastníci byli u vytržení.

	Brzy po podpisu prezidentka Megawati Sukarnoputriová odcestovala do provincie, aby proces zahájil, a vyhlídky a naděje byly nadále velké.

	Několik měsíců všechno šlo jaksepatří. Když se však otázka nezávislosti znovu nastolila formou prudké výměny názorů v tisku, situace se rapidně zhoršila. Hněvivá slova podnítila násilnosti. Byly ohroženy monitorovací týmy HDC a musely se stáhnout.

	HDC se snažilo přivést strany zpět k jednacímu stolu, ale spory o data a místa jeho úsilí zmařily.

	Protože dohoda ztroskotala, prezidentka Megawati Sukarnoputriová na nátlak zastánců tvrdé linie vyslal do provincie jednotky, aby zahájily rozsáhlou vojenskou operaci.

	 

	V květnu 2003 mi přišly naléhavé hovory z ministerstva zahraničí a HDC se žádostí, abych okamžitě odletěl do Stockholmu a vyzval vedení GAM k návratu k dohodě. Pravděpodobně by to mohlo vládu přesvědčit, aby odvolala nebo odložila hrozící vojenskou akci. Odletěl jsem linkou Concorde do Londýna a dostal jsem se do Stockholmu jen několik hodin po odletu z Washingtonu.

	Po příletu jsem se dověděl, že velvyslanci USA, Evropské unie a Japonska poslali GAM a vládě v Jakartě demarši, v níž dali zcela jasně najevo, že jejich vlády nemohou nezávislost Acehu podpořit; otevřené problémy mezi GAM a Jakartou se musejí vyřešit v rámci indonéského státu.

	Z mé strany se mise ukazovala jako vydařená, kdežto pro Jakartu byla nepříjemnější. GAM souhlasilo s vydáním prohlášení o návratu k dohodě a požadovalo v něm, aby se vláda připojila ke snaze GAM vrátit se v Acehu k jejím ustanovením. Indonéská vláda však nabídce GAM nebyla příznivě nakloněna. Nicméně prezidentka Megawati Sukarnoputriová svolil k odkladu vojenské akce o týden, aby dal míru ještě jednu šanci.

	Vlády USA, Evropské unie a Japonska spolu s HDC spěšně uspořádaly v Tokiu setkání, aby daly oběma stranám možnost se dohodnout. (Bohužel jsem se ho nemohl zúčastnit.) Téměř okamžitě zkrachovalo, neboť indonéská vláda trvala na prohlášení odmítajícím nezávislost jako něco, co ne může být předmětem jednání. GAM to odmítlo.

	Během několika hodin poté vládní jednotky zahájily vojenskou operaci Ve velkém měřítku. Zúčastnily se jí tisíce vojáků.

	Byl jsem nesmírně zklamán.

	Bez ohledu na toto rozčarování jsou HDC a „moudří lidé“ pořád ještě ve věci angažováni a hotovi pomoci. Stejně tak jsem spolu s HDC angažován v rýsujícím se mírovém úsilí v Africe i já.

	Filipíny

	Začátkem června 2003 se všichni členové HDC, „moudří lidé“ a monitorovací týmy, které předtím byly v Acehu, shromáždili v Ženevě, aby prodiskutovali získané poznatky a možnosti opětného angažmá. Všichni souhlasili, že zůstanou připraveni mírovou dohodu zachránit nebo zahájit nové kolo jednání, pokud se k tomu naskytne příležitost. Martin Griffiths se mě na tomto zasedání zeptal, jestli bych nebyl ochoten zúčastnit se coby „moudrý muž“ jiných mírových zprostředkovatelských akcí, o nichž středisko uvažuje.

	„Rozhodně,“ odpověděl jsem, „ale budu muset každou situaci posoudit a získat souhlas ministerstva zahraničí, i když budu tyto mise podnikat jako soukromý občan.“

	Samozřejmě chápal, že budu požehnání ministerstva potřebovat.

	Dva týdny nato se v Oslu sešlo osmnáct nejvýznačnějších mírových vyjednavačů, pokonfliktních inspektorů a spisovatelů (nejpřednějších odborníků i praktiků v řešení konfliktů) na konferenci sponzorované norskou vládou a nazvané „Mediators Retreat“ (Zprostředkovatelovo útočiště). Zařazení do této skupiny mi lichotilo.

	Martin Griffiths se mnou na konferenci diskutoval o snaze ukončit desítiletí trvající partyzánské války mezi filipínskou vládou a několika separatistickými skupinami. Strany se obrátily na HDC jako na možný zprostředkující orgán a Griffithse zajímalo, jestli bych se jako „moudrý muž“ nechtěl zúčastnit. Souhlasil jsem a připomněl, že to závisí na souhlasu ministerstva zahraničí.

	Po návratu do Států jsem 16. června zavolal náměstkovi ministra zahraničí Richi Armitageovi a vyšlo najevo, že i on zaměřuje na filipínský konflikt pozornost. Filipínská prezidentka Arroyová za květnové návštěvy Washingtonu požádala prezidenta Bushe o podporu mírových jednání s Morojskou islámskou osvobozeneckou frontou (MILF - Moro Islamic Liberation Front), skupinou, která, jak se zdálo, byla ochotna k jednání přistoupit, přestože k tomu předtím dlouho nejevila ochotu. Rich byl přesvědčen, že k tomuto procesu mohu přispět, otázkou však bylo, která organizace jednání povede, a on o možné účasti HDC nevěděl. Chtěl mi to zjistit.

	Týden nato mi kvůli ujasnění záležitosti zavolal Tom Cymkin, vedoucí pracovník ministerstva zahraničí, s nímž jsem spolupracoval při jednáních o Acehu. Informoval mě, že ustanoveným koordinátorem tohoto procesu bude Ostav míru USA (USIP - U.S. Institute of Peace) a že to bylo dohodnuto s HDC. Ministerstvo si přálo, abych se připojil ke skupině „moudrých lidí“, která se při USIP tvořila a chystala se v procesu angažovat. Úlohu zprostředkovatelky přijala malajsijská vláda. Na základě veřejného závazku prezidenta Bushe podpořit mírový proces budou „moudří lidé“ toto úsilí USIP doplňovat a vyvíjet.

	USIP byl zřízen Kongresem s úkolem „podporovat rozvíjení, předávání a využívám poznatků za účelem prosazování míru a omezení násilných mezinárodních konfliktů“. Prvořadou činností ústavu bylo vzdělávání, příprava a výzkum zaměřené na tyto cíle. Mandát k vytvoření týmu „moudrých lidí“, který by usnadňoval zprostředkovatelskou činnost, byl pro jeho pracovníky něčím novým. Tým, který utvořili - se mnou osmičlenný byl působivý. Byli to vesměs velmi zkušení a uznávaní diplomaté. Čtyři z nich působili na Filipínách jako velvyslanci USA.

	Onoho dne později mi zavolal velvyslanec Dick Solomon, šéf USIP, přivítal mě jako člena skupiny a informoval mě o schůzkách a poradách v nadcházejících týdnech. Dne 1. července jsem navštívil kanceláře USIP ve Washingtonu, seznámil se s ostatními „moudrými lidmi“ a získal podrobné informace o situaci a našem postupu.

	Konflikt, jímž jsme se měli zabývat, začal více než třicet let předtím a měl kořeny v dlouhodobých třenicích mezi muslimy na Mindanau a křesťanskou většinou v ostatních částech Filipín. V roce 1968 nemuslimští vojáci zmasakrovali muslimské příslušníky filipínské armády. Tato násilnost vedla k vytvoření Morojské národně liberální fronty (MNLF - Moro National Liberation Front). Jejím cílem byla nezávislost. V polovině osmdesátých let se od MNLF odtrhla náboženštěji a ideologičtěji orientovaná MILF.

	MNLF v roce 1996 dosáhla mírové dohody s vládou (kterou MILF ne~ akceptovala). Sice se svízelně plnila, ale dodržovala se. A MILF přednedávnem naznačila, že je rovněž ochotna jednat. Vláda prezidentky Glorie Macapagaly Arroyové prohlásila, že se těchto jednání zamýšlí zúčastnit.

	Prezident Bush v odpověď na květnovou žádost prezidentky Arroyové vydal prohlášení s příslibem podpory. Předseda Hašim Salamat, vůdce MILF, to uvítal.

	Po našich počátečních instruktážních schůzkách nás informovali zástupci malajsijského velvyslanectví ve Washingtonu. Ujistili jsme je, že jsme tam skutečně proto, abychom je podpořili, nikoli proto, abychom je jako zprostředkovatele nahradili.

	Naším dalším krokem byla orientační cesta do regionu, abychom se na vlastní oči seznámili se situací na místě a setkali se s některými klíčovými účastníky. Dne 10. srpna, právě když MILF oznámila, že zemřel její vůdce Salamat, čtyři z nás odletěli na Filipíny. Smrt jejího dlouholetého vůdce vedla v MILF k vnitřním posunům, ale jeho nástupce prohlásil, že je na mírovém procesu rovněž zainteresován.

	První dny jsme v Manile strávili návštěvami prezidentky Arroyové a dalších vládních činitelů. Prezidentka byla vskutku imponující vůdkyně. Její sebedůvěra, intelekt, znalost detailů a zřejmá vůdčí schopnost spolu s upřímnou angažovaností v mírovém procesu a čestným postojem k chybám minulé vlády - to všechno jasně vystupovalo na povrch. Stejně angažovaní se zdáli být členové kongresu, ministři, vedoucí vojenské osobnosti i hlavní vládní vyjednavač. Ve vládě sice byli zastánci tvrdé linie, kteří nebyli jednání příznivě nakloněni, ale většina patrně rozhovory podporovala. Každý, s kým jsme mluvili, uznával, že tento konflikt nelze vojensky vyřešit.

	V Manile jsme se setkali i s příslušníky muslimského společenství, zástupci médií, představiteli církví, NGO a pracovníky amerického velvyslanectví. Frank Ricciardone, náš velvyslanec, byl mým dávným přítelem od doby mého působení na CENTCOM. Setkali jsme se také s pracovníky USAID (U.S. Agency for International Development - Agentury USA pro mezinárodní rozvoj), kteří na Mindanau pracovali. Už dříve zahájili řadu působivých projektů, jejichž podnětnost a prospěšnost přispívaly k plnění dohody z roku 1996. Příslib dalších významně ovlivnil i zájem MILF o dosažení dohody.

	Třetího dne jsme cestovali do Carabaa na Mindanau, přístavního městečka které plnilo funkci hlavního města autonomní oblasti ustavené dohodou z roku 1996. Setkali jsme se tam s představiteli MNLF, MILF a s příslušníky občanské společnosti. Mindanao je nádherný tichomořský ráj - s nepřehlédnutelnou bídou a malou nadějí na jasnější budoucnost. Moroové (jak se místní lidé nazývali) líčili staletý útlak, nespravedlnost a strádání a vyjadřovali smíšené názory na plnění dohody z roku 1996 a na programy, které přislíbila.

	Na venkově jsme dohlíželi na zahájení jednoho projektu USAID zajišťujícího přípravu a vybavení bývalým partyzánům MNLF, kteří teď směňovali své zbraně za rolnické nářadí. Byla to další země, která mi strašidelně připomínala Vietnam - doškové střechy, indičtí buvoli, rýžová pole a bambusové porosty, vesměs povědomé pohledy. Na místě oslavy, v malé sýpce a na cvičišti, jež byly na mýtině v džungli, jsem zkoumal tváře šlachovitých, drsných bývalých partyzánů, sedících v horkém poledním slunci, naslouchajících projevům a přihlížejících přestřihování pásky. Předtím jsem už viděl tisíce takových tváří. Kladl jsem si otázku, co jim prochází myslí. Všude kolem nás byli silně vyzbrojení filipínští vojáci a policisté i bezpečnostní jednotky MNLF.

	Vrátili jsme se do Carabaa a pokračovali ve schůzkách s místními zástupci USAID.

	Poslední den jsme měli v Manile porady s generálporučíkem Gardou, zástupcem náčelníka štábu filipínských ozbrojených sil a předsedou koordinační komise pro zastavení nepřátelství, což byla instituce zřízená za účelem realizace dohody z roku 1996. Generál Garda byl imponující muž, čestný a zkušený, který znal do mimořádné hloubky praxi plnění dohod na místě (což je vždycky obtížná část řešení konfliktu). Získal jsem od něho neocenitelná ponaučení.

	Odletěl jsem z Filipín 14. srpna s pocitem, že toto úsilí může skutečně zabrat. Mělo to být obtížné, ale zdálo se, že je zde dost faktorů, které posilují naději.

	Proces pokračuje...

	 

	Usilovat o mírové vyřešení vleklých a rozhořčených konfliktů může být obtížné a nevděčné. Úspěchů máte málo - ale zachraňujete při tom životy nebo zlepšujete osud nešťastníků, kteří v konfliktu uvízli. A v oněch vzácných případech, kdy plně uspějete, každé úsilí stojí za to. Zažil jsem válečné utrpení a ničení z první ruky. Vím, že se musím snažit najít k tomu alternativy, kde mohu.

	
Kapitola 8
Poslání

	☆    ☆    ☆    ☆

	 

	Tony Zinni vzpomíná:

	Na samém začátku dvacátého století - v době, kdy se smělí a odvážní lidé z různých národů vydávali do zaslíbené země —, vypravili se z rozeklané hornaté provincie Abruzzo ve střední Itálii na cestu dva muži, aby dosáhli splnění svého snu. Jedním z nich byl rolník Francesco Zinni, druhým krejčí Zupito DiSabatino. Byli to moji dědové. Nikdy předtím se nesetkali a mnoho let se ještě nesetkají.

	Cestovali stejně jako tisíce jiných před nimi. Přišli sami, nalezli místo, usadili se v této neznámé, drsné, uchvátané zemi a o několik let později poslali pro své rodiny. Moje babičky, Christina Zinniová a Cecilia DiSabatinová, se stejnými obavami i představami sbalily děti, zamířily do italských přístavů a odpluly přes moře za svými manželi. S Christinou byl v roce 1910 její čtrnáctiletý syn Antonio, můj otec, a s Cecilií v roce 1906 její tříletá dcera Lilia, moje matka. Často se dívám na staré vybledlé fotografie, pořízené zhruba v oné době, a ptám se sám sebe, o čem moji rodiče a prarodiče přemýšleli, když se tyto velké změny odvíjely.

	V době, kdy moji rodiče vyrůstali, nikdo z nich neměl snadný život. Jako všichni tehdejší mladí imigranti mohli chodit do školy jen několik let a pak museli jít do práce. Můj otec pracoval v továrně, potom při sadových úpravách a nakonec se stal řidičem. Matka pracovala v textilních továrnách.

	Naše rodinná vojenská tradice začala tím, že otec byl krátce po příchodu z Itálie poslán do první světové války - do války, která měla se všemi válkami skoncovat. Jen co se sem dostal, byl odveden. Později jsem se o tom informoval a zjistil, že dvanáct procent amerických pěšáků v první světové válce představovali italští imigranti. Nový domov na jejich válečnou službu nezapomněl. Otec, který sloužil u 101. letecké perutě ve Francii, dostal zároveň s propouštěcími doklady i doklady o občanství. Vrátil se z války jako plnoprávný občan Spojených států. Představte si, co to pro něho znamenalo!

	Mezitím se jeho rodina usadila v továrním městečku Conshohocken na okraji Filadelfie. A rodina mé matky se usadila v italské čtvrti v jižní Filadelfii. Tato místa byla první dvě desetiletí mého života středem mého vesmíru.

	Seznámili se ve dvacátých letech, uzavřeli manželství a vychovali čtyři děti: Franka, Christinu, Ritu a mě. Narodil jsem se do obdivuhodného láskyplného života velkých italských rodin 17. září 1943, kdy bylo rodičům dost přes čtyřicet let.

	Lidé, s nimiž jsem vyrůstal, pocházeli z dělnických rodin. Matky se s láskou a péčí staraly o potomstvo. Muži tvrdě pracovali a za války jich většina sloužila, vesměs v řadách poddůstojníků a mužstva. Kromě otce sloužili za druhé světové války moji bratranci. Bratr bojoval v korejské válce a sestry se provdaly za muže, kteří rovněž sloužili. Naslouchal jsem příběhům těchto mužů se zaujetím a závistí. Vojenská služba jim byla občanskou povinností, a co je důležitější, obřadem přechodu k mužství. Tato povinnost se mi zamlada vryla do mozku. Byla součástí toho, co je nutno vykonat, když člověk dorůstá do dospělosti. Kdybys měl štěstí - uvažoval jsem, možná bys zažil i bojovou akci.

	V mé čtvrti žily etnické rodiny včetně Italů, Irů, Poláků, Afroameričanů a „klasických“ Američanů. Nevzpomínám si na přílišné třenice mezi těmito skupinami. Smíšená čtvrť, smíšené školy a pracoviště přiváděly všechny dohromady. Prvních pět let jsem chodil do veřejné školy, vyšší ročníky a střední školu jsem pak měl katolické. Ctnostné sestry přísně kontrolovaly pořádek. Učili jsme se sebekázni a vysoké pracovní morálce spolu s řádným rozlišováním špatného a dobrého.

	 

	To jsou konkrétní vlivy, které mě formovaly. Jiné, větší události utvářely mou generaci. Ti z nás, kdo ony změny přežili a byli schopni postoupit dál než my, měli možná výhody, jimiž dnes mnozí mladí lidé podnikající první kroky nedisponují. Vždycky samozřejmě pomáhá, když má člověk dobré geny a DNA a když pochází z rodiny, která funguje normálně. My jsme ale také vyrůstali v školských systémech, jež nás skutečně něco naučily a vštěpovaly nám kodex, který nás pomáhal vést k dobrému občanství. A náboženská výchova přivedla většinu z nás k tomu, že jsme v jádru svého přesvědčení v té či oné podobě přijali existenci nějaké vyšší bytosti.

	Z událostí, jež nás utvářely, se k nám některé dostaly odkazem, některé jsme opravdu prožívali. Jednou z nejdůležitějších byla druhá světová válka, která se pro mou generaci ukázala být požehnáním i kletbou. Požehnáním byla v tom, že nám naše nejnezapomenutelnější generace zachránila svobody a způsob života, pozvedla nás z hluboké krize k blahobytu a svěřila nám úlohu světového vůdce. Kletbou byla v tom, že byla poslední poctivou válkou - poslední co do morální jasnosti, snadno identifikovaného a démonizovaného nepřítele, bezprecedentní jednoty národa při mobilizování a rozdělování zdrojů, hrdosti na ty, kdo sloužili v uniformě (což vyjadřovaly prapory s modrou hvězdou vyvěšované rodinami bojovníků a prapory se zlatou hvězdou vyvěšované rodinami těch, kdo zahynuli) a přehlídek vítězství na uvítanou těm, kdo měli štěstí a vrátili se ze zámoří domů. Tak by se měla vybojovávat každá válka.

	Po druhé světové válce, kdy jsem dosahoval svým bratrancům po kolena, jsem se od nich dovídal, jak bojovali v Ardenách a všude v Tichomoří, na zemi i ve vzduchu. O několik let později byl odveden můj starší bratr a bojoval v Koreji. Válečné příběhy účastníků byly poznamenány krví a hrůzou, ale vždycky končily pozitivně. Bylo to jako výhra ve velkém utkání - poctivé a nefalšované. Takový byl tedy odkaz mé generaci: druhá světová válka byla válka jaksepatří. A tento názor se po celá čtyři desetiletí naší služby stále upevňoval. Proslulé vyhlášení koncepce bývalého ministra obrany Caspara Weinbergera z roku 1984, založené na šesti kritériích použití vojenské síly,100 je receptem na vedení války analogické druhé světové válce. Tedy nikoli na vedení operací jiných než válečných (OOTW), jakým stojíme tváří v tvář dnes. Skutečně, budete-li Weinbergerovu koncepci chápat a držet se každé její zásady, nebudete moci vést jinou než druhou světovou válku.

	 

	Vstoupil jsem do námořní pěchoty v roce 1961 a oficiálně jsem odešel do výslužby 1. září 2000.

	Chtěl bych zaměřit pozornost na to, kdo jsme - myslím vojenské generace minulých čtyř desetiletí, od šedesátých let do nového tisíciletí. Kdybyste se podívali na fotografii pořízenou v době mého příchodu do služby, zjistili byste, že všichni generálové vypadali stejně - distingovaní starší běloši s anglosaskými jmény a jižanskou protahovanou výslovností -, kdežto řadoví vojáci pocházeli z nejrůznějších míst. Takže generálové nevyslovovali „Philadelphia“ stejně jako já.

	V 60. letech se to ale začínalo měnit. Důstojníci Sboru námořní pěchoty pořád ještě přicházeli z akademií jednotlivých složek a vojenských ústavů, stále víc jich však přicházelo z katolických fakult na severovýchodě (můj případ), ze státních fakult a univerzit v celém státě i z dalších škol s početnými jednotkami NROTC (Naval Reserve Officers* Training Corps - Námořní výcvikový sbor záložních důstojníků) nebo se silnými vojenskými tradicemi. Zároveň jsme viděli, jak se z poddůstojníků stávají důstojníci - nejen drsní staří „mustangové“ povýšení u jednotky či důstojníci s omezenou službou a konečnou hodností středního stupně, nýbrž i mladí lidé, které jsme posílali do škol jako investici pro budoucnost. Abych se však vrátil, bez ohledu na různý původ jsme všichni přicházeli do služby s kodexem, který každému z nás vštípila rodina, škola nebo církev. Ti, kdo přišli z vojenských škol, si osvojovali návyky svých důstojníků. Ať tak či onak, všichni jsme byli naprogramováni věřit, že neděláme jen nějakou práci či profesi, nýbrž že máme povolání.

	Do práce mě nikdo nemusel nutit. Vojáci, velitelé, učitelé, každodenní zážitky mi stále byli zdrojem poučení. Prostě se mi to od prvního dne zamlouvalo. Nechápejte to nesprávně. Nebyla jen samá legrace. Byly špatné, někdy vskutku trýznivé časy. Mně ale nikdy nebylo na obtíž čelit výzvám. Dokázalo je vstřebat celé moje já * moje tělo, můj duch, moje mysl. Nikdy jsem nelitoval, že jsem si tuto životní cestu zvolil.

	 

	Na přelomu tisíciletí jsem měl příležitost mluvit s veterány druhé světové války. Často bylo skličující setkat se s těmi starými chlapy, kteří se na mě dívali a jako by říkali: „Jak jste to sakra zvorali? Za nás to bylo v pořádku, činili jsme se jaksepatří, bojovali jsme, věděli jsme proč, zanechali jsme téhle zemi neuvěřitelný odkaz, a podívejte, kde teď jsme...“

	Je těžké ubránit se pocitu „Bože, zklamal jsem je“; druhý velký problém, který nás potkal, byla totiž vietnamská válka - pro náš národ nejdelší a nejméně přijatelná. Byl jsem tehdy poručík a pořádný zelenáč (což se rychle změnilo). Nechápal jsem tenkrát všechny problémy, které teď chápeme - válka se vedla špatným způsobem. Byl jsem nemocný, zažil jsem velkou bolest a strádání. Utrpěl jsem vážné zranění. A přes všechny tyto problémy bych to podstoupil znovu. Museli jsme to podstoupit.

	Ne proto, že to byla „správná“ válka, ale proto, že i při svém selhání jsme vyslali poselství, které jsme vyslat museli. Musíme vietnamskou válku chápat v jejím kontextu. Byli jsme ve studené válce. Bojovali jsme proti komunismu. Museli jsme zastavit jeho šíření. Postavili jsme se na odpor, ale neudrželi jsme status quo. Komunismus se však nešířil. Nemůžete říct, že Sověti nedostali poselství, že v případě nutnosti setrváme.

	Tím, že veteráni oné války prohráli, nebyli menšími hrdiny než veteráni druhé světové války; a v určitém smyslu je jejich hrdinství hlubší, protože ho americký národ fakticky vůbec neuznal a neocenil.

	Jak se můj pobyt ve Vietnamu prodlužoval, začal jsem si klást otázky, lámaje si hlavu, co si naši generálové — moji hrdinové druhé světové války — ksakru myslí, že dělají. Ti z nás, kdo byli veliteli čet a rot, tvrdě bojovali, ale vůbec nedovedli pochopit, jakou válku podle názoru našich nejvyšších velitelů vedeme. Taktika nedávala smysl a personální politiku - například jednoroční individuální střídání místo střídání celých jednotek do země a z ní - bylo těžko možno pochopit.

	Dnes jsme ovšem svědky záplavy kajícných knih politických a vojenských činitelů oné éry - jako by je rčení mea culpa dostatečně zprošťovalo hrozné odpovědnosti, kterou pořád mají.

	Třetí velkou zkouškou, kterou jsme prošli, byla výzva 70. let. Byla to pro mě během čtyř desetiletí služby u Sboru námořní pěchoty nejtvrdší doba plná problémů - rasových, drogových, generačních, právních -, provázených dětmi s květinou jako symbolem lásky, mírovými pochody, demonstracemi (někdy násilnými), ztrátou důvěry velké části Američanů k armádě. Podle mého názoru však naše armáda, procházejíc tímto bouřlivým obdobím, dosáhla v průběhu oněch čtyřiceti let největších úspěchů. Abych uvedl alespoň jeden příklad, je jedinou částí společnosti, kde došlo k úplné rasové integraci, Pravda, dosud narážíme na problémy, ale nikde jinde v americké společnosti nenajde člověk jiné barvy pleti takovou příležitost jako v naší armádě. A my v armádě jsme na tom díky jejich přítomnosti mnohem líp. Jsem na ně hrdý. Potřebujeme ty nejlepší a nejbystřejší a dostáváme je.

	Čtvrtou výzvou, která ovlivnila mou generaci, byla studená válka, což byl vlastně čtyřicetiletý závazek takříkajíc dobojovat druhou světovou válku, kdyby tato nutnost nastala. Opět jsme byli aktivizováni v globálním konfliktu, ale tentokrát proti „rudé hrozbě“. Problém byl v tom, že jsme si vůbec neuměli představit, jak by tato válka fakticky mohla začít. Po spoustě simulovaných taktických cvičení v Námořní válečné akademii i jinde jsem stále nemohl logicky a bezpečně pochopit, jak by taková válka vypukla. Bylo prostě příliš obtížné prokázat, proč by Sověti potřebovali dobýt hořící zpustošenou Evropu nebo jaký by to komunistům vůbec mohlo přinést prospěch. A tak jsme jednoduše přecházeli mlčením, jak by ta zavrženíhodná válka začala, skočili jsme do toho rovnýma nohama a pokračovali ve hře. Studená válka byla všudypřítomná a ušlechtile ospravedlňovala programy, systémy a vojenské struktury - ale hluboko uvnitř nikdo vážně nevěřil, že k válce skutečně dojde.

	Nicméně to nevyhnutelně ovlivňovalo chod věcí. Ovlivňovalo to způsob našeho myšlení, způsob, jak jsme se organizovali a vyzbrojovali, pohánělo to vývoj našich bojových koncepcí, totálně nás formovalo a vymezovalo. A když bylo po všem, dosáhli jsme svého cíle. K válce nedošlo. Nebyl to ale pes, který neštěká. Připravenost, o niž jsme tolik let usilovali, byla Sovětům a jejich nástupcům zřejmá. Viděli úroveň naší angažovanosti a nechtěli v nás mít protivníka. Naše připravenost a angažovanost působily jako odstrašující prostředek - právě tak, jak jsme to chtěli.

	Dalo nám to další důležitou lekci: jak zadržovat a jak odstrašovat - jinak řečeno, jak používat armádu, aby válce předcházela. Pokud vím, bylo to poprvé v dějinách, že nějaká velmoc takový kurz nastoupila. V jednadvacátém století se jím budeme muset znovu a znovu řídit.

	Koncem 80. let pak znenadání padla berlínská zeď, zhroutila se „říše zla“ a my jsme se octli v „novém světovém pořádku“. Vyžadovalo by větší schopnost se mu přizpůsobit. Nepočínali jsme si správně.

	Další významnou událostí byla Pouštní bouře, která byla, co se mě týče, odchylkou. Třebaže se zdálo, že nám dobře vychází - vskutku nepochybně prokázala, jak nesmírně mocná naše armáda éry studené války fakticky je -, byla jejím posledním pozdravem. Zanechala po sobě dojem, že hrozný nepořádek, který nás v zámoří očekává, lze nějak překonat řádně fungující vojenskou mašinérií na způsob druhé světové války. Ve skutečnosti Pouštní bouře fungovala jen proto, že jsme naštěstí čelili jedinému hlupákovi, který byl tak pošetilý, že nás chtěl vyzvat k analogii druhé světové války, aniž měl potřebné prostředky a morální právo vzhledem k tomu, co způsobil Kuvajtu. Na vysokých válečných školách pořád ještě bojujeme proti tomuto typu protivníka, takže vždycky můžeme zvítězit. Vzpíral jsem se této představě v domnění, že nikdo nebude tak zabedněný, aby proti nám takovým způsobem bojoval. Jenže pak se objevil Saddám Husajn a „spolehlivá vojenská mašinérie“ se opět rehabilitovala.

	Horší je, že konec každého konfliktu často oživuje v profesionálních kruzích přesvědčení: „Když teď máme válku za sebou, můžeme se vrátit k opravdovému vojančení.“ a tak se tím směrem vracíme. Není to hrůza? Přitom ve snaze vést náš typ války — ať je to druhá světová válka, Pouštní bouře nebo operace Irácká svoboda — přehlížíme reálné podmínky dnešního vedení války. Chceme bojovat podle konvenčních koncepcí jednotlivých složek ozbrojených sil. Chceme najít skutečného nepřátelského démona — kombinaci Hitlera, Tódža a Mussoliniho —, abychom mohli vtrhnout do jeho hlavního města a potřít ho. Požadujeme bezpodmínečnou kapitulaci. Potom vyhlásíme nějaký Marshallův plán, obejmeme dlouho strádající poražené a pomůžeme jim znovu vstoupit do společenství národů. Kdekdo si to tak přeje. Tak tomu ale nebude.

	Dnes máme co činit s podobnými lidmi, jako je prohnanější Kim Čong-il nebo stále unikající Usáma bin Ládin - ona okouzlující dvojice, která už s námi nechce bojovat v oboustranném střetnutí. A my hodláme podnikat akce jako humanitární operace, zvládání následků konfliktů, zajišťování dozoru nad zachováváním příměří a vynucování míru. Zároveň budeme muset reagovat na některé přírodní katastrofy. A někde jinde možná uvázneme s některým americkým praporem na demarkační čáře mezi dvěma protivníky a vypadneme z řádného systému velení. A co pak? Budeme nadávat a reptat. Oprášíme Weinbergerovu a Powellovu koncepci a hodíme je našemu civilnímu vedení do tváře.

	Pravda je taková, že se vojenský konflikt změnil a my jsme se zdráhali to uznat. Porazit ozbrojené síly nějakého státu v konvenčním boji není úkolem pro jednadvacáté století. Na pořadu dne jsou různé mise určené k porážce nadnárodních hrozeb nebo k přestavbě států, jenže my jsme se tomu ještě nepřizpůsobili. Všichni to víme, ale nechceme to uznat.

	 

	Povinnost říkat pravdu

	V dubnu 2003 mě Námořní akademie USA pozvala, abych promluvil k námořním kadetům v přednášce pořádané Střediskem pro studium vojenské etiky. Vybral jsem si téma „Povinnost říkat pravdu“. Sdělil jsem budoucím velitelům, že pravdomluvnost může bolet a přijít draho, že je to však povinnost. Těm, kdo ji potřebují slyšet, se často nebude zamlouvat a dokonce vás za ni možná potrestají; pravdu jste však dlužili své zemi, svým velitelům a svým vojákům.

	Udivovalo mě, že muži, kteří na bojišti statečně čelili smrti, jsou později jako vyšší důstojníci zastrašení a neochotní stát za tím, co je správné, nebo poukazovat na to, co je špatné. Má to mnoho důvodů, od kariérismu a naděje na osobní prospěch přes politickou účelovost a falešnou poslušnost až po mentalitu Chargé of the Light Brigade:101 Dokud tam umírají chlapi, je morálně trestuhodné kritizovat špatnou koncepci a taktiku, které je do této kritické situace dostaly. Žvást.

	Je tomu už dávno, co jsem jednomu raněnému mladému svobodníkovi ve Vietnamu slavnostně slíbil, že se nikdy nebudu bát promluvit nahlas. Kdyby to znamenalo konec mé kariéry, budiž. Později mi přálo štěstí, že jsem byl podřízen vynikajícím velitelům, kteří mi dovolovali se vyslovit a vítali moje přispění, i když bylo v rozporu s jejich názory. Tito lidé mě naučili o odvaze víc, než jsem poznal na bojišti. Patřil k nim Hugh Shelton, který jako předseda Sboru náčelníků štábů od nás čtyřhvězdičkových velitelů (CINC a náčelníků složek) vyžadoval, abychom si přečetli knihu H. R. McMastera, tehdejšího bystrého majora pozemních sil a oslavovaného důstojníka obrněné pěchoty v Pouštní bouři. (Jako kapitán velel jednotce Eagle 2. lehkého obrněného pluku v bitvě 73 eastingů, největším tankovém střetu na Sinaji od roku 1973.)

	Kniha s titulem Dereliction of Duty (Zanedbání povinnosti) líčí selhání Sboru náčelníků štábů, který se měl za války ve Vietnamu nahlas ozvat; vedle, že staví vojenské tažení na lžích, a přesto hnal vojska do Údolí smrti. Na schůzce při snídani 29. ledna 1998, kterou vedl major McMaster, bylo předsedovo poselství jasné: očekával, že budeme říkat nahlas, co si myslíme. Stejného povzbuzení jsem se dočkal od takových výjimečných velitelů, jako byli generálové AI Gray, Bob Barrow, Jack Galvin, Mick Trainor, Fred Haynes, Jim McCarthy, Joe Hoar, Binnie Peay, Bob Johnston a admirál Snuffy Smith. Takových velitelů potřebujeme víc.

	Morální odvaha je někdy náročnější než odvaha fyzická. Jsou chvíle, kdy nesouhlasíte, ale musíte to spolknout, říct „Provedu“ a udělat, co je vám nařízeno. Jsou také chvíle, kdy nesouhlasíte a musíte to nahlas říct i za cenu své kariéry. Jste-li generálem, musíte takříkajíc hodit hvězdy na stůl a kvůli nějaké zásadě nebo pravdě, od níž nemůžete ustoupit, odejít do výslužby.

	Kariérismus působí na zásadu „mluvit pravdu“ rozkladně. Stejně je tomu s politickým oportunismem. V obou případech naděje na osobní prospěch převažuje nad integritou a ctí. „Nedělej problémy“ vede k morální slepotě k poslání i životu a prospěchu vojáků a jejich rodin. Vojáci očekávají od svých domácích vůdců víc než prohlášení jako „Podporujeme je na sto procent“. Je to mentalita zámeckých generálů z první světové války, kteří zbytečně posílali statisíce skvělých mladých mužů na smrt. Dopustíte-li se nějaké politické chyby, zaplatí to vojáci krví. Naši političtí a vojenští vůdci se musejí ze svých omylů zodpovídat. Někdo jim musí říkat, že míra úspěchu, který prezentují, neodpovídá tomu, co se na bojišti skutečně děje.

	Vojáci potřebují velitele, kteří jim rozumějí, zasazují se o ně a oceňují, co prodělávají. Důvěryhodnost je v jejich očích vepsí, jestliže jejich velitelé mlčí, když věci nejsou v pořádku. Mlčení je podle jejich mínění neschopnost nebo kariérismus. Není to projev podpory.

	Často se o mně říkalo, že jsem „přímočarý“. Ano, jsem. Příliš mnoho našich vyšších velitelů byli „stepfordští generálové a stepfordští admirálové“.102 Neplní svou povinnost mluvit pravdu. A když ji říkají, jsou terčem znevažování. Náčelník štábu pozemních sil přednedávnem závazně prohlásil, že k vyřešení situace v Iráku budeme potřebovat 300 000 vojáků. Veškerý vojenský establishment věděl, že má pravdu. Podle direktiv Pentagonu však stačila polovina tohoto množství a náčelník štábu byl pranýřován.

	Podobné případy se neomezují na naše podřízené. Mnozí jsou znechuceni, zbaveni iluzí a zříkají se služby své zemi. Jiní zjišťují, že plnit direktivní linii je cestou k vyšší funkci.

	Během přípravy irácké války a při jejím pozdějším vedení jsem byl v nejlepších případech svědkem skutečného opomíjení povinností, nedbalosti a nezodpovědnosti, v nejhorších případech lhaní, nezpůsobilosti a úplatnosti. Falešné důvody uváděné na ospravedlnění, chybná strategie, nedostatečné plánování, zbytečné odcizení si našich spojenců, podcenění úkolu, zbytečné odvádění od skutečných hrozeb a neúnosná zátěž uvalená na naše beztak přetížena vojska - to všechno mě přimělo, abych pozvedl hlas. Varoval jsem před tím už před válkou, veden obavou z nebezpečných situací, kdy výsledky pravděpodobně poškodí naše národní zájmy. Vedoucí pracovníci Pentagonu mě nazvali zrádcem a odpadlíkem. Osobní útoky jsou bolestné - řekl jsem oněm mladým námořním kadetům —, ale fotografie mrtvých, které vidím každý den v novinách a televizi, mě přesvědčují, abych neuhýbal před povinností říkat pravdu.

	 

	Naše povinnost mluvit pravdu se vztahuje i na média.

	Během minulých čtyřiceti let jsme byli svědky, že se v souvislosti s médii odehrávají podivné věci. Pravda, je tam několik Emie Pyleů103 - velkých žurnalistů, kteří přímo prezentují boj tak, jak vypadá v terénu. Ale v podstatě nelze médiím vytknout nic špatného. Jako v jiných oborech i tam je stejné procento slušných a pochybných jednotlivců.

	Technologie však přinesla změny. Média jsou na bojišti, média jsou na vašem velitelství, média jsou všude. A média o všem informují - o dobrém i špatném, bez příkras, takříkajíc bez pih. A každý ví, že příběhy s pihami se dělají líp. Když jsem byl CINC, nadřízení mě snad pětkrát pokárali; čtyřikrát kvůli tomu, co jsem tvrdil médiím. V onom životním období jsem si z toho fakticky nic nedělal - protože kam odtud u všech čertů půjdu? Jenže když je někdo poručíkem nebo kapitánem a vidí, jak se dusí ve vlastní šťávě nějaký jiný důstojník, reaguje odlišně. Poučení je jasné: „Vyhýbejte se médiím.“ A toto poučení se utvrzuje a kodifikuje: „Jsou to nepřátelé. Nebuďte k nim otevření.“

	A to je špatné, protože žijeme ve věku informací. Zprávy z bojišť přicházejí v reálném čase a reportéři i jejich redaktoři je interpretují s nejrůznějšími jemnými náznaky a odstíny. Jenže vztah mezi vojáky a médii, který by měl být právě nyní nejpevnější, dosáhl nejnižší úrovně. Trochu se to začalo zlepšovat, je však nutno udělat mnohem víc. Musíme obnovit vzájemnou důvěru. Moji strýcové zažili za druhé světové války přátelský tisk - působil v něm karikaturista Bili Mauldin s postavičkami Willieho a Joea a příběhy Emieho Pylea. Tisk byl tehdy součástí válečného úsilí. G. I. Joe v nich byl oslavován a potlačovaly se špatné zprávy - ne-li přičiněním armády, tedy tiskem samým. Za korejské války zůstal tento vztah celkem pozitivní, i když se vyskytovaly dvojznačnosti. Za války ve Vietnamu a po ní však zahořkl; mělo to řadu důvodů, na neposledním místě vzrůstající nedůvěru médií a amerického lidu k vládě.

	Vojáci a tisk potřebují někdejší vzájemnou důvěru obnovit. Vzhledem k nedávné minulosti i rychlosti a komplikovanosti dnešní mediální technologie to bude obtížné, je to však nesmírně důležité v zájmu ochrany jedné z našich nejoceňovanějších svobod i v zájmu uchování bezpečnosti životně důležitých operačních informací.

	 

	Velení a život

	Nemůžete velet, nemáte-li rádi ty, kterým velíte. Je to zásada číslo jedna. Z toho vyplývají všechny ostatní zásady velení. Příliš mnoho velitelského výcviku se soustřeďuje na velitele a nedostatečná pozornost se věnuje těm, komu se velí. Vaši podřízení jsou vaši rodinou. V profesích, které jsou skutečným povoláním, ji musíte mít. V mé profesi jsou chlapci upřímní a za to, co řeknou, jsou ochotni zemřít. Musíme o ně pečovat. Musejí pro nás něco znamenat. Musíme vědět, co je udržuje v chodu, kdo jsou, co chtějí a potřebují, co je motivuje.

	Vzpomínám si na rozhovor, který jsem měl před několika lety s etiopským premiérem Melesem. Než se stal šéfem vlády, bojoval ve dvacetileté revoluci jako generál. Své vojáky skutečně znal. Žili a bojovali spolu dvě desítky let. Jeho vojáci museli jednoho dne v průběhu boje projít minovým polem bez mechanických zařízení, která u nás používáme na ochranu. Neměl na vybranou. Musel poslat dopředu vojáky, aby našli průchody. Mnozí z nich zahynuli, ale jeho jednotky úspěšně prošly.

	Když mi to vyprávěl, měl v očích slzy lítosti. Nejste-li toho schopni, neměli byste velet.

	Druhou zásadou je znát sám sebe. Málokteří velitelé jsou tak schopní, jak si o sobě myslí. A velitelé si osvojují dovednost nacházet taková měřítka úspěchu, podle nichž schopně vypadají - například počet zabitých nepřátel Jaké je skutečné měřítko úspěchu? Najdete je ve správném pochopení konfliktu a v hledání zpětné vazby u chlapců v terénu. Oni jsou na místě, oni to znají. Člověka může podobná zpětná vazba sklíčit, ale je opravdu nesmírně důležité vědět, jak si jako velitel stojíte. Opravdoví velitelé hledají zpětnou vazbu bez ohledu na zprávy. Učí se z ní.

	Všichni lidé se skládají ze tří částí: z těla, mysli a ducha. Nikdo není celý, pokud nejsou všechny tři vyvinuty a pokud o ně člověk nepečuje. Jako velitel o ně musíte pečovat u sebe i u těch, jimž velíte.

	Každý velitel potřebuje nějaký kodex, podle něhož by žil. Tento kodex mohou utvářet různé faktory. Lze mezi ně počítat naši rodinu, naše přátele a naše životní povolání. Jednou se mě dcera zeptala, za co bych byl ochoten umřít. Než jsem jí odpověděl, hodně jsem o tom přemýšlel. Věděl jsem, ze mě má odpověď pravdivě vymezí. Řekl jsem jí, že bych umřel za svou víru, rodinu, přátele, svobodu a prapor. To je zjednodušené vyjádření mého kodexu. Kodex však je bezcenný, jestliže podle něho nežijete. Slova jako integrita, etika, test atd., je nutno v životě uplatňovat, a ne jen pronášet.

	Našinec se nikdy nepřestává učit, ledaže si to umíní. Mám neuhasitelnou žízeň po vědění. Jsem jí posedlý. Zdroje mám všude kolem sebe. Dopustím-li se nějaké chyby nebo nepodaří-li se mi něco, musím zjistit proč. Potřebuji vědět, co uvádí věci a lidi do pohybu. Žasnu, kolik lidí se obejde bez toho, aby s upřímnou zvídavostí pozorovali svět kolem sebe.

	Naučil jsem se od seržantů víc než od generálů. Vojáci utvářejí svůj vztah k veliteli tím, že ho (nebo ji) zkoušejí, zda k nim má vztah, zda je k nim otevřený a zda jim naslouchá. Potřebují vědět, zda je k nim velitel zásadně čestný. S „kamarádstvím“ to nemá nic společného. Velitelé nemohou být s podřízenými kamarády. Vojáci však potřebují mít možnost říct: „S tímhle kapitánem můžu mluvit. Poslouchá, co říkám.“ Nenasloucháte-li jim, budou zdvořilí, ale zapomeňte na jejich uznání, nebo že se dozvíte, kde něco skřípe. Potřebujete, aby vám říkali: „Pane, tohle nefunguje.“ Nebo: „Pane, tohle zabírá.“ Nebo: „Ano, jde to, ale mohlo by to být lepší.“ Znáte-li takové pravdy a jsou-li vám k něčemu, pak máte skutečny úspěch.

	Moc rád učím. Je to základní funkce velení.

	Moje filozofie učení se zakládá na dvou zásadách. První z nich souvisí s posláním učitele. Jeho úloha spočívá v tom, poskytnout studentům fakta a jasně zformulovat různé názory, domněnky a alternativy týkající se daného tématu. Jakmile jim poskytl tento rámec, jde mu o to učit studenty, jak o tomto tématu přemýšlet, a ne co si o něm myslet. Potřebujete studenty učit, jak klást otázky, které skutečně padají na váhu, a ne dávat odpovědi, jež uspokojují konvenční moudrost a dávno ustrnulé názory. Umíte-li klást správné otázky, obvykle následují nejlepší odpovědi. Může to ale trvat dlouho.

	Druhá zásada se týká základu myšlení. Musí spočívat na nějakém souboru hodnot. Vyžaduje to, aby učitel studentům zdůrazňoval význam myšlenkového procesu založeného na hodnotách, aniž jim bude vnucovat osobní interpretace oněch hodnot. Hodnoty budou ve studentově životě a jeho způsobu myšlení, v jeho rozhodování a v tom, jak vytváří svůj etický kodex, silnější, jestliže je objeví a vymezí sám.

	Pro učitele je největší radostí zažít onen okamžik objevu nebo pochybnosti, které zde předtím nebyly a které teď studenta pobízejí k přemýšlení.

	Učení je řízené objevování. Učitel je rádcem. Jeho vzdělání poskytuje studentovi při tomto objevování základnu založenou na faktech; a jeho vedení, osobní příklad a učitelská schopnost mu poskytují základnu morální. Učitelova způsobilost se tudíž skládá ze dvou neoddělitelných částí. Musí být ve svém oboru odborníkem a musí být schopným vedoucím. Technická způsobilost nestačí. Vést a učit je souznačný proces, který vylučuje jedno bez druhého.

	Jako učitel se všemožně snažím dostát závazkům vyjádřeným touto filozofií. Vyžaduje to, abych u sebe rozvíjel mentální, fyzické a duchovní vlastnosti, které chci předávat a vštěpovat svým studentům.

	Jako mladý kapitán jsem si začal zapisovat všechno, co jsem si o své profesi myslel. Vyjadřoval jsem své názory, žádal druhé, aby proti nim měli námitky, a snažil jsem se do každého z nich hlouběji proniknout. Tak jsem je ustavičně měnil nebo upravoval.

	Časem se tyto dynamické názory řadily do tří kategorií: jedny jsem považoval za absolutně správné, druhé za poměrně správné a další za něco, co je nabíledni. Byly rovnoměrně rozděleny, přičemž přicházely nové myšlenky a staré odcházely, v průběhu času se stále přetvářely. Nazval jsem je svými „bojovými zásadami“. Byly pro mě jakýmsi nástrojem nepřetržitého učení.

	Jednotlivé zásady nejsou tak důležité jako proces. Pro mě byl tento proces tak důležitý, že jsem ho rozšířil z bojové činnosti ve válce na jiné oblasti - vedení, život, ostatní lidi, vytváření týmu. Nepřestával jsem si klást otázky: „Co vede lidi k aktivitě? Co v životě chtějí? Co vede k aktivitě týmy? Jak je pevněji a účinněji stmelit?“

	Tyto myšlenky jsem si zapisoval, pořád však byly přístupné přezkoumání a změnám. Vždycky jsem si chtěl udržet schopnost prověřovat své nitro. Už dávno jsem došel k názoru, že když přestanete své nitro prověřovat, může vámi nějaký těžký úder vskutku otřást.

	 

	Amerika a svět

	Naše země je veliká. Stala se velikou, protože se snaží být dobrá. Naše země se totiž zakládá na hodnotách, které jsou nám drahé v dobách dobrých i zlých. Naše země je pro svou velikost obdivována, uznávána, je předmětem závisti a je nenáviděna. Pro některé je majákem, jímž bychom se podle Jeffersona měli snažit být. Poskytuje naději a slib. Jako rodilý Američan vím, co to znamená. Existují zde všechny možnosti.

	To všechno si musíme uchovat. Vždycky možná nebudeme mít úspěch, ale pořád se o něj musíme pokoušet. Je důležité, abychom nepřestali být Amerikou, utrpíme-li vážné rány. Nanejvýš důležité pro Ameriku je, aby byla Amerikou, když je to pro ni nejtěžší. Jde-li do tuhého, vzniká pokusem začít upouštět od našich hodnot. Den 11. září byl pro Ameriku těžký. Správné vedení vyžaduje nesklouznout ke kompromisům.

	 

	Jsme dnes impériem. Nikoli dobyvačným impériem v tradičním smyslu. Jsme impériem vlivu. Naše moc, naše hodnoty, náš příslib do budoucna působí na celý svět. Jsme víc než Jeffersonův maják. Ztělesňujeme očekávání lepších věcí. Svět od nás žádá, abychom plnili slib, který dáváme. Pohlíží se na nás jako na zemi, která má povinnost dělit se o své světlo. Jiné národy potřebují pomoc, vedení a radu, aby se dostaly tam, kde jsme my. Potřebují naši pomoc, aby uplatnily svůj potenciál. Nechtějí však, abychom je odkazovali na milodary, a neočekávají to. Vraťme se k tomu, co jsem říkal o učení. Chtějí, abychom jim ukázali, jak se pozdvihnout tam, kde jsme my. Nechtějí almužny.

	My s tím ale váháme. Nikdy jsme se uspokojivě nevyrovnali se svou úlohou ve světě ani se svými závazky vůči obyvatelům naší planety. Wilsonovský sen o použití toho, čím jsme byli obdarováni, ke zlepšení světa vždycky narážel na odmítavý izolacionistický odkaz „vyhýbat se zahraničním závazkům“. Toto bude podle mého názoru skutečný problém, s nímž se budeme muset v tomto století vypořádat. Svět u našich bran to od nás vyžaduje.

	A není to jednoduchý, uspořádaný svět. Je chaotický. Mnoho lidí nás nemá rádo, závidí nám nebo se jim nezamlouvá, jak dáváme najevo svou moc.

	V jistém smyslu se svět obrací zády k budoucnosti: dnešní mezinárodní scéna se značně podobá situaci karibské oblasti 20. a 30. let s nestabilními zeměmi, které bezohlední diktátoři dohánějí ke zhroucení a naprostému krachu. Zjistíme, že je víc postižených a neúspěšných států podobných Somálsku a Afghánistánu - a že jsou stejně nebezpečné. A víc a víc amerických vojáků bude zaplétáno do nejasných, zmatených vojenských akcí, silně navrstvených politickými, humanitárními a ekonomickými zřeteli. A zástupci Spojených států - pánaboha s jeho nanejvýš strašlivou přítomností - se budou muset zabývat každou zapeklitou situací a dávat všechno dohromady. A budeme toho vídat víc a víc.

	Některé z těchto postižených států budou dál poskytovat útočiště extrémistickým skupinám, které je budou používat jako základny k plánování, výcviku a organizování úderů proti ozbrojeným silám USA a jiným cílům. Dál budou vzrůstat přírodní a lidmi způsobené katastrofy, stejně jako občanské konflikty, které, jak se zdá, se v mnoha částech světa vymykají kontrole. Regionální hegemoni a zlotřilé státy se poučí z lekcí našich válek s Irákem a vyvinou - jak tomu říkáme - „asymetrické“ potenciály: hrozby určené k využití našich zřejmých vojenských slabin a mezer. Tyto hrozby sahají od zbraní hromadného ničení a střel dlouhého doletu přes technologicky nenáročné námořní miny až po taktiku terorismu. To všechno je určeno k napadání zjištěných slabých míst naší vojenské, politické a psychologické schopnosti použít vojenskou sílu.

	K vítězství už nedochází tím, že se zmocníte nepřátelského hlavního města. A nemůžeme vyhlásit vítězství pouze na základě nějaké fotooperace z letadlové lodi. Tato událost ohlašuje, že domácí tým — řečeno pravidly baseballu – je na pálce ve třetí směně. Hraje se však na devět směn, v případě nutnosti i déle. A vítězství se dosáhne, až nastolíte trvalé, stabilní poměry.

	Globalizace a exploze informačních technologií způsobily, že svět je navzájem stále závislejší a spojenější. Zeměpisné překážky jako oceány a horská pásma už nezajišťují nepropustné hranice. Rovněž hospodářská, politická nebo sociální nestabilita v odlehlých částech světa bude nadále ovlivňovat naše bezpečnostní zájmy a blahobyt na naší stále se zmenšující planetě. K tomu bude přistupovat pokračující vzestup nestátních subjektů, jako jsou nevládní organizace, nadnárodní kriminální gangy, extrémistické organizace, globální korporace a skupiny diktátorů, vesměs vnášející nový, chaotický rozměr do světa, kterému dříve dominovala spolupráce národních států.

	Oblouk, který se klene nad velkou částí zemského povrchu - od severní Afriky k Filipínám a od Střední Asie ke střední Africe -, je v posledních letech v chaotickém a bouřlivém stavu. Budeme se jím zabývat celá desetiletí. Odlehlá místa jako Somálsko, Haiti, Bosna, Srbsko, Kosovo, Rwanda, Východní Timor, Aceh, Kolumbie a další se stala hořlavinami, které vyžadovaly do určité míry náš zásah. Přitom nadále zůstala vážným vojenským požadavkem nutnost zadržovat regionální hrozby jako Írán, Irák a Severní Koreu. S tím, jak zmíněné státy vyvinuly větší vojenský potenciál, znemožňující nám a našim tamním spojencům přístup do těchto oblastí, hrozba vzrostla. Naše bezpečnostní zájmy nás víc a víc zatahují do odlehlých nestabilních částí světa.

	V důsledku těchto závazků zasáhl naše zmenšující se a přizpůsobující se ozbrojené síly nápor neobvyklých, netradičních misí. Ty vyvolaly tlak na jejich řídnoucí řady a ubývající zdroje a vyžádaly si neudržitelné operační a personální tempo. Ozbrojené síly, až na výjimky, v těchto misích obstály. Platí to i o požadavcích na jejich přizpůsobení v oblastech koncepce, organizace, výcviku a výzbroje, potřebných k plnění vzrůstající směsice nových potřeb. Tradicionalisté ve vojenském vedení naléhali na udržení státu quo; chtěli vést jen války našeho státu a doufali v návrat k „opravdovému vojančení“, přičemž v tomto duchu záplatovali jednotky v přechodném stavu, trpící všemi tlaky, které na ně působily. Jeden z našich nejvyšších vojenských činitelů prý řekl: „Opravdoví muži se nezabývají OOTW“ (jinými než válečnými operacemi) - a tento výraz se stal označením všech těch choulostivých malých „bezvýznamných“ závazků (které teď nazýváme „stabilizačními operacemi“).

	 

	Vojsko jednadvacátého století

	Naše ozbrojené síly stojí před řadou vážných otázek. První souvisí se vzrůstajícím množstvím uvedených netradičních hrozeb. Budou dále vzrůstat, vytvářet se svými novými typy chaotickou směsici, a my budeme spoléhat na vojsko jako hlavní nástroj k jejich zvládání? Zadruhé, můžeme si dovolit vojsko, které dokáže všem potenciálním problémům čelit? Třetí otázka se týká velmi potřebné vojenské reformy. Může se vojsko změnit, reformovat nebo přetvořit, aby mohlo řešit problémy nového století a přizpůsobit se rychlému rozvoji nových technologií, které by mohly radikálně změnit armádu, tak jak ji dnes známe? Čtvrtým problémem je meziagenturní reforma nezbytná k tomu, aby se ostatní agentury vyvíjely souběžně s reformami vojenskými. Můžeme splnit požadavek na lepší rozhodování a integraci všech mocenských (politických, hospodářských, informačních atd.) nástrojů při řešení příštích mnohorozměrných problémů?

	Budoucnost nikdo nemůže předpovídat, můžeme však posoudit vzrůstající množství hrozeb, jež jsou před námi. Některé z nich nebudou tím, nač jsme si zvykli se připravovat.

	Naše bezpečnostní zájmy budou vyžadovat, abychom měli vojsko schopné a připravené reagovat na:

	
		globální moc s významným vojenským potenciálem;

		regionální hegemony s asymetrickými potenciály, jako jsou zbraně hromadného ničení a řízené střely, určenými k tomu, aby nám znemožnily přístup do životně důležitých oblastí a k regionálním spojencům;

		nadnárodní hrozby, které zahrnují teroristické skupiny, mezinárodní kriminální a drogové organizace, vojenské diktátory, environmentální bezpečnostní problémy, problematiku zdraví a nemocí a ilegální migraci;

		problémy neúspěšných nebo neschopných států, které vyžadují dozor nad zachováváním míru, humanitární pomoc, pomoc při katastrofách či rekonstrukci země;

		zahraniční krize, které ohrožují americké občany a americký majetek;

		domácí mimořádné události, které přesahují možnost jiných federálních a místních vládních agentur je zvládnout;

		hrozby našim klíčovým zásobárnám informací a systémům pohybu informací.



	Tento náročný přehled požadavků nezahrnuje mnohé zřejmé čistě vojenské úkoly spojené s válkou, jimž by vojsko dávalo přednost. Zapřísáhli jsme se, že se budeme bránit přede „všemi cizími a domácími nepřáteli“. Jenže k „nepřátelům“, kteří dnes ohrožují náš blahobyt, mohou patřit i někteří nezvyklí, netradiční.

	Dnes máme v Iráku co činit s příslušníky džihádu, kteří přicházejí zvenčí a rozpoutávají peklo. V ulicích řádí zločinnost. Bývalí baasisté a fedajíni stále ještě vyvolávají nepokoje. Americké vojáky ničí výbuchy. Bombové útoky vyhnaly OSN a mnohé nevládní organizace. A hrozí nebezpečí rozpadu země - šíité bojují mezi sebou a proti sunnitům, Kurdové proti Turkmenům a tak můžete pokračovat. Je to sud prachu. Existuje-li nějaká moc schopná tento nepořádek zvládnout, já o ní nevím. Každou chvíli může vypuknout občanská válka. Je zapotřebí zdrojů, strategie a plánu.

	Tohle není druh konfliktu, na jaký jsme tradičně připravovali plány. Válčení je jen jedním jeho prvkem. Někteří lidé na bojišti si nepočínají podle našich pravidel. Nepřicházejí ve vojenském tvaru a se standardní výzbrojí. Přicházejí v mnoha různých podobách a všechny jejich postupy jsou odlišné.

	Destabilizující prostředí, ve kterém možná budeme nasazovat vojska, aby čelila mnoha těmto nebezpečím, mohou ještě zhoršovat urbanizační faktory, hospodářská krize, přelidnění a vyčerpání základních zdrojů. Svět se stal závislým na přírodních zdrojích a surovinách, které pocházejí ze stále nestabilnějších oblastí, vyznačujících se špatnou infrastrukturou a špatným prostředím. Přístup ke zdrojům energie, vody a dřeva, k drahokamům a drahým kovům atd. se stává stále častějším důvodem k intervencím a konfliktům v mnoha částech světa.

	Budeme také vyžadovat, aby naše ozbrojené síly plnily mírové požadavky angažovanosti a přizpůsobování. Udržování stabilních oblastí na základě vytváření životaschopných a spolupráce schopných koalic s ozbrojenými silami regionálních spojenců zůstane důležitým a nezbytným faktorem zajištění naší bezpečnosti v klíčových oblastech světa. Vojenská angažovanost přináší dividendy při odstrašování, vytváření důvěry a společném dělení se o břemena, navíc prokazuje náš závazek a naše odhodlání. Nicméně tyto úkoly budou nadále klást velké požadavky na naše ozbrojené síly, které už jsou rozmístěny do značné šířky a tvoří slabou vrstvu.

	Byly už předloženy některé návrhy, abychom mohli dospět k vojenské transformaci drastickým zásahem do struktury ozbrojených sil, zrušením odsunutých hraničních základen a sil a zastavením modernizace. Obhájci takové „strategické přestávky“ se domnívají, že se můžeme stáhnout ze světa a vyhnout se zásahům, které ohrožují naše zájmy. Mýlí se. Jsou slepí ke světu v jeho nynějším stavu. Nemůžeme sázet na to, že se svět dá sám do pořádku. Mohlo by pro nás být nesmírným, ba osudným rizikem, nebudeme-li schopni čelit nepředvídané hrozbě, která se z tohoto rozháraného globálního prostředí vynoří.

	V tuto chvíli je pro nás krajně důležité transformovat své vojsko uvážlivě a promyšleně, nicméně významně. Američané musejí tuto nutnost uznat a podpořit transformaci investicemi, aby byla úspěšná. Bude to vyžadovat pevnější a užší vztah mezi Američany a jejich vojskem. Tento vztah se uvolnil a od konce vietnamské války a zavedení profesionální armády byl občas dokonce napjatý.

	Jak by měla tato transformace vypadat?

	Vojáci jdou tradičně do války, zabíjejí lidi a ničí věci. Podle toho určujeme, jak odstranit nepořádek nebo vyřešit konflikt. Kdysi jsme se ohlíželi po ostatních prvcích národní síly — politických, hospodářských, informačních a dalších abychom zjistili, jak bychom je mohli uplatnit. Tak to dělal George Marshall na konci druhé světové války. V poslední době tomu tak nebylo.

	Naši vojáci si při zabíjení lidí a ničem věcí počínají po čertech dobře. Umíme sestavit lepší střelecké družstvo než kdokoli jiný na světě. Umíme zkonstruovat lepší stíhačku, lepší loď, lepší tank, „chytřejší“ bombu. Máme před jakýmkoli potenciálním nepřítelem v oněch oblastech technologie, v oblasti kvalifikace, v kvalitě velení a ve všem ostatním, co zajištuje vynikající výkon vojenských jednotek na bojišti, takový předstih, že žasnete, proč pořád namáháme mozkové buňky, aby to zlepšovaly nebo transformovaly v něco jiného.

	Transformace musí zahrnovat nacházení lepších a pozoruhodnějších způsobů přístupu k technologii, k naší vlastní inteligenci, k našemu výcviku a vzdělávání a k tvořivější úpravě naší organizace tak, aby byli vojáci na bojišti výkonnější a silnější.

	Transformace však musí mířit dál.

	Která úloha vojáků přesahuje zabíjení lidí a ničení věcí?

	Právě teď ji mají na krku vojáci v Iráku. Měli jsme ji na krku v Somálsku a předtím ve Vietnamu. Úloha to není nová a bude mít pokračování. Musíme si položit otázku. Jak se vojsko musí změnit, aby mohlo skutečně řešit řízení politických, hospodářských, sociálních, bezpečnostních a informačních problémů, před nimiž stojíme už dlouhou dobu. Když se nedostaví odpovědní páni v civilu a nepostarají se o prostředky, expertizu a organizaci, která to bude mít na starost, a vojáci to dál budou mít na krku, jsou dvě možnosti: buď musejí civilní úředníci vytvořit požadované podmínky a naučit se spolu- pracovat s ostatními agenturami, aby se dílo dařilo, anebo se vojsko nakonec musí změnit - vedle ničení a zabíjení - v něco jiného.

	Co by to mohlo znamenat?

	Mohlo by to znamenat, že se vrátíme k vojsku, které je povoláním, nikoli pouhým zaměstnáním. Déle než čtvrtstoletí máme plně dobrovolnické ozbrojené síly - a Američané mají sklon na to zapomínat, dokud dobrovolníci nepřestanou přicházet a obnovovat si služební závazek. Jinak vojáci začnou odcházet, protože jsou rozmísťováni na příliš dlouhou dobu a příliš často. Potřebujeme dostatek jednotek, abychom mohli plnit své závazky, potřebujeme mít čas na jejich náležitý výcvik a možnost poskytnout vojákům kvalitu života, jaká je předpokladem stoprocentního výkonu služby.

	Vytvářeli jsme plně dobrovolnické ozbrojené síly s profesionály, nikoli žoldnéři. Vojáci určitě nemají námitky proti lepšímu platu, ale především opravdu chtějí být nejlepšími vojáky na světě. Jsme jim zavázáni a dlužíme jim péči, kterou si po službě našemu národu zaslouží.

	Mohlo by to znamenat, že se vojenský úsek civilních záležitostí změní z pouhé taktické organizace, jež poskytuje základní humanitární péči a spolupracuje s civilním obyvatelstvem, tak, že bude skutečně schopen získávat státy pro nový společenský řád. Bude to vyžadovat lidi v uniformě a možná i v civilu, kteří mají vzdělání v oborech ekonomiky a politických struktur a kteří se k této činnosti skutečně připojí a budou tyto problémy rozpracovávat. Buď získáme civilní úředníky, kteří to mohou dělat, nebo k tomu vojenskou misi zmocníme; v prvním případě takové úředníky dostaneme tam, kde potřebují být, poskytneme jim prostředky a přípravu a navážeme nezbytnou spolupráci.

	Mohlo by to znamenat, že konečně pronikneme do každé z těchto zapeklitých nových situací se strategickým plánem, skutečným pochopením regionální a globální bezpečnosti a se znalostí toho, co vyžaduje použití síly k zajištění a posilování bezpečnosti. Kdeže jsou dnešní Marshallové, Eisenhowerové a Trumani, kteří dokázali pohlížet na svět jinak a chápali úlohu Ameriky i to, co je nutno dělat, aby ji hrála?

	Naši vojáci a vojákyně by nikdy neměli být vysláni na bojiště bez strategického plánu, jen aby bojovali - o to se postarají naši generálové -, nýbrž dosáhli výsledku a válku vyhráli. Kde to jsme, my američtí lidé, přistoupíme-li na něco menšího, přijmeme-li jakoukoli oběť bez náležité úrovně plánování?

	Bolí mě, když se dovídám o pokračujících ztrátách v Iráku a Afghánistánu a o obětech těchto konfliktů. Bolí mě také, když slyším, jak někdo říká, že každá ztráta je osobní tragédií, ale že z celkového hlediska je jejich počet statisticky bezvýznamný. Blábol. Proti každému vedoucímu vojenskému nebo civilnímu činiteli, který pronese taková slova, bychom se měli postavit. Naši muži a ženy v uniformě jsou největším bohatstvím Spojených států. Když je posíláme do nebezpečí, spíše by se měli ocenit. Jejich ztráta je národní tragédií.

	 

	Když přemýšlím o čtyřiceti letech své vojenské služby a pozdějších letech diplomacie a zprostředkovávám míru, musím si klást otázku: „Jaký je náš odkaz?“ Můj syn je nyní kapitánem námořní pěchoty. Co jsme mu zanechali, aby mohl hledět s očekáváním do budoucnosti?

	Všichni víme, že rychle se rozvíjející technologie bude rozšiřovat své obzory za hranice všeho, co si umíme představit. Bude předkládat i nové otázky etiky a morálky, které jsme sotva začali chápat. Syn však také musí žít v organizaci, v níž jsem já žil čtyřicet let. Třeba vás napadne, že se dnes znovu objeví Napoleon a zjistí, že zná štábní organizaci Středomořského velení: J-1, společný štáb pro osobní věci; J-2, společný štáb pro zpravodajství, atd. Naše zastaralá organizace je nevšímavá k tomu, co probíhá všude jinde ve světě: zjednodušuje se organizační struktura a zavádí se přímější spojení. To je nutno dát do pořádku.

	Můj syn bude mít co do činění s nevyhnutelnou rozepří a posunem mezi vojskem a civilní společností - což se v budoucnu ještě zostří. Bude se také muset zabývat sociálními problémy, které jsme dosud nedokázali vyřešit. A v rámci národní diskuse, proč pořád ještě potřebujeme silné vojsko, se tyto problémy dále zhorší. Generace mého syna se konečně bude muset postavit čelem k otázce, do jaké míry by armáda měla být odrazem americké společnosti. Americký národ dostane - v patřičnou dobu - armádu, jakou si přeje, ale je na armádě, aby mu radila ohledně rizik a důsledků jeho rozhodnutí.

	Můj syn bude plnit netradiční úkoly v zapeklitých místech, ve srovnání s nimiž budou Somálsko, Afghánistán a Irák vypadat jako piknik. Bude svědkem, jak se změnilo bojiště, zrychlilo tempo a nesmírně rozšířila základna poznatků. Bude rovněž svědkem velkého poklesu, pokud jde o vědomí vážnosti vojenského povolání. Lidé přicházející do armády s ním nebudou sdílet jeho kodex. Během své služby patrně zažije případ použití zbraní hromadného ničení. V nějakém městě ve světě, kde jsou pohromadě Američané, dojde k horší analogii 11. září. Až bude vypuštěn onen zhoubný virus, plyn nebo jaderná zbraň, navždy to bude změna pro něho a pro jeho instituce. V tu chvíli veškerá slovní podpora poskytovaná pro případ takové možnosti prokáže, že je právě jen slovní. A on se bude muset vyrovnávat se skutečností. Doufám, že potom se dočká jiného - a lepšího - Goldwaterova a Nicholsova uspořádání.

	Co od něho budeme očekávat jako od bojového velitele? Inteligenci, odvahu a rozhodnost - v tomto směru nic nového. Od našich budoucích velitelů bychom však měli žádat víc než jen dovednost v boji. Potřebujeme charakter, morální odpovědnost a etickou úroveň, jaká se vyskytuje u lidí všech ostatních profesí. Chceme, aby byl velitel vzorem v chápání vojenské profese jako povolání. Přejeme si, aby pečoval o naše syny a dcery, chránil jejich život jako něco drahocenného a posílal je do nebezpečí, jen když to bude skutečně nezbytné. Očekáváme, že bude podporovat civilní vedení a až pak myslet na svou vlastní kariéru.

	A doufám, že na něho a jeho kolegy budeme hodně myslet a na jejich cestě jim projevovat náležité uznání.

	Byl jsem všude ve světě vystaven vlivu většiny jeho kultur. Fascinují mě. Miluji rozmanitost. Chci je chápat a přijímat. Nikdy jsem nemohl pochopit předsudky, odmítavost ani pocit nadřazenosti, které pohánějí světové štváče. Prožíval jsem bouřlivé období našich dějin, kdy se naše menšiny zbavily druhořadého občanství a dosáhly plné účasti na nádherném americkém snu. Jsem hrdý na jejich úspěchy a přínos. Prokázaly špatnost bigotních lidí a přispěly k velikosti našeho národa. Doufám, že sen, který jsme svým úsilím proměnili ve skutek, lze rozšířit i na zbývající část naší planety.

	
Poznámky

		[←1]
	 V roce 2003, během americké invaze v Iráku a v jejím průběhu, vyšlo najevo, že Iráčané tehdy ve skutečnosti vlastnili málo ZHN - pokud vůbec nějaké měli. Dnes se zdá, že smyslem všech jejich úskoků v letech inspekce bylo utajit schopnost své programy ZHN obnovit.




	[←2]
	 K jeho předchůdcům patřili: generál armády Norman Schwarzkopf, velitel koaličních sil za první války v Zálivu, generál námořní pěchoty Joe Hoar, jeden ze Zinniho nejdávnějších přátel, a generál pozemních sil Binnie Peay. Po Zinnim nastoupil v roce 2000 generál pozemních sil Tommy Franks, který byl velitelem CENTCOM za války v Afghánistánu v roce 2001 a v Iráku v roce 2003. Byla to tedy vybraná společnost.




	[←3]
	 OSN po první válce v Zálivu zakázala používat rozsáhlá pásma severního a jižního Iráku. Irácká armáda - až na nékteré výjimky - v nich nesračla používat vojenské letouny ani vojenská vozidla.




	[←4]
	 Pouhá kapka na pokožce má vražedný účinek. a obsah hlavice jedné střely by mohl usmrtit vétšinu obyvatel Tel Avivu.




	[←5]
	 Přestože rezoluce OSN stanovila, že pracovníci UNSCOM budou mít neomezený přístup do každého zařízeni, které potřebují, Iráčané trvali na tom, že letounům povolí přístup jen na jediné místo, totiž na značně nevyhovující základnu v Habbanii. Byly proti tomu protesty, ale nikdo to nechtěl řešit stůj co stůj.




	[←6]
	 Způsob pojmenovávání vojenských operací vždy spočívá v používání dvou výrazů, z nichž první označuje válčiště. (V americkém názvu je však pořadí slov obrácené - Desert Fox /Pouštní liška/. Pozn. překl.) Odkaz na poušť tedy znamená, že se operace týká teritoriální působnosti CENTCOM.




	[←7]
	 Poradcům pomáhal malý tým vietnamských námořních pěšáků: „kovboj*, radista a řidič. Kovboj pečoval o poradcovu bezpečnost a jeho základní potřeby. Vařil mu, staral se mu o prádlo a lůžkoviny. Radista nosil rádio, které zajišťovalo poradcovo spojení s velitelstvím. Bez něho by nemohl svou práci vykonávat. Bylo to jeho záchranné lano.




	[←8]
	 Ve všech ozbrojených silách s výjimkou amerických je zelený baret symbolem komand námořní pěchoty. Nosí je například britská Královská námořní pěchota. V americkém systému používají tuto konkrétní pokrývku hlavy speciální jednotky (i když se barety jiných barevných odstínů rozšířily i u dalších složek ozbrojených sil). Nic takového Sbor námořní pěchoty nemá




	[←9]
	 Svoje varianty regionálního a obvodového rozdělení měly i severovietnamská armáda a VC; do určité míry se kryly s rozdělením americkým a jihovietnamským.




	[←10]
	 Kdykoli námořní pěšáci uviděli krokodýla, spustili na něho palbu. Zinni se zprvu domníval, že krokodýly zabíjejí, protože z nich mají strach. Později se dověděl, že jejich kůže stojí v Saigonu 60 dolarů. Ulovit krokodýla bylo téměř stejně milé jako zastřelit nějakého VC.




	[←11]
	 Příslušníci Vietkongu často situovali zákopy za živými ploty, které lemovaly stezky, a při odchodu je um ponechávali ke kladení léček.




	[←12]
	 Poskytování amerických prostředků jednotkám USA bylo hlavní prioritou.




	[←13]
	 Totéž platilo o nepříteli. Dotyk byl asi z 85 procent navázán z iniciativy VC nebo NVA. Vždycky se snažily bojovat za podmínek, které pro ně byly příznivé, a odmítaly boj, kdykoli to pro ně bylo nevýhodné.




	[←14]
	 Některé výrazy spjaté s americkým fotbalem se nepřekládají a na celém světě se používají v původní podobě. Možným českým ekvivalentem by byl „rozehrávač“, v případě huddle shluk hráčů spojený s taktickou poradou. (Pozn. překl.)




	[←15]
	 Bílý šum - šum s konstantní spektrální hustotou, neutrální zvuk překrývající zvuky nežádoucí. (Pozn. překl.)




	[←16]
	 Clausewitzův výraz pro klíčovou kvalitu bojovníka. Bez ní prohrává.




	[←17]
	 Starší poradce zůstával u velitele praporu, kdežto mladší poradce musel být v poli, kde se bojovalo.




	[←18]
	 Později jsem byl znovu kárán, že .jsem ho nechal letět na východ*, ale opět jsem jim tvrdil, že jsem pilota upozornil, aby tak neletěl. Nic dalšího z této události nevzešlo.




	[←19]
	 Tento milý kapitán americké armády později padl v boji.




	[←20]
	 Zbytek praporu námořní pěchoty nás dohnal později onoho dne.




	[←21]
	 Granát lze normálně vystřelit na vzdálenost asi čtyřiceti metrů. V počátečním období vietnamské války měly jednotky ve výzbroji granátomet M-79 (nazývaný u jednotek „Blooper“), který metal granát na vzdálenost asi 150 metrů. Super-Blooper měl dolet ještě větší a navíc bubnový zásobník plný granátů, jež bylo možno souvisle chrlit. Tak mohly jednotky pokrýt výbuchy prostor v rozsahu, který se pohyboval mezi dopadem granátů M-79 a XM-174. Měl časté poruchy a uklidňovači ho dostali v době, kdy byl ve zkušebním provozu. Plameňomet byl vícehlavňový, měl čtyři trysky v krabicovitém krytu.




	[←22]
	 Byli to původně VC, kteří přešli na americkou stranu. Po vyškolení byli přidělováni k jednotkám v operačním prostom, kde předtím působil, jako VC. Christopher („Kit“) Canon (1809-1868) byl americký hraničář a pátrač.




	[←23]
	 Nepřítel neměl morální kodex, jaký mají Američané; americký voják smí v případě svého zajetí uvést „jméno, hodnost a osobní číslo“, kdežto z hlediska VC a NVA kompromitovalo jejich zajaté příslušníky všechno, co věděli. Ukázalo se, že někteří z nich jsou otevření, s jinými byla obtíž. Loi nám sice poskytl spoustu informací, ale věděli jsme, že mu dělá těžkosti rozhodnout se, ke komu je skutečně loajální, a jeho kolísavost vyvolávala napětí.




	[←24]
	 Každý, kdo zůstal naživu, byl umístěn v převýchovném táboře a propuštěn až po mnoha letech. Když byli konečně propuštěni Zinniho přítel Hoa a jeho dřívější velitel praporu Tri, bylo jim povoleno odjet t s rodinami do Států.




	[←25]
	 Zinni se později dověděl, že oné noci bylo při komunistických útocích na americké posádky kolem Kozy zapáleno pětaosmdesát amerických vozů, zejména těch, které používala vojenská policie.




	[←26]
	 Program zvýhodňování uvedených osob, pokud jde např. o urychlení hodnostního postupu apod. (pozn. překl.)




	[←27]
	 DeCosta vzal Zinniho později pod svá křídla. „Pokud jste na tomhle ostrově," řekl Zinnimu, „můžete se chovat jako všichni ostatní mariňáci, prosté jen tak chodit do města. Můžete město vidět jako jeden velký bazar. Anebo ho můžete začít vnímat jako jiný kulturní celek. Rád bych ho s vámi prošel a dělal vám průvodce." DeCosta bral Zinniho na mísu, která znalo málo ostatních Američanů - do domů gejš v pravém slova smyslu, nikoli nevěstinců. Vodil ho na pamětihodná místa. Předsuvil ho okinawským rodinám a mnoha svým okinawským přátelům; mnozí z nich byli experty v oboru bojových umění a zasvětili ho do jejich netělesné stránky - do jejich mentálních a „spirituálních" aspektů. To všechno Zinniho samozřejmé fascinovalo.




	[←28]
	 Soul food - označení typických černošských pokrmů z amerického Jihu. (pozn. překl.)




	[←29]
	 V důsledku povietnamského snižování početních stavů se mnohé jednotky udržovaly v takzvaném kádrovém stavu. Neměly žádné vojáky, jen několik administrátorů, kteří se starali o dokumentaci a výzbroj. Námořní pěchota do několika měsíců své řady opět doplnila.




	[←30]
	 Sboru námořní pěchoty bylo v dobé studené války pro případ, že by přerostla ve válku skutečnou, určeno nasazení v Norsku, za polárním kruhem.




	[←31]
	 Speciální operace námořní pěchoty tehdy znamenaly něco jiného než dnes. Probíhaly v drsném prostředí, jako v horách, pouštích nebo v Arktidě.




	[←32]
	 Na základě programu přírůstků se ze záložních důstojníků, kteří se rozhodli pro kariéru u námořní pěchoty, stávali vojáci z povolání. Bylo to spojeno s velmi tvrdým soupeřením, neboť volných míst bylo málo.




	[←33]
	 Je zajímavé, že těžká vojska dnes začínají opouštět i pozemní síly. Účinná bojová technika vede k zastarávání tanků.




	[←34]
	 Během následujících let námořní pěchota při několika velkých evropských cvičeních předvedla, že se vskutku může úspěšně mechanizovat a udržet se ve vysoce mechanizovaném bojovém prostom.




	[←35]
	 Volbu samu vykonává selekční výbor, ale všechny vybrané kandidáty má osobně informovat velitel.




	[←36]
	 Předpisy vyžadovaly, aby noví generálové měli jako své první přidělení funkci ve společném turnusu - pokud neměli společný turnus už předtím.




	[←37]
	 Později zahrnoval i nové „vlajkové“ profesionály ministerstva zahraničí a zpravodajské služby.




	[←38]
	 Commander in chief Europe - vrchní velitel vojsk USA v Evropě.




	[←39]
	 Cable News Network, americká kabelová televizní stanice, která vysílá jen zprávy. (Pozn. překl.)




	[←40]
	 NATO nedávno přijalo významnou úlohu v Afghánistánu.




	[←41]
	 Rus daroval Zinnimu vynikající životopis maršála Žukova (v angličtině) a Zinni si ho později s potěšením přečet).




	[←42]
	 Tyto problémy trvají.




	[←43]
	 Západní obavy z vojenského puče v Rusku nebyly úplně scestné. Existovali potrhlí generálové, kteří se volně pohybovali na periferii generality. Někteří z nich byli zvoleni do Dumy (parlamentu). A někteří se v roce 1991 zúčastnili pokusu o sesazení prezidenta Jelcina (umístili přitom na tank jeho nezapomenutelnou fotografii). Takových pošetilců však nebylo mnoho, a protože byli příliš neschopní, nepředstavovali reálnou hrozbu.




	[←44]
	 Non-combatant Evacuation Operation - nebojová evakuace. (Pozn. překl.)




	[←45]
	 Více o této záležitosti viz v knize Toma Clancyho Into the Storm.




	[←46]
	 U.S. Air Forces Europe, Velitelství vojenských vzdušných sil USA v Evropě.




	[←47]
	 Zkr. as soon as possible - co nejdříve. (Pozn. překl.)




	[←48]
	 Jihovýchodní Turecko je převážné kurdské a značná část této kurdské většiny se chce spojit se svými bratry v kurdských oblastech Íránu, Iráku a Sýrie ve společný stát - Kurdistán. Kurdové v Turecku často projevovali své separatistické záměry partyzánskými povstáními a teroristickými akcemi.




	[←49]
	 Tangney byl později jako generálporučík šéfem velení speciálních operací amerických pozemních sil.




	[←50]
	 Tento příběh je rozveden ve 14. kapitole knihy Torna Clancyho Shadow Warriors. nazvané The Face of the Future.




	[←51]
	 Oba vůdci během naší záchranné operace pokračovali v jednání se Saddámem. Barzání jednou požádal o radu, na co přistoupit, aby ho Spojené státy mohly podpořit. Nikdy od nás nedostal odpověď, což podle mého názoru byla opomenutá velká příležitost.




	[←52]
	 Na pomoc nám přišly týmy z amerických středisek pro kontrolu chorob.




	[←53]
	 DART, který působí v rámci OFDA (U.S. Office of Foreign Disaster Assistance - americký Úřad pro pomoc při krizových situacích v zahraničí), je civilní agentura, jejímž posláním je posuzovat a poskytovat zahraniční humanitární pomoc. Vysílá týmy, které mají hodnotit situaci v terénu a spolupracovat s ostatními vládními agenturami a dodavateli. Dayton Maxwell byl vysokým profesionálním pracovníkem OFDA.




	[←54]
	 Handshake Control - řízení na základě potřesení rukou. (Pozn. překl.)




	[←55]
	 Koncem naší počáteční operace byl odvelen do Bagdádu. Dověděli jsme se, že byl za spiknutí proti Saddámovi popraven.




	[←56]
	 Utrpěli jsme dvanáct ztrát způsobených pozemními minami, jimiž byl prostor poset a které byly pro naše vojáky i místní Kurdy neustálým zdrojem obav. Koalici stála operace sedm mrtvých a 130 zraněných z různých příčin.




	[←57]
	 Jeden z vážných důvodů, proč NGO nedůvěřují vojsku: jsou zvyklé napravovat katastrofální následky vojenských konfliktů.




	[←58]
	 SEAL - zkr. Sea, Air and Land, speciální jednotky všeobecného určení. (Pozn. překl.)




	[←59]
	 Tato základna se v roce 1948 používala pro berlínský letecký most. Měla proto jaksi ironický a historický význam.




	[←60]
	 Koncem operace Provide Hope se mnoho úsilí věnovalo problému stabilizace rublu.




	[←61]
	 Protějšek Výcvikového a učebního velení (TRADOC - Training and Doctrine Command) pozemních sil.




	[←62]
	 Syn legendárního generála námořní pěchoty.




	[←63]
	 Náčelník štábu je v ozbrojených silách jakousi obdobou předsedy civilní správní rady. Je výše postaveným štábním důstojníkem, který dává dohromady všechna oddělení štábu - administrativní, operační, logistické, plánovací atd. Ve služebním pořadí je třetí po veliteli a jeho zástupci.




	[←64]
	 Somálsko bylo v operačním prostoru CENTCOM.




	[←65]
	 United Nations High Commissioner for Refugees - vrchní komisař OSN pro uprchlíky.




	[←66]
	 Aidíd byl velmi inteligentní muž se západním vzděláním i vojenskou přípravou, přitom však byl úskočný, drsný a brutální. Poté, co v armádě Siada Barreho dosáhl hodnosti generála, obrátil se proti němu a dostal se na sedm let do vězení. Po propuštění a „rehabilitaci“ ho Barre jmenoval somálským velvyslancem v Indii, aby mu nestál v cestě. Po svém návratu se opět postavil proti Barremu.




	[←67]
	 Na operaci Provide Relief navázala v únoru 1993 operace Restore Hope (Obnovit naději).




	[←68]
	 Newbold měl u Sboru námořní pěchoty vynikající kariéru a odešel do výslužby jako generálporučík.




	[←69]
	 V Mogadišu byl už v rámci UNOSOM I také pákistánský prapor, byl však značně neefektivní a nemel ani dostatečné síly, ani mandát, aby se mohl významněji uplatnit.




	[←70]
	 Oakley a Hirsch napsali dosud nejlepší knihu o událostech v Somálsku pod názvem Somalia and Operation Restore Hope (United States Institute of Peace Press, 1995).




	[←71]
	 Naše problémy v Somálsku se značné nahromadily, když Phil Johnston musel ze zdravotních důvodů na dva měsíce odjet. Přestože jsme ho vážné postrádali, naši pracovníci HOC/CMOC vykonali velký kus práce, aby vyplnili mezeru způsobenou jeho nepřítomností. A já jsem byl v mezích možností v blízkosti akcí CMOC, abych byl informován o záležitostech pracovníků a řešil problémy, než příliš narostly. Udržovali jsme svůj systém v činnosti, od každého to ale vyžadovalo spoustu úsilí.




	[←72]
	 Wyatt Earp (1848—1929) - americky policista z Divokého západu, vzpomínaný zejména pro svou účast na zastřelení trojice mužů při přestřelce v Arizoně. Diváky s ním seznámil televizní program z 50. a 60. let, vycházející z jeho životopisu. (Pozn. překl.)




	[←73]
	 Později, když našich jednotek přibylo, jsem připojil devátý sektor.




	[←74]
	 RPG (rocket-propelled grenade) - raketomet. (Pozn. překl.)




	[←75]
	 Této záležitosti jsem se nezbavil. Když jsem se vrátil ze Somálska, projevovalo se vážné úsilí vyvíjet sofistikovanější prostředky. A v průběhu let jsem byl předvoláván svědčit před několika výbory Kongresu a zúčastnil jsem se četných konferencí a akcí studijních skupin, které se touto otázkou zabývaly.




	[←76]
	 Annan je nesmírně působivý člověk se vzácným intelektem a schopností rozumně řešit nejsložitější situace. Jeho zvolení generálním tajemníkem OSN bylo vynikajícím skutkem a velmi potřebnou změnou.




	[←77]
	 Zinni střídal generála Butche Neala, jednoho ze svých nejstarších a nejbližších přátel u Sboru. Generál Neal mel za sebou v CENTCOM velkou zkušenost (tři služební turnusy ve funkci velitele), načež byl povýšen a jmenován pomocníkem velitele Sboru námořní pěchoty.




	[←78]
	 Jednotky, které nebyly v regionu trvale umístěny, nýbrž střídavě působily na různých amerických základnách.




	[←79]
	 Zařízení provozovaná společně s místními vládami.




	[←80]
	 Pacific Command - Tichomorské velení. (pozn. překl.)




	[←81]
	 Quadrennial Defense Review - QDR (pozn. překl.)




	[←82]
	 Jak vyplývá z názvu, pomáháme jiným státům zlepšovat bezpečnostní situaci zkvalitňováním jejich vojenských a bezpečnostních sil.




	[←83]
	 EPA - Environmental Protection Agency, federální Úřad pro ochranu životního prostředí. (pozn. překl.)




	[←84]
	 Nynější Bushova administrativa pravomoci CINC vážně omezila a ministr obrany Rumsfeld, který je znám svým zaujetím pro centralizované řízení, změnil jejich pojmenování. Už nejsou CINC, nýbrž „bojoví velitelé“ (Combatant Commanders).




	[←85]
	 Někteří novináři obvinili jednotlivé CINC, že se stávají prokonzuly tohoto nového amerického impéria. Je to lichotivý názor, ale k pravdě má daleko. Velmi výstižně to rozvedla Dana Priestová v zajímavé a provokativní knize The Mission.




	[←86]
	 V AOR našeho CENTCOM byly stovky příslušníků tohoto vojenského a civilního personálu - všichni měli pro CINC cenu zlata. Řídili rozsáhlé programy vojenské pomoci spřáteleným zemím příslušné oblasti. Koordinovali a řídili s místními vojenskými zástupci vojenský prodej, vojenská cvičení, návštěvu vojenských škol, výcvik a další společné činnosti. Spolu s vojenskými přidělená na amerických velvyslanectvích zajišťovali CINC a diplomatům důležitá spojení s místními vedoucími činiteli. Byli v každodenním styku s místními vojenskými osobami a byli neocenitelnými prostředníky spojení s vojenským a politickým vedením různých zemí. Práci, kterou odváděli, jejich nadřízení vůbec neoceňovali a povýšení těch, kdo byli v armádě, se nedosahovalo snadno.




	[←87]
	 Problémem, který jsme nikdy nebyli s to náležitě vyřešit, byly rozdíly mezi zeměpisnými oblastmi vymezenými jednotlivými vládními agenturami. Například AOR CENTCOM překrývala čtyři regionální úřadovny ministerstva zahraničí, kdežto v regionech ministerstva zahraničí byly země, které do AOR CENTCOM nepatřily.




	[←88]
	 Šest našich nejbližších přátel v Zálivu.




	[←89]
	 Ministerstvo obrany vytvořilo několik středisek zabývajících se otázkami regionální bezpečnosti. Například Marshallovo středisko se soustřeďuje na Evropu, východní Evropu a Rusko. Asijsko-tichomořské středisko se zaměřuje na oblast označenou jeho názvem. Podobně je tomu v případě Blízkého východu a jižní Asie nebo Afriky. Některá z těchto středisek, jako blízkovýchodní a africké, vznikla teprve přednedávnem.




	[←90]
	 Tento arabský název znamená „základna“ nebo „fundament“.




	[←91]
	 Než jsem se stal CINC, několikrát už jsem před těmito výbory - a také před senátním výborem pro zahraniční vztahy - svědčil.




	[←92]
	 „Kozel“ je v amer. slangu ekvivalentem „ucha“ - kadeta West Pointu s nejnižší hodností. (pozn. překl.)




	[←93]
	 Gucci - italský výrobce módních oděvů, zejména koženého zboží. (pozn. překl.)




	[←94]
	 Cvičení Bright Star bylo klíčem ke skloubení velké koaliční operace a představovalo naši Hlavní přípravu na jakoukoli budoucí reprízu Desert Storm. Nikde v tomto regionu jsme neměli pozemní, vzdušný a námořní prostor pro tak rozsáhlá cvičení.




	[←95]
	 I část armády vlak patří mezi umírněné.




	[←96]
	 Foggy Bottom - budova amerického ministerstva zahraničí, nazývaná tak podle mlhy, která ji často obklopuje, a podle vlhkého podloží, na němž stojí. (pozn. překl.)




	[←97]
	 Přednedávnem z ministerstva zahraničí odešel a dnes vede Seeds of Peace (Semínka míru), organizaci, která přivádí dohromady palestinské a izraelské děti.




	[←98]
	 Mofaze jsem znal od roku 1982, kdy jsem byl instruktorem na škole pro velitele a štábní důstojníky Sboru námořní pěchoty.




	[←99]
	 Dohoda z Osla rozdělila okupovaná území na tři oblasti: A, B a C. Nad oblastí a bude mít dohled palestinská policie a Izraelci do ní nevstoupí. V oblasti B bude jakási provizorní bezpečnost. V oblasti C byly osady a jejich bezprostřední okolí. Když vypuklo násilí, Izraelci pronikali do oblasti A. Ačkoli tím dohodu narušovali, tvrdili, že to musejí dělat kvůli vlastní bezpečnosti.




	[←100]
	 Weinbergerova koncepce má v podstatě velmi blízko ke koncepci Powellově: Neměli bychom použít vojenské prostředky, pokud nejsme připraveni nasadit rozhodující, zdrcující ozbrojenou sílu; pokud nemáme jasné cíle a pokud nezískáme plnou podporu amerického národa.




	[←101]
	 Útok lehké brigády - báseň (1854) A. Tennysona, oslavující útok britské kavalerie na ruská postavení u Balaklavy během krymské války. (Pozn. překl.)




	[←102]
	 Stepfordské paničky - úspěšně zfilmovaná kniha Iry Levina o skupině vdaných venkovských žen, které se zajímají jen o vaření, uklízení a všemožné uspokojování svých manželů. (Pozn. překl.)




	[←103]
	 Ernest Pyle („Ernie“), 1900-1945 - americký válečný dopisovatel a novinář. (Pozn. překl.)
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